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Vorrede. 



Die vorliegende oberlândische Chrestomathie giebt, wie ich 
hoffe, mit meiner engadinischen Chrestomathie ein vollstândiges 
Bild der rhâtoromanischen Litteratur. Auch in diesem Theüe 
sind die Anmerkungen mit Rücksicht auf den Raum kârglich 
ausgefallen, sind doch die ursprünglich in Aussicht genommenen 
20 Bogen beinahe auf das Doppelte angewachsen. In einem 
kleinen Bândchen gedenke ich das Wichtigste aus der rhàto- 
romanischen Grammatik und Litteraturgeschichte mitzuteilen. 
Hier bemerke ich nur, um Missverstandnissen vorzubeugen, 
dass die unter L 16, gedruckten Stücke nicht in reinem Ober- 
lânderdialect verfasst sind, sondern einen Compromiss zwischen 
Oberlândisch und Engadinisch darstellen. Mit Rücksicht auf 
den künstlichen Charakter derselben sind die Proben vielleicht 
etwas zu reichlich ausgefallen. Aehnlich sind die unter II, 3 
gedruckten Stücke nicht im Schamserdialect, sondern in einem 
oberlândischen mehr oder weniger mit schamsischen Formen 
durchsetzten Dialect geschrieben. 
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VIII 

Ich wiederhole hier die Bitte, die ich in der Vorrede zum 
Engadinischen Teile an Fachgenossen und Einheimische rich- 
tete, durch Mitteüung an mich oder durch Recensionen zur 
Verbesserung der Chrestomathie beizutragen. 

Zürich, den 10. November 1882. 

J. ülrioh. 
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I. Obwaldisch. 

1. Luci Gabriel. 
a) aus der Uebersetzung des Neuen Testaments. 

Cap. XIU. 

[459] I. Mo avont la festa da Pascas, cur Jesus saveva ca si' 
bura fuss vangida, ch'el duess ir or da quest mund t'ilg Bab, sco 1'ha 
tanieu char ils sês ca fovan ent itg mund, aschi ils ha tanieu char 
antroqua la fin. 

2. A suenter tscheina {cur ilg Giavel veva schon dau ent ilg cor 
da judas I'scariot, filg da Simon, d'ilg antardir:) 

3. Cur Jesus savet ch'ilg Bab Igi vess tut dau enta maun, a ch'el 
fuss vangeus da Deus, a chèl mass tiers Deus; 

4. Scha lavà '1 si da la tscheina, a mettet navend sia rassa, a 
parnet ün lanziel, a sa tschintà anturn. 

5. A lura mettet el aua en ünna butschida, ad antschavet a lavar 
ils peis d'ils Juvnals, a schigiantar cun quei lanziel ch'el fova tschin- 
taus anturn. 

[460} 6. Ad el vangit tier Simon Petrus. Ah el schet â Igi, 
Seager, nü lavas ti ils peis? 

7. Jesus figet raspost', a schet â Igi , Ti sas ussa bucca chei jou 
fatsch, mo suenter quei vens ti ad antallir. 

8. Petrus schet & lgi, Ti deis bucca lavar mês peis a semper buc. 
Jesus raspundet à Igi, scha jou ta lav buc, schi has ti naginna part 
cun mei. 

9. Simon Petnis schet â lgi, Senger, bucca mai ils peis, mo er ils 

10. jesus schet â Igi, Chi ch'ei lavaus ha bucca basengs auter ca 
da lavar ils peis, mo '1 ei tut schubers: a vus esses schubers, mo 
bucca tats. 

11. Parchei ch'el saveva chi quel fuss, ch'ilg vangis ad antardir: 
parquei scbet et, Vus esses bucca tuts schubers. 

I 1 
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12. A cur el vet lavau lur peis , a prieu sia rassa, scha sa schent 
à 'I puschpei a meisa, a schet ad els, Saveits chei jou vus ha faig? 
30 13. Vus mi numneits Meister, a Senger: a scheits dreg: parchei 

ca jou sunt. 

14. Cuntut scha jou, ilg Senger, a Meistcr, hai lavau voss peis, 
scha daveits er vus lavar Us peis ün 'lg auter. 

15. Parchei ca jou vus hai dau ün ex — [46 1 J — empel, par ca 
35 sco jou hai faig â vus, aschia figeias er vus. 

16. Pilgver, pilgver jou gig àvus, Hg survient ei bucca pli grouds 
ca sieu Singiur, ne ilg mess pli gronds ca quel, ch'ilg ha tarmess. 

17. Scha vus saveits questas caussas, scha esses vus beai, scha 
vus las figeits. 

40 18. Jou plaid bucca de vus tuts: jou sai quals jou hai ligeu ora: 

mo par ca la Scartira vcngig cumplanida. Quel ca mangia ilg paun 

cun mei, ha alzau sieu calcoing ancunter mei. 

19. Jou gig A vus uss ont ch'ei daventig: par ca vus carteias, 

cur 'lg ei daventau, ca jou seig. 
45 20. Pilgver, pitgver, jon gig A vus, Cur jou tarmet anchin, quel 

ch'ilg prenda si, prenda si mei: mo quel ca prenda si mei, prendâ si 

quel ca mi ha tarmess. 

21. Cur Jesus vet gig quei, scha sa cumbrià '1 enfilg Spirt, a 
det pardichia, a schet, Pilgver, pilgver jou gig à vus, ün da vus mi 

50 ven ad antardir. 

22. Ad ils Juvnals miravan ün sin 'lg auter, a stevan en dubi- 
tonza daqual el pidass. 

23. Mo ün da ses Juvnals, ilg qual [462] Jcsus taneva char, 
steva pusaus s'ilg ravoilg da Jesus. 

55 * 24. A Simon Petrus Igi tschagingià, ch'el duvess spiar chi quel 
fuss, d'ilg qual el plidava. 

25. Mo lez curdà ancunter ilg brust da Jesus, a schet â lgi, 
Senger, chi ei'l? 

26. Jesus figet rasposta, Ug ei quel , alg qual jou veng a dar 
60 ünna huccada boingiad'ent A cur el vet boingiad'ent la buccada, 

scha la det el â Judas Iscariot filg da Simon. 

27. A suenter quella buccada mà Satanas enten el. A Jcsus 
schet à Igi, Quei ca ti fas, scba fai dabot. 

28. Mo nagin da quels ca sasevan a meisa antallgiva, parchei 
65 el Igi vess gig quei. 

29. Parchei ca anchins quitavan, damai ca Judas veva la hursa, 
ca Jesus Igi vess gig, Cumpre que ca nus vejn basengs sin la Fcsta: 
ner, ch'el duess dar anqualcaussa als paupers. 

30. A cur el vet prieu la buccada, scha mà '1 ladinamcng ora, 
70 mo i fova noig. 

31. Cur el fo ieus ora scha schet jesus, uss'ei ilg Filg d'ilg car- 
su'aun glorifichaus, a Dcus ei glorifichiaus enten el. 

32. Scha Deus ei glorifichiaus enten el, scha ven Dcus cr a glori- 
fichiar el enten sasez, ad ilg ven bauld a gtorifichiar. 

75 [463] Uffonts, ounc ampaug stund jou tier vus, vus vangits ad 

anqurir mei : mo sco jou hai gig als Judeus, lou nu'ca jou vom pudeits 
vus bucca vangir: asêbia gig jou er â vus ussa. 
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34- Jou dunt à vus ün nief commondament, ca vus taneias char 
ün 'lg auter: dacoca jou hai tanieu char vus, aschia taneias er vus 
char ün '1 auter. 80 

35. Vi da quei vengian tuts ad ancanuscher ca vus seias mês 
Juvnals, scha vus veits charezia ün vid 'lg auter. 

36. Simon Petms scbet à lgi, Senger, nu' vas ti? Jesus figet 
raspost' à Igi, Nu'ca jou vom, pos ti ussa bucca vangir sueoter à mi: 

mo suenter quei vens ti a vangir saenter à mi. 85 

37. Petrns schet i tgi, Senger, parchei pos jou ussa bucca vangir 
suenter à chi? Jou vi metler mia vitta par tei. 

38. Jesus figet rasposf à Igi, Vo) ti metter tia vitta par mei? 
Pilgver, pilgver jou gig à chi, itg ctnet ven buca cantar, antroqua ca 

ti na mi vens a vêT schnagaa treis gadas. 90 

Cap. XIV. 

1. Ad el scbet à sês Juvnals, Viess cor dei buc sa cumbriar. 
Carteits [464] vus enten Deus? scha carteit er enten mei. 

2. En la casa da mieu Bab ean bear togs da star. Sch'ei fuss 
buc aschia, scha vus vess eau gig. Jon vom par vus paregiar ün lieug. 

3. A cur jou veng ad esser ieus, a vus a ver paregiau ün lieug 5 
scba veng jou puschpei a vangir, a vus prender si tiers mei; parca 

vus seias, nu'ca jou sunt. 

4. Vus saveits nu' jou vom, a saveits er la via. 

5. Thomas scbet â Igi, Senger, nus savein buc nu' ti vas: Co 
pudein nus pia saver la via? 10 

6. Jesus scbet à Igi, Jou sunt la via a la vardad, a la vitta, nagin 
na ven tiers ilg Bab, auter ca tras mei. 

7. Scha vus ancunaschessas mei, sch' ancunaschessaa er mieu Bab: 
a dad uss'anvi üg ancunascheits vus, a vUs ilg veits vleu. 

8. PhÜippus schet à Igi, Senger nus musse ilg Bab, scha vein nus 15 
avunda. 

9. Jeaus scbet à Igi, jou sunt tiers vus ün tangien temps, a ti mi 
ancanusches buc? Phiu'ppe, chi c'ha vieu mei, ha vieu ilg Bab: scha 
co gis ti, nus musse ilg Bab? 

[465] 10. Creis ti buc ca jou seig ent ilg Bab, ad üg Bab enten 20 
mei? Ils plaids ca jou plaid cun vus, plaid jou bucca da mamez: mo 
ilg Bab ca stat entem mei lez fa las ovras. 

11. Carteit à mi, ca jou sunt ent ilg Bab; ad ilg Bab enten mei: 
scha nun, schacarteit à mi paramur da las ovras. 

1 2. Pilgver, pügver jou gig à vus, chica crei enten mei, ven er el 25 
a far tas ovras, ca jou fatsch, ad el ven a far pli grondas ca quellas : 
parchei ca jou vom t'ilg Bab. 

13. A cbei ca vus vangits a dumandar en mieu num, quei vi jou 
far : parch' ilg Bab vengig glorifichiaus ent' ilg Filg. 

14. Scha vus dumandeits anzachei en mieu num, scha veng jou 30 
a far. 

15. Scha vus mf taneits char, scha salveit mês cummondaments. 

16. A jou vi rogar ilg Bab, ad el vus ven a dar ün auter Cun- 
{ortader, ca rumongig tiers vus a semper. 

17. Numnadameng ilg Spirt da la vardad, Ug qual ilg Mund po 35 
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bucca ratscheiver : parchei ch'el ilg veza buc, ad ilg ancanuscha buc: 
mo vu3 ilg ancanuscheits, parchei ch' el stat tiers vus, a ven ad esser 
enten vus. 

[466] 18. Jou viis vi bucca laschar orfens: jou tum tiers vus. 
40 19. Ounc ampau scha mi ven ilg Mund bucca ver pli: mo vus 

mi vangits a ver: parchei ca jou vif, a vus vangits er a viver. 

20. Sin Igez gi vangits vus ad ancanuscher, ca jou sunt ent ilg 
Bab, a vus enten mei, a jou enten vus. 

zi. Chi ch'a mês cummondaments, ad ils salva, lez ei quel ca mi 
45 ten char. Mo chi ca teu char mei, ven tanens char da mieu Bab: a 
jou veng a taner char el, a mi veng a scuvrir â Igi. 

22. Judas (buc ilg Iscariot) schet â lgi, Senger, chei ei quei, ca 
ti ta vol scuvrir à nus, â buc, â Igi Mund. 

23. jesus figet raspost', a schet â Igi, Sch'anchin mi ten char, 
50 scha ven el a salvar mieu plaid: a mieu Bab Üg vcn a taner char, a 

nus vangin a vangir ü'ers el, a vangin a star cun el. 

24. Chi ca mi ten bucca char, quel salva bucca mês plaids: ad 
ilg plaid ca vus udits ei bucca mês, mo d'ilg Bab, ilg qual mi ha 
tanness. 

55 25- Quei hai jou plidau cum vus, antroqua ca jou stund tiers vus. 

26. Mo quei Cunfortader, ilg Soing Spirt, ilg quat ilg Bab ven a 
tannetter [467] en mieu num, lez vus ven a mussar tuttas caussas, a 
vus ven a far vangir andament, tut quei ca jou vus hai gig. 

27. Jou lasch A vus la pasch: mia pasch dunt jou à vus: jou la 
60 dunt bucca, sco ilg Mund dat. Viess cor dei bucca sa cumbriar, a 

bucca tumer. 

38. Vus veits udieu, ca jou vus hai gig, Jou vom davend, a turn 
tiers vus: Scha vus mi tanesses char, scha vus lagrasses, ca jou hai 
gig, Jou vom t'ilg Bab: parchei ch'ihj Bab ei pli gronds ca jou. 
65 29. Ad ussa vus hai jou gigont ch'ei daventig: par ca vus car- 

teias cur ei ven ad esser daventau. 

30. Jou veng buca plidar bear pli cun vus: parcheich'ilg Ffirst 
da quest Mund ven, ad ha nagutta vi da mei. 

31. Mo par ch'ilg Mund ancanuschig ca jou teng cfaar ilg Bab: 
70 a sco ilg Bab tni ha cummandau, aschia fatsch jou. Lavei si, a mein 

quou davend. 



b) Psalni XXXT. 

Nus spronza vein sin toi Sènghir, 
Vangyr nus l.ii buc â zanur, 
Nus vèllgias ti spindrare: 
Nus vè nagtd, 
5 Cun ty vartid 

O Deus, ö Senger chare. 

Las ty's urelligias arvè si 
Niess rieug, ò Sènger aude ti, 
Faschkinne Sènger baulde, 



[109 ■] 



[1.0] 
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10 En priguel grond 
Nus stein bèin zunt, 
Si leve cun tieu guaulde, 

Niesss schanniader tiers nus stai, 
Ch'ntts veian niess agid vid tei, 
15 Nus gide vnrriare, 
Cun ty'vartid 
Niess anamig 
Tgide fugiantare. 

Fortezchias fan els bagiar, 
20 Cun quels latschs vultnels nus pilgiar, 
Schko cur ün pelg'atscfaelse : 
Deus vèn'agid 
Cun ty 'vartid 
A spazze lur castelse. 

25 Ti eis niess crap, niess grip, noss mirs, 
Niess schilt, sut tei ess'nus sagirs: 
Ti noss'eis èr fortezchia: 
Quou lein nus vêr 
1] Chi vult nuschêr 

30 Ti noss'eis er farmczchia. 

Cuntut scha gie ilg mund iuss bein 
Da Spangiers, a dimunnis plein, 
Cha lessan nus strunglare, 
A tut ilg mund 
35 Ancunter zunt, 

Lein nus buc zageiare. 

Quel ch'a gidau ilg ferm Samson, 
losua, Moyses, Gedeon, 
Quel ch'a pudieu gidare, 
40 Avont bears ons, 
Noss pardavonts 
Vên nus buc bandunnare. 

Nus vèllgias Deus dfeimeng gidar, 
Nus bucca ti ad els surdar, 
45 Nus bucca lai vangyre 
Cun noss unonts 
En sut lur mouns; 
Fai quels Tyrans muryre. 

Scha ti nus völ Deus castigiar, 
50 Da tai nus bucca lai scarpar: 
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[ 1 1 2] Sch'els gie nus prender pöne 

I! g niess terrein, 
A chei ch'nus vein: 
Quei porta pitachen donne. 

55 Ilg tschiel stòn els â nns laschar, 

Sch'ilg còr dueas ad els schluppar. 

Nus ti parchir' ò Deuse, 

Cun tia fei 

Nus gid' tiers tei, 
6o En tschiel tiers tuts ligieuse. 



e) PMlm XLVl. 

[124'] tTn ferro casti ilg rüess Deus ei 

Agid, ad êr fortezchia, 
Ilg qual nus gida bein lunt d' fei 
'Or d' priguel, a tristezchia: 
5 Quel vèlg anamig 
Ristiaus ei fick 
Cun lists a cun guault, 
Cun forza si tg pli ault, 
Si 'lg mund ei buc d' sieu pâre. 

10 Cun nossa forz 'ei antardau 
I fhss bein tut pardieue, 
Par nus vurrei ilg vêr schuldau, 
Che Deus or' ha ligieue. 
Schi chi ei quel hum?. 
[125] 15 lesus Christ ha'l nuro, 
Quel ha tut schkaffieu, 
Ad ei buc auter Dieu, 
Ilg felt stol muntanêre. 

Sch' ilg mund d' dimunnis zunt fuss plein 
20 Cha lessan nus mallgare; 

Zunt zenza temma stâr nus lein, 

A buc nus stramantare ; 

Tuts üs Fürsts d' ilg mund, 

Ad its Giavels zunt 
25 Nus pòn buc nuschêr, 

Deus pò quels ratanêr, 

LPn plaid ils fâ curdare. 

A nus stòn els ilg plaid laschar, 
A grau nagin buc vère; 
30 Deus vên cun nus adinn' â star, 
Schi cbei lein nus tumêre? 
Sch' els nus pòn mazar, 
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Ad ilg niess rubar, 
Sc'han els paug gudoing, 
35 A nus êr pitschen don, 

I!g tschiel pòn els buc prendar. 



d> Unna Canznn davart llg Dabat d' ilg Sptrt a 
la Cam. Gal. 5. 

[194'] Vus tuts tadleit si cum buntad, 

Cho Spirt, a Cam han grond dabat, 
Aschi gig schko' lg cartent tschou stat, 
Quels dus han tschou sur terra 
5 Adinn' ansemmel guerra, 

La Cam gy: Iou sunt freschk, a soun, 
Bears gys hai iou avont ilg moun, 
Ont cha meas vèlgs gys vengian noun, 
[195] Vi iou star fxeschkamenge, 

10 A viver lêdamenge. 

llg Spirt gy: Iou na ta cusselg, 
Tumêr deis Deus ü nausch fumelg, 
Culponts eis seraper ti â quel 
Da crêr, a savundare, 
[5 Sieu plaid buc à schbittare. 

La Carn gy: lou sunt bein zund fin 
Cun buns cumpoings ti' !g chietschen vin, 
Da bnnna vèlgia nus vangin, 
Cantar, sallgyr, saltare 
20 La schonza vugeiare. 

llg Spirt gy, Sche' lg rich um figet 
Vive èr semper en daleg, 
Cun olm'a chierp navend stuet, 
Ent ilg uffic-m vangitte, 
25 Schko Christus sez ha gige. 

La Cam gy: Chei quitau da quei? 
Bcars gys hai iou avonla mei, 
Ch' iou poss star giu ounc bein da quei, 
Cur iou stò star sin pingia 
30 Schi lein nus ngyr parinna. 

[196] Ilg Spirt gy: Ti has buc ilg guault, 
Mö quel chi tê ent ilg tschiel ault, 
Ils giuvans, vêtgs, tuts rmeran bault; 
Lur" ei da Deus schantada, 
35 A chi bein zunt zuppada. 



La Cam gy: Sera, ner damoun, 
Vez iou ch'ilg mund tut pellg' à raoan; 
Tut guarda s' ilg daleg mundoun, 
Aschi vi iou er fare, 
40 Dintont ch'iou poss tschou stare. 

Ilg Spirt gy: Quei temps vên, 6 narr, 
Cha ti stös tschou navent tilar, 
Chei ven quou rauba ta gidar? 
En pulvra stös ti yre, 
45 En quella bault schmarschire. 

La Cam gy: Dei iou mei laschar 
En ün chiem caura zvungeiar, 
Daleg d' ilg mund tut bandunnar? 
Buvein, giugein, salteine, 
50 Deus nus pardunna beine. 

Ilg Spirt gy: Auds ti stös muryr, 
Tiers quei vên Christ bault Â vangyr, 



Ils prus en tschicl manare, 
55 lls nauschs à cundamnare. 

Nus gidc ti, fl Deus pussent, 
Cha nus pudeian tapframeng 
Survenscher tut nausch tentament, 
D' la Carn, d' ilg Mund, a Giavel, 
60 Yr en tieu Raginavel. 



[■95] 



A chi bein zunt schkatschar ilg ryr, 



e) Davart la Loscheza. 




Loschez' ei fic schurvada 
Sa dat fic ber da crer, 
Vult esser bi fitada, 



Par ch'ellas fic carschentan 
Sieu Raginavel char: 



20 La Custa grond daner. 



5 Mansegnia, Girigonza, 
Lorchez', ambitiun, 
Matf Eivra, Scuvidonza: 
Las afflan tuttas hum. 



Scha ti vens quella prender, 



Schi spendas tes daners, 



Ti vens er bault a vender 



Tja casa, praus, ad ers. 




25 Loschez'ei bucca cretta, 



La sbitta bein scadin, 
I-a dat a tut la lechia, 
Cuven er cun nagin: 
Ell' ei parsula bclla. 



Murar ti buc sin quella 
Ner ca ti stridas Deus: 



Nies Deus vu!t ver baseza, 



Vult quella fic alzar, 



30 Vutt ella tut manar, 
Nagin vartir sper ella 



15 Vult mal a la Loscheza, 
Vult quella fic bassar. 



Scadin sut schapitschar. 



[214] Loschez'ei nauscha tutta 
Muronza d'ils pardieus, 

35 La daic'er Deus nagutia, 
Ia sbit'itg plaid da Dcus: 
Udir vult ella bucca 
Davart sia nauschadad, 
La vult stuppar !a bucca 

40 Buc schar gir la vardad. 

Parchei eis ti scatschause, 
Nabucadonosor ? 
Els gaults sc-t ons er stause, 
Sc' ün bof lou ghieu ün cor? 
45 J-oschez' ha mei schurvauc, 
Scatschau inei cun zanur, 
Mieu cor hai jou alzaue, 
A Deus buc dau 1* hanur 



[215] Co has vulieu scatschare, 
O Absolon schurvau, 
Tieu Bab vulieu mazare, 
60 Lassias dunnauno sforzau? 
Loscheza, grammaschia 
Ha mei fic ghieu surprieu, 
O smaladida stria! 
Ent ilg ufnera mei frieu. 

65 O Adam, o narr" Eva, 
Parchei veits vus mangiau, 
D' ilg fric ch' la Serp purscheva, 
fiin tuts la mort manau? 
Loseheza, grammaschia, 

70 Nus zunt ha gheu surprieu, 
Nus zunt raanau or' d'via; 
Nus faic curdar da Dieu. 



Loscheza bella malta 
50 Ha' Bimelcch schurvau, 
Ch' el ha sin ünna plalta 
Setonta frars mazau. 
Loschcza fa far guerras, 
Fa sponder saung ilg hum, 
55 Ruvinna lgieut, a terras. 
O mal ambitiun! 



Parschei has ti scatschauc, 
O buntadeivel Dieu, 

75 Bers Anngcls condamnae, 
A semper sraaladieu? 
La gronda lur Loschezia, 
Ha quels ghieu surrnanau, 
Ch' els han pardieu mia grazia : 

80 O smaladieu puccau ! 



[216] Loscheza, grammaschia 
Ti filgia d'ilg mal Spirt, 
Va ti en casa tia 
Ent ilg uffiem machiert: 
85 Tumer tei cun basseza, 
Vi j'ou da cor rnes Deus: 
Ah dai a mi la grazia, 
Mi aulze fils ligieus. 
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\22o\ £1 mussa quou fic bers puccaus, 

IO El mussa la loschezia; 
Scadin vult esscr bi fitaus, 
Sch' el gie ha buc richezia. 

Scadin ven quou zunt bi fltaus 
Agual sco ir a fiera, 
15 Scadin slat quou vanal freiuaus, 
Er rainchia batallgiera. 

Scadinna Mumma vult fitar, 
A far sia filgia bella: 
Par ch' ella possic' s' ilg saltar, 
20 Purtar bein la platella. 

El mussa quou matauns, a mats, 
La gritta, scuvidonza: 
Lavcnta si er gronds dabats, 
Scadin vult sia muronza. 

25 lig Satan fa sunnar bein bault: 
Quou silgia tut pilgvere: 
Ils pons d' las filgias sgolan ault, 
Las commas lain las vere. 

Saigint, current van els anturn, 
30 Cun breia, cun calira, 

Sco pauper muvel nar, a sturn, 
O gronda narradira. 

\22i\ Quou tcnd'ilg Giavel ilg sieu latsch, 

Quou ha tut pers l'hanure, 
35 Las femuas silgian enten bratsch: 
O ve, turp a zanure! 

Ilg Satan fa quou bors murar, 
Las guardan mai la plimma: 
llg satan fa quou maridar. 
40 Vantir' ei quou naginna. 

El quou schurventa bera Igieut, 
Anvid'üs cors cun fieuge: 
Ber screng ven quou mes si, a mieult, 
Mieult en ün auter lieuge, 

45 Els van bault en ün auter Ueuc, 
Ansemel a far scheiver, 
Ilg Satan lou anvid ilg fieuc, 
Mai, Matta Lut eis eiver. 
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Quou perden beras ilg tschupi, 
50 Pon mai quel pli afflare, 
Tat lur hanur quel soazi bi: 
O smaladieu saltaie! 

Ad ünna lieufla par saltar; 
Tras anridar d' ilg Giavel ; 
55 Ilg Reg Herodes leva dar 
Er miez sieu raginaveL 

[222] llg cheau d' Soinc jon Balist hal dau, 

Suenter sieu griare: 
Ah chei sgrischur! A chei puccau! 
60 O smaladieu saltare. 

Ah charas filgias, a matauns, 
Fugit po d'ilg saltare, 
Scha vus leits prusas ngir dunauns, 
Ilg Paravis haitare. 



[222?} g) Davart 
Da Y Eivradad deis ti fugir, 
Tont sco dad ünna stria: 
Da l'Etvradad deis ti gunchir, 
Gunchir da I ustaria. 

5 Scha quella po tel crimpillgiai 
O paupra creatira! 
Schi ven 'la cbi tut bien rubar, 
Rubar tut tia vantjra. 

La ven a prender tes daners, 
10 Rubar tia vascadira, 

La ven a prender praus, ad ers, 
Ta metter paupira: 

[223] La tia rnulger, a tes ufTonts 
Ven ell'a far curdare 
1 5 En gronda fom, en priguels gronds, 
Far ir quels a rogaie. 

La tia Signura Eivradad, 
Ven tei a tussagare, 
A prender tia sanadad, 
20 A bauit ta schirantare. 

Ti vens a perder tieu bien num, 
Tnt veu da tei a rire. 
T»rt ven a gir; Mireit quel hum! 
Mireit el sa buc iro! 



P Eirradaâ. 

25 Scadin sin tei ven a mussar; 
Mireit po quel mallgiader! 
Er ils uffonts tuts a clummar, 
Mireit po quel buvader! 

A perder vens tieu antallec, 
30 Sch' ilg vin ha tei surprieue, 
Ti sensa far nagut andrec, 
Ad esser sc' ün mattieue. 

La tia Signura Eivradad 
Ven tei chiunscha manare, 
35 En grond puccau, a nauschadad, 
Ent ilg uffiem catschare. 

[224*} Ti vens ptuntar, ringiar, 
Saltar, giugar, garrire, [talgiar, 
Ti vens murar, ad er mazar, 
40 Zundrar, a smaladiie. 

O Lot co eis schi mal curdaus, 
A faic schi grond puccaue? 
Pleins d'vin, fic eivers sunt jou 
Ilg vin mi ha schurvaue. [staus, 

45 Ah Holophernes gröd schuldau 
Co t'ha mazau juditta? 
Ilg vin mi ha ghieu durmantau, 
Ch' jou hai lou pers la vitta. 
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Ah Amon ti zenz' honestat, 
50 Chei t'ha or tschiel serraue? 
Jou sunt raazaus cn l'elvradad, 
A morts en üg puccaue. 



tTn biesc sa beiver, a mallgiar, 
Suenter sia natira: 
55 A ti ne sas, ne vol calar; 
Ti paupra creatira. 



() grond puccau a nauschadad ! 
Fic grond or d' tulta via! 
Deus nus parchire d' leivradad, 
60 Bein tras la grazia tia. 



h) dle zchn Gebote. 

|46'] [. Jou sunt il Sènger leas Deul, ilg qual t'heif47] manau 
or da la terra dad Kgypta. or da la casa d' ilg survetsch. Avont mei 
deis ti vèr nagins auters dieus. 

[48] 2. Ti deis far nagins vuts, a nagiimas suraellgias, ne da 
5 quellas caussas ch' ean enten tschiel si zura, ne da quellas caussas 
ch'ean erten terra tschou giu znt, ne da quellas caussas ch' ean enten 
I' aua sut la terza. Avont qucls ta deis buc anciinnar, a buc ils urar. 
Parchei ch' iou sunt üg Sènger teas Deus, ün ferm dschillgius Deus, 
ilg qual struffeig la nauschadad d'iis babs vid'ils uffonts, antroqu' ilg 
IO tierz, a quart grau da quels, ils quals rai vulten mal: mo iou [49] 
fatsch misericorgia A beara trüli da quels, ils quals rei tengian char, a 
salvan raeas Cummondaments. 

[52] 3. Ti deis bucca duvrar ilg Num d'ilg Sènger teas Deus mal- 
nizeivleraeng. Parchei ch' ilg Sènger vên a laschar nunstrufugiau quel 
15 cha dovra sieu Num malnizeivlameng. 

[54] 4. Ta partraigchie vid' ilg gy d' Ug Sabbath , cha ti fetschas 
soing quel. Sys gys deis ti luvrar, a far tutta tia lavrur: mo ilg setta- 
vel ei ilg Sabbath d'üg Sònger tcas Deus: sin quel deis far nagima 
lavur, ne ti, ne tieu filg, ne tia filgia ne tieu fumelg, ne tia fantschella, 
20 ne tieu bieschk, ne' lg ester, cha fus ent eifer tias portas. Parchei cha 
enten sys gys ha Deus faig ilg tschiel, la terra, la mar, a tut quel cha 
liontei, a silg settavel gy ha' I ruvassau, parlgez ha Deus banadieu ilg 
Sabbath, a faig soing quel. 

57] 5. Ti deis far tianur à tieu Bab, ad a tia Mumma: pajcha 
25 ti vivgias gig enten la terra ch' ilg Sènger dat à ti. 
58] 6. Ti deis bucca mazar. 
59 7. Ti deis bucca rumper la leg. 

61 8. Ti deis bucca angular. 

62 9. Ti deis bucca dar faulsa pardigchia ancunter tieu pannêr 
30 carschkioun. 

[63] ro. Ti deis bucca grigiar la casa da tieu parmè"r carsch- 
kioun: ti deis bucca grigiar la dunna da tieu parmcr carschkioun, ne 
sieu fumelg, ne sia fantschella, ne sieu bof, ne sieu asen, ne naginna 
caussa da tieu parmêr carschkioun. 
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i) dfe zwölf Artikel. 

[3] 1. Jou creig enten ün Deus. Ent ilg Bab tutpussent, schkafR- 
der d'ilg tschiel, a da la terra. 

2. Ad enten Jesum Christ, sieu sulet naschieu Filg, niess Sènger. 

[4] 3. Ilg qual ei rascheits d'ilg soing Spirt; naschieus da Maria 
juvantschella. 5 

4. Ilg qual ha andirau sut Pontio Pilato, mess si la crusch, morts, 
suttaraus, ieus ad uffiern. 

5. Ilg tiers gy eil lavaus d'ils morts. 

6. Jeus à tschiel : lou sê' 1 da la dregchia vart da Deus Bab tutpussent 

7. Nunder el vêd a vangyr à derscher sur ils vifs, a sur ils morts. 10 

8. Jou creig ent ilg soing Spirt. 

9. Unna sonigchia cumminna Basclgia, la (jual'ei cumminonza 
d' ils soings. 

10. Ramaschmi d* ils puccaus. 

11. Lavada da )a cam. 15 

12. A la vitta perpetna. Amen. 



k) das Unservater. 

[70] r. Bab noss, qual cha ti eis en tschiei. 

2. Soing vèngig faig tieu Num. 

3. Tieu Raginavel vèngig nou tiers. 

4. Tia velgia daventig en tcrra, schko, fa cn tschiel. 

5. Niess poun daminchiagy dai â nus oz. 5 

6. Pardunne noss puccaus, schko nos pardunnein à noss culponts. 

7. Nus manar buc enten pruvarnent, mo nus spindre d'ilg mal. 

8. Parchei cha tieu ei ilg Raginavel, ta pussonza, la gliergia, â 
semper. Amen. 
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2. Aus Alig's Eplstolas und Evangelis. 



a) La Pnssinn de nies Segner Jes* Christi, 

Prid' ora dels quater Euangelischs. 
[269] Cura ca la Fiasta da Paschgias ff> natier, scha sehct Jesus tier 
sês Iuuenals ; vus saueits ca caud dus gys, ei sei Paschgias, ad igl Figl 
digl Christgiaun vên a vegnir surdaus, chel vegnig crucifigaus. A lura 
een parsuris dils spirituals, als Docturs, als veigls digl pieuel rimnai 
5 ensemel ent' igl Palaz digl parsura dils spirituals, che sa numnaua 
Caiphas, a faig coseigl de pigliar Jesum cun in list, a dil mazar. Aber 
ei temêuen igl pieuel, a scheuan bucca silla Fiasta, per quei chei 
vegnig buc in vfrür denter igt pieuel. Lura fò Iudas Iscarioth in dets 
dudisch ius tier quels parsuris dels spirituals per enterdir el, a metter 

to a mauns a dcls, a schêt tgei leits a mi dar, scha vi iou igl metter a 
mauns a vus? a cur chels venan quei vdiu scha fouan ei lêts, ad han 
empannes a gli trenta daners, ad el ei sa cuntentaus a dels da quei 
far. A caudanuia enqurit el commoditat da poder igl metter amwins 
senza nagina canera. Sigi emprun gj azimorum (quei ei dils pauns 

[ 5 senza lauont) sil qual stoueua vegnir mazau igl Tschiot per far vnfrenda, 
een els Iuuenals ij tier Jesum, a schenan a gli, nu' vol ca nus meien 
a parcgiar a tgi igl Tschiot da Paschgias da magliar? ad el tarmetet 
dus da sees Iuuenals Petrum à Ioannem, à schet, meit, à paregeit à 
nus, ca nus pudeien magtiar. Els schenan nu' vol ca nus parigelen; 

20 el aber schet, meit ent' igl marcau, pertgei perneit mira cur ca vus 
vegnits ent' igl marcau, scha vegnits entupar in hum portont in vascbi 
cun aua, à mei enta la casa sueuter el, nua cbel va, à scheit à gli 
Bab da Casa, igl Meister ha gig igl miu temps ei nau tier. Iau vi 
' far paschgias cun mees luuenals tier tei, nu' ei igl cumach da tscheurar 

25 ca jau magligl igl Tschiot cun mees Iuuenals? ad el vên à vus mussar 
in gront Saal fitaus, lau parigeit à nus. Sees Iuuenals aber roanen, à 
vegnenan ent' igl Marcau ad anflanen sco el ha giu gig a dcls, ad han 
parigiau la paschgia. A cur chei fò sera, schei lesus vegnius, à 
schentaus à meisa cun ils dudisch Apostels, à schet ad' els; jau hai 

30 con gront gargiamcnt garegiau da maglar quest Tschiot cun vus, onch' 
jau endirig, pertgei jau gig à vus, ca caudanuia veng jau bucca maglar 
pli da quei: entocc' ei vegnig complaniu enfigl Reginauel da Diu: 
ad el prent igl Calisch, ad ba eugrazgiau à gig, perneit queL a pertgi 
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denter vus; pertgei jau gig à vus ch'jau veng buc à beiver igl Frtg 
da quella vid (oder vegnia) entrocca igl Reginauel da Deus vên ch'jau 35 
veng a beiuer in nief cun vus ent' igl Keginauel da miu Bab. Cura 
ca Iesus sauet, ca sia hura fuss vegnida, chel vomig or da qucst munt 
rier igt Bap: sco el veua teniu char ela sees, ca fouan sigl munt, scha 
el taniu char els entocca la fin. A suenter Tscheina cur ch' igl 
Demuni vet schon mess' ent' igl cor ca Iudas Iscarioth entardeschig 40 
Iesum. Seuent lesus , ch' igt Bab à gli vês dau tuttas caussas enta 
maun, à chel fuss vegnius ora da Diu, à turnas tier Diu, fo el lauaus 
si della Tscheina; trag ora sia vestgiadira, priu in lanziel antuom et 
à mès aua enten ina butschida, entschiet a lauar els peis dels Iuuenals, 
a schigientar cun quei piez, chel veva entuorn el. Lura vegnet el tier 45 
Simon Petrum, a Petrus gi a gli: Segncr deis ti Iauar mess peis? Je- 
sus respondet a schet a gli : quei ca iou felsch saas ti vssa buc, suenter 
vêrjs ti aber a sauer. Lura schet Petrus ti deis mai lauar mês peis: 
Jesua respondet a gli, scha iou vegn bucca lauar tei scha vens ti bucca 
hauer part cun mei. Gi Simon Petrus, 6 Segner bucca ma els mês 50 
peis, sonder era els [270] mauns, a igl tgiau. Jesus schet a gti : quel 
che itauaus, ha bucca baseings ad lauar auter chels peis, sonder ei tut 
schubers. Vus esses schubri aber bucca tuts. Pertgei el saueua qua! 
igl vegnis enterdir, cun tut schet el; vus esses bucca tuts schubers. A 
cur chel vet lavau ils lur peis, scha target el eu sia vestgiadira: a 55 
saset puscupei a uieisa , a schet ad els : saveits tgei iou hai faig cun 
vus? vus numneits mei Meister a Segner: a scheits andxeg: pertgei 
iou sun. Scha iou vies Segnur a Meister hai lauau vos peis; scha 
doueits era vus lauar in gliauter els vos peis. Pertgei iuo hai dau a 
vus in exempel, ca sco iou hai faig, scha figeit er vus. Piluer piluer 60 
gig iou a vus, igl suruient ei bucca pli gronds chigl siu Segnur; a igl 
Apiestel ei bucca pü gronds ca quel ch' igl ha tannes. Scha vus 
saveits quei, biai esses vus, scha vus figeits. Iou gig bucca da vus 
tuts, iou sai quals, iou hai legiu ora, sonder chella Scartira vegnig 
conptanida: quel ca maglia miu Paun, ven a dar igls calcoings en- 65 
cuonter mei. Vssa gig iou a vus, onch' ei na dau entig, per quei, 
cur ch' igl ei dauentau, vus carteias ca iou tarmet, scha prend el si 
mei. Aber quel ca prenda si mei, prend si quel cha mei termes. Cur 
ch' els aber tschanauen, a jesus priu igl Paun engrazgiau, benediu, a 
rot a det als sees Iuuenals, a schet perneit, a magleit, quei ei igi uüu 70 
Thierp, ca vên per vus à vegnir daus: quei figeit enten miu regiert 
Samigliontameing, ha el suenter Tschcina priu igt Calisch, engrazgiau 
à dau ad ets, à gig bubeit tuts or da quel. Pertgei quei ei igl miu 
Saung digl nief Testament, igl qual per vus à biars pli vên a vegnir 
spons per ina remaschiun dels puccaus. Quei ligeit, tontas gadas sco 75 
vus igl bubeits, enten rniu regiert. A lura han tuts bubiu orda quel: 
Iesus era peturbaus ent' igl Spirt, à .schet peme.it mira igl maun digl 
miu terditur ei cumei sur meisa. Piluer piluer gig jau à vus, in da 
vus mi vên enterdir. Als Iuuenals mirauen in sin gtiauter, à steuan 
en dubitonza da qual el plidas, ad eran vegni tutta via trists. A sche- 80 
nan in suenter gtianter, Segner sunt jau? el aber respondet , à schet; 
in dils dudisch, ca met igl maun cum mei en la scadialla, mi vêa en- 
terdir. Igl Figt digl Christgiaun va bein, sco glei scrit da del: vx 
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aber à quei Christiaun, tras igl qual igl Figl digl Christgiaun ven en- 

85 terdius, pli bien fuss ei a quei Christgiaun, chel fuss mai staus nascheus. 
Aber ludas, ch' igl anterdit, respondet à schet, Rabbi sont jau? Iesus 
schet à gü, ti has gig; als Iuuenats entschauenan a spiar qual quel 
fuss denter els, ca vegnis à far quci? ei fova aber in dels Iuuenals, 
igl qual lesus taneva char, ca steua pusaus sin igl petz da Iesus: à 

90 Simon Petrus gli Tschagignà chel dues spiar tgi quel fuss, digl qual 
el plidaua. A tras quei ca lez sa pusaua figl bruat da Iesus, scha 
schet el à gü; Segner tgi ei quel? lesus respondet; glei quel, agl 
qual jau dun igl Paun chei bogniaus ent A cur chel vet bogniau 
ent' itg Paun, scha dct el à Iudas Iscariotb Figl da Simon. A sueuter 

q5 quella buccada mà satanas enten.el. A Iesus schet â gli , quei ca ti 
fas, fai daboL Aber nagin da quels ca saseuan à Meisa antalgevà, 
pertgei el vess gig quei a gb'. Pertgei ina part manegiauà, ca jesus 
(da pia ca Iudas veua la buorsa) gli vess gig ; cumpri ent quei ca nas 
munglien sin la fiasta; ner 'chel dues dar aqual caussa als paupers. A 

ico cur chel vet priu la buccada, scha sintila el ladinameing nauent. Ei 
foua aber noig, A cur ca Judas fò ius ora scha schet Jesus, vss ei 
igl Figl digl Christgiaun glorificaus, a Deus er glorificaus enten el. 
Scha Dius ei clarificaus ent et, scha ven Deus et igl clarificar enten 
sasez, a ven bault igl clarificar. Vus aber esses quels, ca esses ramni 

105 cun mei enten mees tentaments. A iou vi parigiar a vus igl Regi- 
nauel, sco miu Bab igl ha parigiau a mi, ca vus magleias, a buueias 
sin mia Meisa, enten miu Reginauel, a saseias ent ils Throns, a trou- 
eias las dudisch schlateinas dad' Israel. Chars aflbnts, aung ampau 
stund iou cun vus, Vus vcgnits ad ancurir mei: a sco iou hai gig 

110 als Gideus, nu ca iou vom, pudeits vus bucca vegnir. Ad vssa gig 
iou a vus: in nief comuiondameut dunt iou o vus, ca vus taneias 
char in glauter; da coca iou hai taniu car vus, a schia taneias er vus 
char in glauter. Vida quei vegnen tuts ad ancanoscher, ca vus seias 
mees Iuuenals, scha vus vcits charezgia in denter glauter. Simon Petrus 

115 schet a gli: Segner nu vas ti? Jesus respondet, nu ca iou vom, pos 
ti vssa bucca vegnir sueuter a mi: mo suenter quei, vens ti a vagnir 
suentcr mei. Petrus schct a gti: Segner, pertgei pos iou bucca vssa 
vegnir suenter tei? iou vi metter mia vita per tei, Iesus respondet, vol 
ti metter tia vita per mei: Simon Simon preing mira Satanas na ga- 

120 regiau da vus criular, sco )a salin. lou aber hai rugau per tei, ca tia 
cardicnscha vegnig buc igl meins: a n', cur ca ti vens ad esser viults, 
scha confermi tees fraas. Petrus schet a gli : Segner, iou sun paregiaus 
dad' ire cun tei en Parschiun, adenten 1a Mort. Jesus schet a gli: 
Petre, iou gig à tgi, igl Tgiet ven buc à cantar oz antrocca ca ti na 

125 vens haucr schnagau treis gadas ca ti mi ancanoschas buc. Ad el 
schet adels: cur jaus vus hai tarmes senza bursa, à tastgia, à calzêrs, 
vus hai ei muncau enzatgei? mo els schenan, nuotta. Cun tut schet 
els adels, aber vssa, tgi che bursa, prendig sumigliontameing era la 
tasca, à tgi cha bucca, vendig sin raasa, à cumprig ina Spada. Pert- 

130 gei jau gig à vus, ci sto aung quei chci scrit vegnir complaniu vi da 
mei: adel ei vegnius mÊs (ü dunbraus) denter ils malilitschens. Pertgei 
ca las caussas chên scrittas da raei, han fin. Els aber Schenan, Segner, 
mira, cau en duos spadas, adel schet a dels, igl ei auonda. A Cura 
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cbels venan cantau la canzun da grazias, scha mà Jesus ora suenter la 
sia isooza sigl culm dellas oliuas. A sês Iuuenats manen suenter el, 133 
adel schet adels; questa noig vegnits vus tuts à prender schcandel da 
mei. Pertgei ei stat scrit, jau veng à pitgiar igl pastur, à las Nursas 
della montanera vegnien à vegnir spatatschadas. Aber suenter quei 
ca jau veng adesser lauaus si, vi jau ir avont vus en GaLileam. Petrus 
aber respondet, à schet, scha gè tuts pamessen scandel da tei, scha 140 
vi jau mai prender scandeL Iesus schet à gli : püuer jau gig à tgi ca 
qnesta noig ont chigl Tgiet ven duas gadas cantar, vens ti treis gàdas 
mei scbnagar. Petrus aber schet pustain; scba jau stoues gè roorir 
cun tei, scha vi jau tei bucca schnagar, sumigliontameing schenan ilgs 
auters tuts. Lura mà Iesus cun seea luuenals vi sur igl aual de Ce- 145 
dron, adels vegnenan euten in bof ca sa numnaua Getsemane lau foua 
in jert, adel mà cun els en quei jert. Adel schet ê sees Iuuenals sa- 
seit cau, antrocca jau vom lau vi adurar. Vreit ca vus curdeias buc 
en tentaments. Adel pamet cun el Petrum, als dus figls da Zebedei, 
Iacobum, à Ioannem. Ad anschauet à ver temma, grond anguoscha, 150 
à tristezia, à schet ad els: mia Olma ei cumbriada antocca la mort 
steit cau, à vigleit cun mei; Ad' el ratarget anpaug or da dels ton 
sco iniris in crap, staus enschanughas curdaus giu sin sia fatscha, stont 
sin tiarra, ha vrau, schei seigig pusseiuel, ca quell' hura vomig nauent 
dad' el, à schet: Abba miu Bab, tut ei à tgi pusseiuei, scha vomig 155 
quei Calisch nauent da mei, auncalura bucca sco jau vi, sonder sco 
ti vol. A cura chel fò lauaus si della Oratiun scha vegnit el tier sees 
Iuuenals, ad annà els dormint, à schet tier els: pertgei dormits vus? 
à schet à Petro, mo dormis ti Simon? bas bucca podiu mai in bura 
vigliar cun mei? steit si, à vegleit ad vreit, ca vus curdeias buc en (60 
teutaments, igl Spirt ei bein lingiers, mo la carn ei fleiula. Aber el 
ei jus lautra gada, ad ha vrau, à gig; Bab eis ei bucca pusseiuel, ca 
quei Calisch vomig naveut da mei? senza ca jau igl beivig, scha da- 
ventig la tia veglia. A cura chel ei tomaus, à vegnius tier els, scha 
el anflau els domünt puschpei, pertgei ca lur eigls fouan pleins da 165 
aien, à saucuan nuotta tgei à gli lessen responder. Ad el fls bundunà, 
à mà puschpei, ad vrà la tiarza gada, à schet ils vivont plaits, Bab 
scba ti vol, scba preing nauent quei Calisch da mei, auncalura bucca 
mia, aonder tia veglia daventig. Aber ei comparet à gli in Aungel da 
tschiel, chigl confortaua. A cur ei vegnit chel vriaua cun la Mort, 170 
scha vrà el pb' datsciert (oder enpau pligig) à sias sauurs erau sco 
daguts da Saung, ca curdaueu giu sin tiarra. Lura vegnit el la tiarza 
gada tier sees luuenals, à scbet ad' els: pir dormit vssa, a ruasseit; 
igl ei anonda. L' hura ei vegnida, mire, igl Figl digl Christiaun vfin 
surdaus enta ruartns dils puccons. Stei si, nus lein ire: perneit mira, 175 
quel ca vên mei antardir, ei nau tier. Aber ludas igl tarditur saueua 
era quei liug, pertgei ca Iesus foua sauens vegnius lau cun sees Iuue- 
nals. Ad entrocca chel plidaua aung, mirè scba pemet Iudas cun el 
ina gronda cumpagnia, als survients dils aults Sacerdots, à dils Phari- 
seers à vegnit lau, ad aung cun el in gront pieuel, ca foua tarmes dils 180 
Spirituals, à dib veigls digl pieuel cun latemas, vischallas, cun spadas, 
lonscbas vaffens. Ad igt terditur vet dau ad els in' anzenna, schent: 
quel ca jan veng à bitschar, lez eisei: lez pigleit, à maneit cun à daig 
I 2 
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(oder sagirameing). Ad el maua avont els; à cur chet vegnit vi tier 
185 fesum per igi bitschar, scha passà 'el ladinameing vi tier, à schet 
Salidaus seias ti Meister à dat igt bitsch. Iesus aber schet à gti: 
Amig, pertgei eis vegnius cau? Iudas antardeschas ti igl Flgl digi 
Christiaun cun in Bitsch ? savend Iesus tutta quei ca vegnes à vegnir 
sur el, scha mà el ora, à schet adels tgi aquirits? Ei respondenan â 
190 gli, Iesum da Nazareth. Iesus schet adels, jau sun. (Mo Iudas chigi 
antardè fou' era lau cun els) à cur ca Iesus vet gig ad ets, jau sun, 
scha manen els anauos, a denan per tiarra vi. Ad el ils spià pusch- 
pei, tgi angurits ? mo els schenan Iesum da Nazareth. Iesus respondet, 
jau vus bai gig, ca jau seigig quel. Scha vus angurits pia mei, scha 
195 scheit ire quels. Per quei chei vegnig cunplaneu quei plaid, chel vet 
gig jau hai pardeu nagin da quels ca ti mi has dau. 



b) S. Jou. C. XI. 

[317] Enten gletz temps: ff> ei in malzaun, ca vevanum Lazarus, a 
Bethania digl Vig (od'casti) da Maria e Martha sia sora. (Maria aber 
era quetta, ca vet unschiu ig) Segner cun ig*, a schigiantau sês peis 
cun ses cavels: igl frar de qnella Lazarus era malzauns.) Cun tut 
5 tarmettenan sias sururs tier el, schent: Segner, miri, quel ca ti têrw 
char ei makauns. Mo cur Jesus vet quei udiu scha schet ef, quella 
malzognia ei bucca da morir sonder per la gioria da Deus, per quei 
cb'igl figl da Deus vegnig tras quel a glorincaus. Jesus aber taneua 
char Matha, a sia sora a Lazarum. A cur chel vet udiu, chel foss 

10 malzauns, scha rumnet el oung dus gys en quei liug. Suenter quei 
schet el als sees Juvenals mein puschpei en judea. Ilgs Juvenals 
schenan a gli, Rabbi, ils Gideus han per uss'anquiriu per tei ancarpar, 
a ti vot puschpei ire leu ? Jesus respondet eis ei bucca dodiach huras 
en in gi? tgica fà viadi igl gi, scarpitscha buc, pertgei chel veza la 

15 gb'sch da quest mund: mo tgica undlegia la noig, scarpitscha, pertgei 
che la glisch ei buc enten el. Quei schet el, a suenter quei ha el 
gig ad els, Lazarus nies amig dienna: mo iou vom pigl destadar si. 
A sees Juvenals schenan: Segner, sch' el dierma, scha migliur el. Mo 
Jesus veua gig da sia mort: ad els quitauen, chel schess digi dormir 

20 digl sien. Lura schet Jesus ad els aviartameing , Lazarus ei morts. 
Ad iou sun iets amuort vus, perquei ca vus carteias, ca iou sun bucca 
staus lou : mein aber tier el. Contut Thomas , igt qual vèn numnaus 
schumels, schet als Coniuvenals: mein era nus, perquei ca nus morian 
cun el. Cuntut ei Jesus vegnius, ad anflau, chel fova staus schon 

25 quater gis en la fossa. (Mo Bethania foua da tier Jerusalem anturn 
quindisch stadis) aber biars digls gideus eran vegni tier Marta a Maria, 
pei las confortar, per lur frar. Mo curca Marta vet udiu, ca Jesus 
vegnis, scha curret ell'ancunter agli. Maria aber saseva a casa. A 
Marta schet a Jesus: Segner, scha ti fnsses staus cou, scha fuss mui 

30 frar bucca morts. Aber tou sai aung uss, ca tgei ca ti vens a do 
mandar da Deus, scha tgi vên Deus a dar. Jesus schet ad ella: tiu 
frar vèn a lauarsi. Maria schet a gu', iou sai chel ven a lavarsi enta 
la lavada, sigl pli suenter gi. Jesus schet ad elta: iou sun la iavada, 
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a la vitta: tgica crei enten mei, schel ei giè morfs, scha vên el a viver. 
A Igica viva, a crei enten mei vên mai a morir perpetnamein. Creis ti 35 
qnei? ella schet a gli, giè Segner, iou hai cartiu, ca ti seias Christus, 
figl dil vif Deus, ca eis vegnius sin quest mund. A cur ella vet gig 
quei, sch'eis ella ida, a cluroau dascus sia soik Maria, a schet: igi 
Meister ei cou, a clomma tei. Cur ella udè quei, scha levà ella si da- 
bot, a vegnit tier el. Pertgei Jesus era aung bocca vegnius ent igt 40 
Vig, sonder er'aung en quei liug, nua ca Martba igl veva antupau, A 
cur ils Gideus, ca fovan cun ella en casa, a la confortauan, venan viu, 
ca Maria fò tavada si enprescha, ad id'ora, scha manen els suenter, 
schend: ella va ora üer la fossa, per bargir lou. A cur Maria fò ve- 
gru'da lou, nu oa jcsos fòva, ad Igl uaset, scrm curdà ella giu avont 45 
ses peis, a schet a gli: Segner scha ti fusses staus cou, scha fuss miu 
frar bucca morU. A cnrca Jesus vaset ella bargieht, als Giiiaus, ca 
fovan vegni cun ella, er a bargient, scha vegnit el grits ent' igl Spirt, 
a sa cumbrià sasez, a schet: nu'veis mess el? els schenau a gti, Segner, 
veng a miri. A Jesus ha bargiu. Als Gideus schenan, mire co el ig) 50 
teneva char: aber ina part dad els schenan; vess quel, ch'aviert ai ils 
eigls ch'gl tschieg, buc era podiu far, ca quest fuss bucca morts? Cun- 
tut ei Jesus pnschpei vegnius grits en saseü, a vegnit tier ia fossa. 
Mò gi'era ina spelunca, a fbva mess in crap sura vfva. Jesus schet: 
pemeit nauend quei crap; Marta, la sora da quel ca fò morts, schet 55 
a gü : Segner el freda schon ussa, pertgei chel ei da quater gis. Jesus 
schet ella: .hai iou bucca gig a tgi ca scha ti creias, scha vegnias ti 
a v5r la gioria da Deus? ad e!s parnenan nauend igl crap: A Jesus 
alià si sees eigls, a scbet : Bab, iou tgi engraz ca ti mi has udiu. Jou 
saueua betn ca n' mi udisses adina, mo iou hai gig pigl pievel, ca stat 60 
d'antnm, perquei ch' els creian, ca ti mi has tarmes. A cur el vet gig 
qnei, scha clumà el cun aulta vusch, Lazare vegn ora. Agl miert vegnit 
ledinatneing ora, ligians vid ils mauns, a vid'ils peis cun faschias, ad 
antuorn sia vista fo ei ligiau in piez, Jesus scbet ad els: igl schh'geit 
ora, a lascheit ire. A bears dils Gideus ca fouan vegni tier Maria, a 65 
Marta ctrr ei veuan viu quei ca Jesus veua faig, scha cartenan els 
enten eL 
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3. La Gllsch sin il Candelier invMada. 



De Soing PI«1 d« Tleitls, e Hoing Sigiebert. 

pV, 299 b ] Gl'Onn 630. can enten la Ligia Grischa ei staus martirizaus 
per il lel della nossa Soingia Catholica Cardientscha in auter Soing Placi, 
ch'era Giuvenal ver Scolar de Soing Sigisbert Auuat de Tisitis, del 
qual Soing Auuat tocca de discurrer enten ilg quint Tractat, ner Part 
5 aber pertgiei il Propri del Soings da Cuera ntetta insemel quests dus 
Soings con far Offici Duplex Plurimorum Martyrum, aschia iau era vi 
quests dus Soings, ilg Giuvenal ch'ei S. Placi, & il Maester ch'ei S. 
Sigisbert ils metter domadus en cSpagnia; La Leggenda dels quals 
ei sco se scriva cau per vorden, mettend prima S. Sigisbert 

10 Daquei temps che la S. Catolica Cardienscha gloriusameing enten 

Roma floreva tràs il bien govern, e lodeivla conversatiun de S. Gregori 
Papa & auters Soings Vicaris de Christo, sche ha era enten nossa 
Rhetia sonügliontameng bucca mancau de Soingias, & Apostolicas 
Persrmnas, las qualas maven d'in liug a gl'auter musson il Pievel, & 

15 intruidont enten la vera Catolica Religiun, e rasont ora per quellas 
valls, montognias, desiarts la S. Cardienscha. 

[300*] In principal denter quest ei staus il glorius Auuat Soing Sigisbert 
gl' emprim Fundatur della Claustra de Disentis , il qual ha dovrau 
gronda fadiggia per prcdigar alla Rhetia il Soing Evangeli, & era cau 

20 tras bein plstar, e rasar ora la Soingia Catholica Cardienscha, ch'ei 
staus con gond frigg. 

La Patria de Soing Sigisbert era 1' Ibyberaia , lau eis el' nascius 
entuorn l' on 545. da gronda casa, e zund niebla Schlatêina , havend 
ensemel cun il laig della Mumma era enbeviü ent la pietàt, e la de- 

25 votiun; pertgiei ch'el da giuven ensl per ad ina se flissiava de bein 
servir a Dieu, e gü plascher, el prendeva à Cor las vertits, e bunas 
□vras, e dispreggiava tuts deleigs, e solazs mundans, tut il bien ch' el 
da d' auters udeva , ü vid' auters veseva , sche se sprovava' el de quei 
acquistar, & enten quei se exercitar, e se perfectionar. 

30 Arrivaus ch' el eis staus als ons per esser tramess allas scolas, sche lau, 

denter auters Cumpoings, haveva el in, qual se numnava Colurabanus, 
& era tont per sia doctrina, sco per sia buna vita, e manonza avon 
tuts auters stimaus, e respettaus, con il qual Soing Sigisbert per il pli 
haveva sia conversattun , e sieu confiert, essend aber suenter in temps 

35 quest Columban se retraigs dallas Scolas, e passaus [30o b ] enten la Claustra 
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da Benchor, l'Auuat della quala el' hura sc numnava Comogetlus, sch'ei 
de quest exempet era S. Sigisbert restaus moventaus d' abandonar il 
mund, e de passar entcn quella medesima Claustra nua ch' el ha menau 
ina vita tont soingia, ch'et era de quei Auuat Comogellos teniüs, e sti- 
maus per in dels pli porfeigs Religius denter quels sijs rient, qual el 40 
tegieva enten quella soletta Claustra de Benchor ; Ina gron Claustra 
stoveva esser bein de ciert, starent sijs cient Religius? Suenter pli ons 
essend Soing Colomban con licensa de siu Auuat Coroogellus resol- 
vtos de se transportar enten aatras Tianras per predigar il Soing Evan- 
geü e per convertir ils Pagauns tier la Soingia Cardienscha she ei 45 
Soing Sigisbert era se mess enten quella bcata Cumpognia ensemel crm 
dudisch auters Moinchs de qnella Claustra de Benchor, denter quals 
per in era Soing Gallus: Prendenen à questa fin da lur Auuat Como- 
geil la ticenia è la benedictiun è vegnencn or' dalla Hybernia, u Ir- 
landia enten Jngelterra, u Britannia, e da cau navend sur la mar enten 50 
Froncia , nua ch'el da lümga een passadi tier la cnort, n Residenza 
reale del Reig Sigebertus, il qual de quei terops regieva 1' Austriglia, e 
la Burgnndia, & haveva per sia Donna Brunechild ina Spagniola, e 
Fi-[joi a ]-glia de Athanagildus Reig dels Visigotters. 

Quest Reg Sigebert ha reciert cls con honur, e carezzia, e retenra 55 
tier el per in grond temps, tont Soing Columban, sco era ils auters 
mdisch Religius, quals tuts manond ina Somgia vita, davan a tuts in 
bien exempel, e movevan in e scadm tier il bien e megliurament de 
vita: II Pievel recnrreva tier els, quals sco els fussen tonts Aungels 
giò dal Ciel tramessi, e garegiaven da vegnir da dils mussadi & in- 60 
truvidadi; £ls aber havevan giü da quest concrrrs dalg Pievel negin 
complascbèr c cnn lubienschia del Reig een els per questa caschun se 
retiradi enten m desiert qual 'alhura vegncva numnaus Euxovium, e de 
present Lijssel, per haver lau per in temps pli ruvaus, e 1' occasium 
de poder pli complein se disponer per bein exercitar gl' offici del apo- 65 
stolat, & missionari. 

Lan han els bagegiau ina Claustra, e manond enten quella fna 
vita pii Angelica che humana, een els tnls enseniel tratenidi enmorn 
veing ons, danonder ei gliei daventau, che biars tont de niebers sco 
del comin Pievel han abondenan il Mund, een s" accompogniadi cun 70 
ela, & han reciert it Habit della Religium, e Vita monastica tont ena- 
vont, che sur in cuort temps tau funnen rimnadi pli de duocient Reli- 
ghrs, à gronda conten-[30i 1> ]-tienscha, e bein plascher digl Reig Theo- 
doricus qual de quei temps regieva la Burgundia. 

Enten quci aber che Soing Columbanus dimorava à Euxovto, ha 75 
et bucca tralaschau de predigar tl plaid de Diens, e cau tras promover 
il bien, è cassar il mal, sco enten particolar el ha era gagliardameing 
qoest faig encunter il sez Reig Theodoricus, il qual era zund sordaus 
als volusts, è deleigs caraals detla sensualitàt, è havend Brunechilda 
grond per mal, che Soing Columban con tala libertàt reprehendess, 80 
trmegias quest Reig Theodorius siu biadig, scbe ta etla al' ultim po- 
dtu surplidar il Reig, che quest ha à Soing Columban commandau de 
se retnser or' da siu Reginavel ensemel curt sees dudisch Compoings, 
& â aacfaia Soing Columban ensemetcnn Soing Sigisbert, Soing Gailus, 
e lur Cumpoings passaus or da questa Claustra, & or 'dal Reginavel, 85 
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suenter h&ver vidavon enten siu liug nornnau per Auuat de qnels 
duocient Religius Soing Eustasius, & ei quest daventau enten gl' onn 
incirca 6ll. suenter ia naschienscha da Nies Segner. Cau suenter 
ei Soing Columban con sees compoings passaus tier il Reig Qotharius, 
90 dal qual els funnen gratuisameing recevidi, e bein salvadi. Pauc temps 
cau suenter cun lubienscha de quest Reig en els arrivadi tier ils Hel- 
[302"] veüers, ü Svizers, quala havevan aung da quei temps buoca de) tut 
dismess las superstitiums, della paganiglia ; Aquests ha Soing Cotumtian, 
e sees Compoings predigau la Doctrina del Soing Evangeli, e dan 
95 d'entellir ils lists, & ingannaments dil Demuni e specialmeing a quela 
che habitavan à Turig e da cau davenda een els vegnidi ensi enconter 
I' enciatta del Laag de Turig qual riviera u liug all' hura se numnava 
Tucconia, & een per qualche temps cau se tratenidi, ils Pagauns aber 
de quest liug volevan ad els lasciar negin ruaus, ais quals Soing Co~ 

ido lumban, e sees Compoings con tutta migieivladat, è patienzia han ce- 
diü e dau liug, cun zaccuder, suenter il deig dilg Soing Evangeli, la 
pulvera de lur Peis enconter els, bucca per la temma della persecu- 
tiun, sonder per la speronza de podèr enten auters Logs far pli biar, 
e grond frig dellas olmas. Een aschi se volvidi ensemlameng en- 

105 conter ils pli aults Cuolms, ils quats sparten 1'ItaiU or dalla Tiarra 
Todesca, & all' ultim arrivadi, e se schentadi ad Vrsera, nua chc se 
tratenend per qualche temps Soing Cotumban ha lau bagegiau ina 
Baselgia, quala medesima per part aung at present stat si dreig, e 
suenter il Num de Soing Columban e per memoria perpetua de d' ell- 

IIO [302 b ]veen nomnada de Soing Columban. 

Can d' in Tcraps ei Soing Columban con sees Compoings da 
Vrsera retornaua enten l'Helvetia, & arrivaus ad Arbona, e pauc cau 
suenter vegnius à Bregenz ; Soing Sigisbert aber ha e! lasciau ad Vrsera nua 
per qualche temps quest ei lau se tratenius, pertont pli bein lau con- 

115 fortar qma Pievel e quel stabilir enten la Soingia Cardienscha , e vita 
Christiauna. Suenter quest ei Soing Sigisbert vargaas noti il Cuolm 
de Crispalta, or dilg qual nascia l'emprima, è principala Fontauna del 
Rhein enconter l'orient, & ei se lasciaus giü e se fermaus enten ina 
planira, nua ch' al preaent resta schentada la Claustra de Tisitis, e per 

120 raggiun che quei liug all'hura era disbabitaus, ei et da quei tempe 
enou vegnius numnaus Desertina; Cau pta encievet Soing Sigisbert 
bein prest a bagegfar ina Capella enten honur de Diu, c della Bea- 
tissima Purschalla Mumma Maria, & lau d' entuom commodau ensemel 
enzecontas Caschinas, & ei quell daventau incirca enten gl' onn 614 

125 (ch'een ussa milli à siatonta Ons.}. II qual on veen stimaus, e tenius 
per gl'emprim della fundatiun, & enciatta della Claustra de Tisitis, e 
quella Capella de Nossa DorJa per 1* emprima Baselgia bagegiada [303»] 
ent' il Comin de Lacadl ch' ei sco la Matricc de tuttas autras Basel- 
gias da quei Comin. 

130 Ei daventava savens, ch'ils Aungels gb' portavan rier la vivonda 
corporala, e miruculusameing spisentavan Soing Sigisbert, da far tont 
ch'el menava ina vita Angelica, & era del tutt se ratraigs enten )a 
contemplatiun, e consideratiun dellas caussas Celestialas; O bein ina 
buna enciatta, & in bien Fundament ha il gloriua Soing Sigisbert faig, 

135 schentau per plantar enten quei Desiert las flurs Spiritualas dellas 
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bunas ovras, e della Soingia Cattolica Cardienscha crm bagegiar, e. 
dedicar quella emprima Baselgia enten honur, e memoria perpetua 
della beada, e possenta Mumma de Diu, è Regina del Ciel , e della 
Tiarra. 

Enten quei ha Soing Sigisbert enciet à vegnir pli, e pli con- 140 
oscins dal Pievel lau d'entuom habitont, e tonts sco tier el vegnevan, 
tractava el quels tuts cun plaids charius, teneva ad els avont il plaid 
de Dieus, e metteva ora la Doctrina dilg S. Evangeli, cun tonta care- 
zia, & humilitonza che tuts giü da del sc smcTavigliavan, il veneravan, 
e tenevan el char. Enten qaei raedesim liug, nua che la Gaustra 145 
oung al present statt, era da gliez temps ina stanza, & ina piazza dell' 
Bololatria, & enten quella piasza era in grond ruver [303 11 ] ü plonta conse- 
crada ad in fauls Dieus, guala volcnd ina gada S. Sigisbert la tagliar 
à tiarra, sche vegnet dafratont tau tier in Pagaun, a cui era enconter 
cor il voler dismetter questa plonta, prendet per quei era el in Segir 150 
enten Maun per iin de fender davos diess il Tgiau à S, Sigisbert, aber 
cur' ch' el havet autzau si Uraccia per gli dar la frida , sche gli een 
quella de snbit deventada schirada, e gli restada enten gl' autt ferraada, 
sco el l'haveva quella alzau per menar la frida: S. Sigisbert receivet 
da quest negina tema, e Buenter ch' el havet quella plonta tagliau a 155 
tiarra, faggiet il Soing oratiun per obtener a cogli Pagatm la sanadat, 
il qual, essend tras 1' oratitm del Soing resanaus, ei cau si sura se voi- 
vieus tier la S. Cardienscha & ei era de S. Sigisbert vegnius cathechi- 
zaus, e battiaus. 

Bein savens mava S. Sigisbert or' de siu desiert per la vallada 160 
entuom predigont il S. Evangeti, facciend grödas miracias , & infor- 
ntont qnei Pievel enten la S. Cardienscha, e vita Christiauna. Denter 
antra ets el ina gada deventau, che S. Sigiabert ei vegnius tier iaa 
gronda rhnnada de Pagauns , ch' eran vegnidi ensemel per iâr ina 
Fiasta à gli fauls Dieus Apollo, il qual els veneravan, & havevan fer- 165 
mau ta Figura de quel vid' in grond, e griess Salisch; Et havend il 
Soing urbiu dc quels 1' audienza, she ha el alla [304*] liunga ad els dau 
d'entellir ils hats, & ingannaments dilg Demuni, la vanadat della Ido- 
latria, è ta nehrladat de tuts ils fauls Dieus, quals els adoravan, e con 
se porscher, & emprometter, ch' el voless far tagb'ar entuom qnei salisch 170 
seoza che lur Dieus Appolio gli podess far qualche contrast; a qual 
pierta, e domonda ils Pagauns vegnenen en veglia che gl'Appollo 
vegness podèr biar de pli che Soing Sigisbert; U Soing aber ha cau 
si sura bein prest comandau ad in de sees Giuvenals de prender ina 
segir, & taghar, & havend quest at pti dau duas fridas enconter il 175 
salisch, sche encievet il Demuni, qual se tratteneva enten quella figura 
d'Appotlo fennada vid' il salisch, ad alzar quella plonta ensemel con 
la ragisch or 1 dalla Tiarra si ent il Luft, per far quella cim gronda 
fbrza cnrdar giu ain quei Pievel, e sin Soing Sigisbert, la quala caussa 
veaeod il Soinch sche ba etl stendiu ora siu matm faig 1' ensonna 180 
deUa Soingia Crusch, è fermau quel ent il Luft, ad entont che quei 
Pjewel bà podin se retreèr d' ina vard, ed alhura ei quella plonta cun 
grond fracass curdada sm Tiarra cridont, durtont, e se lamentond da 
fratont il Demuni , ch' el vegness da Soing Sigisbert scacciaus da siu 
Albierg, ruvaus e da sia Residenia. 185 
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[v1°4 b ] Sin quest rairaculus Success han tuls Pagauns lau presenti 
glorificau, e lodau Nies Segner Jesum Christum, il qual havess dau ina 
tala vertit à sees survients, abandofien cau si sura lur superstitiuns e 
faulsas Cardienschas , creden enten il ver Dieu Jesum Chn'stura, gare- 

igo gian de vegnir battiai; Sco eir gliei cra davcntau , e de Soing Sigis- 
bert tut quei Pievel lau d' entuorn vegnius convertius tier la Soingia 
Cardiensctia e battiaus. 

Plinavont. eis ei daventau, ch' ina principala Persuna infutada gre- 
vameing, e surprendida dalla lepra, à dalla malsognia del bienmal , ei 

195 vegnida presentada avon Soing Sigisbert, per impetrar, e recetver da 
d'ell la sanadat, quala Persuiia S. Sigisbert, solo circumplexu, e su- 
lettameing cum stender, & applicar sia Bracria entuom ella I' ha com- 
plein, e perfeigiameing liberau da quest mal. 

In autra gada ei era in malspititau vcgnius menaus tier S. Stgis- 

zoo bert, per urbir da d' el la liberatifl, il qual S. Sigisbert gual en lau 
hà liberau dal Demuni cun Solettameing metter sees Mauns sur il siu 
Tgiau. Sin in auter temps ei plinavont vegnida menada in autra Per- 
sufia tier Soing Sigisbert, la quala pateva la frenesia, & era sund fu- 
riusa, e straunia sur la qua-[j05 a ]-la il Soing ha faig la S. Crusch, e 

205 cau tras la resanau, e la remess enten siu entelleig, e ruaus. 

Auters biars pli ha el da grevas malsognias, e perichels, e era 
biars dell' improvisa mort, tras sia compleina perfeiggia Cardienscha, e 
ferma speronza liberau, e preservau. 

Enten quest temps prendct Soing Columban il viadi or' dalla 

210 Germania enconter l'Italia per vegnir tier Agilulfus Reig dels Longo- 
barders, & enten passar tras la Rhetia ha el visitau Soing Sigisbert 
siu Confrar, e vesend ilg freig Spiritual ch' el haveva faig enten questa 
Tiarra, schi eis el da quei grondameing se ralegraus ha augurau bien 
progress, e buna ventira, ha dau sia benedictum, & ei da Disitis pas- 

215 saus enten la Lorabardia. 

Cau denter se rasava ora pli, e pli il bien Num, e la miraculusa 
Vita de Soing Sigisbert talcueng ch' el haveva da in gi à gl' auter 
grond commrs dilg Pievel, recieveva, e regeva biars Giuvenals, ils quals 
da Dieu, clamadi havevan abandonau il Mund, & eran vegnidi tfec 

220 Soing Sigisbert per viver sut sia disciplina, e menar vita reugiusa, da 
nonder las Cellas entuom la Capella de nossa Donna een vegnidas 
crescenladas , e lau enten ln cuort temps Staus mess enten esser in 
numerus Convent de Soings Religius. 

[305 b J Bein savents vegnevan principalas Persunnas da lunsch tier per 

225 visitar Soing Sigisbert, e tadlar it plaid da Dieu, denter qualas ei era 
stau in principal Signur, qual se numnava Placidus, era zunt rich, e 
possents da gronda, e niebla Casa, & haveva per sia possessiu gröda 
part della vallada quala al present veen numnada il Comin de la 
Cadi. Quest Placidus haveva per siu Casament in Pallax, u CastS 

230 dall' autra vard dil Rhein enten la Vianaunca de Sumvigs, che vegneva 
numnaus Tremisi. 

Quenst vegneva savens tier Soing Sigiabert per receiver la Doctrina 
dilg Soing Evangeli, quala sche giè ch' el fuss aung in Pagaun gfi 
plascheva zund bein, e particularmeing essend denter autras ina gada 

235 quest Placidus presents alla Prediga de Soing Sigisbert, e cun attentiun 
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straortünaria quella tadkmd, sche ha Soing Sigisbert averriu, e clara- 
roeing vediü, che sin il pez del Placidus era schentada ina Crascha 
alva traversada, e sur il siu Tgiau era se fermada ina ftferà ii flomma 
de fing lutta infiammada. Finiu che Soing Sigisbert havet quella pre- 
diga, clamat el quei Signur Placidus d' ina vard, charinameing empa- 240 
rond qual siu stand, e sia conditiun fussen, qualmeing gli pfasches la 
Doctrina de Christo, sin quala dotnonda Soing Placidus per scadina 
particularitàt humi- {306»] -liteivlatneing respondet con garegiar che Soing 
Sigfsbert gfi voless dar il Soing batten, da quaia resposta U bien Soing 
restat zund consolaus, e ralegraus, e suenter ch' el havet onrtg pli 'na- 245 
vont informan Pladdam enten las caussas della Soingia Cardienscha, 
gli dett el il Soing Batten e gli faggiet da saver, qualmeiog enten il 
predicar gl'Kvangeli et havess sin siu pez vediu ioa bialra crusch, e 
sor it siu Tgian ina hugla mflammada, la quala caussa fuss in pronostic, 
& eneenna, ch' el vegness cun il temps deventar in Martir de Christo. 250 
Suenter in temps ha Deus tont ennavont toccau il Cor de quest Placi- 
dns, ch' et ha dausi lurtas sia Caossae de quest Mund, Richezias, beins, 
frietats, e possessiuns, offerend qnelhu si à Diu, & i Nossa Dunoa, & 
avöt perdctggias, e cun scrittira tuttas quelras surdau, e renuntiau ent 
'il maun, e proprietàt de Soiug Sigisbert, con se rassegnar del tut, è 255 
se sottofierrer a sia direcüun, e comond per puder lon pli liberameing 
servir a Diu. 

Soing Sigisbert ha of da questa tont liberala, e grooda dona- 
tran, bein prest fabricau ina Cfaustn, entea queUa stabilià ent' gl' 
Vorden de Sofng Benedeig, e panc suenter à gli Pladdus era dau il 260. 
Habit de questa Religiün. 

De quest tont grond, e clàr exempel de S. Placidus, et ladi- [ joo 1 '] na- 
meing il Pievel de lau d' entuorn era se convertins, ha abâdonau il paga- 
nesim, reciert il S. Batten, & m restaus menaus tier la S. Cardierischa, 
e Doctrina de Christo. 265 

Da quel temps era enten ta Rhetia in auter princtpal, e gröd 
Signur. per Num Victnr, schentans dals Reigs de Francia per gover- 
natur da tutta la Tiana, in Hum zund rich. e possent, della schlateina 
dels veilgs Conts n Groes de Cuere, nua che quel teneva sia Residenza 
ordinaria, sche bein cb'el haveva enten pli Logs bials Castials, posses- 270 
siuns, e commoditats. Quest Cont, u Goveraaiur, era dc mala vita, 
dovrava enconler il Pievel gronda crudeltàt, e tirannia, e respetteva 
hncca, ne temeva Deus, ne il Mund, & era surdaus à tnts lasters e 
poccaus, da nonder moventarjs dal Demuni el ha priu ent siu Cor da 
perseguitar S. Sigisbert, vesend la ventira, il fnea progress, è ia bane- 275. 
dictmn Divina ch' el enten tuttas caussas haveva, e specialmeing cioc- 
cans della scuidöea, per quei ch' il Placddus havess dan si il mund, 
oneriü à Dki, tutta sia gröda facultat, e biallas frietats, con las qualas 
lan si sura S. Sigisbers haveva hagegjau si la Gaustra, stthe tgk* ha 
el faig? £1 el con gronda rabbia, roalveglfa, e loshesia vegnius si de 280 
Coera e se ratraigs enten il Casti de Vallingen , qnal al present veon 
ntHunaus Villfngia, da maun dreig dil Rbein, [307*] e bucoadaiansch'daJJa 
Clanstra de S. Sigisbert: or' da quest Casti ha el a gli S. Sigisbert 
tramess tier biars sminaccias, e sco Signur, e Patrun della Tiarra pre- 
teadin de treer à sesez tutta la tacultàt de S. Pladd; S. Sigisbert 283 
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abet tident) e vesent las Btninaccias, e la rabbia da quest Tfcaun, ha 
per gl' emprim il tut rBccomraaodan a Nies Segner, e Nossa Duna, e can 
suenter commandaa, i siu Ginvenal, e Religins S. Placid, ch'el dovesa 
ir, e se representar avont quest Signur, quell far entelllr, qualmeiag el 

290 havcss liebcrameing surdau, e renuntiau tut siu haver 'enten maun de 
S. Sigisbert, per podèr cautras esser bagegiaâa si ina Qaustra, enten 
quella restar il servctsch de Diu conderechius; jl S. Evangeli predigaus; 
Êt i) Pievel menaus, e converthts tier la S. Cardienscha: è pli'navont 
che S. Pkcid dovess con ina h'bertat Evangelica, charmameng aber, 

ag5 quei Shjnur disponer, & exhortar ad in bieo megiiuramBt de vita, & 
a desister de voler perturbar S. Sigisbert, sees Religius, e sia Claustra. 
S. Placid aco in ver Rehgius, & obedeivel Gnwenal, ei cau st sura 
senza dimora se partius dalla Clanitra tier il Tiraun , ha con quel 
plidau 600 de S. Sigisbert e! era staus instruius, e comendaus: aber 

300 quest plider de S. Sigisbett pungiet gr ndameing Ü cor dflt Tiraun, 
qual per tont enconter ils Soings, e la [307 ] Qaustra faggiet pli che mai 
grodas, e farfasas sminaccias, comandat à S. Placid, di' el dovess de 
snbitse relreer or* dal Castt, e sut peina della vita enten tal fuorraa 
mai p)i avont el se presentar. Enten quri cbe S. Placid cau si sora se 

305 mettet en partenza enconter )a Ctaustra, scbe funen beòi prest tont ili 
Serviturs de quei Tiraun, sco era ina malmöda femna sia amasta avont 
el per concitar , & enridar pli <:he mai sia rabbia enconter lls Soings, 
tont ennavont, ch'il Tirarm à tutta rabbia ccmroandat a sees Trabants, 
e Ministers, ch'els g)i douessen cuorrer suenter, e nua cfa'eis t'arrivassen, 

310 qual en lau gü prender il Tgian, © la vita. Quests Trabants, e Mi- 
nisters pia, era els pleins de rabbia, & invidia, curranen sco tonts 
Lufs, o Liuns suenter a gli Soing, e l'arrivanen grast entsen qttel Liug, 
nua ch'al present rosta bagegiada per menoria perpetos del siu martiri 
la Basetgia Àe S. Placid oreifer la Claustra : Lau il cianannen els errten 

315 lur mauns, è suenter gli haver faig tuts schmoohs, & ingiurias, gli 
tagKannen els gin sia Cavazza, e eon se ralegrar delia buna speditiun 
è conderschida , se mettenen eis enten ritomo tier lur Slgnur. II tut 
puasent Dieus aber, ha bein prest con grondas enaennas, e Miraclas 
palesau, e dau d' entdtir la gronda Soingiadat del glorius Martir Soing 

320 Placid, perchiei ch'all [308*] incontinent, suenter haver redert la frida, el el 
s'inctinaus gia, ha priu jin maun siu Tgian, ei con quel se levaus si 
dreig, e sin Peis, è de lau via enten miez de dus Anngets s'inviaus 
enconter ta Claustra ; Sin qual viadi el ei s' incontraus u mtopaua cun 
ina Dunua, ta quaht lavava sees Porms, dalla quala Soing Placid, con 

325 stender ora sia Maun, domandat in Per volver enten quel sia cavazza 
sanguinada, questa aber gli porscbet via il Piez, e se rattragiet d'ina 
vart cun snuvur è teina, ramirond quest screscentus, è miracuius 
Success ; Soing Placid enten quei schêntat siu pass vi' navont, e da 
fartont, prein mtra! Trat fbrxa, è vertit dels Aungels, ils aans delia 

330 Oaustra toccanneit d'ensemel, la qual canssa Soing Sigisbert udent 
ha ent il Spjrt ladinameing enconoschin, la mort, e «artiri de Soing 
Pladd, haclamau ensemel tuts sees Religms, & ei con quets proces- 
slonalmeing iua ad' incontrar n entopar, e receiver il bien Soing Martir, _ 
il qual vegnent nau tier, ei avont Soing Sigisbert s' ingienugliaus, e 

335 gli ha sez enten Mann presentau sia Solngia cavazza, sco per ina 
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pagaglia, e ringTatiament det bien, ch'el havess da Soing Sigisbert re- 
ciert, ei sin quest curdaua gio avont el, e restaus morts. 

Soing Sigisbert ha cun larmas, e suspiris faig prender, & [ 5oè h \ alaar si 
siu Chierp, è quel portar enten la Baseigia de Nossa Duana, nua cb'el 
per troü gijs ei staus enten Bara , e da quei Pievel lau d'entuom 340 
vegnius continuameing visitaus, daventont sper aa Bara zunt biaras 
miraclas, & enzennas grondas; li tetz gi cau suenter ha Soing Sigis- 
bert cun grond rincrescement, e per part ctm grond Giubel, e ralegra- 
ment de siu cor rnes en Tiarra, e sotterau il glorius Marttr Soing 
Placid da Maun dreig delta Basetgia de Nossa Dtmna, nua ch' all 345 
present ei la Cappella de Soing Pieder, e Soing Paul. 

II Marti'n, e ia Mort de Soing Placid ei ocuorsa, e deventada ils 
indisch de Fenadur, sil qual gi era veen faiggia con gronda solemnitad 
sia Fiasta. 

Victor il Tiraun, da soet Trabants, e Ministers (quats grondameing 350 
stementadi fugien daven chnr' ch'els vesenen Soing Placid prender 
sirer sia Cavaaia enten Maun) havend entelleig co Iae caussas fussen 
passadas, e restond imörmaus, qualas, e conta» grondaa Miraclas, & 
eoxenna» deventavan per la crudela mort ch' el haveva raig dar a Soing 
Placid, ei cau si sura restaus zund stementaus, & ei se mesa à Cavalgl 355 
per retomai bein prest i Cuera, aber H castig, e la vendeiggin da Diu 
gli ha serau si 'iis pass, per chiei, volend el vegnir de quest maun digl 
Rhein sur' in aulta [309*] Punt, gli ei questa sut el se rutta, grad sin in gi 
che 1' Aua era zund gronda, & et con siu Cavaigl, e )a pli part de sees 
servienta curd aus enten l' Aua, e lau restaus morte, e negentaus ; qaal 360 
caussa ei daventada ent'il quart gi suenter il Martiri de Soing Pladd, 
& enten 1' onn suenter la nasdenscha da Nies Segner, e Salvader jc.fu 
Cbristi 630. Da cau d' eovia ha Soing Sigisbart gi è ncrig faig Oratiun 
sper la fosaa de Soing Pladd, «chi dig sco el ei sopravivius, e suanter 
sü Om eis el era el or 'de questa vita mortala vegnius clamaus tier 365 
la gloria celestiala , essend , sco el vid' avont haveva garegiau , & or- 
dinaa, vegnint sotteraus enten la sezaa fossa, sin à quei che sco lur 
Obna, lur Cor eran cau sin Tiarra per adina stadi unidi enf H bien, 
aschia era lur Corps sut Tiarra fussen bucca 1' ins dall' auter spartidi ; 
Sco enten lur Offid Propri ei se conta : Ut quorum vnà mens erat in 370 
Domino , vno ambontm corpora Sanelorum regerentur, et loculo. Et ei 
quest deventau enten gl'Onn 63Ò. als 11. de Fenadur, qual sin quei 
gi, sil quat Soing Pladd avont sis Ons era staus crudelmeing maitiri- 
zaus, per tata raschun oung da nies Temps la Fiasta de quests dus 
Soings veen ensemlamdng celebrada, & avont Temps per tut il 375 
Vescovat de Cuera era com- [309^] mandada per bon de quella salvar, 
è solemnizar. 

Snenter la mort de quests dus glorius Soings ha Deus cun biaras 
Miradas, & enzennas voliu lur Soingiadat contimiameing palesar, & 
honorar, talmeing che cau tras ia Claustra de Tisitis ei vegnida zunt 380 
namnada, e stimada, bucca mo enten la Rhetia, sonder era enten 
bt'aras autras Tiarras, e Provindas dell' Europa, tont en avöt, che da 
in temps a gl' auter Reigs, e Monarchs, Fürsts, e Potentats, Signurs, 
e Grofe, vegnevan cau tier per visitar, e venerar las Reliquias de S. 
Placid, e S. Sigisbert, orTerevan si a Diu, & à quests Soings grondas 385 
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richezias, e presents, surdavan, è renunüavan a gli Qanstra grondas 
frjetats, beins, e possessiuns, quals aber recievevan encontercommi 
specialas divinas gratias, benedictiuns, e beneficis Spirituals, e tempo- 
rals, tras la possenta intercessiun , & urbida de qttests Soings Patnins ; 

30.0 Sco de qnei dat ctara indubitada fede gl' Otfici Propri de quests 
Soings con quests plaids: Ex inde saeer iiie loeut taniis à Domino 
Signerutn miraculü iitustratus tst, mt ifisi Reges, 6* Prmcipts summo am 
hcnore dignum ducermt; Quei vult gir: Da lau d 'envia ei qnei Soing 
Ling cun tontas enzennas, e miraclas da Nies Segner vegnins illustraus, 

393 à clarificaus, che cantras [310*] ils sezz Reigs, e Fürsts l'han stimau 
vengonzs, e meriteivels, d'esser supremameing honoraus, è veneraus. 

Sper 1a Fossa da quests dus miraculus Soings ha Paulinus , qual 
era ciocs, reciert la compleina, e perfeggia vesida. Somigliontamefng 
Faghinus, e Marola, quals eran malspirtadi, suenter ch'els funnen me- 

400 nadi tier la Fossa de S. Placid, e S. Sigisbert, een gual en )au mira- 
culuaameing restadi dal mal Spirt liberadi. Biaras, giè innumerabiles 
miraclas een da in temps a gl' auter continuatamamg deventadas tras 
il riug, & nrbida de quests Somgs Patrnns, e per il ver oung oe il gi 
negin ei i visitar qnestas Sacras Reliquias, il qual tras l'interoessiun 

405 del bien Soing Placid, e Soing Sigisbert receivi bucca dalla divina 
misericordia tutta consolatiun, & agit; Havend il misericordeivel Dieus 
da milli, e cinnquanta cràng Ons en nau sin al present 1685. ent, è 
denter tontas, e biaras reToiutrons, persecuthins, Heresias, travagtias, è 
guerras, pcr nossa Bpedala trost, e connert volieu conservar quds 

410 Soings Corps bials, & entirs enten nossa Patria, e nos salfs, enseme! 
cun quei propri veel u piez, con il qual. Soing Placid ha involviu 
sia Saica Cavasea sanguinada, sco per ina indnbitata, e perpetua per- 
deggia della nossa Soingia Catholica Cardienscha [3 io b ] ch'oung al present 
ei zunt guedi de veer questas Soingiadats, che fa gmervagiiar tut il 

415 mnnd, a confondar ils Heretics, à Enemigs della Christiauna Rehgiun; 
Aquest seigi avonda gig del glorius Martir Soing Placid, e de Soing 
Sgisbert Auuat de Tisitis; Usaa vignen ad in Soing Osualdus Reig 
ferroa perdeggia de quest siat Secol. 
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4. Aus Moeil's Soings ENscurs. 

[158] a) D»tu4 ilg MlldetTel maugter d'ihi- ehlerp a 
gaong da Christi. 

Chi ven mangiar (gi Christus clar) Joh. 6. 54. 
Mia Cam, mieu Saung er beiver, 
La vitta dei Sagir da mei 
Perpetnameng ratscheiver. 
5 O chei present, Dun excellent, 
O grazia pli co gronda! 
Ch' el nus dat aunc Sia Cam â Saung 
Par Spis' à par Bavronda. 

[t59] 0 gTond daleg, O Past da Reg, 
10 0 niebel Paun d'ils Aungelst 

Ca legras nus Schi marvilgtos 

Das poss' à quels ch' ean staungels! 

Cumbein ch'H tez Als Aungels set 

Zund bucca Si schentava, 
15 Mo àlgi Sem Dad Abraham, 

Dilg qual el Cam dventava. 

El datt à nus Zund grazius 
Sieu Spirt ca nos frascenta: 
Sieu Chierp à Saung Nus dattel aunc, 
20 Cun quel el nus paschenta, 

El gi latier, Quest ei mieu Chierp, 
D' ilg Paun ch'e) lou rumpeva, 
A quest bichêr Mieu Saung ei er, 
D"ilg Vin ch'ei lou purscheva. 

25 Quel Segner d'fei Ven pia roei 
Buc ambUdar zund via, 
£1 en mamez Sa metta sec 
Par Spis' à l' olma raia. 

Chi mangia raei, (Gi Christ puspei Jah. 6. 56 
30 Dad uOa Spiaa taia) 
[160] En mei stat quel, Ad Jou en el. 
(£n furma spirtuala.) 
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Jou buc smarvelg Da mes cavels Malth. ro. 36. 

Scha Deus parfin quels dumbra, 
35 Damai ch' ilg Chiau Sasez ha dau 

Par Spis 'a sia Nerabra. 

Un niebel Dun Po quei ver Nutn, 

A grazia smasireivla, 

Ch'ilg Spindrament Sa mett' avont 
40 Par Spisa salideivla. 

Timangias quel Sch'ti creis en el 
Ad has ratfinaachieSsoba; ; 
Sch'tideis guder Scha stos ti ver 
, La Bufca d'la Cwdienacha. 
45 Jou fetsch a[g Qdecp Zund.fiuc antiert, 
Er el ei vantireivel, 
Po cunfermar Quei cun duvrar 
Quei Sacrament custeivel. 

Mo lunsch aunc pli Bead' eis ti 
50 Ah Olma mi 'cartenta ! 

Ca ti Christ sez Trais à tatez, 
161] Ilg qual tèi bein paschenta. 

Spisa dilg Mund Sa mida zund 

En la parsunna tia, 
55 Mo questa crei, La mida tei 

En ta Natira sia. 

Quei paun ei quel Ca ven da Tsvhiel, Joh. 6. 51. 
Ca datt alg Mund la Vitta, 
Sch 'ti msgias quel Sch 'as tien el 
60 La sadullezia tutta. 

Chi ven guder Quel vê a ver Pt. 34. 9. 
Quöt buns ilg Senger seigig, 
A chei vartid Tier ilg salid Joh. 1. 16. 
D'ilg Senger el ratscheivig. 

65 La Carn da Christ Quei Soing a gist Joh, 6. 55. 

Ei verameng 'na spisa. 

Sieu Saung quel ei, (Gi Christ puspei) 

Buvrond' en quella gaisa. 

Chi d' Ilg salid Vess appetit, 
70 Bein bauld un tier ruckegig, 

A mangig quel Cun crer en ei, 

Elg cor zund bein fassegig. 

162] Scha vus vdts seit, Noq tier passett; 
Tschou veits vus la fantanna, 
75 Da fresckentar, La sert dustar, 
A far voss 'Olma Sauna. 
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Deus sez ha gig, Tier mei vangit, 
Buveit tier mei avunda, 
Ca veits nagutt En dauer blutt, 
80 A seit veits aschi gronda. Et. 55. I 

Schi leve » A curre vi, 
0 paupr 1 Oimetta mia! 
Manglusa ei% Sco ti bem veia, 
Er ti d'la Graria sia, 
85 En Merit blutt Has ti nagutt 
En tutta tia viita, 
Cun Meritar Pos mai pagar, 
Sco quei ei cautaa scritta. Lvc. 17, 10. 

Chei teits vus star, Daners diunbrar Es. 55. 
90 Par quei ca paug aizegia? 
Vossa lavur Er dar sisur 
Par pauu ca buc spisegia? 
Nus vult muaaar, Ca niess luvrar 
Nus datt buc cuntenüenscha 
[ lt >i] 95 Tutt nies bien far Pu buc vingiar 
'Na tala Beadienscha. 

Un tal cQfieit A nus vein piert 
Er en la Soinchia Tscheina, 
Lou Meritar Ei buc d'affiar, 
100 Mo grazia zund sareina: 

Ilg Paun ei bein Ca nus rumpetn 

Da sieu Chiêrp' na sigronza. 

A dilg Bichêr Quel ei bein er 1. Cor. 10. 

D'ilg Saung 'na cumminonza- 



[501] b) D»vart llg «| 

Ilg Bab ven a truvare Joh. 5. 2 
Sur zund nagin carstiaun, 
Tutt Truvament vult dare 
A sieu Filg enten matin. 
5 Co dei jou Surpassader 
Quei Gi guard&r vangfnd 
Scha jou à quei Derschader 
Duvess tutt render quint, 

Da tutt üg mieu antscheiver, 
10 Da tutt mieu gir a far? 
[502] Tumess ch'jou ngiss latscheiTer 
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Sur mei vez sia Gisfia 
Sutt mei vez ilg Uffiem, 
En mei Conscientia mia 
Ca morda sco ün Vienn. 



Da l'ünna Vart s 
Mes bers a gronds pnccaus, 
Da l*autr& Vait mi tentan 
20 Bers tentaments d'ilg Nausch. 
Ils Aungels buns mei lessan 
Buc enten Tschiel laschar, 
Ils Aungets mals figeosan 
Gugiend cun eis fundar. 

25 ■ En qoesta mia furtinna 

Nu 'dei jou ancurir 

Cunfiert a madaschina 

Par esser bein sagir? 

Sch'jou mir sin mias Ovras 
30 Schi crod 'jou en snwmr; 

Sch' jou mir sin mias Provas 

Schi catt jou pauc hannr. 

Itg MAL jou practicava, 
(Quel sto jou confessar) 
[5°j] 35 i'K BIEN jou muncantava, 
(Er quei Sai buc snagar) 
Sunt tschou tenter ilg tempse 
A la perpetnadad, 
Ilg Temps ei staus Currentse, 
40 Perpetnadad uss statt. 

jlg Giavel surplidava 
Ca jou deig far puccau, 
Mo cur jou savundava 
Schf ha 1 quei si nudau ; 
45 Ad ussa tschou mi chisa 
Da mieu mal depurtar, 
A less en quella guisa 
Er mei far cundemnar. 

Jtg Tschiel sur mei sa scrola, 
50 Sc' üq cudisch sa pleig' ent 

A lur Puasonia agola Eta. 34. t. 

Sco felgia zund navend. 

Ilg clar Solelg schanegia 

Avont Deus da passar, 
55 La Lginna sa turpegia Esa. 24. 23 

Da sa taschar mirar, 
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Scha Creatiras talas 
C'han mai nagutt fallieu 
[504] Sco Lgisch celestialas 

60 Han tala turp voiit Dieu, 
Chei turp à chei tristezia 
Davess pi'jou haver, 
Scha jou cun mia malizia 
Vont Tei dei cumparer? 

65 lls Tschiels ean bucca schubers 

O Senger avont tei lob. 15. 15. 

Schi co dei jou malschuber 

Laschar mirar sin mei? 

Ca sunt plein de puccaue 
70 A da Malschubradad, 

A beiv ent sco tont aua V. 16. 

Malizi 'a nauschadad. 

Sch 'ilg gist er sez daventa 

Cun gronda breja salfs, 1. Pet. 4. 

75 Pusseivel quei starmenta 

Zund bers Carstiauns carnals. 
Co dei jou mi resolver, 
Da tschou à Mauns pilgiar! 
Ah nu' dei jou mi volver 

80 Par bien agid afflar? 

Cun tei, ò sez Derschaderl 
Lesa jou ver Qn discurs 
[505] Ti tez eis mieu Spindrader, 
Tier tei hai mieu recurs. 
85 llg Bab pö tutt surdeva Joh. 5. 2 
A chi'bein en tes mauns, 
A ti sisura devas > 
Tatez à mi carstiaun. 

Deus ha 'na tal' Charezia 
90 Vi da quest Mund purtau 

Ch'el tras vartid da lèza 

Sieu agien Filg ha dau, 

Ca chi c'en el cartessig 

Duessig buc pirir Jok. 3. 13. 
95 Mo salf d'vantar pudessig, 

Ad enten Tschiet vangir. 

£i ti d' ilg Bab ascbia 
Tarmess, par mei spindrar, 
O lesu I lessas pia 
■OO Pir uss mei cundemnar? 
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Pir has ti lieu vangire 
Silg Mund tras tia Buntad 
Par far a cumplanire 
La Velgia da tieu Bab, 

105 Quest ei la Velgia sia Matih. 18. 14. 

Ti laschas buc pirir 
[506] La paupr* Olmetta mia 

Ch'ilg Bab ha dau à chi; 

Ca ti cnndomnas bucca 
IIO Quels paupers pitschenets, 

Ils sbittas er nagutta, 

Sch'els ean gie lund pinchetts. 

Mo tenter qaels ca ngissan 

Pusseivel pings numnai 
1 1 s Sunt jou bein flg pli pitschen 

Da tonts co pings ean stai. 

Pli pitschen sai buc esser 

Co pulvr'a tscbendra zund 

A mire jou cunfesse Gen. 18. 27. 
120 Cjou pulvr* a tschendra sunt. 

Jou sunt, quei sai jou clare, 
Zunt pitscben avont Tei, 
Sunt pitschen vont mes frarse, 
A pitschen avont mei: 
125 Sunt fleivel da Cardienscha, 
Sunt pitschen da Bien-far, 
Pitachen en Cunaschienscha, 
(Sai quei nagutt snagar) 

La mia pitschnadade 
130 A chi par Cor lai ir, 
[507] La Velgia da tieu Babe, 

Vi d' mei er cumptanir. 

O Jesu pir has lieue 

Tier nus silg Mund vangir 
■35 Q uei c'era stau pardieoe. 

Puspei par ancurir. MaJ. 18. II, 

Cuntutt schi vens ti meie 
Zund buc navond stuschar, 
Jouca mi lasch da Teie 
140 Uschi gugiet afllar 

Sch'jou sunt grond surpassader 
(Sco jou sto cunfesaar) 
Sch'eis ti un grond splndrader 
(Sco ti sas buc snagar) MaL 1. 21. 
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145 Sch' t> ms que» Tschutt lagreivel 
Ca fbss sufflicient /uA. i. 29 
Alg Mund ses falls sgrischeivels 
Da prender zunt navend, 
Er raes puccaus vens pia 

150 Prender navent sagir, 
Fils quals ti tuttavia 
Has sez vulieu morir. 



Ner gi, chei ti munglavas 
Ngir giu da Tschiel silg Mund 
[508] 155 Scha ti qnei buc figevas 
Par pauper mei puccont? 
Ner gi, chei ti munglavas, 
Silg Mund tont andirax, 
Scha ti buc andiravas 
160 Par mei cou tras spmdrar? 



Ner gi, chei ti munglavas 
Par mei schigiar la Mort, 
Scha ti buc la scbigiavas 
A mi par ün cunfort? 
165 Scha jou d'ilg Giavel zunde 
Ngiss avont Tei cbisaus, 
Schi ei quei Fürst d'ilg Munde 
Da tei schoa condemnaus; Joh. 16. 

El ha en Tei nagutta, 
170 (Sco ti has tei plidau) Joh. 14. 30. 

Cuntutt en Mei er bucca 

Ca enten Tei sunt staus, 

Parchei cur jou carteva 

O Senger, enten tei, 
175 En Tei jou rumaneva, Jeh. 5. 66. 

A ti er enten mei. 



Cuntutt scha gie ch'ilg Giavel 
Ven mei vont Tei chisar, 
[509] Chis' ei tieu cun-bartavel, 

180 Uflont, Amig, a Frar. 
El ven en quella guisa 
Nagutt 'a puder far, 
Scha gie ca quel mei chisa 
Vens mei bnc cundemnar. 



185 Scha Moises er si leva 

Less mei vei smaladieu Dad. 27. 
Ca jou aschi rumpeva 
Ug schentament da Dieu, 
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Sch'ela Ü, 0 Christ, qud Humo 
190 C'haa tutt par mei salvau, 

Unna smaladischune Gal. 3. 13 
Par mei er daventau. 



Scba Moiaea smaladescha 

Scha banadeschas a', 
195 Scha Moises gie smanatscha 

Scha prendas ti mei si. 

Vens gir: Vua banadieuse Mal. 25. 34 

Ngit nou a paraeit ent 

Dg Raginavel mieue, 
200 jou quel vu8 dunt gugient. 

Jou hai bein gieu van tira 
Ch'ilg ei cassau tras Tei, Col. 2. 14 
[510] Ilg Scritt, ner la Scartira 

Ca fov* ancunter met. 
205 Sch'ils Cundemnaus sgrischeivels 
Mei vengian a chisar, 
Ca jou seig stans sumlgeivels 
Ad els, ilg Mal da far: 

Schi vens a gir ad else: 
210 'L ha faig sco vus puccau, 

Mo el ha buc en quelse 

Sco vus perseveran. 

El gronda Rigla veva 

Cur el vett faig itg Mal, 
215 En mei el ferm carteva 

C jou pardunass ün TaL 

A pir hai jon vont peda Joh. 5. 
Zund stain gieu amparmess 
La Vitt 'en Tschiel perpetna, 
220 A chi ch'en Mei cartess. 
Beau a Vantireivel 
Vi jou mamez Salvar 
Cur ti meis Spus lagreivel 
Vens mei aachi scüsar. 



225 En Tei ha jou cardienscha, 

Mo veng aunc en agid 
[511] A mia nun-cardienscha 

Tras gronda tia vartid. 

En mei 6 Deus carachente 
230 Cardienscha ca fâ aalfs, Luc. 17. 9. 

Lou speras scbi tschessente 

Tuts mes affeets Camals. 
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Insutnma mes chisaders 
Pon bein mei starmentar 

235 Mo ti eis mieu Derschader, 
Mai quei po mei lagrar. 
Ti mieu Vugau fideivel 
Pos uss sur mei travar, 
Cuntutt ei bein carteivel 

240 Cjou vengig tutt cattar. 

Bassai ti buc rafidas 
O Jesu mieu cunfort! 
Un tal ilg qual sa fida 
Da tia- Fassiun a Mort 
245 Bassai cundomnas bucca 

Quels ihan tieu spirt ratschiert, 

Haasegias er nagutta 

La Nembra da tieu Chierpl 
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5. Aus Nicka's Cunfiert da l'Olma Cartenta. 



Caput III. 

[14] Cur David dueva Cumbatter cun, Goliath, savev'el hucca 
duvrar ils vaffens d'ilg Reg Saul: mo el paraet ün crap or da la sia 
tasca, ilg qual el frè cun la sia schlenga à Igi Fhilistincr ent ilg frunt, 
ilg qual veva faig gomgias da l'arraada dad Isracl ad ilg mazà. An- 
5 troquan uss' vein duvrau tuts vaffens [15] pris nou da la sabienseha 
d'üg Mund; a vein afflau, scha je ca quels tarlgischan bi, ad ean da 
grond esser, scha pön quels nagut gidar sin quei stramantus gi, sin 
üg qual nus vangin a vêr da Cmnbatter cun la mort. Lein cuntut 
mirar, scha nus pudeian frir anturn cun la schlenga da niess ver Da- 

10 vid a cun ilg fist da niess Celestial pastur quei sgrischeivel anamig. 
Mo ont ca Cumbatter cun quel, stuein nus quel ancanuscher. 

Hg anamig, cun ilg qual nus vein da Cumbatter eis ün lgimari cun 
treis cheaus. Parchei ca ia mort ei da treis sorts : La mort corporala, 
la mort spirituala, a la mort perpetna, 

15 La mort corporala ei ünna separatiun da I'olma a d'ilg chierp, 

scha je niess chierp ei scaffieus d'ilg maun da Deus, sch'eis el oun- 
calura ün vaschi suttaposts à la corruptiun, Scafneus or da la terra: 
mo l'olma ei ünna essentia celestiala, spirituala a nunmortala, ünna 
brinzla a clarezia da la Deitad, la viva sumelgia da nies scaffider. 

20 Cur Deus ha ghieu scaffleu ilg amprim Carstiaun, seha suffia 'l ett sieu 
nass ün spirt viff, par nus raussar, ca las nossas olmas vengian nou da 
Deus immediatarneng, parquei ven el er numnaus ün Bab [16] d'ils 
spirls, ad ün fideivd sca/fider da las nossas olmas. Quell' olma nus 
aulza sur tuts auters Igimaris, a sur tuts corps celestials, ad nu3 fa 

25 enten quei aumlgionts als Aungels: ell' ei la Igisch, ca nus dat clarezia: 
etl 'ei Üg sal, ca nus parchira da la corruptiun, je tras ella vivm nus, 
a vein ilg santiment, ilg muvantar ad ilg antalleg. Aschi bauld ca quei 
celestial Gast bandunna la si' avdonza , scha perd 'ella bucca mai la 
sia Igisch a baltezia : mo sa corrumpa sasezza ad ei suttapasf ad 

30 ünna sgrischeivla ruina. Parcheica questa Cam ca nus salvein aschi 
delicatamcng schmarschescha ladinameng: scha je ella ha vivont ru- 
vasiau sin ün lêg d'aur, a stada vastchida cun scarlatta, scha stò 
l'ouncalura davantar ünna spisa als verms: scha je ella ha duvrau 
fimient a pulvra da bien fried, scha dat ella ouncalura s'ilg suenter ün 

35 grond malfried. A sco 'ls elgs sa schmarvilgiavan vivont da la sia 
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beltezia, aschia davent' ella ünna sgrischur à la vista, ch'ün sa volva 
navent dad eila. Ella ven, pargir cun ün plaid, a davantar pulvra, 
sco Deus sez veva dau ilg truvament ent ilg Paradis terrein : Pt' eis 
puhra ad en puhra stSs ti returnar. 

La mort spirituala ei nagut auter ch' [17J ünna separatiun da l'olma 40 
a da sieu scaffider. Farchei, daraai ca Deus ei l'olma da noss' olma, 
a la Igischa da la nossa vitta, scha curdein nus ent ilg )ag da la mort 
a da las scüradengias, aschi bauld sco nus bandunein quella Fantauna 
da la Igisch a da la vitta : Parchei iuts qutls ca bandunan iei stân pirir. 
Sco la nembra tschuncada navend d' ilg chierp ladinaraeng schmarts- 45 
chescha, a la fadingia secca ca rumongia buc cnten la vit; Aschia 
pudein nus er oreiffer Deus ne vivcr ne nus muvantar ne esser. A- 
gual sco niess chierp, cur el ei separaus da la noss 'olma, generescha 
ön angif plein d'verms, ils quals ilg ruin, a dat ün mat fried; Aschia 
va ei cun noss' olma, cur ell' ei separada navend da Deus, ella gen- 50 
erescha beara milli vauns dalegs, ils quals la ruin conünadameng , ad 
ilg mal fried da sês puccaus a lasters tussagega ilg Tschiel a la terra. 
Da quella mort plaida niess senger Jesus Christ, cur el gi als Judeus: 
scha vus Carteits buc ca jou seigig scha vangits a morir en voss puc- 
caus. A cur el lei far a saver quei strof à lgi Aungel da la Baselgia 55 
da Sardis: Ti kas ilg Num âa viver ad eis moris. Da quella plaida 
S. Paul Cun quests plaids: Cur nus fovan morls ent ils puceaus. nus 
ha'l faig wfs cun ChrisL [18] Ad enten ün auter lieug, nu 'el vamegia 
ilg puccont sin talguisa: Ta dadeste ti ca ditrmas a leve si d'üs morts, 
a Christus cfu' ven a dar Ciarezia. Quella mort antalli er Üg Apostcl, 60 
cur el gi da la veuva, ca viv'en daleg, ell 'ei morta scha je la viva. 

Da quella mort morè Adam, aschi hauld sco 'I vet mangiau d'ilg 
frig d'ilg pumer da la cunaschienscha d'ilg bien a d'ilg mal, suenter 
la vardeivla schmanatscha, la quala Deus à lgi veva faig: Qual gi ca 
ti vtns a mangiar, vens ti a morir da la mort. Parchei, quoa davStà 65 
bucca mai sieu Chierp mortal, a suttaposts à la Corruptiun, mo sf 
olma vangit er sin quei batter d' telg frida enten la mort d'ilg puccau, 
ad ent ilg survetsch da la corruptiun. Et mâ à Igi sco ad ünna ca- 
Eola, la qual 'aschi bauld sco tei stizada scha fred' ella mal. 

Qual sco da la grazia ei ünna via tiers la vitta da la gliergia, ad 70 
ünn 'antschetta [da la tatezia a Beadienscha d'ilg Paradis: Aschia ei 
ex la mort spirituala ünna via tiers ilg uffiern, ad ilg amparmer scalim 
tiers la mort perpettna. 

La mort perpetna ei ünna totala separatiun tenter Deus ad ilg 
Carstiann, tras la quala itg carstiaun daventa sutta-[ig] posts à las 75 
peinas a dalurs d'ilg uffiem, ancunter !as qualas tuttas dalurs da questa 
vitta ean nagut da raschunar. Hg S. Spirt nus malegia avout la 
gliergia d'ilg Paradis tras tutt quellas caussas, las qualas nus tanein 
cfaar s'ilg Mund, a las peinas a dalurs tfilg uffiem tras quellas caussas 
ca ean las ph' Bgrischeivlas, a las pli stramantusas : El nus dat d'antallir 80 
las peinas d'ilg ufnem tras ün fieuc ca mai na stiza, tras perpetnas 
scnradengias enten las quatas ei bargir a sgriziar d'ils dents a tras 
ÜJina perpettna noig. El gi: ilg lieug da ia perdttiun ei parigiaus: a 
favaonaa ei fieuc a lena ta bearesia, ad iig fiad d'ilg Senger anvida qutlla 
SC0 suiper. 85 
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Hagias avont relgs fin carstiaun ilg qual ilg verms ruin, ad ard- 
'ent ilg fieuc, ner schfin' sa pudess partarchiar or las pli grondas dalnrs ; 
scha vangis quei tut ad esser mai ünna sumelgia da las peinas a da- 
lurs d'ilg uffiem. Parchei ca tut las dalurs d'ilg chierp ean nagutt 

90 da raschunar ancunter la temma, ad anguscha, la quala ils spirts d'ils 
sbitaus ston lagutter perpetnameng. 

Sch'er la zanur fa pli gronda, a pli sgrischeivla la peina, scha 
vengian ils conderonans ad esser enten perpetna ra-[20j nur. Lur 
Nums vengian ad esser schmaladi perpetnameng avont Deus ad avunt 

95 sês Aungels; ad els sez vengian ad esser schmaladi dad' finna perpetna 
schraaladischun. Scha quei ei da raschunar finna dubla peina, da stuei 
andirar enten la Cumpangia d'üs pli sgrischeivels pucconts, scha quont 
grondas vengian ad esser las peinas d'ils Condemnaus, fls quals stön 
andirar ent ilg perpetten fieuc, cun ilg Giavel a sês Anngels. Tuts 

100 lur sens vengian a santir las grondas peinas; els stön vangir squitschai 
sut ilg stramantus torchel da la gritta da Deus, a vengian a vangir 
pichei perpetnameng d'ilg tut pussent maun da Deus. £ls vengian a 
vêr chei stramentusa Caussa ei seig curdar ent ilg maun tfilg pweni 
Deus, a quont gronda vengig ad esser la calira d'ilg fieuc, ilg qual 

105 dei arder sês anamigs. £i ven nagut ad esser auter avont lur celgs, 
ch'finna sgrischur d'ilg uffiern, la sumelgia d'ilg Giavel, ad ils spirts 
d'ilg uffiern. Els vengian ad udir ilg sgrischeivet plirar, a stramantus 
urlar d'ils dimunis a da las olmas cundemnadas ilg tompf ad ilg fried 
d'ilg uffiem ils ven a crasar ent: els stön beiver or d'ilg bichêr da 

110 la gritta a vandetta da Deus, ad ilg tissi da ses pi-[2ij tfets: d ven a 
laschar plover sin els fieuc a suJper. 

Las dalaurs da quest Mund Cuzan mai fin tempset, mo las peinas 
d'ils Cundemnaus vengian a vèr naginna fin: lur vierm na miera a lur 
fituc na stisza: els vengian a vangir murtira; gi a noig, a semperad a 

115 semper. A scha je els vessan, andirau tontas gadas tschient miUions, 
sco 'lgei, daguts d'aua enten la mar, scha vangis ei ouncalura ad essei 
mai rantschetta da lur andirar. £ls vangian a viver, parch'els mieran 
perpetnameng, a lur mort ven mai a vêr naginna fin. Cur els andiran 
grondas peinas enten la fiomma, vengian els a grigiar mai ün dagut 

120 d'aua, par frescantar lur leungiuu: Mo ün p6 gir, d'ilg fieuc d'ilg uffiem, 
ent ilg qual ils Cundemnaus vengian murn'rai, quei c'avont peda hagig 
la spusa da la Divina charezia , cun la qual 'ella era ancrasad' ent. 
Bear' aua pS quella buc stisar ora, ne ils /fuss nagantar. 

Cuntut vengian els en lur dalurs a desperatiun a gir cun Cain la 

125 mia peina ei pli gronda ch'eüa à mi possig vangir pardunada, a damai 
ch'els vezan nagutt' auter ch'finna perpetna anguscha, vengian els a 
sgrichziar ils dents par gritta a schmaladir [22] iur Reg a Istr Deus, 
a blastemmar ilg Deus a* ' ilg TsctneL Ei futs pli Hen ca quels Carshauns 
mai na fussen nascki. Els vengian ad anqurir la mort, a la vtngian buc 

130 ad afflar: ad els vengian a griar da morir a la ntorl ven a fugir dad 
els: sin Igez gi vengian els a gir: cM ei tenter, nus ca possig avdar 
cun ün fieuc cKarda? chi ei tenter nui ca possig avdar sper ün barnieu 
ca mai na stiaa? sch'ils sagels a schalas fan els cliimmar aschia quont 
pli vengian ils fluss da la mar da la gritta da Deus far clummar: 
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135 0 vus cuims a grips, curdeit sin nus a nus Bufeii avont la visla da qutl 
ca tt sin la supchia ad avonl la griiia d'i/g Tschui: Partkei th'ilg grond 
gt da situ rugelg ei vangeut: a chi pò siar avoni tl? sco cur Deus clu- 
mava, scha levatt els buc udir, a cur tl ils exhortava iiers milgiurament, 
sch' andircvon elt htr tors: aschia vcn Deus a ttupar sias orelgias avoni 

140 lur bargir, a claudtr tes atlgs avoni lur grondas dalurs: je cur els 
vengian a vangir higatti ent par anguscha a desperatiun, scha ven 
Deus a rir dad els, a far gomgias en lur grond' anguscha. 
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6. Aus Wendenzen's Lefaen Jesu. 



[173] N. Char S. L ei ius vinavon siu dir viadi. El maua val 
avöd igl Simum Cjreneus , che portava la Crulch ; cl mauazü fleivl 
ameing cun grondas dolurs de tuta ia sia S, Persuna, cadenaus, a 
cinclaus delia sculdada. £1 ei paesaus avon le Casa de S. Veronica 
5 ina viva, a burgeisa de lerusalem, quella sco fideiula; a chertensa de 
N. S. ei ida ora, ad ha porschiu a N. S. in Lenciei alf per schigientar 
la sia S. facia; N char S. ha priu quei Lenciel, a schigientond la sia 
S. facia, scha el enten quei Lenciel schau davos la [174] figura della 
sia dolorusa facia, sco ella lau fuua, ad ha aschia tornau quell alla S. 

10 Veröica; a quei lêciel cü quella S. figura ven aung oz igl gi salvaus 
si enten Roma per in perpeten regiert, a ven ming ö sin giefgia S. 
. mussaus a Igi pievel cun gronda devociun, Ei sforzaven N char S. 
dadire vinavon, ad en vegni tier les portas digl Mercau, lau ei N char 
S. gronda neiuladat l'autra gada cordaus giu, mo bein prest crudelmeing 

15 traigs si, a manaus ordigl Marcau Denter grond diember de pieivel 
fuuen oravon igl Marcau siglias, a Donauns, les quales vesend quei 
grond Profet schi mal terschèaus, schi fleivels a schuachs sche bergieven 
ellas, a lamentaven sur el; N. char S. aber ei sauiults encunter ellas, 
ad ha gig: O figlias de Ierusalem, ne leies bergir sur mei, mo pli 

20 prest bergi sur vus etses, a sur ils vos vfifons; pertgiei ei vegnien a 
vegnir ils gis, chei vegniê [175] a gir: beades ê les n5 portosas; beau 
ei igl bist, ch' ha bucca portau, a igl sein, cha bucca tezzau: lura 
vegniê ei a clamar als cuolms, curdei giu sur nus, als crests, curchlei 
en nus; quei vegnis ei a far muert la tema, a fortina, che ven a 

25 vegnir sur els; pertgiei, giet tau Christus: schei fS aschia cü igl lê verd, 
tgiei ven ei a daventar cü il lè seigg? Gie pertraggi per, O olma mia 
clara, sche N char S. I. quei Cint sensa macla, quei pomer della Vita, 
quella plöta soingia, len ftiggieiuel, ch' ha semper floriu; sche quel 
entê quella visa ei vegnius scurlaus, sbatius tagliaus' smacaus; sche co 

30 ven ei adire cfl nus auters paupers puccons, ch'essen bucc anter, chin 
len seigg, sensa frig, nigliu büs auter, ch'Etigl fiuc; ah vegli po Diaus, 
che buca entigl fiuc perpeten. 

N Char S. ei lau puspei cun gronda festgina traigs, a cun foraa 
stuschaus daven, ad [176] ius vinavon siu scbi gref viadi, ad ei vegnius 

35 sigl cuolm de Calvaria, cne vegnieva schiglioc nomnaus Golgata; quei 
fuua igl liuc, nua chei pernenen la Vita als mal facients; a fuua della 
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Casa digl Pilatus daven 2000, a pli pass lnnsch. Vegniend N. char 
S. I sigl cuolm, a schi eun fleiueis, a scuacbs, schan ei dau a lgi de 
beiver, mo bucca la buuronda de confiert, sco ei fuua l'isonsa, sonder 
in vin rut, mischadau cun mirra, a piter fel, per dar peina, a dolur 40 
era a la sia liunga, a siu gust. N. char S. ha quella buuronda schigiau, 
mo bucca beuiu; per dar a nus d'entellir ch'el ha gi la peina digl 
puccau bein priu sin sesets, mo cuolpa ente el hagi el de nagin 
puccau. Sigl cuolm de Calvaria fuua ina preschun, enten la qtiala ei 
mettenen ils malfacients, denten chei pinaven nautier ils instruments 45 
dets far morir, enten [177] quella preschun han ei serrau N. char S. 
ensemê cun ils 2. Schochers- Cura tutas causas en stadas restigiadas 
dilg crucingar, schan ei priu N. char ordela preschun, han schlergau, 
a priu ordentuem el las cadeinas, a latscbs, cun ils quals ei igl veven 
ligiau, ei han era priu giu digl siu tgiau la Cruna de Spinas, per poder 50 
trer ora la sia rassa, han traig ora la sia vestgidira, era la rassa de 
launa sensa cusadiras, che fuua tuta rantada vid les plagas della sJa 
S. Persuna, quella han ei traig sur tgian ora cun tuta furia, ad han 
renonlieu tutas les sias plagas cun ina smisereiula dolur de N. char 
S. I. FJ han Iura la Cruna de Spinas puspei tomau, a mes sin igl 55 
siu S. tgian pli staign che mai, qun nounas plagas, a sgerscheiulas 
dolurs de N. S. char, aschia han ei lur aschi nies, a scurclaus, mo zun 
plagaus, a sangenaus manau N. S. 12. [178] pass plinavon tier la 
Crosch, la quala fuua lau per tiarra. 

Ei han lura priu N. char S. ad ha sensa nagin erbarm ilg friu 60 
giu en diess silla Crusch, a igl han cruciügau: quei ei : £i igl han 
tras ses S. S. Mauns, a peis cun guetas vngntau vid la Crnsch, a 
quei ei daventau enten questa visa: Ei fuven 4. dels, chan crucifigau 
N. S. 2. dels han priu dadin maun, 2. auters digl auter maun dreig, 
a quel engutau vid la Crusch, a non podend lura tonscher Igiauter 65 
maun, nua chei veven forau enten la Cruseh scha ei cun sugas ligiau, 
traig, a stendiu con gronda forza per poder engutar igl maun seniester 
entigl liuc restegiau. Aschia han ei era cun latschs stendiu las com- 
bas, a tuta la sia S. Persuna, per poder engu-[i7g]tar üs ses SS. peis: 
ei han mes ig) pei dreig sin igl seniester, ad nan cun ina gronda 70 
gneta engutau era ils ses peis vidla Crusch. Cun tonta forza igl han 
ei stendin, ch'ils ses ngiarfs eu tuts traigs de par, che la sia ossa tuta 
se podeva dombrar, che la sia piall visa dadin schumber fuua standida. 
26. fridas cun marteals dei N. S. ver reciert entils ses SS. Mauns; 
36. entils ses SS. peis. Tontas dolurs grondas, a schaifes ha N. char 75 
S. sentiu êtigl engtrtar vidla crusch, che quellas vegnien schacigiadas 
les pli grödas denter tutas dolurs, ch'el ha reciert vidla sia S. Persuna 
êten tut igl temps della sia dira pitra Passiun. A tontas fridas, sco 
N. S. ha lau reciert, tontas nggias ha er sentiu la sia S. doiorusa 
Muma enigl siu cor, igl qual fuua lau aschi pleins de pitras dolurs, 80 
sco la mar ei pleina della pitra Aua; [180] igl qual fuua schi pleins 
de charezia tier igl schi char dolorus S. Figl, sco igl Ciel plems ei 
de steilas, sco igl S. pamis ded Angels. 

Cvra chci ban giu engutau N. S. enten quella visa vid la crusch, 
schan ei cun grond fercass, a gronda canera traig, a runau la crusch 85 
cma N. S. vi per tearra 14. pass lunsch, nua chet fuua rcstegiau de 
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schentar la crusch. Lau han ei lnra alsau si la cnisch cun N. S. L 
entigl ault, han quella schentau enten in crap, che fuua a posta 
tagliaus ora per quei; ei han schau giu la crusch enten quei crap 

90 cun tonta foraa, che tuta la Persuna songia de N. S. ei stremblida, 
les aveinas se viartass igl siu S. saung tras les plagas dels ses SS. 
Mauns, a SS. Peis scbi bukientameing ei currius. O tgiei fontaunas 
iau curreven da quei tgi- [181] cien S. saung 'de Nies char Spindrader, 
era fontaunas de quella sereina aua tras ils ses SS. eigls; pertgiei ch'el 

95 lau schi pitrameing bergieva, bucca ton per sias dolurs, sco per ils 
nos puccaus. Quei en les fontaunas de N. Salvader, ch'han qeull 'aua 
viva che fa segür las bunas Olmas entela perpetna Vita. O ch'iau 
possi po beiver de quellas fontaunas, a dustar le seit della mia Olma! 
0 chiau possi po vegnir tier quellas fontaunas, a possi bein lavar la 

100 mia ohna dels mes puccaus; ch'iau possi po tras quellas fontaunas 
liberar la ruia olma della perpetna seit! 

Cvrche N. S. I. igl Spindrader digl Mund ei staus enten quella 
visa alsaus si entigl ault, denter Ciel a tearra, engutaus vid igl len 
della S. Crusch; sch'igl emprim eigl, cba el lau viu, ei staus la sia S. 

105 [182] Benedida, mo lura schi truriga doiorusa Muraa; era l'emprima 
eigliada, che N. char S. ha lau dau giu della crusch fin igl pievel, 
scha el dau siu la sia S. schi chara Muma. O eiglades schi zun do- 
lorusas, bein zun predusast 0 tgiei larmes queis hir eigls lau spon- 
deven! tgiei figgias quels lur cors lau senu'ven! O niebel cors de 

110 Iesus Marial Cors schi dolentai, schi humbergiai! Cors pieins de vera 
amur, de dronda dolur I pleins de gronda tristacia, de songia charecia I 
N. char S. nigliu saveva siu tgiau pusar, N. Donna chara nigliu podeva 
siu Figl gidar. Cur chei han giu diert ai N. S. entigl ault, schan ei 
eira crucifigau ils 2. Schochers, lins della vart dreiggia de N. S. lauters 

115 della vart seniastra, nies char segner enten miez, sco el fus igl pigiur 
de quels, gie igl pli grond malfacient digl Mund. 

[183] Sin la Crusch de N. S. sur igl siu S. tgiau veven ei mes 
ina taula, sin la quala igl Pilatus veva scrit igl Titel, a la ragiun 
pergiei N. S. fus crucifigaus, a fuua scrit quests plaids : Iesus Nasareuns 

120 Reig dels Iedius. A quei fuua scrit en Hebreisch, en Latin, ad en 
Griechisch, ils 3. principals lungaigs digl Müd; Ils Iedius legiend quei 
sche vessen ei bugien faig midar quels plaids, ad han gig a lgi Füatus, 
buca scrivi Reig dels ledius, söder ch'el hagi se dau ora per in Tal: 
igl Pilatus aber ha gig: quei chei scrit, ei scrit Mo tuta quei ei da- 

125 ventau tras speciala ordinacin de Diu : pergiei N. char S. verameing 
fuua I. N. R. dels Iedius, a per quei ch'el funa Quel, sch'eis el vegnius 
crucifigaus. £1 fuua Iesus, quei ei Salvader digl Müd; £1 fuua Na- 
zarenus, quei ei la fiur de tut bien; el fuua Reig, a Reig de tut tgl 
Mund, [184] a specialmeing dels Iedius, quei ei dels ver fideivels, che 

130 confessen el per igl ver Diaus. Fi pia N. char S. I. crucifigaus denter 
Ciel, a tearra ente miez, sco in mitler de far 1a pasch denter Diaus 
S. Bab de Ciel, a 1a schlateina Humana giu sin tearra. Denter 2. 
Schochers enten miez, sco in derschader sur vife a raorts, buns a 
mals, che ven a dar, a quels della sia vard greiggia la Vita perpetna, 

135 igl S. parvis; a quels deUa vard semastra, la raort perpetna. El ei 
crucifigaus a miez igl Mund, pertgiei igl liuc, nua chei han giu schentau 
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Ut Ousch, fuua grad «nten miex igl c fara ia dfllla tearra; sco Igl pomer 
della vita ente miez igl Paradis terreater: aquei ha el voliu, per dar 
d'eutellir ch'el per tuts adualmeing hagi en dirau, a tuts bein mauieuel 
possen vegnir vi tier, a ver art a part digi siu S. dir piter Marteri. 140 

[185] £1 ei mes vid la Crusch, de miezgi, dellas huraa, che la 
siarp sigl pomer ha surmanau l'Eva, adaschia da quetlas huras, ch'igl 
Christiaun entela mort èi cordaus, da quelles setsas huras eis el de 
N. char S. spindraus, a puspei tier la Vita gidaus. A quest ei la ra- 
giun pertgiei la S. Baselgia tuccha de miezgi in gi, a mingiagi; per 145 
far endament a tnts ver fideiuers, chej deie quei gröd misteri chei, 
sur tuts misteris, nonadameing , cbe N. S. L igl Figl de Diu ei cruci- 
figaus vid-igl len della S. Cruscb, chei dei en quei mai emblidar, söder 
mingiagi de quei se regordar , a denton chei tucca, de cormeing igl 
ludar, ad engraciar, a la schi dira pitra mort ordets lur cors mai schar 1 50 
passar. N. char S. ei staus crucifigaas cun siu diess encunter lerusa- 
lem, pertgiei chel lau bandunava la Si-[i8òJnagoga dels' ledius ; la sia 
S. iacia urdaua encunter Roma nua chel veva ensen de far esser igl 
srta per siu stathalter giu sin tearra, cau della S. Baselgia, a de ruts 
ver fideivels. 155 

4. Dels en stai, ch, han crucifigau N. S. 4. Schuldaus digl Püatus 
pagauns; quei en seai sut la crusch, ad ban pertgiu ta vestgidira de 
N. char S. sin tuts 4. N. cbar S. veva empermeragada ina rassa btna 
de lauua feiggia cun saviccia sensa naginas cusadiras; quella veva N. 
D. sia S. chara Muma faig cun siu agifi maun, entrocha N. S. ei annc 160 
staus in vfon, quelia fuua rniraculusamemg crescbida cun la Persuna 
S. de N. S. a N. char S. ba queUa adina giu en diess gi a noig tut 
Us gis deUa sia Vita. Sur quella ha el giu era ina rassa cotschna de 
Profet: sco era in manti blau: igl manü', a la rassa cotschna han qnels 
4. Schul-[t87]darts faig en 4. parts, a ming in sia part: l'autra rassa 165 
vesend chella veva naginaa cusadires, schâ ei qudla bucca voliu spazar, 
sonder han giugau, a friu la sort, aquin ella tuchi. La vestgidira de 
N. char S. munta la S. crediencia, ta quala ei rasada ora per tutas 
4. parts digl Mund; la rassa sensa cusadires munta la chareda, la 
quala dei mai vegnir spazada; sonder ch'ils ver fideiueis, spedalmeing 170 
en causas de crediencia, adina dein vegnir bein per ina, Dentuern la 
Cruscb sigl coulm de Calvaria fuua grond diember de pieve), grond, 
a ping, Iedius a pagauns, sacerdots a segniurs ; quels selegraven, rieven, 
sturcieven, sgomiaven, blastemaven, a gieven: Cau ei ussa igl grond 
Vm, cbe leva spazar giu igl Tempel de Diu, an enten 3. gis puspei 175 
far st; auters ha el gidau, sesets po el buca gidar; sch'el ei igl Figl 
de Diu, Reig dad [188] Israel, sche se gidt, a vegni giu della Cnisch, 
sche Igi lein nus crer. N. char S. I. sbitaus, a sgomigiaus lau de tut 
igl Mund, ha auncalura, . sco adina, aschia era lau, entorcca la fin dau 
bien per mal. El sco Doctur digl Mund ha lau sin quell'aulta scan- 180 
cialla della S. Crusch faig igl siu suenter priedi sin quest Mund, ad 
ha pb'dau 7. plaids, ils 7. SS. viarfs, ad ha cun quels a nus vrbiu la 
grada dels 7. SS. Sacraments; ils 7. duns digl S. Spirt; vertit d'encuenter 
star als 7. mortal puccaus. 0 olma mia chara, teidli pia, tgiei tiu schi 
S char Bien Bab N. char S. L sin siu schi dir leg della S. Crusch 185 
aunca morir, per tei ha plidau. El fuua si entigl ault, per poder 
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esser vesius ton pli lüsch; El ha plidau cun aulta vusch, per eeser de 
scadin ton pti bein vdins ; El ha la tier cu grosses lannes [ 1 89] bergiu, 
a snspirau che scadin laschi ton pli bein ir per cor; igl sin S. tgiau 

100 cun spinas encoronaus ha el tier nus enclinau, per nus sco in bien 
Bab charinameing baciar ; la sia bracia ha el stendin ora, per nus bein 
bugien recieiuer; ils sea SS. mauns ha cun guetas aviert si, per poder 
a nus ses SS. duns a gracias compartgir; ils ses SS. peis ha el gtu en- 
gutau, per voler adina cun nus restar. Veglias pia, O olma mia quels 

195 7. SS. viarfs mai enblidar, gie ordigl ttu cor quels mai schar vergiar. 

Igl emprim S. plaid, che N. S. ha plidau vid igl len della S. 
crusch, ha el plidau tier igl siu S. Bab de Ciel, per tuts nus pauper 
paccons, ad ha gig: O Bab perduni po ad els, pertgiei chei non san, 
quei chei fan. A tras quei S. plaid ba N. S. L urbiu digl siu S. Bab 

200 de Ciel, ch'el perduna a scadin puccond Chri- f 100] stiaun ils ses puo 
caus, scb 'el roga ctm in bien cor. 

Igl auter S. plaid ha N. S. plidau tier igl Schocher della vard 
dreiggia. Igl Schocher della vard seniastra ei restaus enten sia ciocca 
BÜnonsa, a blastemaua N. S. a gieva : sche ti eis Christus, sche te gida 

205 tets, a nus. Igl bien Schocher della vard dreiggia ei staus pli vantir- 
elnels, a verametDg beaus: N. cbar S. L lgi veva cun igl aiu empriro 
S. plaid urbiu ina vera conasciencia de Diu, ina perfeggia rigla, a 
compleina remisciun dels puccaus: quei bien Scbocber turcigiava Cie), 
a gieva: temas er U' bucca Diaus, ti cbeis cau entela mort condemnaus; 

zio a nns essen meriteiulameing cau per nos malfaigs; quest aber ha mai 
faig nagin digl mal el ha lura alsau siu eigl tier N. S. a tut igi siu 
cor, ad ha gtg: O Segner regordi po de mei [100] curche ti vens a 
vegnir entigl tiu RegioaveL N. char S, lgi ha gig: pigl ver gig iau 
a tgi, 01 vens ti cun mei adesser enttgl Paradis. Entigl Paradis ha 

21$ N. cau buca manegiau igl Reginavel de Ciel, pertgiei Igiets gi ei N. 
S. bucca ius entigl siu S. reginavel; el ha er bucca manegiau igl Pa- 
radis terrester, pertgiei Igiets gi eis el er bucca ius lau: Sonder otz 
vens ti cun mei adesser enü'gl Paradis: leva N. char S. gir: oz vena 
ti ver, a guder la mia faccia de Diu; quella ha quet beau lgietx gi 

220 viu a gudiu entigi limbo cun ils auters SS. Babuns; a quel che po 
ver, aguder la facia de Diu, quel ei verameing entigl Paradis. 
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7. Bibelübersetzung von 1718. 

Ilg Cndlsch da Joh. 

Cap. xxxvin. 

1. Luia püdà itg Senger or d'ün turnigel cun Job, a schett 

2. Chi ei quei ca vult anscürir ilg cusselg cun plaids senza 
sabienscha? 

3. Mieu char, tschinte anturn tia vaicha sc'ün ferm hum, parchei 
jou ta vi spiar, mi dai informatiun. 

4. Nu 'eras ti cur jou schentav* ilg fundament da la terra? Mi 
dcckue quei, scha ti eis aschi sabis? 

5. Chi ha preu la masira da quella? sas ti quei? Ner chi ha 
traig la corda sur quella? 

6. Sin quei statten sias pichias? Ner chi ha schentau sieu crap 
da cantun? 

7. Cui las steilas da la datnaun cantavan tuttas ansemel, a tuts 
ila uflpnil da Doüs garrivan da lateaia. 

8. Cbi ha serrau ent la mâr cua portas ? cur ella vangiva noun- 
avont too or d'ilg bist da sia Mumma? 

g. Cur jou hai schentau a lgi las neblas par ün vastchieu, a las 
scüradengias par sas faschas? 

10. Cur jou lgi deva mieu cummondament, a igi metteva portas 
a rigels: 

11. A schev' à Igi: Antroqua quou deis ti vangir a bucca pli 
, qoou dein sa fannar tias loschas vellas? 

12. Has ti suenter quei ca ti eis en vitta, cummondau à )a da- 
n? Ad â l'alva d'ilg gi mussau sieu lieuc? 

15. Ch'ella sa schentig s'its cunfins da la terra, ad ils gottlos 
1 catschai ora? 

14. A faig ca la terra sa mida en da plis sorts furmas, sco 
l'arschiila pissada? a ca tschek seian sc'els fussan curela; cun ün 



15. Ils gottlos vengian privai da lur Igisch, ad ilg bratsch d'ils 
loacbs ven ruts. 

16. £is ti er ieus antroqn'en las cavorgias da la mar? Ner has 
ti vandliau ent ilg funs da la basseaia? 

17. Ean las portas da la mort er vangidas & cbi scuvertas ? 
Ner bas ti vieu las portas da l'umbriva da la mort? 
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35 '8, Eis et er cunaschent à chl quont lada 1a terra seigig? Sas 

ti ussa quei tut, scha declare & mi 

19. En chei lieuc la Igisch hagig si'avdonxa, a nua la scüradengia 
seigig? 

20. Ca ti vommias par ella a la meinias tiers ilg tierra da sieu 
40 curs? Ad ancanuschas ti er las sendas da sia casa? 

21. Savcvas ti er ca ti vangissas da quei temps a rascher, a 
ch'ilg diember da tês gis vangiss gronds? 

22. Eis ti er rivaus tiers ils scazis da la neif? Mer has ti vieu 
ils scazis da la tempesta? 

45 23. La quala jou salf si s'ilg temps d'ilg basengs, a s'ilg gi da 

la cumbatta, a da la guerra. 

24. Tras 'chei via ven la Igisch parchid'ora, ad ilg suffel da la 
damaun rasaus or sin la terra? 

25. Chi parchia ils fluss dad auas en uals? Ner chi fa viaa â 
50 Igi cameg, a tun? 

26. Par iar plover en ün lieuc nu' ch'ei nagio, ad en ün dasiert 
c'avda nagin carstiaun? 

27. Par sadullar fln lieuc sech, a dasiert, a par far crescher I'erva 
verda? 

55 28. Ha la plievgia er Qn Bab? Ner chi ha generrau ils daguts 

da la ruguada? 

29. Or da chei venter ei vangieus ilg giatsch? A chl ha generau 
ia purginna d'ilg luft? 

30. Chi fa ca las auas sa zuppan sc'ün crap a ca i'altezia ven 
60 suravi fermada si? 

31. Pos ti ligiar ils dalegs da la clutscha, ner slargar ils ligioms 
d'ilg orion? 

32. Sas ti la staila da la damaun, a la staila da seras, tar vangir 
nounavont s'ilg temps urdanau, a puschpei las manar a casa? 

65 33- Ancanuschas co ün sto regier ilg tschiel? Ner andrizar ilg 

curs da quel sin terra? 

34. Pos ti er alzar tia vusch antroqua las neblas, ch'eltas bongian 
tei cun ünna grossa plievgia? 

35. Sas er laschar ir or ils camegs, ch'els vargian vi, a gigian à 
70 chi, mire tschou essàn nus? 

36. Chi ha mess la sabienscha elg dadena d'ilg carstiaun? Ner 
chi ha dau ilg antalleg â Igi cor da quel? 

37. Chi dumbra las neblas cun sia sabienscha? Chi sa stuppar 
las neblas d'ilg tschiel? 

75 3& C ur ' a terr' ei bungiada, a las massas sarentan? 

Cap. XXXIX. 

1. Sas ti calschar à Igi leu ün raub? A vens ti a sadullar als 
pitschens leus lur daleg? 

2. Cur els schain en lur cuvels, a statten en Inr taunaa, a lagegian. 

3. Chi sempchia als coits tur spisa cur ses juvens garreschan 
5 tiers Deus, a sgolan anturn par maungel da spisa? 

4. Sas ti cur ils camutschs da la grippa sa carschentan? Ner 
has ti observau cnr las tschervas tan lur juvens. 
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5- Dumbras ti ils meins d'ilg tierm da lur purtar? Ner sas ti ilg 
tempsr cur ellas partuieschan? 

6. Cur ellas sa mettan giu, a fan vangir nounavont lur frig, a IO 
vengian largas da lur dalurs? 

y. Co lur juvens creschan si, a vengian gronds giu d'ilg pasc? 
Co ei van ora a turnan bucca pli tiers els? 

8. Chi ba laschau larg il asen salvadi, a sligiau el da ses ligioms? 

9. A tgi qual jou hai urdanau ilg dasiert par casa, ad hai dau 15 
la terra nuncultivada par avdonza. 

10. El /a gomngias da la ramur ent ils marcaus, ad auda la 
canera da quels ca catschen tiers la lavur. 

11. El passa tras ils culms par afflar sieu pasc, a par anqurir da 
mrnchii sort ervas verdas. 20 

12. Manegias ti ch'ilg einhom vengig a vangir tont dumeastis 
ch'el vengig a survir i chi, a sa fâr nou tiers tieu purseppi? 

13. Vens ti er a saver ligiar quel cun sia suga, ch'el arig â chi 
üg zuolc, ner ch'el erpchig a chi suenter tês zuolcs. 

14. Ta lais ti er anzachei sin el , damai ch'el ei zund ferms? 25 
Ner ramettas ti er a Igi tia tavur? 

15. Ta fidas ti er dad el, ch'el portig tieu frig a casa? Ner ch'et 
meinig anzachei â chi en tieu iral? 

16. Chi ha dau & lgi pivun sias loscbas alas? A Igi Stork, ad â 

Igi Struss lur plimmas? 30 

17. Fas tJ ch'el bandunna ses ovs sin la terra, a lai la caulda 
terra cuar or quels? 

18. Ad ambfida vi quels, ch'els pudessan vangir smacai cu'fs 
peis, per d'ils Igimaris da la terra vangir tschapitschai sut 

19. £1 ei dirs ancunter sês juvens, sco efs fussen bucca sês: Sia 35 
lavur eis adumbatfen, et ei senza temma. 

20. Farchei Deus ilg ha privau d'ilg sen, a Igi ha cumparchieu 
nagin antalleg. 

21. D'itg temps ch'el s'aulza en ault, scha fa '1 gomngias d'ilg 
Caval, a d'ilg ritter da quel. 40 

22. Has ti dau la forza a tgi Cavalg? Ner has ti mussau da 
sburflar sien culiez? 

23. Sas ti ilg tomantar, sco ün salipp? Je bear ont ta tumer ilg 
snueivel sburflar da sieu nas. 

24. El scava la terra, a sa legra da sia forza, a va or ancunter 45 
üs vaffens. 

25. El fa gomngias da la temma, ad ei nunzagiaus, el sa volv'er 
bttc anavos par temma da la spada. 

26. Cumbein ca la tasca d'ils piliets, tunna ancunter el, a ia 
kmscha, ad ilg schilt tarlgischan. 50 

27. El scava la terra par malpatientia, a gritta, a crei er bucca 
ch'ei seigig ilg sunar da la trumeta. 

28. Mo schi bault sco la trumeta sunna, scha gi el: Ha, ha, hui, 
par chei ch'el freda la guerra dalnnsch, ilg garrir d'ils Capitanis, a 

la frantur. 55 

29. Sgol'üg sprêr, a stenda qnel ora sias alas ancunter miez gi, 
tras tieu saver? 

I 4 
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30. Sa svolva ilg adler ent ilg ault traa tièu cwnmondameut ? 
A fas ti ch'el fa sieu angif ent ilgs logs aults? 
öo 31. El avda en la grippa, a stat s'üs pizs da la cappa, ad en 

logs ch'ün po bucca vangir tiers. 

32. Nunder el anquera la spisa; A sès oelgs vezan lunsch anturn. 

33. Sês juvens beiven saung, a nu'ch 'ils corps morts ean lou 
sa lai el afflar. 

65 34. Plin avont ha DEus plidau cun Job, a gig: 

35. Dei quel ca dispista cun 'lg tutpussent, easer sabis? Quel ca 
blastemma Deus, fetschig rasposta sin quest. 

36. Quou raspundet Job -i lgi Senger, a schet: 

37. Mire, jou sunt da memma pitschna conditkin, chei dei jou 
70 raspunder â chi? Jou vi metter mieu maun sin mia bucca. 

38. Jou hai plidau ünna gada, mo jou vi bucca raspunder pli: 
Ner puschpei; jou vi bucca continuar plL 

Cap. XL. 

1. Milsanavont raspundet ilg Senger or d'üg suffel da tumigel 
a Job, a schet. 

2. Mieu char, tschinte anturn tia vaicha sc'ün ferm hum, a cur 
jou veng a spiar tei, scha mi dai infomiatiuu. 

5 3. -Lessas ti cassar mien truament? Lessas ti far mei esser mal- 

gists, par ca ti seigias gists? 

4. Ei pia tieu bratsch sumlgionts, alg bratsch da Deus? Tunna 
tia vusch sco lasia? 

5. Mieu char ta fitte pir cun pussonia, a gronderia, ta vastcmesche 
10 pir cun gliergia a Maiestad. 

6. Rase ora ifg rugels da tia gritta, a guarde sin tuts loachs, a 
basse els. 

7. II guarde sin tuts loschs, ad ils fierre a terra, a schmake tuts 
gottlüs en lur iieuc. 

15 8. Zuppente els tuts ansemel en la putvra, a quar de lur vista 

cun scüradeugia. 

9. Lura vi jou dar â chi quest laud, ca tieu maun dreg ta pos- 
sig gidar. 

10. Mieu char, mire ilg Behemoth, ilg qual jou hai faig cun tei, 
20 malgia fein sco ün bof. 

11. Mire, sia forza ei en sia vaicha e sia vartid ent ilg umblig 
da sieu venter. 

12. El andriza si sia cua sc'un ceder, ils nerfs da sien nember, 
ean plagai en sco romma. 

25 13. Si' ossa ei sco spaungas d'Bruni, a sês artugls sco pals d'fier. 

14. El ei la principala, da las ovras da Deus, quel ch'ilg ha faig, 
ilg catscha maun cuu sia spada. 

15. Ils culms Igi dalten pasc, a tuts Igimaris d'ilg feld silgian 

quoa. 

30 16. El schai sut piimers umbrivauns, en logs luppaus da rora, 

a da palieus. 

17. Las calgias umbrivaunas ilg quarclan cun hir umbriva, ad 

ils sallischs d'ils uals ilg crasen anturn. 
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18. Mire, et lagutt' ent fln flusa ch'el cuorra bqc, el quitta ch'el 
velgig lagutter ent ilg Jordan cun sia bucca. 35 

19. Chi asca prendax avont sasez d'ilg pilgiar avertameng? Chi 
Igi ascass furar ilg nas, par Igi metter ent latschs? 

20. Pudessas ti trer or ilg Leviaran cu'lg om? Ner cun ünna 
suga ca ti Igj vevas mess sut la leunga. 

21. Lgi ascas ti metter ün ani vid 'ilg nas, a catschar finna spinna 40 
tras stas maseHas. 

22. Ven el far â chi ün grond rieuc, ner dar k chi loms plaids? 

23. Ven el er a tar ünna ligia cun tei? Ca ti ilg prendias si 
par fumelg a semper? 

24. Sas ti er far spass cun el, sco Sn utschi? Ner ilg ligiar vid' 45 
ün latsch ad ilg dar â tias fantschellas? 

25. Hg vengian tês cumpoings a far en parts? Ad ilg parchir 
tenter ils marcadonts? 

26. Pos er amplanir aia pell cun crutschs, a sieu cheau cun 
furcas da pescar? 50 

27. Meg tieu maun vid'el, scha vens ti bucca a ra ragordar pli 
da la guerra. 

28. Mire, sia spronz' dilg pilgiar ei fallida, davess ün bucca dar 
par terra vi mai d'ilg ver? 

Cap. XLI. 

1. Quou ei nagin aschi ardieu ch' ilg askig destadar sL Chi ei 
pia quel ch' asckig sa presentar avont mei? 

2. Cbi ha dau â mi anqual caussa vivont, ad jou Igi vi render? Tul 
quei ch'ei sut itg tschiel ei mieu. 

3. Jou vi bucca quescher la nembra da quel, a quont ferms, a 5 
bein scaffieus el seigig. 

4. Chi aulza, a squarcla â Igi sieu vastchieu? Chi asca vangir 
tiers el om sieu dnbel farein? 

5. Chi ven ad arver la porta da sia fatscha? Starmantur ei anturn 

sês dens. 10 

6. Sês ferms schilts ean ünna caussa loscha, ad ean serrai stre- 
chiameng sco cun ün sagi. 

7. Lp/ün sa teng tont streg vi da 'Ig auter, nagin luft pò ir ent 
tras quels. 

8. T-g'uii sa ten vi da'Ig auter: Els ean rantai tont anavont ün 15 
vid lg auter ch'ün sa buc ils sparchir ün or da 'lg auter. 

9. Sieu stumidar fa shrinzliar ora flommas, a ses aelgs ean sco 
las strolas da l'alva d'ilg gi. 

10. Or da sia gula van flommas, a faclas sco hringias da fieuc 

tt. Or da sias nunas d'nas va ön fim, sco or d'ünna vanaun ca 20 
bnlgia, a caldera. 

12. Sien flad anvid'ils cochials, a fbmmas van or da sia bucca. 

13. La farmexta avd'enten sieu culiez, ad iig laid silgia si avont el. 

14. Las pulpas da sia cam, ean tont fich rantadas «nsemel ca tut 
qad ch'fin fierra sin el, ilg pò bucca muvantar. 25 

■ 5. Sieu cor eis dirs sc'ün crap, a stateivels sc'ünna mola d'sutt. 
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16. Ils pli ferms, a pussents han temma dad el cur el s*aulza, 
a giu da sia frantur sa scbubregian els da lur puccaus. 

17. Scha ie )a spada ilg cumpelgia, scha lgi ei' ia nagutta, ne 
30 tonscha, ne sagittom ne guret: 

18. El schazegia fierr sco strom, ad itschal sco len martscb. 

19. EI fui bucca d'ilg balester, a la crappa da la schlingia ei 
à Igi sco stubla. 

20. La crappa d' i!g balester raschun el sc*ün strom, a d' ilg 
35 aaccudar da la lonscha fa el gomngias. 

21. Sut el ean gitta crappa, el schai sin tilgionta grippa, sco sin 
lozza. 

22. £1 fa bulgir si I' altezia da la mar sc'üna vanaun, a la mar 
fa el sumlgionta ad ün murter cun ig. 

40 23. £l fa davos el targlischar ünna via, a 1' altezia da la mar 

para ch'ella seig tut grischa. 

24. Sin terra ei nagin Igimari da sieu par, parchei cb'el ei faigs, 
ch'el temma buc 

25. £1 mira sin tut quei ch'ei ault 'sdichiament, ad ei Reg sur 
45 tuts garmadis lgimaris, 



b) ans dem Prediger Salomo. 

Cap. L 

1. Ils plaids d'ilg Pardagader, d'ilg filg da David, d'ilg Reg a 
Jerusalem. 

2. Hg ei nagutt' auter ca vanitad, gi ilg Pardagader: Je tut ei 
vauna vanitad. 

5 8. Parchei , chei reist 'ei â Igi carstiaun da tut sia fadiusa lavur, 

ch'ei ha faig sut ilg solelg? 

4. Unna schütta varga vi a l'autra ven nou: Mo la terra stat 
en perpetten. 

5. Hg solelg leva, iig solelg va darandeu, a curra cun arsentim 
10 en sieu lieuc, par ch'el levig puschpei lou. £1 va ancunter miezgi, a 

va anturu ancunter meza-noig. 

6. llg sufTel va antum, je el va anturn, el passa tras tut: Ad ilg 
sufiel turna puschpei tras sês rudeals. 

7. Tut ils fluss curren en la mar, ad ouncalura scha ven la mar 
15 buc amplanida: Parchei ch'ils fluss nunder ch'els curran, turnan 

puschpei lou. 

8. Tuttas caussas ean aschi fadiusas, ca nagin po avunda plidar 
da quellas. Ilg oelg ven bucca sadullaus cun guardar: L'orelgia ven 
buc amplanida cun udir. 

20 9. Las caussas ca fovan vengian puschpei; A las caussas ch'ean 

daventadas daventan puschpei: Ad ei nagutta da nief sut ilg soleig. 

10. Eis anqual caussa, da la quala ün possig gir: Guarde quei 
ei nief? Quei ch'ei passau da noss temps, quei fov'er'avont temps. 

11. Da quei ch'ei stau avont temps, ven ei bucca ragurdau pli: 
25 Aschia ven ei er bucca pll ragurdau da las caussas c'han da vangir, 

tiers qnels ca vengian a vangir suenter. 
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12. Jou ilg Pardargader fov' ün Reg dad Isracl a' Jerusalem : 

13. Ad liai mess flis, co jou anquriss a grundias sabiameng tut 
quei ch'era faig sut ilg tschiel. Unna tala fadiusa lavur ha Deus dau 

als caratiauns, par ch'els quou tras vangissen cumbriai. 30 

14. Jou considerava tuttas caussas, ch'eran sut ilg solelg, ad 
afflava, ch'ei era tut vaun ad ün martüiri d'ilg spirt. 

15. Qnei ch'ei tiert po bucoa vangir faig grad: Ad ils munca- 
ments pon bucca vangir dombrai. 

16. Jou partarchiava tiers mamez aschia: Mire, ussa sut jou 35 
vaogieus gronds, ad hai survangieu sabienscha sur tuts quels ch'ean 
atai avont mei a Jerasalem: A mieu oor ha vieu beara sabienscha a 
scientia. 

17. A jou applicava mieu cor dad ancanuscher la sabienscha a 

la cunaschienscha , da tutta inatidonza a narradad: Mo jou ancànus- 40 
cheva ch'era quei seigig ünna angnscha d'ilg Spirt 

18. Parchei nu' chei beara sabienscha quou ei beara carschadengia: 
A pli cunaschienscha c'ün surven, a pli dalur ch'ün carschenta. 

Cap. II. 

1. Jou schev'en mieu cor: Va ussa, jou ta vi ampruvar tras latezia, 
a guarde sin tnt üg daleg. A mire quei fov' er vaun. 

2. Ascbia ch'jou scheva tiers ilg rir : Ti eis or da sen : A u'ers la 
latezia: Parchei fas ti quei? 

3. Aschia paitarchiav' jou tiers mamez, sch'jou mi less surdar â 5 
lgi vin, ner andrizzar mien cor sin sabienscha, ch' jou taness, quei la 
fnss narradad, antroquan ch'jou vasess, chei denter tuttas caussaus, 
ch'ean sut ilg solelg fuss ilg pli bien als caratiauna da far, ilg gis da 

4. Jou figeva grondas caussas: Jou mi bagegiava caussas a mi 10 
plantava vingias. 

5. Jou mi figev' orts a beats cnrchins : En qnels plantav' jou 
pumers da tutta sort frigs. 

6. Jon mi figev a vivera, ch 'jou pudess schuar ilg guauld d* ils 
pumers ca vergian. 15 

7. Jou cumprava fumebrs a rantschellas a vev* una casada. Aschia 
vev' jon er pli grond muvel da biesca a da nursas , ca tut ils Regs a 
Jerusalem na hagian ghieu avont mei. 

8. Jou mi rimnav'aur ad argient a custeivels scazis d'ils Regs a 

da las terras. Jou mi provideva cun cantadurs, a cantaduras, a daiegs 20 
d'ils carstiauns, er cun da tutta sorts instruments musicals. 

9. Jou era pli gronds a glorius, ca na seigian stai tut mês ante- 
cessura a Jerusalem : Aschia rumanev' er mia sabienscha ders mei. 

10. Quei ca mês oelgs griaven, quei ils hai jou burca ratraig: 

A vi da tut quei ca mieu cor veva latezia, quei lgi scummondav' jou 25 
bocca. Parchei ca mieu cor veva iatezia vi da tut qnei, ch' jou figeva. 
A quei vaV jou da tut mia fadia. 

fi. A cur jou mi volveva tiers tuttas miasovras, ch' jou veva faig 
can mês mauns, a tiers tutta fadia ch'jou veva, mire, quou era tut 
vanitad ad ünna anguscha d'ilg Spirt Ad ei era nagutta snt iig soielg, 30 
vid'ilg qual fuss anquai avantaig. 
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12. Quou'mi volvè jou par considerar la sabienscha, er la mati- 
donza a la narradad : (Parchei, ch'ei duess ilg hnm far ch'el vangiss 
suenter â Igi Reg? Qnei ch'ei schon faig. 
35 13. A jou afflà ca la sabienBcha vargass tont anavont la narradad, 

sco la Igisch la scüradengia: 

14. Parchei eh'ilg sabi port'antum sês oelgs elg cheau: Mo itg 
narr va en la scüradengia. jou afflà ouncalura ch'ei va cun 'lg auter. 

[5. Quou partarcbiav' jou tiers matnez: Sch'ei vacn 'lg narr sco 
40 cun mei, ch'ei nlseig ei pia, ch'jon mi hai pli fich flissiau da la 
sabienscha? 

16. Aschia cunfessà jou tiers mames cb' er quei fuss vaun : 
Parchei ca d'ilg sabi ven ei ragurdau aschi pauc sco d'ilg narr: Damai 
ca tut quei ch'ei ussa, dei vangir amblidau cnt ils gis c'han da vangir : 

45 À co ven ei ch'ilg sabi miera scbi bein, sco iig narr? 

17. Parquei hassegià jou la vitta, a jou hai ghieu nn malplascber 
giu da tnttas las ovras, ca daventan sut ilg solelg, damai ca tut era 
vaun ad ânn' anguscba d'ilg Spiert. 

1 8. Ad jou antschavè a hassegiar tut mia fadia ch'jou veva ghieu 
50 sut ilg solelg' ch'jou stuess laschar quella ad ün auter, ca vangiss 

19. Nu 'ca nagin saveva, sch'et vangiss ad esser sabis ner ün 
narr. A ca quel dness regier sur mia lavur, ch'jou veva faig aschi 
sabiaroeng sut ilg solelg. Er quei ei vanitad. 

55 20. Aschia mi volvè jou da far perder mieu cor la spronza da 

tutta lavur, da la quala jou roi veva flissiau sut ilg solelg. 

21. Damai ch'ei va tiers aschia, ch'fln ca iavura anqnai caussa 
cnn sabienscba, prudentia a pardertexia, duess laschar sia rauba ad 
ün ca vess naginna fadia: Kr quei eis ünna caussa vauna ad ün 

60 grond maL 

22. Parchei, chei ha ilg carstiaun da tut la lavur a martuiri da 
sieu cor, culg qnal el ven murtiraus sut ilg solelg, anter ca quei? 

23. Ch'el tut sês gis meina vi cun dalur a carschadengia, ca sieu 
cor ha er la noig nagin ruvaus. Ei buc er quei ünna caussa vauna? 

65 24. llg ei er buc ilg bien d'ilg carstiaun, ch'el beivig a mangig, 

a si 'olma gandig ilg bien or da sia lavur: Scha je ch'jon hai vieu, 

ch'er quei ven dau d'ilg maun da Deus. 

25. Parchei ca Deus dat A Igi carsüaun, ca Igi plaf, sabienscha, 

antaiieg a latezia : Mo à Igi puccont dat el fadia, ch'el raspig a mettig 
70 ansemel, quei ca ven lura a vangir dau a qnet ca plai à Dens. Er 

quei eis ünna caussa vauna ad ünn' anguscha d'ilg Spirt 

Cap. m. 

1. Tuttas caussas han lur temps urdanau: A tnt quei ch'ei snt 
ilg solelg ha sieu temps. 

2. Hg ei ün temps da nascher: Ad ün temps da morir. Itg ei 
ün temps da plantar: Ad ün temps da ragischar ora, qnei ch'ei 

5 plantau. 

3. Ilg ei ün temps da mazar : Ad ün temps da far saun. llg ei 
ün temps da rumper giu: Ad ün temps da bagegiar. 

4. llg ei ün temps da bargir: Ad ün temps da rir. 
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5. Hg ei ün tempa da ver malacurada : Ad ün temps da saltar. 

Ilg ei ün temps da fierrer navend la crappa: Ad ün temps puschpei 10 
da l'anqurir ansemel. Hg ei üa temps da sa ratrer d'ilg sa pilgiar 
antura. 

6. Ilg ei ün temps dad anqurir : Ad eis iin temps da perder. Ilg 
ei ün temps da salvar: Ad eis ün temps da fierrer vi. 

7. Ilg ei ün temps da scarpar. Ad ei ün temps paschpei da 15 
cuser ansemel. llg ei ün temps da quescher: Ad ün temps da phdar. 

8. Ilg ei iin temps ha taner char: Ad ün temps da hassegiar. 
Ilg ei ün temps da far la guerra: Ad ün temps da salvar la pasch. 

9. Chei profit da quel, ca lavur" anquat caussa, auter ca fadia a 
lavur? 20 

10. Parchei, ch'jou vez je ca la fadia, ca Deus dat als carstiauns, 
seig dada ad els, par ch'els vengian murtirai en quetla. 

11. £1 ha faig tuttas eaussas zund beallas a sieu temps: Er ilg 
mund ha 'I mess en tur cors, scha je ch'ilg carstiaun sà bucc afflar 
l'ovra, ca Deus ha faig ne i'antschetta ne la iin. 25 

12. Quou nou ancanuschè jou, ch'enten quei tut, seigig nagutta 
pü bien, co ch'ilg carstiaun en tutta sia vitta, sa legrig a fetschig bien. 

13. Je er quei ca minchia carstiaun mangia a beiva, a tut ilg 
bien, ch'el gauda da tutta sia lavur, eis ün dun da Deus. 

14. Jou vasl, ca tut quei ca Deus fa, cuzza perpetnameng: Ad 30 
ei nagin ca possig metter vi ders- anqual caussa k si 'ovra, ner prender 

or tiers, a quei fa Deus par ch'ils carstiauns ilg temmian. 

15. Quei ch'ei stau, quei eis ussa: a quei ca ven a vangir, quei 
ei stau avont temps: Parchei ca Deus anquera, quei ch'ei passau. 

16. Müsanavont hai jou vieu sut ilg solelg, en stailgda la raschun, 35 
gottlosiadad : Ad en stailg da la gistia, narradad. 

17. Quou partarchia jou en mamez: Deus ven a truvar ilg gist 
ad ilg gottlos: Parchei ca lou ven ad esser temps par tuts cusselgs a 
tuttas ovras. 

18. Jou considerà er en mamez ilg esser d'ilg carstiaun, co Deus 40 
ilg vess scaffieu, a quittava ch'ei mass cu'lg carstiaun sco cun la biesca: 

19. Parchei ch'ils filgs d'ils carstiauns han accidents, a la biesca 
ha accideuts: Je els han aduals accidents: Parchei sco el miera, aschia 
mier* er la biesca. Tiers quei han quels dus dad'ünna sort flad, 
ch'euten quei ha ilg carstiaun nagin aventaig sur la biesca, parchei 45 
ch'els ean tuts vanitads. 

20. Quests amadus turnan en ün lieuc: Parchei sco eb ean 
amadus or da pulvra, aschia tumen amadus puschpei en pulvra. 

21. Parchei chi ancanusch 'ilg spirt d'ils carstiauns, ca va ansi: 

ner ilg spirt da la biesca, ca van giu sut la terra. 50 

22. Aschia hai jou antallig, ch'ei seig nagutta pli bien, co ch'ilg 
carstiauu sa legrig en sia lavur: Parchei ca quei ei sia part Mo chi 
ilg vult manar quou, ch'el vezig quei ca ven a daventar suenter el. 



c) Psalm XXIH. 

1. Ilg Senger ei mieu pastur: A mai ven a muncar nagutta. 

2. £1 fa star mei sin pastira verda, a meina mei tiers auas chiouas. 
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3. El fraschenta mi 'olma: £1 mcina mei sin semdas plaunas 
paramur da sieu Num. 
5 4. A sch'jou vandliass enten la vall da l'umbriva da la mort: 

Scha tem jou nagin mal : Parchei ti eis cun mei , tieu stab a tieu fist 
mi cunfortan. 

5. Ti paregias avont mei ünna meisa, avont mês anamigs: Mieu 
cheau fas ti grass cun jeli, mieu bichêr va sur or. 
10 6. Nagutt' auter ca bien a buntad, vengian a dar suenter tut ilg 

gis da mia vitta, jou veng a star enten la casa d'üg Senger adinna. 



d) Psalm CXII. 

1. Ludeit vus survienls d'ilg Senger, ludeit ilg Num d'ilg Senger. 

2. Ludaus seig ilg Num d'ilg Senger, dad uss' anvi antroqua 
semper, 

3. Da solelg lavar antroqua. solelg darendieu seigig ault Ludaus 
5 ilg Num d'ilg Senger. 

4. Sui tut pievels ei alzaus ilg Senger: A sia hanur sur Us 
tschiels. 

5. Chi ei sco ilg Senger niess Deus, ilg qual stat siu ilg pli ault? 

6. llg qual sa lai giu par mirar, quei ch'ei en tschiel en sin terra. 
10 7. El aulz' ilg schelt or da la pulvra, a trai ilg pauper or da 

la ioia: 

8. Par ch'el ilg schentig tiers ils Fürsts, je tiers ils Fürsts da 
sieu pievel. 

9. El fa las nunfricheivlas fricheivlas, a tiers ünna Mumma la 
15 quala ha latezia cun sês uffonts, Halleluja. 
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8. Aus der Consolatiun delta Olma devotkna. 
a) Ctnznn de 8. Flacl, * 8. Sigisbert. 



[328] EI glei in iiung de vegl ennau, 
Enten la Ligia Sura: 
Mcntft à Disentis nomnau, 
Statteivel aunc quell' Ura. 

5 De pti che milti Ons ennau, 
Ina Capiutta stada: 
De nona chaia Donna lau, 
Tras Soing Ciperg schentada. 

Bia Soingiadat ven lau hondrau, 
to Sco grond à niebel Scani: 

Lur Soinga Patruns nuuissen lau, 
Soing Sigisbert Soing Placi. 

Gl' emprim Avat Soing Sigisbert, 
14 En quella Qautsra steva: 
[329] D Uorden de soing Benedeig, 
Tras el cau encieveva. 

De Niebladat el ei naschius, 
Ord Scbottland el vegneva: 
El ei daventaus Religius, 
20 A soingiameing viveva. 

El salva vera panpradat, 
La Cara el bein surventscha : 
Siu mer el Purschialladat, 
A Din far obedienCia. 

25 El dat si per amor de Dieua, 
Bab, Momma Frara, è Sora: 
La niebla Casa, Rnuba, à Praus, 
AIs Paupers paifel ora. 



Soing Gallus, à Soing Columban 
30 Agü ran compagnia: 

Tras la Tiarra Tudesca van, 
Sin Roma ei lur via. 

[330] H Papa dat de predigar 
Vertit compleina fuorma: 
35 A tuts tier qoals el ven rivar, 
Cur ch'el de Roma tuoma. 

II Papa soing Gregorius, 
Soing Sigisbert termetta: 
Enten quei ruch Desiert tier nus, 
40 Per nies Salit perpetten. 

El dat er' à 3oing Sigisbert, 
La Gniffla sularada: 
Cnn quell' el en quei Desiert, 
Ha faig Messa cantada. 

45 Ei salvan si aunc 02 il gi, 
Qnei grond à niebel Scazxia! 
A tgi che vult sche mussen ei, 
Cul Piez dilg bien soing PlacL 

49 Soing Sigisbert digl Papa mess, 
[331] Tier nus ven tras Ursera: 

Murt formn, à seit can viv'el vess, 
Ferdaglia endir' el era. 

Per aiu Survtent ha Dieua quittau, 
Termetf agli vivonda: 
55 Dal Ciel ban Aungels Paun portau 
Fient tgd cb'el damonda. 
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Avotit ch'el seig tier nus vegnius 
Sco nos Vegts bia reschdaven : 
Han ei aunc cau fauts Dieus teniu 
60 Wauls Asens adoraven. 

Entuoni sis cient quatordisch ons 
Suenter Christi Naschiencia; 
Ha soing Ciperg nos Perdavons, 
Mussau la vera Cardienscha. 

65 II qual schi bauld ch'el ei rivaus 
Tier quella Paganiglia: 
[332] Ha el librau dtt tnts Poccaus 
A tutta Viarmaniglia. 

Gl'emprim frig ch'el ha survegniu 
70 Del sju Mussar, è Priedi: 

Ei stau soing Placi viults rier Diu, 
Sc'in Malsaun tras siu Miedi. 

Quel era vivont in Signur, 
De gronda niebla nuooza ; 
75 Agli fievan tuts honur, 
Murt sia buna manonza. 

Shi bauld che quei nomnau Signur 
Ha giu la vera Cardienscha : 
A Solng- Ciperg siu Mnssadnr, 
80 Ha el faig suotienscha. 

La sia Rauba, Praus, à tutt 
Libralmeing el schenghegiava : 
A Soing Ciperg: il qual cun tut, 
La Clanstra cau bagegia. 

[333] Lar era cau in grond Tirann, 
86 Che Victor se nomnava: 
Quel era pir ch'in Publican, 
En roal el sefitgiava. 

Tier quet termet soing Sigisbert 
90 Siu cbar Giufhal, à Nicbel: 
Ch'el volvi quel Um malperdert 
A grond Ranveer tont tribel. 

Soing Placi nuottt temmeutaus 
Giud sia Tirannia: 
95 Rign'el Tiran murt sees puccaus 
A gronda mat Giustia. 



Qnei stauscha'a gliTiran giu er 1 
Po buc zuppar la gritta: [cor 
Vnlt vèr S. Placi lunsch sur maar; 
100 Ne prender agli la vitt, 

Tier quei han el aunc endridau 
[334] Las Femnas, à Moronzas: 
E sin soing Placi vilentau, 
Suenter lur jsonza. 

105 De lur ennan enquir' el cò 
El quei Schuldau Scavazzi: 
Seos Servitnr» tenaet el or, 

Fient mazar soing Placi. 

Hs Serviturs fan quei bugient, 
IIO E cuorren prest auenter. 
Sco stönnentus Linns fient, 
Cbe han la iòm el venter. 

Ei ciaffen el, schend : Ti poltrun, 
Tgei dovras ti piissoBza? 
115 De stroflBgiar nies bien Patrun, 
In um de buna manonxa. 

Vssa tei vein nus engratan, 
[335] Negin ven tel nits prender: 

Dai nau befn prest à nus tiu Tgiau 
120 En milli tocs lem fender. 

Soing Placi per amur de Dieus, 
Siu zart Culiez scnviera: 
Per la giustia paregiaus, 
La mort bugient surfiera. 

125 O Dieus gi el : perdun' à quels 
Lur fel à gronda gritta: 
Ch'ei han sin mei: 
jaurogperets Kdaiad'elslavitta. 

Schent quei ha el porsbiu sn tgiau 
130 Et ba reciert la frida: 

Si 'Olma havend nagin puccau, 
Cun gloria en Ciel ei ida. 

Ds Aungels vegnen giu de Ciel, 
Cun Palmas, è cun Cnmnas; 
135 Che Christus ha tennesa tier el 
Pagoat las ovras bunas. 
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[33^] Tedli po tier tgei jou vi di, 
A vns o char fideiveis: 
Siu Tgiau de tiarra prend el si, 
140 E statt sin peis statteivels. 

Vesent qud ttrtt ils Servients, 
Prest fagien eis navenda: 
Tier il Tirran cun schnavurs, 
A roschden qnei cun temma. 

145 Soing Plad qud va vinavont; 
Siu Tgiau sm Maun portava: 
En lesa via entupont 
Ina che Pons lavava. 

De quella el in Piez rugont, 
150 Ha mess siu Tgiau sisura : 
£ fa viadi plinavont 
Valsent d'in miez quart Vra. 

[337] Q n « F ><* nM e < aunc 01 Ü g'. 
En Qanstra von nomnada: 
155 La pli part de quei Scazzi bi, 
Ouncuss ei saunganada. 

Tier qnel ha el aunc Dieu hödrau 
Cur ch'el cul Tgiau vegniva: 
Han tuts ils Sens de sez tuccau 
160 Che tnt la Gtieut ndeva. 

Udint il bien soing Sigfabert, 
Tuccont els Sens cun temma: 
Ha el ladinameing setgiert, 
Tgei munti quell' enzenna. 

165 El va encunter valelau, 
A sin Giumal soing Placi? 
Soing Plad dat agli siu Tgiau, 
Per in present à Scazi. 

[J38] A Soing Ciperg van cauldamente 
170 Las larmas giu per viata: 

Siu char Giufhal vont el vesent, 
Morir: ò cauesa trista. 

Soing Sigisbert cun pitradat, 
Compogn' el en Baselgia: 
175 Setbarra cun solemmtat, 
Uront sur Fossa, el veglia. 



Vesent il grond Tirann fient 
Las canssas mervegliusas : 
Ha el voliu fugir navent, 
180 Murt temmas stumentusas. 

El po ch' untgir il stroff de Diu 
Votent fugir navenda: 
Sur Punl ell' Aua dat el giu, 
Sia Olma il Giavel prenda. 

185 Snenter qnei che S. Ciperg, 
[339] Ha Satterau S. Placi: 

Ven tut current en quti Desiert, 
Per vishar quei Scazai. 

Tut, ping i grond First, à Prelats 
190 Survegnen gratias grondas: 
Agit, à bunas sanadats, 
Suenter lur damondas. 

Ei vegnen largs de raalefiz, 
Tras sia gronda urbida: 
195 Sanadat receiven sops, à mits, 
Survegnen cioca vesida. 

De lur ennau soing Sigisbert, 
A Diu flissi surveva: 
Sco bialla flur en in bi Jert, 
200 Cun soingiadat floreva. 

Entochen quella blalla flur, 
Cun grond merit cargada: 
[340] Ei da da giu cun grond' honur, 
Vegnida coronada. 

205 Da questa vitta ven el clamaus, 
En buna vegliadegna; 
Tuts quels cun quals el en vitta d 
Han gronda creschedegna. [staus, 

Ascbi ei quella clara Glisch, 
210 En quei Desiert stizada: 
Perpetnameug ent* il Parvis, 
Ven terUschar Beada. 

Suenter mort volet d scheer, 
Sper sin Giumal »oing Plad: 
215 Ch'd possi siu ruaus havêr, 
Sper quei grond niebel Scazzi. 
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Tras quei ha Dieus faig daventar Te legra pia o Disentis, 

Che sco vivont sin Tiarra: 230 Per in tont niebel Scazzi: 

[341] Els han teniu in gl'autcr char, II qual tei meina sin Parvis, 

220 Els ina Fossa siarra. Soing Sigisbert Soing PlacL 

A sco ei een ensemblameing, Hondreien quels fideivla meing, 

Stai noss intruidaders : Con vera confidonza : 

Schi vegnen ei perpetnameing, 235 Suondeien era prusamelng, 

Noss esser Schermegiaders. Snr vita, è lur manonza. 

225 Quei muasa ciar fur grond agit, [342] Sche vegnin nus 

Che tutt il Pievel senta : Tras lur riug, & urbida : 

Sco senza fin tras lur merit, Esser beai perpetnameing, 

Aunc oz il gi daventa. 240 Tier qual nus Jesus gida. 



b) Canznn 

[423] Cun Rosas lein nus ina 
Purschalla bein fitar 
Che deien dar adina 
Bien fried, à mai seccar, 
5 La gratia,' la natira 
Han quella tont ornau 
Chell 'ha giu la venüra 
Che Christus l'ha spusau. 

Questa Niebia Dunschalla 

to Che vus ludar udis 
Ei Soingia Barbla bialla 
Purschalla digl Parvis 
De giuvens Ons spusada 
Cun Christo siu Signur, 

15 Tier quel tutt' envidada 
Digl fiug de soing' amur. 

[424] La po bein esser scritta 
Ellas sotogias Canzuns 
II laud lau dau meritta 
20 Per sees ault niebels Duns, 
L'ei Spnsa omada senza 
Nagina vanadat, 
L'ei Tuba d'innocenza, 
De trttta schubradat. 

25 £11' ei tont ault plascheivla 
Agl Spus, ch'el vult clamar 
Cun vusch EUn amoreivla 
A niebels Titels dar, 



Vegn Tuba, Spusa, Sora, 
30 Vegn che jau ault tei tegn 
Dadens ei sco dadora 
Ti biall 'amiggia, vegn. 

La vegn ad ofterescbe 
Agl Spus siu bi Ciupi 
[425] Lau tras da d'el urbesche 

36 In pretius Anni, 

Professa con statteivla 
A ferma empermeschun 
De d'esser gli fideivla 

40 En mintgia occasiun. 

A muort tia charezzia 
O Len ger IESVS char 
Vi jau tutta richezzia 
Digl Mund bugiens sbittar 
45 Da lunsch da mei sei pia 
Tuts dilg Mund navent 
Ti eis soletta mia 
Trost, fin, à legannent 

Brtgien stun en fennonza 
50 Enten questa Perschun 

Quest ei la mel gra Schonza 

Per mia defensmn, 

La glisch della Cardinscha 
[426] Fa clar avunda à mi, 
55 Per trost ei la lubienscha 

Ch'jau pos survir à ti. 
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Jau sent gronda catira 
Tier tei enten nüu Cor 
Quett' ha buc' autra mira 
60 Che bautd de rumper or, 
Enten pli grondas fiommas 
D'amur tier tei char Spos 
Mi ei de chai Sti clommaa 
Tier in stand dolorus. 

65 Ach chara Figlia questa 
Favur vens schon nrbir 
Aunc pauc' urialla resta 
Vens or Perschun vegnir, 
A vens la tia buna 

70 Part peinas endirar 

Sti quintas er la Crunna 
'De Martir gudognar. 

[427] Tiu Bab lau tier te gida 
Mo buc per buns ch'el ei 

75 Cun auter spus marida 
Mo bucca bien per tei, 
EJ vult tei tutta via 
Far Christum bandunar 
A che per veglia sia 

80 Deies te maridar. 

Vult tei detla Christgiauna 
Cardienscha far crodar, 
Puspei tier la Pagauna 



85 Stend aber tei statteivla 
Sin tiu propiest ton bein 
Lai el alla crudeivla 
Natira dar il frein. 

£1 zundra, el blastemma 
90 Smanaccia de mazzar, 
[428] Per far tras gronda temma 

Tiu meini tei midar, 

Mo la vera charezzia 

Tiel Spni 
95 Ti dat tonta f 

De surpurtar tut mal. 

El prende tut de gritta 
La Spada nounavont 
99 Pcr ciuncar la vitta 
A sui aigen Affont, 



Fui fui cara figlietta 
Tenien crudeivladat 
La fugia po soletta 
Satvar la libertad. 

105 Ti has bein questa gada 
Ventira de micciar 
Uutgiesches della Spada, 
Ch'el po tei buc tuccar 
Aber in 'autra frida 
[429] Vens ti cul temp sentii 

111 Cur ch'el tei survegnia 
Von dreig ven far vegnir. 

Tras questa tia fugia 
Quittas de te zuppar, 

[ 1 5 Mo el suenter spigia 

Schi gig ch'el ven anflar 
Ach ve tgei procedura 
Ven el cun tei dovrar 
Sin quella crudeivla Vra 

120 Ch'el ven tei compligiar. 

11 Bab sagiia ella vitta 
Sch'jau asg dar num de Bab, 
Dilg qual num el Meritta 
D'haver buc in Buchstab, 
125 Cun tonta tirannia 

A rabia caccia el maun 
Ch'il num de Bab tuttavia 
Se mida enten Tiraun. 

[430] Co vens mai strappazzada 

130 O soingia, nin po gir 
Tont mal vens ti salvada 
Che tut pudess bargir, 
Vens pils cavels runada 
Dü Bab per Tian» vi 

[35 Cun peis, à mauns pitgiada 
Schi gig ch'el po che pli. 

El porta bauld la chisa 
A Martian Tiraun, 
Ch'el dei en scharna visa 
140 Prender la Figlia à maun, 
Quest cun terdida prova 
Vult ella pervertir 
Della Cardienscha nova 
Mo po nuot scafir. 
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145 Scne dovra il Tiraun pia 
La forza dils Torments, 
[431] Las Geiatas Perschunia 
Ad' auters Instruments, 
Cun scharfls Cuntials las Tettas 

150 Fa el navent tagliar 
Quellaa dolurs solettas 
La mort pudessen dar. 

Mo ella tut surfresche 
Cun in Cor generus, 

155 Las peinas offeresche 
A siu Spus glorius, 
Cun buna cumportonza 
Endira bein bugient, 
Sin trost, à sin sperpnza 

160 De dar gli legarment 

O bialla ò charina 
Furschialla glei nou tier, 
O Glielgia, ò Rosa fina 
Ti stos passar tras fierr, 
165 Sentenza ven uss dada 
Che üu S. niebel Tgiau 
[432] Per fil de scharfla Spada 
Deigi vegnir tagliau. 

Qual Heintgier tont crudeivel 
170 Dei ver in Cor schi dir, 

De quei Chierp tont cureivel 

Enten duas parts spartgir? 

Tiu Bab tiu Bab fa praiggias 

Per quella dignitad, 
175 Tiu Tgiau, tiu Bisteèn Traiggias 

De queLla crudeltad. 

Pudesa tut U Natira 
Zecuder, à schnuir, 
Che ina Creatira 
180 Schi bialla sto morir, 

Per matm de siu Schendrader 
II qual havend rogau 
Lubienscha dilg Derschader 
La Figlia ha scavazzau. 



[433] 0 Bab ò morder bestia, 
186 O Heintger, o Tiraun 
Ti pos bein esser Escgia 
Ded' in perpetten Tgiaun 
Che Saung da Figlia cavas 
ioo Tal visa cun tiu maun, 
A tees crudels mauns lavas 
Enten tiu aigen Saung. 

Mo bein buna midada 
Ha soingia Barbla faig 

195 Suenter che la Spada 
Siu Bab sin ell' ha traig 
Uss ell' en Ciel pli bialla 
Cun Crunna à cun Ciupi 
De Martir, à Purschalla 

200 Perpetnameing flurir. 

0 soingia Barhla gaudi 
Tiu Spus Celestial 
[434] Perpetnameing il laudi 

En tiu stand non mortal, 
205 Da tut ven ti cuida 
Tia beadadat 
Ti ei's ault reverida 
Enten perpetnadat 

Seis po nossa Patrunna 
2IO En tuts noss mungiaments, 
Che nus cun Diu en buna 
Sut sees somgs Condaments 
Statteivlameing vivien 
Sènza puccau mortal, 
215 Ad en vertits florien 
Cun frig spirirual. 

Tes pass exempel seien 
A nus de suendar 
Che nus endxeig teneien 
220 Tiu soing Spua Jesom char, 
Agli feimeing survien 
Vrbeachj tras tiu riug 
Che nus col temps vegnieu 
En giiex legreivel liug. 
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[21} Ludaus aeig Deus dacormeng, 
Ludaua seig El adinna, 
Ch'el dat i nua bcU licbi 
Tras sia bautad Dtviaa 
5 Ses dana corporals, Ader Spirtuals, 

Cunzund di' £1 nns dat sieu S. plaid da vardad, 
Ch'ei ün zund niebel scaxi. 

Qud ledaraeng vein oz udieu, 
Halleluia Hoaanna! 
10 Oz frascentau noss' olm' ba Dieu 
Cun quella dulscha manna: 
Quet nus dat cunfort, En la vitt' a mort: 
Quel ei nossa Igisch Dad ii elg Paravis 
Pleins d' Majestad a gliergia. 

[22] 15 Nus velgig Deus po muntaner 
Ses duns aschi custeivels; 
Nus duttig Deua «r d'ils guder 
Cun cors zund angrazieivels, 
A da ngir pli prus, Soings a devotius, 
20 PU a pli parderts, Pli Iffrigs a datscherts, 
Da far sS* soing chia velgia. 



b. 

£28] Adinaa, parinna nies Reg Excellent, 

Sprndrader; Derschader, ScafEder pussent, 

LagreiveL fideivel, perpetten Singiur, 

Ludeia, a cantein lgi laud, güergia ad banur. 

5 Naa stejan, nus mejan sin terr 'a par awr 
Caniain a ludein ig 1 nies Senger Dena char 
Cbi scriva, chi viva, chi mai trai ilg flad, 
Adurig, hanurig la sia Majestad. 
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Lagreivel, cureivel solelg ca fas cauld, 
10 Vus steilas lagreivlas, Planets d'ilg tschiel ault, 
Vus Aungels buc staungels, Beaus a ligeus, 
Canteias, ludeias ilg Sengei uies Deus. 

JJH^Jj^ } Deschaders Regents a Subjets 
Vus Humes a femnas, juvnals a pitschnets, 
15 Basseit vus, schnulgelt vus, ureit üg Singiur, 
Purscheit Igi adeit lgi laud, gliergi' ad hanur 

Vangias, vangias scadin cun daleg, 

Canteias, ludeias ilg Senger andreg ; 
[29] Chi seuta, s moventa, chi mai trai ilg flad 
20 Adurig, hanurig la sta Majestad, 

Deus dettig a fetschig ca nus tota bein zund, 
Vivian, Survian à Igi quou s'flg mund, 
Cantond a ludond ilg sieu nnm banadeas 
Mnsseian ch'nus sedan ils chars ses tigeua. 

25 Murind a finind nus sin tera noss gis, 
Ti Senger, nus preng er ea tieu Paravis. 
Da ver a guder a lou tsemper tiers tei 
Latezi'en pleineria. Ah Senger dai quei. 

Lou lura, sisura en tschiel nus vangin 
30 Mai staungeb, cu 'Is Aungels tei Deus benedin. 
Tnt cloma: Hosanna, Deus seig benedeus. 
Adinna, parinna ludein tei nies Deus. 



[159] Char Segner Jesu Christ, 
Spindrader Soing a gist 
A pleins d' charezia, 
Ah mire po mieu cor 
5 Co quel ei pleins d 'dalui 
A pleins d'tristezia. 

En mei ean beara puccaus, 
Sco tonts piliets zuppaus 
[160] Ca anguschegian. 
10 Ch'Jou quela na poss Saver 
A buc dumbrar, pflgver, 
Quels fig cumbregian. 



Cun grond amur a fei 
Ta preng puccau da mei 
■ 5 Grond Surpassader, 
Ti has par mei pagau, 
Tuts mes puccaus cassau : 
O dulsch Spindraderl 

Lai mei buc vi stulir 
20 Buc elg puccau pirir, 
Ah mi tai gnsia: 
Lai mei buc Zagigiar 
A bucca desperar 
En 1 ■ 
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2$ Scha jou pilgver patraich 
Sin quei ca Jou hai faig 
£n vitta mia, 

Bein pleins ven lur mieu cör 
Da kummer a dalur, 
30 D'melancholia. 



Parquei combein ca jou 
Sunt, sco hai confessau 
Zund grond pucconte: 
[162] Schi creig jou ouncalur 
65 Ca tia grazi', amur 
Seig ounc pli gronda. 



A chei dei jou po far? 

Ah chi mi ven lefgiar 

La mi' anguscha ? 

Sch' Jou vess buc tieu soing plaid 

Stuvess Jou cun grond laid 

Pirir Zimd ussa. 



Cuntut, o Jesu Christ, 
Ti mei cun d'eu saung gist, 
Soing a custeivel, 
70 Da tut ils 'mes puccaus 
Schubreg', a fai beaus 
Elg tschiel lagreivel. 



[ 1 6 1 ] Mo ilg tieu plald schi bi 
Grazi' amparmett' à chi 
Tiers tei ruckegia 
40 Cun cor rutt a smaccau 
Parmur da sieu puccau, 
Quel ilg cumbregia. 



Ti Senger ounc cun plis, 
Sco jou quei sai par guiss, 
75 Has faig aschia: 

Cun David tieu uffont, 
Manasses grond puccont, 
£ cun mei pia. 



Cuntut tiers ti veng er, Ah fai sagirs mieu cor 

Avont tei giu mi fier 80 Da quella ti' amur, 
Quou en bassezia, A grònda grazia; 

Rugond ca pardunar A jou vi tei ludar 

Mi velgias mieu malfar Schi gig sc'jou veng Hadar 

Tras spir charezia. Cun datschertezia. 



Jou buc schneg, mo confess 
50 Ca bein vingiau jou vess 
La tia gritta, 

Ch' jou tes cummondaments 
Ha rutt, a quei savents 
En mia vitta. 



85 Parch'jou quei Possig far, 
Mi velgias Senger dar 
Tieu Spirt Soingchischem. 
Mi velgias nuvalir, 
A lai mieu cor santir 

90 Cunfiert grondischem. 



Mo quest sai jou er lur, [ io J] A bauld, o Senger, veng, 

Ca ti eis fln Singiur A mei en grazia preng, 

Zund 13untadeivels, Or da misergia 

Pardunas zund bugient En tscbiel par semper ver 

Ilg lur surpassament 95 Tei, a puder guder 

A tes fideivels. Lou tia gliergia. 



1 
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d. 



[297] 



Ug tscbiel ei custeivels j 




Da Deus niess char Senger ei quel ngieus scaffieus 
Cu 'lg plaid da sla bucca, tras sia pussonza 
5 Par ünna lagreivl 'a perpetna avdonza 
Far El a p'fts Aungels a tuts ses ligieus. 

Sias portas ean beallas Da perlas ean quellas 
Ilg Fürst da la vitta las arva sez si. 
Vus prus a fideivels da cor sa lagreias, 
io Laud, gliergi', ad hanur â Igi Senger po deias; 
Cb'Ei meina vus era en quei marcau bi. 
[Parchei ca vus era vangits en tschiel prei.] 

Stas gassas can era D'aur fin ca buc piera: 
Mo Semper tarlgisch' a dat gronda splendur. 
15 O olmas beadas ca essas rivadas 

£n tschiel, a lou essas zund bi curunadas 
Cun bella curun' a tschupl dad hanur. 

£n tschiel ean palazis Bein plein da gronds Scazis 
Ils quals niess Salvader sco Reg ha sampchiau 
20 Las stonzas ean belias a zund mirvilgiusas : 
Un gauda lou caussas ch'ean zund gloriusas. 
Sla gliergia lou Jesus als ses ten mussau. 

[298] Deus sez ei lou 'lg tempel, Quel lou tuts ansembel 
Sclaresch 'a fig legra cun bella sta Igisch: 
25 Ah, ah ca nus era unfrir lou pudessan 

Las nossas unfrendas, a laud à Deus dessan. 
Bauld, Senger! nus mein 'er en quel tieu Parvis. 

En tschiel ei la vitta Da glierg' infinita, 
Da sptra latezia, da kumer nagin: 
30 Lou conten parinna Beaus a Soings Aungcls, 

Ludond ilg Aultischem, a vengian mai staungels; 
En tschiel ei quei l' ovr' a lavur da Scadin. 

I!s prus a fideivels Ean zund vantireivels, 
Quels venschan la mort, ilg puccau ad ilg mund. 
35 Tut chi ca cumbatt 'a stallegia, suenter 
La cruna perpetna, snrven ell' a semper 
Po sêr sin la supchia d'igl Senger Deus grond. 

O Segner nus ussa Tras grazia po mussa 
Andreg da cumbatter, ca nus s'ilg davos 
40 Surngian la cruna ca mai na smartschescha, 
La cruna d'la vitta ca mai na finescha. 
Hci gide cliar Senger? gidar ü nus pos. 
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e. 

Nossa vitt 'ei Sc'ünn 'umbriva, 
Tutta cam ei gual sco fein: 
Tut morir sto, chi ca viva, 
Stettig mal, ner stettig bein: 
Mo morind ilg prus, midada 
Fa '1 zund bun', a zund beada; 
En sia mort ven üg cartent 
Enten tschiel tiers lagrament. 



Ei mi para ca jou Seigig 
Er da tiers a mieu Sparchir: 
Jou hai Spronza ca jou hagig 
Er la sort, en tschiel da ngir: 
jou mi vi fidar d'ilg Seoger, 
A rugar ch'el velgig prender 
Enten ses Soings mauns mieu Spirt 
Cur cha quel va or d'ilg chierp. 



Jou hai zvar en tnia vitta 

Faig puccaus zund bears a gronds: 

Mo tras sia mort zund pitra, 

A cu'lg Soing Saung ch'EI ha spons, 

Ha mieu Jesus, mieu Spindrader 

Mei puccont a Surpassader 

Da tut strof a mal Spindrau, 

Ad ilg tschiel à mi vingiau. 



Mi fidond jon ussa pia 

Da l'amur d'ilg Bab da tschiel, 

A d'ilg merit a gistia 

Da mieu Jesus, mieu Goel, 

A d'ilg trost ad assistentia 

D*ilg Spirt Soing, cun cuntanü'enscha 

A latezia poss morir 

Ad en tschiel tiers glEergia ngir. 



Lou, lou ei la vitta Sezza, 
Lou en tschiel ils Spirts beaus 
Nundumbcetvels cun clarezia 
, ,. . I bi fittaus, 

A cun gliergia [ , 

0 6 | ent crassaus, 

Cun ils Aungela vont Dens statten, 
A Igi laud a gliergia datten : 
Soing, Soing, Soing, gien els datschiert, 
Ei Deus, Bab, Filg, a Soing Spirt 



0 Jerusalem lagreivel, 
Ti bi Soing Marcau da Dieu! 
Qiei cantar, sunar mureivel 
Enten tei ven bi udieu? 
4.5 O latezia nunudida! 

Uss' uss' ei mi' hura ngida 
D' ir à nozzas enten tschiel. 
Quont beaus sunt jou en quel? 

Jou poss ussa bauld antscheiver 
50 A ver Christ en sia Splendur: 

Bauld en tschiel poss jou ratscbeiver 
llg tschupl da tutt' hanur, 
Quei bi alf vastchieu a crunna, 
A la vitta ch'ei zund bunna: 
55 Bauld cu'ls Aungels a ligeus 

Cont en tschiel a aud mieu Deus. 

Cuntut Sparch jou cun latezia, 
A vus dunt uss Biettigot, 
A vus ur uss cun charezia, 
60 Ch' ilg grond Senger Zebaoth 
Seigig cun vus tuts adinna 
Cun la si' amur Divina, 
A vus meinig tuts vont sei 
Ent ilg tschiel d'ils tschiels tiers mei. 



f. 

[206] Uratiun par ün prus pauper carstiaun ca suspira en sia 
pupira, a rog a Deus par agid a cusselg, ch'el stovig buc ir a rugar. 
Provtrb. 30. 7. 8. 9. 0 Dtus! Duas causas hai jou griau (garreg 
5 jouj da Ui, quellas mi velgiiis bucta gir giu, onl ch'jou na nn'erig. Vanilad 
a mansengias Itng lunsch navend da inei: Richezia ner pupi'ra mi dar buc 
mo dai ch'jou hagig vivonda tonl sc'ei mi auila: Ch' jou vengig bucca mr 
nemia sadulaus, a schnegi'g tti, a gig'g ■' Chi tit ilg Senger? Ntr chjou 
Iras pupira angolig, a surduvrig i'lg num da mim Dtus. 

10 Ach mieu Grazius Deus a Bab, denter luttas tribulatiuns, ca ti mi 

has tarmess ticrs, mi plugegia ilg pli fig la pitra pupira, a munglament, 
pitschens a paucs enn ils miezs dilg sustentament da mieu chierp, a 
dils corps d'ils mes. Ach co la pupira fa aschi mal : Quont fig punscha 
[207] quei ilg cor, cur ils uffbnts dumoodan paun, ad ilg ei nagin 

1 5 avont maun. Jou sto suspirar cur jou duess mangiar, jou ven sadulaus 
cun paun da larmas, a cun aua da tribulaliuns. Mia pupira ei bucca 
mai dolorusa à mia carn, mo ilg mal anamig fa lundror' ün mal piliet 
par plagar la mi' olma , quel vult à mi tiers mia pupira sco à mieu 
Jesu, cur El vet fom ent ilg dasiert laventar fi ZviBel da mia filaitiun, 

20 co ti possias esser mieu 6ab, a jou tieu urTont, damai ca ti mi lais 
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esser enlen pupira, onten basengs a munglament : Kl mi vnlt anridar 
ca jou duess far paun or da crapp, a tras disfidonza vi da tia 
S. paterna Providentia, duvrar miezs nunlubieus a pucconts par sur- 
vangir ''g sustentament da mieu chierp. llg Satan vels bugient ca jou 
manchiss, anganass ad angulass, par ver spis' a vascadira : Mo mi par- 25 
chir', o Senger, da quels a tuts auters lasters a puccaus. Ach mieu 
Dieus a rich Bab, mi gide po gntziusameng en questa mia bein gronda 
tribulatiun. "Mi lai exprimentar la vardat da tieu S. plaid: ch'ilg gist 
vengig buc a vangir bàndunaus, a ca sieu Sem vengig bucc' a rugar 
ilg paun : Ca quel ca tem 'ilg Senger vengig a sa cunsalvar cun la 30 
lavur da ses mauns, a ver bien. Spond' [208] or er sur mei. ad ils 
mes mai ünna part da tia benedictiun, la quala ti has en tieu S. plaid 
amparmess à tes uffonts. Mi dai la velgia, a la possa da laviu-ar flis- 
siameng, a benedesche mia lavur, a quei tont pauc ca jou hai, ca jou 
possig cunsarvar mia vitta a la vitta d'ils mes, aschi gig sco ei plai à 35 
chi da nus laschar viver sin quest mund. Char Bab da tschiel, dai à 
nus niess paun da minchiagi cun dregs faigs. 

Ti spisegias je ils corls juvens ca clommen tiers tei. Ti paschentas 
ils utschels, ils quals semnan buc, a mcdan buc, a raspen er buc cnt 
ils garaers. Ti fas crescher, a das à la biesca lur pavcl, la quala t'an- 40 
canuscha buc Ti vastcheschas a fittas marvilgius las gilgias d'ilg feld, 
las qualas lavuran buc, a cusan buc. Hei scbj vens ti pia er a spisc- 
giar, vastchir, a cunsalvar mei tieu uffont, ilg qual ti has tanieu zund 
char, a ini has cumprau cun grond pagament. Ti Tutpassent Bab da 
tschiel mi pos a sas cunsalvar, sco ti has er auters cunsalvau marvil- 45 
giusameng: Ti sas dar paun giu da tschiel, carn tras ilg suffel, ad aua 
or d'ün gripp. Cur ti cumondas, scha vengian tes Aungels cun paun 
ad aua, ad ils corfs ch'ean plcins d'fom portan noutiers cani. Ti sas 
pauc icli [209] a farina, paucs pauns a pescs benedir, a carschcnlar 
ca bears han avunda, a da vonz. 50 

A scha ti mi vol bucca spisegiar en quella guisa marvilgiusameng, 
scbi fai ferma mia fidonza, ca ti mi possias a vengias a cunsalvar cum- 
bein ca jou hai paug, da mai ch'ilg carstiaun viva bucca mai d'ilg 
paun, mo da minchia plaid ca ven or da tia bucca. 

Mi musse da crer ch'ün possig bein esser ün pauper ad auncalura 55 
prus Lazarus ; ch'ün possig csser pli paupcrs, ch'ün chiaun, ca anquiera 
si las meulas sut la meisa, ad aunc esser tieu char uffont: ch'ün pos- 
sig, sc'un bettler, schcr avont ilg isch d'ilg rich, ad auncalura esser 
ün hartavel da tieu Raginavcl da tschiel. Tieu char Filg, micu dulsch 
Spindrader Jcsus veva bucca da pusar sieu cheau sisura, a fov* aschi 60 
pli paupers ca las vulps, las qualas han lur taunas, ad ils utschels 
dilg tschiel c'an lur angifs. Mi dai patientia, ca jou er enten questa 
crusch savundig volantusameng suenter à mieu Scnger Jesu. 

Dai grazia, ca jou mi cuntentig da quci ch'ei avont ilg maun, 
a gaudig quei en tia temma, cun laud ad angraziament da tieu S. num, 65 
partarchiond ca quei pauget ch'ün gist ha seig pli bien ca beara rauba 
d'ils gott- [2 10] -los. Mi musse da considerar, ad ancanuscher andreg 
[a vanitad da las caussas mundaunas, a ca jou en mia mort prendig 
nagutta cun mei enten la fossa, schi jou vess er tut ils scasis d'ilg 
mund. Sagiresche mieu cor, ca jou vengig vonzei ad hartar tes 70 
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scazis Celestials , ca mi pon perpetnameng lagrar , a verameng 
far beaus. 

O Senget! trai mieu maun navend da tntta malgisüa. Regie ti 
mieu cor , ca jou garregig hucca da rarunder mieu munglament, da 

75 dustar mia fom, uer da curclar mieu chierp cun rauba, spis' a vascadira 
angulada. Parchir', o Senger, ca jou garregig bucca d'angular, ad 
angolig a prendig à nagin nagut ne paug ne bear: mo ca jou lavurig 
chiouameug, a mangig mieu agien paun. Dai la grazia, la velgi', a 
la possa da lavurar flissiameng, prus a fidcivlameng, a benedente las 

So savurs da mia vista, a lavurs da mes mauns ca jou hagig mieu paun 
da minchiagi. Dai la grazia ca jou anquirig 'Ig amprim tieu Raginavel, 
a tia gistia, ca jou daventig richs vi da mi' olma, richs da vartfds 
ad enten bunas ovras, cun spronxa ca las autras caussas vengian messas 
tiers a mi, mi lai bucca ver munglament vi da tieu S. Spirt, plaid, 

85 a trost Char Bab da [211] tschiel, hagias po quitau par mi' olm', a 
par mieu chierp, par mei a par tut ils mes. Pardunn' a nus tuts noss 
puccaus, nus regie cun tieu S. Spirt, nus gid' en tuts nosa basengs d'ilg 
chierp, a da l'oima, nus parchire da tut mal a laid, nus legre cun tia 
grazia, a cunsalv' a meine vonzei nus ad ils noss tuts tiers la vitta 

qo perpetna tras tia gronda grazia paramur da Jesu Christi mieu char 
Senger a Spindrader. Amen. 
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10. Aus Willy's Historlas Bibticas. 



La Xm. Historia. 
Co Joseph ei vangieua vandioue da böb frars. 

Genes. XXXV ad XXXLX Capitel. 
[55] Jacob veva dodisch Filgs, sucnter quels vangieva ilg Pievel 
Judieu parchieus cn dodisch Schlattas, 2. sco numnadameing Ruben, 
Simeon, Levi, Juda, Isaschar, Sebulon , Dan, Gad, Asei, Naphtali, 
Joseph, a Benjamin. 3. Denter quels era Joseph ilg pli char a Jacob, 
par c'el ilg ha generau enten sia Vellgiadengia. 4. Mo ses Frars pur- 5 
tavan un sgrischeivel Has ancunter el, a pudevan buc plidar cun el un 
frindli Plaid, 5. Schi bein, parmur ch'el vava scuviert a sieu Bab lur 
Malizia, sco er parquei c'cl veva giu dus Siemmis; 6. lur muntada 
era quel- [56] -la: ca schi bcin sieu Bab, a Muina, sco er ses Frars 
duvessan avont el or da Vcneratiun s'anclinar. 7. Suenter quei par- 10 
chiraven ils Frars da Joseph lur Bieschia a Sichem. 8. Lura schet Ja- 
cob a sieu Filg Joseph: va a mire schi stat tut bein cun tes Frars, 
ad er cun la Bieschia, a mi turncnti la Rasposta. 9. Cur els vasenan 
Josepb vangient da lunsch, schevan els: cou ven ilg sicmngiader n'ers 
nus, 10. vingit nou nus ilg lein mazar. 11. Da quei era sieu Frar 15 
Ruben buc cuntenz, 12. Mo schct: bucca spundeit Saung, mo ilg frit 
enten quest Fussau. 13. Ruben fagiet quei, parca el savess ilg trer 
dischcus or d'ilg Fussau, a puschpei manar el tiers sieu Bab. 14. Ils 
Frars eran da quei cuntenz, a targievan a [57] Joseph or la sia Rassa 
da Callurs, 15. a frivan el enten un Fussau c'era vids dad Aua. 20 

16. Gual enten quei passavan Marcadonts cun Camels speras vi; 

17. cou schet Juda tier ses Frars: Spondelnt po bucca sieu Saung, 
mo nus ilg lein vender. 18. Les Frars Igi savundavan, a targievan 
Joseph or d'ilg Fussau, 19. a vandevan el per veing Sicels d'Argient 

20. Sia Rassa brmgianen els enten ilg Saung dadun Buk, ch'els vevan 25 
mazau. 21. Lura tarmettenan els quella Rassa da Saung tiers a lur 
Bab, a laschanen gir : quei vein nus arflau, mire scha quei ei la Rassa 
da tieu Filg ne bucca? 22. Ug Bab ancunascheva bein gleiti la Rassa, 
a schet una mala Bestia ilg ha mall- [58] -giau. joseph ei segirameing 
scarpaus. 23. Tut ses Filgs a FÜtgias vangievan si tiers el, a lgi levan 30 
confortar, mo el sa lascbava bucca cunfortar, mo schet: 24. Jou veng 
ad ir giu cnn Tristezia tiers mieu Filg enten la Fossa. 25. Sin a quei 



Jigrizca b/GOOglC 



- 72 - 



bargiev' el per el, a purlava un grond Temps malacurada per sieu Filg. 

26. lls Marcadonts manaven Joseph parton enten Egypta, a vandenan 
35 el a Pob'phar, ilg quai era Mayor da Casa dilg Reg dad Egypta, 

27. quei Potiphar tschentava Joseph sur sia Casa, ad el conndava a 
Igi tut enten ses Mauns da quei c*el veva, 28. ad el fagieva da 
nagina Causa auter, ca beiver a mangiar. 29. Da quel Temps anvi 
banadeva ilg Senger la Casa da Potiphar, parmur da Joseph, ad era 

40 [59] spir Benedictiun d'ilg Senger, tiers tut quei ch'cl veva cn Casa, 
a sin itg Feld. 

[61] La XIV. Historla. 

Co Joseph parmur aia Caatadat ei nieug mes en Farac-hun. 

Gcnes. XXXIX Capitel. 
1. Joseph fova beals da Vista a da Persunna, 2. parquei plaschev' 
el bein a la Duna da Potiphar, la quala schet tiers el: dicrme cun 
mei. 3. Joseph deva ad ella rasposta : co daves jou far un schi grond 
mal, a far puccau ancunter Dieus? 4. La Dunna voluptuosa sa laschava 
5 cun quei bucca antruvidar giu da sieu parpiest, mo ella rcpetteva 
minchia Gi quels Plaids. 5. Mo Josepb la savundava buc, a cun giuchieva 
ella nu' ch' el saveva. 6. Una gada vangieva Joseph enten la Casa, 
a saveva bucca mai la Duna fusig par- [62] -sula en Casa; lura pill- 
giav'ella ad el per sia Rassa, a schet milsanavont : dierme cun mei. 

10 7. Mo Joseph laschava sia Rassa enten sieu Maun, a fuigiev' or da 1a 
Casa; 8. damai ch' ella vaseva ca quei era tut adnmbatten, scha 
clumav' ella cun grond Canera tut ilg Pievel da sia Casa ansemel, a 
schet: 9. mireit Joseph ven ent tiers mei, par durmir cun mei: mo 
jou clumava cun aulta Vusch, lura laschav' el sia Rassa sper mci , ad 

15 ei fuigieus. 10. Quella Rassa tanev' clla schi gig sper ella antroqua, 
ca sieu Marieu vangieva a Casa. n. Tiers qucll schet ella: quei 
Fumelg hebreer, vanglev* ent tiers mei, a mi leva mett^r a ranur. Mo 
cur jou hai faig canera, a clumau, scha laschav' el sia Rassa sper mei, 
a fuigieva navend. 12. Potipar carteva a sia Dunna quei ch'ella scheva, 

20 ad el era da [63] quei zund gritlcntaus, a lascbava quci mm culpont 
Joseph fierrer en Parschun, nti ch'ils prischuniers d'ilg Reg fovan. Mo 
Dieus era cun Joseph, ad ilg laschava afflar Gratia avont ilg Patrun 
da la Parschun, 14. a quel deva a Joseph tut ils prischuners entcn ses 
Mauns, ad el s'ampitschava da naginna Caussa, 15. damai ch'ilg 

25 Senger Dieus er fova cun Joseph enten la Parschun, dcv' el Vantira 
tiers tut quei ch'el fagieva. 

La XT. Historia. 
Co Joseph ei vangieus Uberaus da la Parsohun. 

[65] I. Cur Joseph aschia fova patruns sur la Parschun, laschat ilg 
Reg Pharao metter en Parschun sieu grond Pincerna, a Pastamer, 
2. quels [66] dus siemngiaven una Noig, Siemmis soo savunda. 3. llg 
Pincema reschda a Joseph sieu Siemmi, a schet: jou hai siemngiau 
5 ch'ei seigig üna Vitt avont mei, la qualla veva si treis Madarngiuns 
madirs, ad jou veva ilg Bicher da Pharao enten mieu Maun, a pameva 
queltas Euas , a las sturdava or enten ilg Bicher da Pharao , a deva 
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ilg Bicher a Pharao enten Maun. 4. Joseph declarava sieu Siemmi 
en tala guisa: quellas treis Vitts muntan treis Gis. Aschia ven Pharao 
suenter treis gis ad alzar tieu chean, a tei tschantar puschpei en tieu 10 
Stand. 5. Mo ta ragorde da mei avont Pharao, 6. sin aquei schet ilg 
grond Pastatner a Joseph: jou hai er siemngiau ca jou portig treis Ca- 
nastras alvas sin mieu Chiau. Ad enten ilg Canaster si sum fov' ent 
da tutas sorts Spisas cochias per Pbarao, ad ils Utschets mallgianan 
quel- [67] -las or d'ilg Canaster sisum mieu Chiau. 7. Mo joseph Igi 15 
fagiet rasposta a schet: questa ci sia muntada: treis Canasters ean 
treis Gis, a suenter treis Gis ven Pharao a prender navend tt'eu Chiau, 
a tei pender vida la Fuorchia, ad ils Utschels vengian a mallgiar tia 
Cam da tei. 8. Quella declaratiun ci vangida cumplanida richtiameing, 
aschia ei ilg grond Pirtcema suenter treis Gis vangiens mes enten sieu 20 
Uffici, ad ilg grond Pastamer vangieus pendieus. Mo ilg grond Pin- 
cerna 9. sa ragurdava bucca pli da Joseph , mo ilg amblidava vi, 
10. Dus Ons suenter veva ilg Beg Pharao un dubel Siemmi. Pilg 
amprim vasev' el vangient or da l'Aua set Vaccas beailas a gras- 
sas, a pnschpei set Vaccas magras turridas, a mal hirmadas, da quel- 25 
las el manna veva vieu. Quelles set magras Vaccas mallgiaven las 
[68] grassas, ad un ancurscheva ninguot vi dad ellas, mo rcatavan 
magras, a mal pareivlas, sco vivont. 12. Bein gleiti sin aquei vasev' 
el set Spigias pleinas, a cargadas vi dad un Strom, lura vasev' el set 
antras Spigias satillas; a queilas set Spigias aatillas laguttevan las set 30 
pleinas, a cargadas. 13. Cur ei fova la damniin, scha laschava Pharao 
clamar ansemel tut ils Vorsagers en Egypta: mö els savevan a Igi 
bucca declarar ses Siemis, 14. lura cumpara ilg grond Pincerna avont 
ilg Reg a gi : oz mi ven ei andament mieu Puccau ; a raquinta a lgi 
Reg, ch'ei seigig un Juvnal hebreer en Parschun, ilg qual hagig am- 35 
prieu ilg Art da declarar Siemis. 15. Par onca joseph avont ilg Reg 
vangieva, ad ilg Reg a lgi veva raquintau ses Siemmis, schet el s'ilg 
zug: las sct Vaccas grassas, a ias set Spigias pleinas, fussan set Ona 
fri-[&9]-cheiveIs, ancnnter comi las set Vaccas magras, a las set Spigias 
satillas, muntan set Ons da Fumatz. 16. Lou speras cussilliav'el n Igi 40 
Reg, ch'el daves guardar per un Hom pardert, parca quel raschpig 
ansemel , ilg Gamczi d'anvonts d'ils Ons fricheivcls, a mettig en bien 
gnviara; 17. ilg Reg sa laschava plascher quei Cusselg, a tschenla 
Joseph s'ilg zug sur tuta I'Egypta, dad esser ilg amprim suenter ilg 
Reg. 18. Sin aquei targieva Pharao sieu Anni orda sieu Maun, a deva 45 
quel a joseph enten sicu Maun , a vastcbiev' el cnn Lanziel alv, a Igi 
metteva tma Cadeina d'aur antum Culliez. Gie el laschava clamar 
oravont el, ch'ei deigig vangir sa schanallgiau avont el: sco ilg qual 
ei hagig tschantau surtut l'Egypta. 20. Pharao ilg numna Saphcnat- 
Pabanea, quei ei un Fürst d'ils Singiurs. 

[72] La XVI. Historia. 

Co Joseph ha sa demuss&u anounter 808 Frftrs. 

Genes. XLH. ad XLVI. 
I. Sueuter ils set Ans fricheivels, vangievan quels da la Carischia, 
ad ilg Fumatz era bucca mai en Egypta, mo par tut la Terra, a schi 
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gwnds, ca da tuttas Terras vangievan Uers joseph par cumprar Gar- 
nezi, 2. lura mavan er ils diesch Frars da Joseph enten Egypta par 
g cumprar Granezi, tras ilg Scafiment da Jacob: 3. Jacob salvava Ben- 
jamm sulet tiers el , parquei ch'el tumeva ca a lgi pudessig scnntrar 
anqua) Schvantira s'ilg Viadi. 4. Mo cur ets vangievan tiere Joseph, 
sch'ilg ancunaschenan els bucca , mo Joseph ils ancnnascheva zund 
bein, mo sa [73] deva ad els bucca d'ancanuscher, mo plidava tras 

10 un interpret cun els, ses Siemmis vangievan er andament a Igi, gie 
el sa demussava ancunter els a schi zund esters, beeiual sco els ils 
tannes per spiuns, ad ils laschava fiener enten Parschun, a lou stuevan 
els restar treis Gis. 5. Enten aquei lavavan lur Cunsienzias si, a 
schevan un ancunter l'auter : p'ilg ver nus vein vingiau quei vi da nies 

15 Frar Joseph, nus vasevan l'anguscha da s' Olma, cur els nus da Cor 
rugava, scha leven nus ilg buc udir: par quei ven ussa quella Tribrj- 
latiun sin nus, a sieu saung ven dumandaus da nus. 6. Sin la fin 
ligiav' el Simeon avont lur Oelgs, a salvava quel tiers cl pillgiaru, ils 
auters nof laschav' el ir a Casa, cuntandava sch'els lessen vangir pli in 

20 Egypta, ch'els duvessen manar Benjamin ctm els. 7. Milsanavont cn- 
mandav' el er, ch'un deigig met- [74] -ter ils Danners, cun ib quals els 
vevan pagau ilg Garnezi, dischcus enten lur Sacs. 8. Mo cur els 
vangievan en Canaan, rischdavan els a jacob, d'itg tut sco ei fova 
passau. o> Da quei er*et zund cumbriaus, a vulleva l'antschata ilg 

25 Viadl da Benjamin bucca consentir. 10. Mo la fin vangiev'el pannur 
ilg Fumatz necessitaus, da laschar trer Benjamin cun ils ses auters 
Filgs enten Egypta. II. Cur els arrivaven en Egypta, vaseva Joseph 
Benjamm laschav' el tras sieu Guvemadur da Casa ratscheiver cun 
gronda Buntat, a lascbav' el enten sia aigna Casa. 12. A cur el sez 

30 vangieva a Casa, parnev' el sez si els, cnn tota Hofliadat ch'un po 
sapatarcbiar, spedalmeing schet el a Benjamin: Dieus ta seigig gratius 
mieu Filg, a laBchav* els enten sieu Pallaz, ad enten sia Sttva [75] 
mangiar cun el , 13. ilg auter Gi targievan tuts ansemel cun grond 
Legerment ancunter Casa. 14. Mo Joseph andraschet la Carezia da 

35 ses Frars ancunter Benjamin en questa guisa: el laschava metter sieu 
Bicher dischcus enten ilg Sac da Benjamin. 15. A cur els fovan 
passai bucca lunsch or d'ilg Marcau, lascfaava Joseph ad els dar 
suenter, ad anquirir si sco Laders da sieu Bicher; 16. ils Filgs da 
Jacob savevan par sigir, ch'els na vessen quel angulau, a schevan 

40 gillgiardameing : tiers quel ch'ei vengig afflau ilg Bicher, quel deigig 
esser da la mort, ad ils auters tuts davessen esser Fumellgia da Joseph. 
17. Sin aquei vangievan tuts Sacs visltai tras, a rnire ilg Bicher vangieva 
afflaws enten ilg Sac de Benjamm, ilg qual cun ils auters sco rubadurs 
vangieven mannai anavos. 18. Joseph [76] ils puneva detschartameing, 

45 a vuleva salvar tiers el Benjanün parsuls par Fumelg, ad ils auters 
deigian tumar en Pasch tiers lur Bab. ig. Mo Juda rugava per Ben- 
jamin zund muvanteivlamelng , a sa porscheva ca el vilgig star lou 
Fumelg en sieu stailg. 20. Joseph pudeva bucca sa rattaner pli gig, 
mo bargieva dad ault, a schet tier ses Frars: jou sunt vies Frar Jo- 

50 seph, viva mieu Bab ounc? cars vangit nou tiers mei. Ad el curdâva 
a sieu Frar Benjamin antum Cullletz, ad amisdus bargievan. Ad el 
bitscbava tut ses Frars, a bargieva sur dad ets. 21. Les Frars lgi 
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savevan ninguotta raspondcr sohi pillgiaven els temma. 22. Mo el ils 
confortava a schet: bucca vus cumbrieit, ca vus ml veits vandieu: 
bucca vus, mo Dieus sez mi ha tarmes cou. Vus raaniavas mal da 55 
mai, mo Dieus ha manau or enten bcin, per cunsal- [77] -var cn vitta 
un grond Pievel, 23. sin a quei tannettev' el els cun gronds Schan- 
geigs, a Carrs enten la Terra da Canaan, par manar sieu Bab anavos 
en Egypta. 24. Cur els vangievan a Casa, schevan els a lur Bab; 
Joseph viva ounc, ad ei un Singiur surtut I'Egypta. 25. Mo sieu Cor 60 
ballontschava , parquei c'el carteva buc ad els. 26. Mo cur el vaseV 
ils Carrs, ca Joseph Igi veva tarmess p'Ug roanar giu, daventav' ilg 
Spirt da Jacob vivs, a schet : jou hai avunda ca mieu Filg Joseph viva 
ounc, jou vi ir a ver quel, ont ca jou na mierig. 



Jigitized byGOOglC 



11. Aus Cudisch dilg Viadi da Jerusalem. 



[162] 1. Co nus essen arivai enten Jaffa et tgei ilg ei daventau 
da Iau daven entochen Jeruaalem. 

llgs 28 dis de August essen nus vegni à laffa sin la tiarra Soin- 
tgia ct lau cun grond legerment vein nus cantau ilg „Te Deum lau- 
damus" per engratiament , che Diaus et nossa chara Donna nus hai- 
gien liberau de quella schnueivla et periculusa mar. Sin ilg sez dij, 
5 che nus essen vegni à Jaffa, che era ina damaun marvegl, sche ei 
sei era vegniu duas nafs dilg Tirg. Enten ina da quellas era 4 Pe- 
lagrins, dus de Leon enten Fronscha, et ilgs auters dus de Italia, ilgs 
quals eran navigai davent de Cipren et ij enconter Alexandria, et de 
Alexandria vegni a jaffa. Suenter quei che nus essen vcgni traitgi a 

10 riva, mo aung adina eran enten la naf, sche denton vein nus enco- 
noschiu que!s 4 Pelagrins, che ei seigien Christgiauns. Lura vein nus 
mes si nossas capiallas grischas, sche tras quei han ei enconoschiu, 
che nus seigien Christgiauns, et Pelagrins; et els han enconter nus 
faig ina charina reverentia, et nus enconter era faig reverentia. Suen- 

15 ter quei che cls en stai manai a riva, schc vein nus els nus entroidau 
enton nossa naf, et ladinamein en ei vegni cun grond legerment, et 
nus vein ets reciert cun bargir. Vegnient nus cnsemcn, sche vein 
nus sepigliau entuorn et els bitschau cun ilg bitsch della Pais. Mo 
. della gronda latezia et legerment vcin nagin podiu plidar in plaid 

20 ton sco in in oras in Patemics. Suenter quei vein nus ad els plidau 
dc nies viadi, sco ei seigi ju cun nus, et cun els; suenter havcr 
plidau cmpau ensemen sche vein nus ad els purschiu quci ton spisa, 
chc era vanzada sin la mar sco era empau da beiver; mo ei era tut 
paug per mussar nies bien cor et chareiia chc nus portaven enconter 

25 els. Nus vein aschia salegrau cun els, ual sco ei fussen de nossa ü'arra, 
et fussen vidavont stai nos buns amigs; mo nagin po crer, tgei leger- 
ment ilg ei, cura che ilg Pelagrins se entaupen in lauter sin in tal 
viadi; nus essen ij ensemen per tut la tiarra Sointgia. Ilgs 20 dis dc 
August vein nus tarmes in Pot enten ilg Marchau de Rama, che ei 

30 denter Jerusalem et Jaffa, et vein domendau ilg Guvernatur dilg Mar- 
chau, che el deigi tarmetter gliaut, ner tiers che nus porten entocheu 
Jerusalem , pertgei che ilgs Tirg schaven bucca passar ilgs Christgiauns 
sin la tiarra. Sche la damaun marvelg, che era ilgs 29 dis de August 
ei sei schon stau pinau sper la mar tons asens, sco era tons buobs, 
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ilg quals catscbaven quels asens, et vein per manar de Jafla entochcn 35 
Jurusalem, et de Jerusalem entochen jaffa, stoviu dar 216 Zachins et 
eran mo 18 Persuuas. Quei vein nus stoviu dar La mesadat della 
Sutntna à Jafta avon che ser sin ilgs asens, et lautra mesa Summa a 
Kama, cura che nus essen turnai de Jerusalem. Mo cura che uus 
essen vegni ord la naf, sche essen nus samessi enschanuglias, et vein 40 
orau in pateroies et ina ave Maria, sco ei glei la isonza dügs PeJagrms 
enten vegnir enten la tiarra Sointgia; et tras quei turveng in grond 
perdun. Mu da quei figieven ilg Tirgs mo gomias et rieven ora nus. 
Suenter quei esseu nus sassi sin ilgs asens, compognai de Tirgs, et 
essen la sera tard vegni enten Rama. 45 

Cura che nus sin nos asens essen ij davenda da Jaffa, sche han ei giu 
dau a mi in aaen feg vegl et pauper, il qual podeva bucca far la iadigia ; 
et per quei han ei schau vegnir ilg pli sueater. Mo podent miu asen 
mei bucca portar sco ilgs auters, sche eis el schaus davos, et podeva 
bucca tener sueater à tscheJs, et cun quei en ei stai vargai, che iau 50 
hai bucca els podiu ver; mo ets manegiaven cbe iau vegnies suenter. 
Quel che catschava Üg asen, veseva cbe ilg asen podes bucca portar 
u ira; sche ha el per quei bastunau tutta via feg quei pauper tier; 
mo ilg asen per quei ei vcgnius pti à pli fleivels et podeva meins à 
raeins ira. Bauld essen nus vegni enten in bi et larg plaun, enten ilg 55 
qual iau veva bmia speronza de poder ver mes confrars; mo ei eran 
schoQ vargai, che iau hai bucca podrà ver els. Vesent pia che iau fuva 
bundanaus de mes confrars, sche mi à ei faigt feg raal, et per quej 
sun iau staus enten ina gronda cartschadegna, sco bucca senza raschun; 
pertgei ei ves gieiti podiu curdar tier ina disgratia, Suenter haver 60 
ckunau Diaus en agit, sche hai iau sapetertgiau , che iau vegli rogar 
quei buob, che el vegli schar vegnir giu de quei asen, et schar ira à 
pet, schinavont che ilg asen possi bucca ira, et aung meins portar. Mo 
quei buob, ner catscha asens, ba da quei sadustau, et iau tras quei 
hai temiu pli feg che mai; pertgei che roes confrars quitaven, che iau 65 
vegnies suenter cun els, et saveven bucca che iau fus davos, et büu 
asen podes bucca portar. Per quei han els priu si pauc quitau per mei 
eotochen Rama, enten ilg marchau, enten üg spital ; lau ban ei bain 
viu che iau era bucca cun els, et han per mei giu grond quittau, nua 
che iau seigi pigliaus via. lau aber era en grond quittau nua iau seigi ; 70 
hai traig orda ilg sag enzacons medins, quei ei dedina sort de daners, 
cbe eran valeta de din Kriser in, et cra enzacontas rantadiras cotscbnas, 
la quatlas iau veva comprau a Vemescba, pertgei quei era algs Tirgs 
tuttavia dischnies; et hai purschiu de dar a gli, sche et vegli schar ira 
à pei. £1 à vardau sin queltas rantadiras, las quallas ad el pleschevan 75 
feg bein, et ba reciert quellas cun grond legerment, ual sco el ves en- 
llau tn scazi, de milli rcschuldis, et ha à mi dau la lubienscha de ve- 
gnir giu de miu asen ct ira à pei. lau era da quei bein contenx, et 
bai bucca seenterdau dc prest vegnir giu de quei asen, dilg qual iau 
era ton enfis, et vein el faigt ira avont, ilg qual mava lura ton dabot, 80 
che nus podeven bucca ira suenter, sonder stueven cuorrer. Cura che 
nus essen ij et veiu eiiciet à ver Kama, schu hai iau puspei stoviu iia 
siu nüu bien asen. Cura che iau sun vegnius enten ilg marckiau, sche 
era ei rimnau ensemen biars Tirgs, ilgs quals vardaven vegnient mei 
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85 per marveglias, co Ug Christgiaun seigi, ilgs quals giu da mei hau 
seschmarvegliau et clamaven suentei mei Christgiaun, Christgiaun, 
Sancta Maria, Sancta Maria, et mussaven cun la detta cruschs. Aschia 
sun iau vegnius enten ilg quatier tier mes confrars, ilgs quats eran de 
mia veguida tutta via lez, et iau era bein consolaus, et mi legrava ilg 

90 cor de puspei haver enüau mes chars compoings. Enten quei quatier 
ner spital stat nagin et para che avon temps seigi stau feg bi, et ei 
staus bagegiauG dels Pelagrins; ussa aber ei sei nuot auter, cbe empau 
mirada senza teig, et ei ina pintgia porta, tras la qualla in sto ira en. 
lnsuma endadens ei ual sco de esser en in desiert. Schi bauld che 

95 quels buobs, ilgs quals veven catscbau ilg asens, vevan giu manau 
enten quei Spital, sche vein nus stoviu à mintgin da dus buns baz 
Enten quei quatier enrlaven ins nuot auler, che ina sistema, ord la 
qualla nus vein baviu avunda aua. Leza sera che nus eran enten quei 
quatier, sche han ilgs Tirgs et Mors tarmes enten quei spital ofs coigs, 

100 sche nus leien comprar, et paun et de biar visas poma; mo nus eran 
de quei lez, pertgei che nus veven de basengs, et per nies basengs 
vein comprau ceina. Mo volent nus migliar quei, che nus veven 
gronda fom, scbe en quels buobs, che veven catschau ilgs asens, curri 
nautier nus et à nus han rafau orda maun et migiiau sez; et nus cun 

105 gronda patientia vein stoviu mirar tier, et comportar per lamur de Diu, 
denton che quels cun grond rir ora et sgomiar de nus migliaven et 
eran legers. Quei ei sei era da saver, che Rama ei bucca in ver 
marchau, sonder ei bein stau in bi marchau et ussa ei sei nagins ringa 
mirs pli, bucca auter che biarras casas, bagegiadas suenter la moda 

1 10 dilgs Tirgs. Lau staten lien da tuttas aors gliaut, et plaiden de tuttas 
sors longaits, eco Tirchisch, ilg longait dilgs Mors, Griechisch, ilg longait 
arabisch. La gliaut de quei liug ei tutta via gronda de persuna, et 
gliaut xun gropa. Lur restgiadira ei tutta via schliata; ils umens van 
sensa calzers, et la ph' part senza caulschas, sonder traien en mo ina 

115 camischa cun mongias feg largias, et en cinciai entuora cun centas 
laclas de curoin. Lur vaffens ei in schüd et grobs bastuns, et in cunti 
tiert Cura che nus eran enten quei spital et ruesaven, sche pren 
mira, en quels che catschaven ilgs asens vegni cun gronda canera de 
mesa noig, et nus semes sin quels asens , et essen traitgi enconter Je- 

120 rusalem, mo enten grond prigel dels Tirgs et Mors, che possien nus 
bucca vegni de quels la tiarza gada molestai, che ei possien engolar 
a nus, et sparrar in de lauter. P-rincipalmelng à Emaus veüi nus 
manegiau, che nus podeien bucca vegnir navend de els cun bein ; 
pertgei che ei han giu priu si las vias per UUtanavont, et mes vachs, 

125 et per quei han ei à nus custau enzacons baz. Suenter quei en nos 
Surviturs, quei ei qnels che catschaven ils asens, cun forxa catschai et 
fugientai davenda, schiglioch vessen nus bucca podiu vegnir enten Je- 
rusalem; pertgei che senza compagnia de Tirgs po in, u lauter, laien 
ils Arabers et Mors bucca passar. Ilgs 30 dis de August, uras de via- 

130 spras, essen nus vegni enten Jerusalem cnn grond legerment, et lau 
sco la raschun dat, ludau Diu, et sia Sointgia Muma Maria; mo lau 
speras vein stoviu endirar biar de ser sin quels asens murt la gronda 
calira et seit; pertgei nus eran de Rama ij davenda gegins entochen 
Jerusalem; pertgei che a Rama nus han ei priu la spisa, sco ti has 
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9chon ndiu; mo vessen aunchalura sacuntentau cun empau aua freida, 135 
sche mis vessen survegniu, sco sin quei viadi vein pauc suivegniu. 



n. De noua vegnida onten Jerusalem et tgei gliei lau 
daventau, et 00 nus essen lau vegni reoiarti. 

Cora che nus esien vegni tier la porta dilg marchau, sche vein 
nns tarmes tolmetscher u molaàer tier ilg devotius Pader Guardiau, 
enten la claustra de Sion, et ad el faig de saver la caussa, che nus 
seigien cau, et era pertgei fin nus vegnien a Jerusalem. Quel'ladina- 
mein ha tarmes ü'er dus Paders dilg venerabel Convent S. Salvatoris, 5 
ilgs qnals nus han reciert cun tutta charezia et honur avont üg marchau. 
Suenter quei vein nus stoviu spitgiar 2 uras, avont ilg marchau, et 
stitgiar la lubienscha dilg groiid Segniur dilg marchau, sinaquei che 
nus podeien ira enten ilg marchau; vein era endirau biar lau quellas 
duos uras enten seit et calira, tondanavont che nus eran vegni tut 10 
fleiveis et schuachs. Enten quei che nus mez mors stevan avont la 
porta dilg marchaa et stitgiaven la resposta, sche ha ilg grond Duca 
tarmes ora ses Ofncials, ilgs quais han domendau de nus 18 Pelagrins 
36 Zachins, u ungers, ils quals nus vein dau senia dir encunter. Suenter 
quei han ei dau la lubienaa de ira enten ilg marchau, et lura essen 15 
nus ij cun quels devotius Paders sin ilg Cuolm de Sion enten lur 
daustra. Lau essen nus dilg Signiur Pader Guardian, sco era de tut 
ilg venerabel Conveut cun tutta honur vegni reciarti, et vein lau sur- 
vegnia bien vin alf, dilg qual nus eran letz, et aran enten grond basengs. 
Suentcr che nus vein giu baviu de quei bien vin alf et era cenau, et 20 
giu ruassau empau, sche han quels Paders mes dus ruogs plejns de aua 
caulda, et suenter quei ha ilg Pader Guardian et ilg Pader vicari 
enciet à nui lavar ügs peis, et cun quei lenxiel, cne els eran cinclai 
entuom, han schigentau. Quels Paders eran tuts dus velgs, che ei 
vevan ilg tgiau tut alf. Suenter quei han tuts ilgs Paders in suenter 25 
lauter, pleins de Charesia e humilitonaa à nus bttschau ilgs peis; muort 
tala hurnilitonza vein nus bucca podiu seratener de bargir. Tuts quels 
Paders eran tuttavia ledis de nossa vegnida de schi liungas tiarras, et 
per qnei han ei cun nus ensemen per engratiar Diu cantau ilg „Te 
Deum laudamus", et „Iste confessor" et „Laudate Dominum de Celis", 30 
auter biars Psahns. Suenter quei han ei era mussau entan leza Clanstra 
de Sion quei Sal, enten ilg qual Jesus Christus ha faig la Sia sueatxa 
Ceina cun ses Apostels, et a quels à lavan ils peis, et schantau en Ug 
Soing Sacrament dilg Altar, et sin la fiasta de PasCas ei comparius als 
endisch Apostels et sin In fiasta de Gunqueismaa tarmes itg Soing 35 
Spirt et autras marvegiiusas caussas lau daventadas. Ei ussa lau ina 
biaUa Baselgia u Capella cun treis altars bein omai si; ual sur ilg 
altar ei sei biaras amplas, las quallas arden di à noig. 

Enten quei liug soing cuntonscnen ils Pelagrins complein perdun, 
et remeschun sur tut iur puccnus. Enten quella capella hai iau et ilg 40 
raiu char Confrar Signiur Donau de Kuoi sin tuts treis Aitars, Diaus 
sei ludans, legiu Messa. Cau vi iau descriver de di e mintgia di tut 
tgei che nus vein viu enten la tiarra Sointgia, et tgei liugs Soings 
nns vein viaitau. llg devos di de August essen nus ij cun ilg Pader 
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45 vlcari, ilg qual era ordinaus de ira cun nus per tut la tiarra Soingia, 
et era staus enten ilg marcbau de Jerusalem 30 ons, ilg qual nus ha 
manau per tuttanavont, et nus à mussau quels logs che vegnien cau 
suenter. Per ilg emprim à quei devotius Fader manau nus tier la Ba- 
selgia gronda, enten la qualla ei sarau en la Somtgia Fossa de nies 

50 Segnier; aber ei han bucca schau gliez di ir en et visitar quella. Enten 
ilg Tempel, sin ilg Cuolm de Calvari ei in tuttavia bi altar, sin ilg qual 
ilg Patrun dilgs Spirituals , Melchisedech à unfriu si paun et vin per 
ils morts. 

Lau speras ei era quei liug, enten ilg qual ilg Patriarcha Abraham 

55 à voliu unfrir siu figl lsaac. Ual speras la strada, u via vesa in la 
perschun, enten la quatta Soing Pieder ei stans enten cadeinas fier 
encadanaus, tras ilg condament de' Herodas; aber Soing Pieder tras 
ilg Aungel dilg Segoier ei liberaus; quella perschun ei aung oz ilg di 
si dreig. Era enten quella strada sevesa ei la casa Zebadei, ilg qual 

60 fnva Bab de Soing Gion Evangetist et de Soing lacob grond. PKnavont 
vessa in era la casa, enten la qualla ilgs Soings Apostels eran rimnai 
ensemen et figieven oratiun, et ilg Soing Pieder suenter esser liberaus 
dellas cadeinas ei vegnius et à spluniau et ei vegnius schaus en cun 
grond legermenL Plinavont quei liug, enten ilg qual Jesus sin la fia- 

Ò5 sta de Pascas ei comparius a las treis Marias. Phnavont vein nus viu 
la casa , enten la qualla Soing Tomasch ei staus in temps. Plinavont 
quei liug, enten ilg qual S. Jacob figl de Zebadaei ei tras camond 
dtlg Reig Herodas vegniu scavazaus. Enten quei Hug ei vegniu ba- 
gegiau ina bialla baselgia, che ils Armeners han; qoella ei custeivla 

70 endadens et ordadora; aber quei liug enten ilg qual Soing lacob ei 
vegnius scavazaus, ei miraus en cun marmel. Plinavont bucca da lunsch 
de quei liug ei la casa de Annas, nua che nies Segnier ei vegnius 
manaus avont Annam; suenter quei che el ei staus pigiiaus, ha el lau 
enten quella casa reciert quella schnueivlar frida. Bucca de lunsch da- 

75 vent ei a nus vegniu mussau in pumer vegl, che era endadens cavorgs, 
ilg qual seigi staus de quei temps, che nies Segnier ha endirau la 
Paasiun, vid ilg qual pumer nies Segnier ei staus ligiaus, et ils Ge- 
dius haigien gasliau el, vid ilg qual pumer ei vegniu faig biaras an- 
guechas à nies char Segnier. De qoei pumer à ilg Pader vicari dau 

80 à nus a rmntgin in rom per ina emena et memoiia, ilg tjual rom 
(Diaus seigi ludaus) vein portau a casa; et nus vein giu quei ton 
bugieut, pli che sche el ves dau ne giu schengiau ina pcdra custeivla. 
Iau aber principalmein hai in de quels roms de quei pumer, per ina 
memoria et honur de Diu, ilg on 1502 portau, et mea enten la clau- 

85 stra a Muster; quei ròm atgi che garegia, ven el raussaus. Plinavont 
vein nus viu la casa de Caipiias, chei da lunsch della casa de Annas, 
ton sco in bates in crap ; ussa aber ei quella casa ina baselgia, enten 
la quatla ei treis altars, et sin ilg Altar grond ei in crap u plata, ilg 
qual ei staus avont la fossa de nies Segnier, ei grons et lads, et per 

90 quei han las treis Marias bein podiu dir: n Tgi veng a nus absar da- 
venda ilg crap avont ta fossa?" Cura cbe in veng en sper ilg altar 
delta vart dreitgia, sche ei sei in arviu), che ei enten spaci, che treis 
umens pon star. Cau ei la perschun, che nies Segnier ei staus en, 
entochen la damaun marvegl, cbe Ug Conseilg ei staus rimnaus 
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ensemen. Can arda adtna, di a noig, ina ampla; ei cun erbarm et de- 95 
votiun de vardar. Plinavont enten ilg hoff ei in frust della petgia, 
sin ta qualla ilg tgiet ha cantan , cura che Soing Pieder ha schnegau 
nies Segnier. Plinavont enten ntiez quei Sal ei qnei liug, enten ilg 
qnals ilg fiug ei staus et S. Pieder ei iua vitier et ha schnegau ta 
üarza gada nies Segnier; et ei lau sin quei plaz tn hi pumer de po- too 
meranz. Lau davenda essen nus puspei tomai enten la Qaustia de 
Sion. Ilg emprim di de September essen nua ij per miez flg marchau 
de jerusakm ghi, et essen traitgi enconter Betania. Cau ei da saver 
cbe las gassas en de mintgia vard soladas cun bialla crapa ner platas, 
cbe ia giiaut san adina ira, seigi aura bletacha ner schetgia; aber per 105 
miez las gassas, nua che ilg camels ner cavats, ei sei ina schnueivla 
lora. Mo i nus han ilgs Tirgs bacca voliu cuir de schar ir per quella 
gassa, sonder vein stoviu ira per mlez la gassa, entras la aua et loza; 
ei nus teneven bucca per vangons, che nus duessen passar nua, che 
eb passasaen, sonder stueven ira, nua che ilgs tiers roaven; mo aun- 110 
chalura vein nus quei surportau bein bugien cun gronda patientia. Cun 
de quella sott gliaut sto ins far quei, che ela vulten et bucca quei, 
che ei phu à sesex. Schi savens sco nus essen vegni enten la Claustra 
de Sion, sche han quels Paders adina nus dumbrau, sche nus seigien 
tats ner bucca; et cur cha ei enflaven sco ei han adina enflau, sche 115 
iudaven ei Diu, per quei che quels Paders han biaras gadas piarz 
Pelagrins, che mai nagin a saviu nua ei aeigien pigliai via; pertgei 
che ils Pelagrins ston bucca enten ilg marchau ira memia feg saügion, 
sonder in sto ira cun tutta modestia dus a dus a per, et ira de tier 
jn da lauter, ne che in podes sapiarder in de lauter, per quei che ilg 120 
in bucca de handliar denter ils Saraceners, sco denter itgs Christgiauns. 
Cura che nus ilg emprim di de September, sco ilg ci schon faig 
mentiun che nus esson de Jerusalem ij a Betania, sche essen nua 
vegni enten ia val de Josaphat Quela val ei fisierla de vardar, per- 
tgei enconter la lavada dilg Soleigl ei selta ruttavia fritgeivla a bialla 125 
sco in bi Schardin; aber enconter eera ei sei nuot auter, che caiglias 
et crapa de Siegel. Quelia val de Josaphat stat denter üg cuolra de 
Sion et ilg cuolm dellas Olivas; et ilg marchau de Jerusalem stat sin 
ilg cnolm de Sion. Per quei ha quella val quei num, mo bucca pli 
navont ne pti lunsch, che sco ilg marcllau ei liungs; a lura sco che 130 
la val varga ilg marcbao, sche piarda etla siu num. Per marveglias 
essen nus ij qaater gadas en quetla vat, enten la qualla era tuts nus 
sin ilg mund, ain flg Giuvenessendi vegnin a stuer secomparer. Enten 
quella val essen nns stai enten biars togs ilgs quals iau vi cau sut 
descriver; mo ussa vi ian ij vinavont cun quei, che nus vein tau vi- 135 
sitau. Della val de Josaphat easen nus ij siu ilg Cuolm dellas Olivas, 
et vein lan viu quei liug, nua che Jesus ha bargiu sur ilg marchau de 
Jernsalem. Plinavont essen nus era stai enten quei llug, nua che ilgs 
Apostele en stai, et han schantau si u faigt ils 12 Artichels della 
Somtgia Cardienscha. Ptinavont vein nus viu quei liug, nua che Je- 140 
sus ei sassius cun Us ses 12 Apostels, et ha prophetisau ilg Giuvenes- 
sendi et la fin dilg mund, et era dilgs fauls Prophets, fls quals vegnien 
à lavar si et pardagar et dir: „Cau el Christus, et tau ei Christus, 
aber à quels dueia vus hucca crer!" Ptinavont in crap alf et bein 
I 6 
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145 gronds, srà ilg qual la Muma de Diu ei savens enten siaa meditatiuns 
sasida. Cau na era ilg Aungel Gabriel portaii ad ella in rom de oli- 
vas, et à gti a faig de saver la spartida de quest rnund, quei ei la 
mort Plinavout vein nus era viu quei liug, nua che Nicodemus ei 
vegnius tier Iesura et à deg: „Nagin po far quellas euzenas et mira- 

150 clas, las quallas ti fas", et lesum ha respondiu et a deg: „U pia che 
els vegnien bucca de nief en si nescher, sche vegnien ei bucca à 
poder ira entcn ciel." Plinavont ai sum ilg Cuobn deüas Otivas ei 
quei soing liug, nua che Jesus ei ius a Ciel; et lau ei ina plata, enten 
1a qualla ei clarameing las nodas de ses pas. Cau ei ina bialla Ca- 

155 pella, la qualla sanomna ilg ira à Ciel de Christi. Enten quella Ca- 
peüa essen nus ij cun peis nius et vein bitschau quellas nodas, nua 
che nies Segnier ha giu passau. PUnavont bucca de lunsch ei era 
quei liug, nua che ilgs Apostels en stai et han vardau enconter Ciel, 
à itgs quals ei compariu dua Aungels, et han dig ad els: „Vus umens 

ibo de Galilea, pertgei steis aschia et mireits encouter Ciel?" Quei Cuolm 
de Olivas ei tuttavia aults et legers, et ei cra fritgeivels, nomnadamein 
de jeh', figs et pomeranz. Sin quei Cuolm vesen ins la Arabia, la Mu 
morta, et ilg desiert, nua che Jesus à geginau 40 dis et 40 noigs, il 
qual desiert stat denter ilg marchau de jerusalem et Jerico, ilg jordan. 

165 De ira davenda dilg cuolm dellas Olivas et ira a Betfage, ei ina font- 
auna, sper la qualla nus essen sassi giu, et muort la calira gronda, 
che ei era, veiu baviu de quetla. llg devotius Pader vicari nus à 
mintgin dau empau paun, et nus vein bein bugien reciert cun en- 
gratiament, et suenter haver magliau quei sche vein nus turnau a 

170 beiver de nief en si de quella aua. Lau davenda essen nus ij enconter 
Betfage. Betfage scbai enconter ilg Cuolm dellas Otivas, et lau vein 
nus viu quei liug, nua che nies Segnier à tarmes 2 Giufnals enten itg 
marchau de Jerusalem per ilg asen, et nua el ei sasius sin quel et ei 
ius cnten ilg marchau de Jerusalem. 

175 Davent de Betfage essen nus vegni eoten Betania. Enten Betania 
vein nus viu ilg Casti, enten ilg qual Sointgia Maria Malleina steva 
per temps. Plinavont la casa de Sointga Martha, enten la qualla Je- 
sus ei biaxas gadas staus cun ses Apostels. 

Della casa de S. Martha entochen la casa de S. Madleina ei lunsch 

180 ton sco üt bates in crap. Denter qaellas duos casas «i in crap, sin 
ilg qual jesus ei sassius, et Martha ei vegnida tier el et ha deg: 
.^leister, sche ti fussas staus cau, sche fus miu frar Lazerus bucca 
morts." Enten Betauia ei ina Baselgia, vid la qualla ei duos portas; 
las clafs de quellas han iua ils Paders della daustra de Sion, lautra 

185 claf han ils Tirgs, ils quals van era en et fan, tur oraüun. 

Enten quella Baselgia ei la fossa de Lazerus, et sbt quella ei ilg 
Altar grond; cau mussen ei era ilg liug, nua che Jesos ei staus et 
à clamau : „Lazerus, vegn ora!" Enten queUa Baselgia ei ina Capella, 
enten la qualla Lazerus steva. Plinavont essen nus stai enten la casa 

iqo de Simion Leprosus, enten la qualla Christus ei sassius a meisa cun 
ilgs Pharisers, et Sointga Maria Madleina ei vegnida cun in custeivel 
èg et ha enciet cun sias larmas a bugniar ils peis de Jesus, et cun 
ses cavels schigentau quels cun ilg siu custeivel èg. Ilg Sal, nna che 
Jesus ei ius en et era cun sea Giuveoals, ei aung oa ilg di si dreig. 
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et ei bein in devotius Hng de vardar. Plinavont Betania à Jerusalem 195 
ei rao ina roesa miglia ord lauter: cau denter, val enamiez ei stau in 
poraer de figs, ilg qual jesus ha schmaladiu, vesent cbe el veva bucca 
frig. Plinavont enten la vat de Josaphat, ne uài speras vesa.in quei 
Kug, nna che Judas ei sapendius sez. Suenter quei essen nus vegni 
tras kt va! de Josaphat et essen vegni enten la claustra de Sion et 200 
vein lau ruasau. Ilg auter di de Septeinber vefn nus visitau quels 
logs, che vegnien cau suenter. Cura che nus esen ij davenda de Sion 
et passai tras la porta dflg marchau per ira a Betlahem, sche vein 
nus vhi quei liug, nua che Jesus savens ei sassius cun ses Apostels et 
ha pardagau ad els dilg Reginavel de Ciel. Plinavont bucca da lunsch 205 
ban ils Gedius priu ilg tgierp de nossa Donna volent ils Apostels portar 
el a satrar. 

Plinavont ton sco in betes in crap davenda de quei liug, ha Soing 
Pieder bargiu, perqnei che el ha giu sehnagau treis gadas nies Se- 
gnier. Lau daveudâ essen nus ij entras la val de Josaphat, et essen 210 
passai sur ta val de Cedron; tau speras ei vegniu mussau la fossa de 
Absalon, ilg qual fuva staus figl dilg Reig David; ej tuttavia custei- 
via et ei bucca cuvretgia en. Plinavont ei lau speras era la fossa de 
losapbat, Reig de Jerusalem. Ptinavont la fossa de Zacharias, ilg quat 
ei vegnius mazans denter itg Altar et ilg terapet. Plinavont ei ina 215 
tauna, enten la qualla Soing Jacob, che vegnieva nomnaus frar de nies 
Segnier, in figi de Atphei, et frar de Soing Simion et Juda, ei avon 
staus ius enten quelta tauna, suenter quei che nies Segnier ei dils 
Gedius staus pigliàus, et ei enten quella staus sazupaus, entochen Jesus 
ei staus lavus de mort enten veta; quei Soing Apiestel ei era tau sa- 220 
tarraus. Pb'navont ina bialla fontauna, tier la qualla savens la Mumma 
de Diu cun siu char Soing figl Jesus ei stada, et lau baviu de quelta 
aua, et era enten queila fontauna u aua ha savens tavan sia stratscha. 
De quella fontauna vein nus Pelagrins era baviu, et enten quella fon- 
taana lcin nus lavau nossas vestas et ils mauns. Plinavont bucca da 225 
lunsch della fontauna ei ilg liug, nua che Christus a deg tier ilg cieg: 
„Va et salava cun qnella aua!" ilg qual ei tadinamemg vegnius sauns. 
Plinavont nua che ilg Snjng Prophet Isaias ei vegnius mazaus, et ei 
era lau satraus; lau ei sei in bi pomer de Olivas. Plinavont lausperas 
ei sei era lau quella tauna, nua che ilgs 18 Giufnals en stai sazupai 230 
per tema dils Gedius. Tutta quei vem nus viu enten la val de Josa- 
pbat. Plinavont qnei èr, ilg qual ei vegnius compraus cun ils dâneis 
de Judas, cun ilgs quals el veva entardiu nies Segnier; quei Ehr vegn 
nontnaus dils Gedius „Archel demach", quei ei ilg Signiur de Saung; 
et ha aung 01 ilg di quei num. Enten quei £hr vegnien quel Pelagrins, 235 
cbe mieren à Jerusalem satrai. Nus vein era viu enzacontas capialtas 
ina suenter tautra, enten las quallas eran biars corps de Pelagrins, che 
fuven vestgi sco nus, cun rassas grischas, ils quals senza schmarBchir 
staten entochen ilg Giuvenessendi ; per las olmas de quels vein nus 
deg in Patemies et ina Ave Maria. Bucca de lunsch davenda, encon- 240 
ter ilg marchau, sin ilg cuolm de Sion ei a nus vegniu mussau ilg Casti 
dilg Reig David. Lau speras vein nus era viu quei laget, eoten ilg 
quat Bersabee ha faig boing, et David à vardau tier, et tras quei ha 
taig puccau cun Bersabee, la qualla fuva donrta de Urias. Cau han 
1 6 * 
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^45 ei era mussau à nus quei liug, enten ilg qual ilg Reig David ha faig 
penaQentia , et ba faig ils 7 Psalms penitientials, et ha urau quels. 
Lau davenda essen nus puspei, essent sera, turnai enten nossa clau- 
stra et vein lau ruassau. Ils treis dis de September, cbe era sin in 
vendeidis, essen nus puspei ij enten la val de Josaphat, et vein lau 

250 visitau quests logs soings. Cura che nus essen vegni ilg etnprim tier 
la porta dilg marchau, sche vein nua viu quella Piscina, enten la qualla 
ils malsauns selavaven et vegnieven sauns. Lau davenda veng in per 
lura enten la val de Josaphat. Cau veia nus viu sper la via ina gronda 
plata de crap, sin la qualla ilg empiim Marter Soing Stiaphen ei ve- 

255 gnius encarpaus; lau vesa in sin quei crap la figuia de sia persuna, 
sco el ei sesius cura che e! ei staus encarpaus. Plinavout lau essen 
nus ij cun grond legerment enten la Capluta de nossa Donna, cun 
peis nius, la qualla cun olma et tgierp ei vegnida poitada enten Ciel. 
Ual sui quella sointgia fossa vein nus viu tuttavia biallas ampla», las 

260 quallas aiden di à noig. Pünavont enten quclla Sointgia fossa ne Ca- 
pelta, cma che in va en de la vard dreitgia, vesa ins ia fbssa de Soing 
Joachim, et de Sointgia Onna; quei era Bab è Mumma da nossa 
Donna. Deila vard seniastia ei la fossa dilg Patriarcha Joseph. Plina- 
vont enten quelia Cupella ei ina fontauna, ord la qualla ils Aposte-ls 

265 han baviu, et nus per devotiun vein era baviu. Plinavont bucca da 
lunsch de quella ilg Cuohn dellas Olivas, quei liug nua che nossa 
Donna ei ida a Ciel et ha schau dai giu a Soing Thomasch la sia 
enta per ina enzena, che ella seigi ida à Cicl cun olma a tgierp. 
Pünavont vein nus viua in crap, sin iig qual la Mumma de Diu ei 

270 sasida, et ha cun dolurs viu, co ils Gedius hàn encaipau Soing Stiaphen. 
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12. Aus Cuorta Memoria. 



l. Andreas de Fallera, il 62* reI Avat. 

Sut quest Avat ha la Oaustra puspei giu ina gronda schventira, 
de entras in Drischamen pitir in schnueivel don. Era quest brischamen 
ha entschiet enten il curaach ner werkstat della Gaustra, e las flom- 
mas ein turiusamein vegmdas aschi lunsch, che bein gleiti ü tetg della 
baselgia gronda ei staus tut en flommas, e che la baselgia ei stada 
messa bunamein tut en tschendra, resatvont la sacristia. Quela soletta 
ei restada, e cun quela era vegnida scampentada 1a pli part dil resti 
et omat della baselgia, ensemen cun las sacras reliquias u sofntgadats, 
il qual tut ha podiu vegnfr fugentau per buontat e misericordia divina 
Cun consentimen de quest Avat ei la baselgia de Schlans vegnida dè- 
dicada ad in giorius S. Gieri, Ritter e Marter; et S. Scholastica dal 
Reverendissim Paulus Zigter, ordinau Uestg de Cuera, vegnida sepa- 
rada della parochiala baselgia de Breil. Quei ei daventau igl onn 
1528, la Sonda, suenter la fiasta dc Sointgilchrist. Cura che Andreas, 
quel celsissim Avat ha entelletg, che Martin Luther en Saxonia et 
Ulrich Zwmgli enten il Schwizerland hagien entschiet cun tntta forza 
a pardegar eucunter las Sointgias indulgenzas u perduns, che la Sointga 
baselgia conceda, sco era encunter la auctoritat dil Papa sco Vicari e 
Stathalter de Nies Segner, e vegnir nannavon cun las lur tardidas 
manEegnas et zun diabolica beresia e faulsa doctrina, sche per manlener 
ils Grischuns en la veglia sontga religiun de lur perdevons, e per 
creschentar ne' silmeins mantener ta veneraziun e stima dellas indul- 
getizas, ba H scret a Roma tier il Papa, che era alura Leo X, supli- 
cont per in perdun complein per tuts fideivels christgauns, che ve- 
gniessien a visitar la baselgia della Claustra, la quala fuva suenter it 
brischamen puspei bunamein tut tumentada enten siu esser. Quela 
favur e grazia ha EI da Sia Sointgadat obteniu en fuorma d'in Jubi- 
leom. Quest Perdun era concedius agl Avat Andreas da Sia Sointg- 
agadat Papa Leo X, sin ils 20 de Mars, igl onn 1520. Pautus Zigler 
aber igl Uestg- de Cuera, ha per temma della heresia ne dils hereti- 
chers, che navevan era schon cntsshiet da quei temps a metter ils 
peis en nossa tiarra, buca lubiu de puplicar e promutgar quel; perquei 
ch'El tumeva lautras pti gronds disturbis dils novs Zwingiianers. Mo 
alla fin ha il tumaletg bien Uestg, sin renovadas instanzas digt Avat, 
igl onn 1522 bein buca senza temma _ concediu e lubiu de publicar 
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quei Perdun ne Jubileum, buca zvar pcrtut il siu Vestgiu, sco el fiiva 
concedius, sonder solettamein enten il Decanat u Capetel sur igl Uaul. 
— Enten igl onn 1524 han las treis Ligias denovamein confitmau et 
engirau uniun, il qual ei daventau il meins de September a Cuera 

<ro cnn intervenziun e cuseigl digl Avat de Muster, Andreas de Fallera. 
Enten quela nova UQiun ne renovaziun ein era vegni raess e com- 
pigliai, sinaquei ch'ei duessen vegnir observai, certs arfichels, ils quals 
giu a Glion vivon, il Gliendischdis suenter la Domengia alva (quasi 
moda geniti) eran stai tschentai si: artichels schandlis e turpigius et 

45 al stand spiritual et ecclesiastic fetg prejudicals. En quei temps 
malventireivel crescheva cun grond riet de di en di la heresia Zwin- 
gliana; e perquei fagieva il Magistrat secular suenter siu plascher, e 
laschava tier sin ina moda vidavon mai Inbida ne udida, constituziuns 
et uordens, che figievan spiarder tutta via alla gloria de lur buns 

50 pcrdevons. Cheutras ei la via e tas portas vegnidas aviartas per tu- 
tanavon en nossa entochen ussa gloriusa e ventireivla, mo usaa mal- 
ventireivla, cara Pattia alla heresia. Cheutras ha quela inferuala doc- 
trina hereü'ca, la quala stoeva solettamein enten ils encardens en in 
u lauter Hug, sco il fiug sut la rschendra, ristar zupada, giu la caschun 

55 de sefar neunavon e caschunar tontas e talas muentadas rebelliuns et 
ujarras, cun in donn, che nagin po dir e crer, e cun tonta ruina, che 
Diaus solet sa, contas meli olmas ein idas o van aung oz il di alla 
mal'ura perpetna. Si l'emprema Domengia suenter Bunia, igl onn 152Ö 
ei vegnida salvada giu a Glion ina disputaziun della cardienscha. 

60 Enten quela ha Theodorus Schlegel, Avat della Oaustra de S. Gh'ezi, 
in cordialissim amitg digl Avat de Muster, cun sia eruditissima faviatla 
e forza d'arguments nc raschuns talvisa perorau e surventschiu ils auters 
fauls ministers della secta /wingliana, che quels han buca pli ad el 
saviu far resistenzia e rispunder. Cheutras ha Kl tratg sur sesez in tal 

65 hass dils predicants e de priedi, che quels legegiaven continuadamein 
agli sin sia vetta. Aschia era da quei temps la nossa disgraziada Rhetia 
pleina de confusiuns, disturbis ct ujarras. De quei medem temps et en 
quei medem onn han quels de .Siat, vischins dil Cuolm S. Gieri, sub- 
jects alla Claustra, suenter cun bregia e nuidas dagl Avat, sco lur patrun 

70 c cotlatur, haver obteniu il consentiment , garegiau la separaziun de 
lur baselgia de S. Florin, dalla parochiala de S. Gieri a Ruschein. 
Quela scparaziun han els cra maneivlamcin survegniu; buca zvar dagl 
Uestg de Cuera, suenter ils dretgs dils Sointgs Canons, sunder dal 
■Derschader della tiarra, Landrichter Johanes Capaul. Questa fatschenta 

75 ei avon quel a Glion, cnten ina rimnada d'auters seculars deputai 
vegnida proponida, decidida e mcssa enten scartira per memoria; il 
qual ei daventau i! meins Matg, enten igl onn sco vivon, Buca ditg 
suenter quei, il meins Zercladur ein Eas autras duos h'gias, las qualaa 
eran la pli part infectadas cun la Zwingliana heresia, doctrina e 

80 principis, seunidas cun la nossa. Us emprems e principals Signurs 
Seculars della tiarra han entras dar en sagir dil Demoni schau vegnir 
endamen e patertgau ora tut ina autra caussa, mai pli udida e mai 
pli patertgada ne pracn'cada, ina caussa la pli malgiesta e nonposseivla; 
tadld tgeinina: 

85 Sucnter che its Signurs em stai serimnai ensemen a Cuera sco sir» 
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Btmdstag u Emprima Rimnada, sche han els lau patertgau ora, tschen- 
tan ai et acceptau bunamem einhelligaroein enzaconts Artichels ne 
pangs, i)s pli tussegai, malgests, alla immunitat ecclesiastica della 
S. Baaelgia tut contraris, et cd zun grond donn de nossa Catholica 
Religiun, per quels sco cumina lescha della tiarra observar c vegnir 90 
suenter. Denter quels Artichds u pungs eran quests iis priucipals: 

1.™ 0 Ne igl Uestg ne in auter Spiritual deigi poder metter ne 
tscbentar in Derschader u Official, il qual hagi enqual jurisdictiun. 
2. io Nagin deigi pli esser obligaus per il devignir enten la Rhetia de 
pagar la Diesma pintga. 3. lla Tuts Anniversaris et autras fundatiuns, 95 
fatgas avon temps per ils morts deigien, dapia ch'ins sapi buca segir, 
schc quelas nezegien ensitgci per ils morts ne buc, totalmem esser 
abrogadas, dismessas e tralaschadas; ils beins aber ne rauba deigien 
puspei turnar tier ils fundaturs ne als lur artavcls. 4. 10 Enten naginas 
Qaustras deigi enzatgi puder ira ne vegnir prius si, seigi da tgei stand, 100 
condiziun ne vegliadegna ch'el vegli. 5.*° Nagins Religius vagabunds, 
che rtiondien a rogar, deigien vegnir tollerat 6.'° Igl Oberkeit secular 
rieigi deputar a riüntga liug umens, ils quals deigien sur dals Religius 
dellas Claustras stuer dar quen dil lur prender en e dar ora; ils 
.quals umens deigien era puder taxar a tals Religius lur consequenta 105 
sustcntatiun raschuneivla per lur vetta, quei ch'els raanegien; dil rèst 
deigien alura Us bems de quels logs tumar anavos als legitims arta- 
vels; en munconza de tals aber deigi mintga ligia poder applicar quels 
beins ne rauba nua che ella vegli e suenter siu piascher. — Autras 
biaras malas caussas e schliattas Constituziuns, che eran suenter ils fauls 1 10 
principis e faulsa doctrina Zwmgliana endrizadas si, vegnen cheu scha- 
das ora. Ventschiu fuss e> stau en qoei onn cun la S. Catholica Re- 
liginn, scbe buca enzatgeinins dils prmdpals Signurs, envidai et animai 
dalla Gloria de Diu e dagl iffer de lur catholics perdavons havessen 
stn qnei Bundstag ne Congres tafframein scdovrau e fussen resfsti, 115 
de buca schar metter en eftect ne execuziun schi schandlis artechels. 
Denter qoels, che mereten laud tier ils Catbolics per tut la posteritat, 
muort igl iffer, ch' els enten quela caschun han giu de conservar la 
vera, nonfalibla, sointga Religiun, ei staus in Gandenzius Lombareng, 
U qual ei staus si gagliardamein et aviartamein , aschi gleiti ch'igi 120 
emprern artechel ne punct ei staus legius, et ha protestau en siu num 
et en num digl Avat de Muster. Dil rest, per dar a lur puncts, aschi 
malgests tschentai si, ina colur ner umbriva de giustia, sche han els 
scbau tier, che sch'enzatgi manegiassi d'entras lur puncts ne artecbels 
esser engrevegiaus, sche deigi quel senza incap poder melter avon e 125 
far enteilir sias raschons e fandaments a tschun deputai della Ligia, 
per far las sias contra-remarcas ; e quei ei vegniu dau tier e terminan 
entochen S. Michel. Buca grond temps ei vargaus, sche han quels de 
Domat, sefimdont sin qaels novs Artechels e novas Leschas, sin quei 
priu la chiscbun e gagliardia de dir giu la dieschma pintga, ch' els 130 
eran obh'gai alla Claustra, et han entachiet a schnegar, de buca esser 
obligai de quela pagar. Semigliontamein quels de Fallera han alura 
era sesprovau de trer a sesezs lur dischma, ch'udeva alla Claustra. 
Per tala fin han ei zitau igl Avat a Glion avon in tribunat secular 
per rispunder u far valer il siu dretg. Buca meins gronds dons e 135 
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notahels pregiudezis han era autras baselgias en quei miserabel e treat 
temps, per chischun do quols malgiests arlechels giu de pitir e star 
ora. Sin quci ei Paulus Ziegter, Uestg de Cuera, tumend che sch'El 
seteuessi si a Cuera pli ditg, stovessi era sesuttametter e suttascriver 

140 a quels schi malraschuneivels Artechels, pleins de malenconia sere- 
traitgs discosmein naven da Cuera et ei ius e sepustaus a Firschten- 
burg en in siu Casti, che connnescha cun il Tirol, recomendont sia 
apostolica Sedia episcopala al Vicari o bandunont ne tralaschont sias 
nuorsas deuter lufs furrius e rabius. Suenter la fuigia de queat tuma- 

■ 45 'etg Uestg e pistur naven da sias nuorsas ei suondau aung pli grond 
mal; pertgei chc perfln ils Catholics, animai dal mal exempel dila 
Zwinglianers, e stimulai dalg interress e dalla libertat, ban era en- 
tschiet a voler sedeliberar della pussonza e jurisdictiun spirituaia. II 
sapientissim Signur provodeva e veseva ordavon, quei che daventass: 

150 nomnadamein che enten quei disgraziau temps, nua che la heresia, 
libertat e temerritat da di en di crescheva, vegnessi a daventar, che 
alla fin per part del interress tschocchentai, per part dal schliet exem- 
pel insrJgai, vegnessen era ils auters, u cun bein u cun mal, ad en- 
curir de vegiür largs de lur gravezias; et aschia fussi ei meglior de 

155 ura ad en temps vender bien marcau, che schar ira e prender per, 
malgesta forza empau pli tard. Anno 1527 han quels dil Cuolm S. 
Gieri, quei ei quels de Uorz, Ruaun, Andiast, Siat, Pigniu e Schlans, 
malamein sefundont sin la malgiustia de quels malgests artecbels, era 
els priu ta gagliardia, de ets da sesexs, senza salidar igl Avat, al qnal 

160 els eran sut, leger ora e tschentar Mistral. Igt Avat ha obligau ne 
schau zitar a dretg els avon il Magistrat de Sursaissa, nua che la 
sentenzia ei vegnida ora en favur digl Avat; dalla Contra-part aber 
eis ei vegniu apellau avon ils quindisch, ils quals han era dau La sen- 
tenzia . en favur digl Avat et a quels dil Cuolm S. Gieri da quelas 

[65 vards imponiu il Silentium, ne quescher tgieu. Che quels dil Cuolm 
S. Gieri han giu priu la temeritat, de far spreposai malgest ei stau 
la chischun, perquei che quels de Uuors havevan buca ditg avon bess 
giu la cardienscba. Ei gliei numnadamein vegniu detg, che jacob 
Cunzin, da quei temps pfarrer de Uors, in particular amatur dellas 

170 femnas, moud in <ti en )ur baselgia, ch'era dedicada a S. Leodegar, 
tier il pievel, hagi detg: „Oz Messa, e mai pli!" Sinquei seigi il pie- 
vel vegnius ord baselgia e serimnaus ensemen aii platz; hagi lau faitg 
igl umfrog in a scadin, e finalmein, sco ei gliei l'isonza de nossa tiarr*, 
entras ina tschama dil pli meuns, mess giu la sointga Messa, e faitg 

175 ord lur pfarrer il lur predicant Caussa tresta e veramein grondal 

Anno 1528 ei staus il davos onn dellas miserias, dil regimen c 
della vetta per quei eaelientissim e bien Avat, Andreas de FaJIera. El 
ei sin ü di de Sointg Baseli, ch'ei ils 14 de Zercladur, la sera sauns 
e frestgs semess en siu ruaus, e la damaun en letg vegnius enftaus 

180 morts. Lautras ha El schau a tuls anavos in clar exempel, ch'il temps 
dil christgaun e sia vetta sin quest mund seigi buca mo quorta e 
pleina de miserias e disturbis, sonder che la davosa ura seigi a nus 
zupada e maisagira. Ei gliei vegniu manegiau e cartiu, e zvar cun 
buca tevs indecis, ch'El seigi dals hereticher vegnius tussegaus, e hagi 

185 perquei pegliau ina aschi quorta fin. 
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2. Martinus WinMer, U 58™' Avafc 
Martinus Winkler era ord il diember dil Religius daventaus Avat, 
perquei ch'El era staus cun tut laud e marets per enzacons onns 
Snperiur della Gaustra. U temps aber ha mussau, con malventireivla 
e disgraziada qaesta elecrion seigi stada per Muster. Anno 1529, igl 
onn suenter la roort digt Avat, Andreas de Fallera ha ei era tuccau 5 
la sort al soinlg um et Avat de S. Lezi, Theodorus Schlegel, il quai 
haveva ditg e Hung semeas encunter 6co in mir als Zwinglianers per 
deöensiun della Catholica Religiun , de morir> ded'ina mort violenta, 
pertgei ch'El ei dals heretichers, per hass della cardienscha vegnius 
inaxaus ils 23 de Janer 1229. Suenter la mort de quels dus mervegthis 10 
Avats, che eran stai als beredchers fetg contraris e fetg en peis, 
em qnels davantai aung pli gagliards e temeraris encunter ils Ca- 
tholics et encunter caussas pias. Particolarmein denter auter, ein 
enzatgeinins levai si e pretendiu daila Claustra l'alp de Nalps, enten 
La val de Tujetsch. Questa lur temeraria prètensiun sefundava sin 15 
quels artichels, dus onns avon tschentai si giu Cuera; pertgei ei ve- 
gneva pretendiu che quela alp fussi vegnida tier alla Clastra entras 
stifts ne fundaziun de tals aniveraaris. Ils aucturs principals de que- 
sta aschi malgiesta e temeraria pretensivm fuvan: Gaudenzfus de 
Monte, Signiur de Leuenberg, Johannes Schmid de Glion, sco vugau 20 
dils affons de Balzer de Strada, Plazi de Pontanmgen, Nicolaus Vie- 
zel; tuts heretichers, ne silmeins infectai cun la tussegada pestilenza 
Zwingüana. La caussa ner fatschenta ei vegnida agitada a Muster 
avon dretg; mo aJla fin termmada entras in Compromiss, en vertlt dil 
qoal la Claustra, ne igl Avat Martin, che ha gfu seoponiu, ne era 25 
semess encunter, ha stoviu dar 200, R. a)s aucturs. Anno 1531 han 
ils Grischuns ghi de far ujara en Vaftrina encunter Gion Giacum Me- 
dicaro, enten la qnala ujara la schuldada et armada della Clanstra e 
dil Cumin de Muster era cumendada de Gaudenzius Lomberenno, alura 
ofncial dil liug. Semegliontamefn han en quei onn era ils Scrrwisers 30 
Catholics giu de far ujara cun qnels de Turitg, enten la quala ujara 
queW fauls propbet Zwingti, punschhis ne sitaus de paliets, ei lau morts 
o vegntus entnom; stu tgierp ei dals Catholics vegnius enfl&us e bri- 
schaus. Qnels de Turitg han, avon ch'entschelver l'ujara cun ils 
Scbwizers Catholics, garegiau agid dals Grischuns, e quel era obteniu, 35 
perqnei che schon la gronda part Grischims, eran de priedi. II Princi- 
paL che comendava, dirigeva e menava ils Grischuns fiiva Landrichter 
Gion Capaul, il qual fuva pliras gadas entras ils Avats staus tschentaus 
e fartgs Landrichter e Cau della tiarra, et ussa cun 1a pli gronda 
malengrasieivladat encunter ils Catholics ei daventaus fn patrun e 40 
deffensur diis heretichers. Ei gliei aber daventau che quels de Turitg, 
avon che ils nos possien ad els vegnir en agid, ein dals Catholics vegni 
batti. Nuottatomeins han ils Catholics, suenter haver giu enderschiu, 
ch'fls Grischuns seigien schon sin via per vegnir en agid, cun in lest 
qoets tumentau anavos. II faitg ei passaus aschia: IIs Schwizers Ca- 45 
tholics han priu la vestgadira ded in Offüier de Turitg, che era ve- 
gnius per ta vetta, han vestgiu cun quela in dils Inr, e faitg ira quel 
cnn brefs, sco sche quels de Turitg termettessan, cun l'anunria, che la 
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lijarra seigi ussa ftm'da, las armas messas ded in maun et ils Artechets 

50 de paisch en il medem lemps tractai c tschentai si. Sin quela moda 
cngonai ein ils Griscbons turnai a casa. Alura bein gieiti han ils 
Schwizers Catholics per ta secunda gada attaccau ils de Turitg e quels 
battiu pli ferm che mai e lautra gada portau ina bia pli biala e fenna 
victoria, che l'emprema. Els han quela secunda gada attacau quels 

55 de Turitg e catschau a meun a qnets la notg de stgir; mo sràaquei 
ch'els s'enconoschien in iauler enten il sigfr, sche han els tuu» tratg 
sur en ina camlscha alva, ne mes si irta capetscha alva de notgs, et 
aschia mondurai ein als la notg anetgamein dai a dies a qods de 
Turitg sco tous liuns, e ban sedovrau talvisa, ch'ets en pauca uriala 

60 han giu strunglau buca meins che 800 dits inimitgs, e sin tala moda 
eiti els daventai glorius surventschiders dils de Turitg, sco sura ei detg. 
Igi onn 1536 ei stau quei onn per Muster ton disgrariau, il qual ha 
raussau, con malgartegiada , e con malventireivla seigi stada l'elecziun 
de lur Avat, Martin Winkler, fatga avon otg onns. Quel ha ctm 

65 schaud e spott per la Claustra, per la S. Religiun e per sesez, a sia 
aigna persuna bandunau Muster e sia S. Religiun e Cardienscha, 
et ei sacrilcgicamein semaridaus cnn ina turpigiusa femna, e bein 
gleiti arivaus a Glion, che fuva alura in particular ignif dils Zwin- 
glianers. Lau vivent cun sia fetrma e ftgent sco in pur e schulmeister, 

70 eis el ditg e liung setenius si e vegneva schetriaus e stünaus pec in 
umm de nuot, soo el en il fàitg era. Aber ach Gott erbarmt II tur- 
pegius e mal exempel de lur Pastur e Bab han aung auters dü Con- 
vent suondau. Tals ein stai; FabritiuB Montanus^ il qual ei snenter 
daventaus predicant de Tavau; plinavon Piscator , ch'ei daventaua 

75 Minister fauls e Spiritual de Trin; et era in Donnarm in Mtrta, da- 
ventaus Mussader de heresias e faulsas doctrinas. Quels tuts em 
daventai deserturs detla Regla de S. Benedetg, e della Sointga Romana 
Catholica Baselgia, Quest ei stau per ta Qaustra de Muster in stausch 
aschi ferm, che sche quel, it qual per buontad aia alt'entscbatta ha 

80 voliu dla fundar, numnadamein il Tutpussent Diu, cun siu Sointg Meutn 
de mervegliuaa Providenaa havess ella buca conaervau, fusa elhi atada 
bessa entuorn et ida a frusta. Quels paucs Keligiui, ch'ein restai 
suenter questa mal'aura ascbi ruha, ein bein gleiti seresaolvi de passar 
tier ina elecuun ded' in uiev Avat, suenter U mussar ora düa uordens 

85 e tschentaniens della Sointga Baselgia; U qual niev etegiu Avat ve- 
gnieasi a medegar e fruschar ora quela frestga plaga e turpegiusa, 
macorta macla, fatga digl Anteceasuc, Martm WinUer. Suenter pia 
eaaer pridas si tas vnschs dUs Religute, ei cun U consentimen era drgl 
Oberkeit de Muster, in Religius de nossa uarra vegnius legius ora per 

00 Avat: in um buca mo doctissim, sunder era piiaim e per la Sointga 
Religiun iclsisaim. 
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Ei vtng legia en historias veglias, qualmeing ei fuva en las lndias 
in Reig, numnaus „Avenerio"; in um zun cradeivel encunicr ils 
Christgiauns ; il qual haveva faig u schau ira ora in decret, che tutts 
ils Christgiauns fussen persequitai per il gron hass, che et portava 
encunter quels. El termctteva et comandava aschia per tutts ses 5 
marcaus e casüals, persequitond e marzond jl Christgiaunai 

Ei veng deg, che la Regina podeva bucca survegnir affons; nunder 
che it Reig baveva ina gronda tristezia e dolur. El baveva biaras 
gadas feig vegnir ensemen ils Sacerdots dels lur fanls Diaus e Tero- 
pels, e faig ad els grondas empermiachuns e schengeigs, aiaaquei 10 
che els rogassen lur Diaus u Idols, che ei figessen la gratia, cne el 
survegnessi affons. Mo aungalura per tons riugs haveva el mai podiu 
ver negins affons. Aber cura ei plascheva aschia a Nies Signer, Jesus 
Christus, sche suenter cuort temps ei la Regina vegnida purtonza, 
nunder il Reig haveva gronda legria e figeva far fiasta a tutts ses 15 
Idols e fauls Diaus, schengiont als Sacerdots duetschient bofls e 
duetschient anugls a biai paun e vin; e grondas fiastas e legries 
âgeva tutt il Pievel della purtonza della Regina. E cura che fuva 
nautier treis meins, che la Regina doveva parturir, sche ha il Reig 
commendau a tutts ils Sabis de au Reginavel, che en termin u temps 20 
de treis meins vegniecsen tutts en sia preschienscha , sut peina della 
vetta. E cura che fuva nautier i) temps, sche en tutts stai compari 
en sia rseechtenscha. Lura ha ii Reig legin ora tsomung dils pli Sabis, 
ils quals en ij en la cuort ed han deg agli Reig: Segner! pertgiei 
haveis vqs laig vegnir nus cau? E il Reig ha respondiu: Jau vi, che 25 
vus steis cau cun mei entochen, che la Regtna ha partoriu ! E cura 
cbe il figl ei nascbins vi jau, che vus nü scheies, sut qual Planet e 
Steila, che quel seigi naschius, e de tgiei natira el deigi a vcgni ad 
esser! Ed els gli han deg: Nus volefn far quei bein bugieoi. 

E sueuter paug temps ha la Regina partoriu in bi figl ; ed il Reig 30 
gli ha mess num „Uiosafat" ; ed ei vegniu faig gronda legria c âa- 
sU per tutt il Regenavel; ed il Rdg ha faig gronds dnns e schen- 
ges'gs a tutts ils Sacerdots djls Idols, sinaquei cbe els rogassen Inr 
fauJs Diaus, che ele dessen iinaga vita a gl'affon; e che el daventas 
grattus, e che et dessen pussonsa de mantener siu Regenavel en 35 
pajsch. E suenter treis dis, che ilg affon era naschfus, ha il Reig fa>g 
ciamar ils tschiung Sabis ed ba deg ad ets: Schei.de miu figl, Gio- 
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sfifat, dc tgiei conditiun el vcgni esser, e tgiei ventira ei deigi haver? 
Lura han qualer dils Sabis respondiu a gli Reig e deg: Signur, rius 

40 pudein dir de vies ligl bunas novas; pertgiei suenter ils cudischs della 
Astrologia nus respondein cun legermen, a vus, che vies char figl 
dcigi esser ferms de natira, gronds e bials de persuna, zun sabis e 
perderts, e deigi haver liunga vita; e dadcl vegnis ad haver grond 
pliseher, ruaus e legermen; ed el veng mai far enconter Vossa veglia. 

45 Lura udend il Reig ils plaids de qucsts quater Sabis, eis el staus 

tuttavia consolaus e legers; ed ha deg: Jau vi era udir II parer del 
quint Sabi; il qual era il pli perdert filosof, che fussi en siu Rege- 
navet. E cura che il rnedem ei staus vegnius tier ü Reig, ha el deg 
a gli: Tgei schato Vua de miu figl, Uioaaftt? scheis era quei, che 

50 ils auters quater Sabis han deg? Lur ha ll sabi filosof respondiu: 
Signnr ! jau voless dir pli bunas novas de vies figl de quellas che jau 
veng a dfr. E sche quei che vus vegnits a udir, duess bncca esser 
vor, sche vi jau cun j»a gada better mes cndischs en il fiug. Ada- 
schi» seveies Signràr! che jau afflel bucca en mes cudischs, sut quaJ 

55 Planet u Steila vies figl seigi naschius; nunder jau dig tutt il contrari 
de quei, che ils auters quater perderts han dig. Lura schet il Reig: 
Jau rogel, che ti digies ta verdat de miu figl. E quei perdert Filosof 
ha deg: Jau afnet, che vies figl deigi esser gronds e bials de per- 
suna, e zrm gratius e perderts, pli che nagin che seigien srai en vossa 

60 parentela; e veng ad haver liunga vita. Aber presentameing dun jau 
pii schliattas novas; nomnadameing che vies figl veng ad esser Chri- 
stgiaun ; e veng ad esser quel, che veng a far a frusta tutts nos Diaus 
e Idols; nunder vus vegnis ad haver gronda dolur; pertgiei el veng 
ad esser il ruinader de nos- Sacerdots e veng ad esser contraris a vus, 

65 e veng mai a far vossa veglia; aschia che vus havesses pli bugien 
de mai ver survegniu el. Cura che il Reig ha giu entelleig quei dil 
Filosof, ha el giu gronda dolur, a schet a gti: Co havese jau de far, 
sinaquei che miu figl Giosafat daventass bucca Christgiaun? Lura ha 
il perdert Fiiosof respondiu e deg: Figei el tezar per treis ons; ed en 

70 quest temps figei far si in Fallat, il qual haigi naginas fenestras n 
barcune, pcr las qualas el possi vuardar oral Ed en quest Pallar. fi- 
gej metter vies figl; a dei el en gnardta dad in Cavaüer, dil qual 
vus haveJs i) pli üdonza; e figei che qvei Cavalier hagi dudnch giu- 
vetis, ils quals hagien bucca meins che dudlsch, e bncca pli che vèng 

75 ons; e dei era in, che mussi de leger ed auters studis; e commendet 
a gii ed als auters gtuvens sutt peina della vtta, che nagm numni a 
vies figl Giosafat Jesus Christus, ne entgin Christgiaun. E commendei 
a gli mussader, che el mussi bein, e che el detti d'entelltr, che et mal 
vegni a murir; mo che el vegni adina a viver. E commendei a gli 

80 Cavalier, sche enqual de quels Giuvens muressen , sche deigi el cun 
ina gada substituir in auter, che semegüa qttel. E commendei a gli 
Mussader, Cavalier e GiuvenS) che negin raschuni de murir u daven- 
tar vegls; che ei laschien bucca plidar cun nagina persuna auter che 
quels che en il Pallaz ; sco era commendej che tutts dein far star leger 

85 el ton sco ei possien, sinaquei che el hagi bucca dolur u savilenti, 
mo hagi tutt confiert e legria. E quest vies figl figei star en quei 
Pallaz cntochen che et ha quindisch ons. Suenter pudeis schar ve- 
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grur ora el , e far se maridai. Lura ha ii Reig deg a gli Sabi Fi- 
losof: Pei tgiei vu), che jau fetschi far quesu guardia a ratu figl 
Gioaafat? Ed U Sabi Pilosof ha respondiu: Perquei che ei veng deg, 90 
che la viu düs Christgiauns seigi tala, obe scbe entgin vul salwar ku 
schentameatfi u legge, sto el supportar peiuas, paupradat; giginart 
dar almosnas e tar penetieszias per amur de Siu Segruur, Jesus Cnri- 
stus. Adiua hau de patertgiar vid la mort e laa peinas dilg Uffietn; 
e bucca suendar il« deleigs dil muud, sunder stou adina bargir de 95 
aes puccaus, e casQgiar il tgierp ed esaer casts e sohubent de tutts 
deleigs camals. 

E la legge dils Cbristgiauns di aschia, che tgi che viva en quest 
muud suenter carn, suenber sia ruort veng betts en il iiug aeterual 
dilg Uffiern, a brischar cun ils Demunis; a sclte il Chiistgtaun veng 100 
a viver suenter il Spirt, pauper e comporteürels, per amur de jeau Qiri- 
sto, e veng a castigiai siu tgierp en bunas ovraa, suenter sia vita veng 
el ad ira en Parvis a guder la gloria, cbe mai veng havec fin, 

Ed ascbia Segniur, figei nutrir vies figl entochen quindisch ons, 
sco jau bai deg si surai E cura cbe el ei disaus de bein magliar e 105 
beiber e sevestgir e tuUs auters deleigs de quest ruund; e silsuenter 
vus gli deis ina bialla Giuuia per dunna, ta quala gli plai, sche pu- 
deis vus schar ira el ord il Pallaz sagirameing; che suenter,, sche 
gie tutts ils Christgiauns dil muud perdagassen di e noig, sche ve- 
gniessen els bucca a convertir ne trer davenda da nossa legge e dàk 110 
deleigs caraals eL Ed ascbia vegnis vus a dustar, che el daventa bucca 
Christgiaun. Cura che il Reig ha gju entelleig il dir dil Sabi Filosof 
cis el staus bein contents, ed ha dig: Jau vi far tutt quei, che ti has 
mussttu. E bein gleiti ha il Reig tarmess per in siu Banin u Cava- 
lier , il qua) se numnava Lionone , ed era iu Signiur dü qual il Reig 1 15 
sefidava pli che de nagina persuna dil rruind. En treis dis ei IJoaoaie 
vegnius avon il Reig; ed quel ba dig en queatt guisa: O Lionone! 
-jau hai tenness per tei; pertgiei ti eis quel, che jau sefida pli cbe 
de tutts de quest mund. E che quei seigi ver, vesas ti ussa; nunina- 
dameing jau ti vi fidar il pli giond scazi, che jeu haigi sio quest 120 
mund. Quel ei il miu figl Giosatat, il qual jau vi che ti seigi eu tia 
guaidia entocben ils quitordisch u quindisch ons. Ed jau vi, cbe ti 
haigies dudisch Giuvens ed in Mussader u Meister, e mintgin de quests 
Giuveus baigien bucca pli de 20 onns e bucca meins de 12, Ed jau 
vi, che vus steigies enten in Palaz en taila maniera vua cun tniu figl. 125 
ensemblameing, che ne ti, ne Us Giuvens, ne il Mussader deigien re- 
gurdar el de Jesu Christo, ne de Christgiauüs, e che ti lascbies bucca 
pudar, cun nagin auter, che cun quels, che en en il pallaz; e yi cbe vus 
musseies, sco U perdeit Filosof vus veug a dir. Cura cbe miu figl ba 
quiudisch onns, vi jau vardar, sche ti has musaau agli buns deporta- 130 
mens, creanza e gustums. Ed sche ti bas faig buna guordia, sche 
vegnies ti ad essei il pli char, che seigi sil mund; e ti vegnies buoca 
domendar causa da mei, che jau detti bucca, sche ei glei pusseivel- 
Aber scbe ti vegnies far il contrari de quei che jau hai deg, sehe 
vegnies ti ad esser il miu pli grond inimig de quest mund; ed il nüu 135 
cor vung bucca ad esser en ruaus, entocben che jau hai bucca regischau 
ora tei della persuna c tittts tes Pareuts, e della rauba e dU laus- 
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sader, sco era dils Ghivens. Ed aschia fmi tala guardia a miu figl 
Giosafat, ch» jau seigi adina obligaus de survir a ti! e sche ti vul 

140 bucca far, sche di ami tia intentiun. Lura ha Lionone deg: Segner! 
jau sun pinaus de far tala gnardia u vacht a vies figl, che vus vegnis 
de quei egser contents e legers. Ladinameing figct il Reig bagigiar 
in bi PaHae, sco il perdert Filosof gli haveva dig. Cura che Giosafât 
ha giu camplaniu treis ons, ha j| Reig tenness per i( Barun Lionone 

145 ed per ils Gfuvens ed Mnssader u Meister, e per il perdert Fiiosof; 
e bein gleiti en tutts compari avon il Reig. Lura ha el dig a gli 
Filosof: Jau vi, che ti mussies miu Barun Lionone ed ils Giuvens ed 
il Mussader, en qualcha maniera, che ei deigien far vacht e nutrir 
miu figl. 11 Sabi Filosof ha respondiu: Bein bugien vi jau fâr qnei. 

1 50 K cun ina gada ha el enciet a entruidar els, co els dnvessen sedeportar. 
Cnra che il Sabi Fllosof ha giu bein entruidau ets de quei, che ei 
veven da far, sche ha il Reig commendau sutt pema della vita, che d 
dovessen obedir a far tutt quei, che era stau commendau dil Sabi 
Filosof. E ladinameing ei Liononc ed il Meister u Mussader ed ils 

155 Giuvens ensemen cun il fig) Giosafat ij en il Pallaz, il qual il Reig 
haveva faig far. E cura Giosafat ei staus empaug de temps en il 
Pallaz, ei el daventaus zun bials, gratlus e de bialia manonza. Essend 
suenter vegnin la veglia a gii Reig de visitar siu figl, ed vasend, che 
el fuss daventaus schi bials e gxatins, ha el gra grond legarment, e 

160 pudeva bucca star oig dis, che el massi bucca a visitar siu ftgl; e 
uura che el era cun ei, sche pudeva el strusch ira daven, per il 
bein vnler, che el.portava encunter il figl. Stend aschia Giosafat en 
il PaHaz per slat ons, ha sin Mussader faig emprender el de leger; 
ed el baveva tuttavia bien entetteig per emprender. E en tredisch 

165 ons haveva ei empriu tonta Sabienscha, che il mussader tuttavia 
seamervigliava e scheva e Ltonone: Sche Giosafat viva, veng el a 
daventar i» grond Filoeof. Giosafat era tier quei tont perdert e 
gratius, die Lionone ed ils Giuvens sesmarvigliaven bucca paug, 
udcnd savens, che el despitava cun siu Meister de certas damondas 

170 u qnestiuns, dellas qualas siu Mussader restava smerveghaus , e gti 
voleva bucca responder per tema dil Reig. E stend aschia Giosamt 
entochen ils quitordisch ons en il Palraz, sche visitava il Reig savens, 
e vesend el ton perderts, bials e gratius, scbe haveva el ton legarrnent, 
che podes bucca vegnir explicau; a scheva enqual gada tier sesez: 

175' B lei bein stau fauls il dir de quei Filosof, che scheva che jau vegnis 
ad haver grondas dolurs de miu figl ; pertgei che jau hai ton legarment 
e consolatiun, che el mai vegnies a dar tonta doiur, ne tristcria, che 
fuBB encunter part de quest lcgarment Giosafat pia, essend de quindisch 
ons vegls, voleva pli bein ad in de quels Giuvens, che a tutts ils auters, 

180 et ha (na gada deg agli: Ti eis quel, che jan hai pli fidonza, che de 
tntts tes auters compoings; ad ascfaia rog jau tei per mia amur, che 
ti mi digies, per tgiei causa miu Bab teng mei cau seraus en. E sche 
ti mi diea la verdat, sche empermetta jau, che jau vegti tener discua 
quei, che nagin de quest vegni a saver; e sche ti mi dies bucca la 

185 verdat, e che jau poss saver quei da m anter de tes compoings, scbe 
a ti empennena jau, che ti vegnies ad esser il pli grond inhnig de 
quest mnnd. Cura il ginven ha giu entellelg quei de Giosafat, sche 
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ha el vhüt la fatscha enconter il platm nonsavent tgiei el duvess 
reapunder , mmder el patertgiava Üer sesez, schend: Sche jan dig 
la verdat, sche fa il Keig tagliar giu il tgiau; e scbe jau gli dfg 190 
bucca la vetdat ad el veng si ' sura dad anters , sche veng jau ad 
esaer au inimig il pu grond. Ad ascbia quescha el e plidava hucca. 
E Gioaafat ha deg agti: Di a mi la verdat , ed hagies hucca tema 
de enqual causa! Vesend aschia il Giuven la intenu'un c vegtia de 
Giosafat, siu Segniur, ha el deg: Segner ! cura vus esses naschiuà, ha 195 
U Reig tannesa per tschiung Sabis Filosofs, ed ha deg ad els, che el 
lessi savor, tgiei ventiia vus vegnlesses ad haver; a in da quels Sabis 
gli ha deg, che vus vegnies daventar Christgiaun; nunder pia che il 
Reig per tema, che vus daventeies bucca ChriMgiaun, teng seraus 
can en quest Pallaa entocben che vus vignis haver nniu tls qumdiscb 200 
ons; et alura veng el vus a laschar fra ora, e vus veng a maridar. 
E cnra Giosafat ha giu entelleig il deg dil Giuven, scbe fnva el feg 
legers havend entelleig la caschun per la qnala el aschia vegneva 
tenius seraus en il Pallaz. E stend Giosafat per entaconta dis, sche 
veng ei agli tonta voluntat ded ira or dit Pallaz, chei pareva agli nagin 205 
liug, de quei poder impedir; nunder pia el ha clamau il siu Barun 
Lionoue ed ha deg agti: 0, Lionone; Jau tei rogel che ti ami arvies 
la porta dil Pallaz; pertgei che jau vi empan ira ora a spaz e far 
solaz. £ cura che Lionone haveva entelleig fl deg de Giosufat, sche 
respunda el e di: Jen vegnel bucca arver la porta a Vus, sche jau 210 
oravon veng bucca haver la luWenscha dil Reig, vies Bab. £ Giosafat 
di: Jan tei rog, che ti vegües ira a domendar la lubienscha dadel. 
Ladinameing ei Leonone jus tier il Reig ed ha deg agli: Segniurl 
II vies figl Giosafata ha gronda voiuntat ded ira ord il Pallaz a spaz 
per far solaz. Cura che il Retg ha entelleig la nova, sche haveva el 215 
gronda dotur e di agü : Jau vi el laschar ira m de quests dris. E cura 
il detenmnau dij fnva nauoer, sche ei il Reig jus tfer Giosafat e di 
agli: Figl, tgiei vul ti far? Ed Gkwafat semet en schanughas avon 
its peis dil Bab a dii: Segniur, jau vub rog per vossa amur, che vus 
a mi leigies dar la tubienscha ded ira orda quest Pallaz, pertgiei cbe 220 
jau hai gronda voluntat de ver ed obaervar il marcau; ed el encietva 
a bargir. Ed il Reig vesend la gronda veglia dil siu figt, dii agli: Bucca 
bragia, pertgici jau vi vignir in de quest diis a laschar ira tei ord il 
Fallaz, per ira a far spai e solas. E ladinameing spartescha fl Reig 
naven dad el, e fa il camond per tutt il Marcau, che cura fl siu figf 225 
Giosafat vegnessi ad ira per il Marcau a cavalg, chei seigieu nagina 
persuna oravon, ne umens ne femuas e veilgs, che havessen enquakhe 
malaognia vid la perauoa, sonder chei deigien tutts seretrlar en casa, 
a deigien era bucca star ne siltas portas, ne fenestras, cbei podessen 
esser vesi de sin figl, sut peina deila vfta; sinaquei che siu figi ve- 230 
sesei bucca la miseria de quest muod e dil siu Marcau; e cura che 
il figl massi per il marcau a cavaigi, che tutts ils giuvens seigien 
paregiai sin lur portas, sinaquei cbe cnra Giosafat passasi lautras, 
cbei el possien compigniar, e chel possi tntt bi e bein veer. Esaend 
vegniu nau tier il tiera di, ei il Reâg cun biars cavaJiers ij a Palhu 235 
de Gioaafat per menar el a spass. Lura ei Giosafat vegnius ora ed 
jus a cavaigl per il Marcao, e vesend ton bialla Ghiventegna de Segneria 
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e tonta fiasta e cantar, sche ha «1 giu tont legannent, cbe sln ü mund 
podeva el bucca haver pti grond; a tutts ils Giuvens a Giufnas, Dun- 

240 nas a Dunschalas stevan sia fenestras a ain las plazas per ver Giosafat, 
il qual era ton bials e gratius, che tutt la gliaut sesmervegüava, 
pertgiei ei vevau cl bucca viu pli. E cura che Giosafat ei staus jua 
per il Marcau entuorn suenter aiu vuler, ei il Reig turnaus cun el 
en il Pallaz; ed ha comruendau a Lionoae, che el laschi bucca ira 

245 ora pli seaza sia lubienscna. Cura che Giosafat ei staus a PaUax, ba 
el requiutau a ses Giuvens las liastas a pumpas, a la giuventegna, 
che el veva viu en il Marcau. £d in de ses Giuvens ha entschiet a 
dir: Segnerl Sche vus vegnisses a ver ord il Maicau Us Cuolms, las 
Vals, ils Utschals a il Verdeggiar dils praus, sche vegniesses vus 

250 ad haver aung ina gada tont legarmeut £ cura Giosaiat ha giu 
eutalleig il dir da quei giuven, ha el bein gleiti surviguiu 11 gar- 
giameut de ira ord dil Pallaz ina autra gada, per ver il verdeggiar 
dils praus; e ladinameing ha el claruau iri de ses giuvena e gii ha 
dig: Va tior il Reig, miu Bab, a di agli da mia vard, che jau 

255 vulessi ira ora per ver ils praus! Cun in zug ei il Giuven jus tier il 
Reig ed ha deg: Siguerl Vies figl ha grond gargiament de ira ord 
il Pallaz per ver ils praus. Ed tl Reig agli ha reapondlu; Va e di 
agli che jau vegli vegBir da cau a quindisch dis üer el, e vegli la- 
schar ira a solaa. II Giuven ei tornaus tier Giosaiat e gli ha deg la 

260 riaposta, cbe il Reig gli veva dau. Ladmameing ha il Keig schau ira 
ora iu comond, u band, sco el veva faig vidavon. £ cura en stai 
vargai ils quindiach dis, ei il Reig cun biars Segniurs jue en il Pallaa 
de Giosafat e ha schau vegnir ora, e figend ira sin cavaigl eis el jus 
ord il Marcau duas miglias davent, en ina zun bialla planida ; a quels 

265 giuvens cavaliers an entschiet ad ira a catscha, talmeing che Gioaarat 
ei restaus oompagnaus de paugs cavaliers. £1 deva adaig sin las jarvas 
e flurs et ils tiers ed utschals, e veva de tutt in grond legarment. 
Denton aber mond per quella planida, han ei entupau en rniez la via 
in cieg ed in leprus, che dumertdaven per la amur de Ses Dkuis. Cura 

270 Giosafat ha giu viu quest dus umens ascbia rauagfeis, ha el bein gieiti 
reteniu il cavaigl ed ba entschiet a rairar, pertgiei el smervigKava 
nunbavend viu pll de quella sort umens. Lura ha Giosafat dig ad in 
de quels Cavaliers: Tgiei umens en quests cau? £d il Cavaüer ha re- 
spondiu: Quests umens en nascbi aschia a pon esser sanns, a fona 

275 per lur puccaus pon ei esser ascbia muaglus. K Giosafat ha deg: Ne- 
schen pia bucca tutts Us umens sauas a illuminai, sco nua dus essen? 
£d il Cavalier gb' ba respondiu : Hg um nescha ciogs, zops a munglus, 
suenter sco ei plai a Diu. Cura che Giosafat ba udiu quei, ha el deg: 
Podess ei bucca vegair aachia amiedad? Ail Cavatier ha re- 

280 spondiu: Biars umens neschan sauns, a suenter survegnen els questas 
malgognas, nvunnadameing, tgi zops, tgi ciogs, a tgi leprus, a quei po 
vegnir a scadiaa persuaa ea quest mund; ad aschia dêi mintgin , che 
ei sauas eagraaiar Diu. £ cura cbe Giosafat ha giu udiu, che era el 
podeva daventar ciogs e zops, sco quels dus uraens eran, ha el giu 

285 gronda teraa de sia persuaa ed ei jus davend de quei liug schend: 
Nus Jein tumar ea il marcau. Cura cbe Gfosarat ei staus tumaus en 
il Pallaz, ha el entschiet a patertgiar vid quels dus umens ed ba sur- 
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vegniu tala malcnconia, che el pudeva ne megliar ne beiver. Vesenl 
Lionone, che Giosafat haveva tala malenconia, scheis el jus tier il 
Reig a gli ha deg: Giosafat ei ton trests, che ei nezeigia nuot ne 290 
megliar ne beiver, a jau sai bucca la caschun, ed aschia mi para ei 
bein faig per dar agli confiert, che vus gli temetesses de vos Sper- 
bers, Falcuns ed Storchs, e cun els sucnter siu plascher schar ira a 
catscha, sinaquei che el ves empaug legarmenL II Reig ei staus de 
quei bein contents ed ha ladinameing commendau, che ils Giuvens 295 
menassen a Sulaz siu ngl. £ I.ionone, essend turnaus b'er Giosafat 
ha dig: II Reig vus dat la lubienscha de ira a catscha per haver 
spass a legarment. Cura che Giosafat ha giu udiu quei, eis el staus 
zun lets. Lura ha il Reig sco vidavon, che tutts ils giuvens cavaliers 
fussien pinai de compagniar siu figt a la catscha. Suenter ha el ter- 300 
mess ses utschals de catscha e tgiauns; e Giosafat ei sasius a cavailg 
per ira a catscha. Cura che ei en stai duas uras dil marcau, ha el 
viu in storch, ed ha faig laschar larg in Falcun, ed ha viu cumbater 
il storch cun il Falcun, a de quei ha el giu grond plischer; ed han 
aschia catschau quei di entochen la sera. Cura che glei stau Sera, 305 
che els en turnai encunter il Marcau, e passond sper in vuault, ha el 
viu in um vegl, che era vegnius ora d'tna casa per ver Giosafat 
Quest um haveva bein tschien ons, ed haveva bucca dens en bocca, 
ae bunameing bucca caveigls sin il tgiau, e mava cun in fest. £1 ha 
entupau Giosafat en miez la via. Cura che Giosafat ha giu viu quest 310 
um schi vegt, ha el retcniu siu cavaigl ed ha entschiet a vardar sin 
el, a suenter ha el deg a Lionone: Tgei um ei quest aschi vegls, 
che ei para che el possi bucca ira? E Lionone ha respondiu: Quest 
um, che ei ton vegls, ei ascbia perquei che el ei vivius grond temps 
sin quest mund; ed aschia ha el piars ils dens e cavels, ed era la 315 
colur, e po star paug en quest mund che el veng a murir. Havend 
Giosafat giu quei entalleig ha el replicau: Cura gl'um ei morts, tgiei 
veng ei faig cun el? E Lionone gli scbet: Cura che igl um ei morts, 
sche veng el mess sut tiarra. £ Giosafat ha deg a Leonone : Sa gli 
um, cura el hagi da murir, e tgici mort el hagi da far? Leonone gli 320 
ha respondiu : Ei glei nagin, che sapi cura che el stopi murir, ne tgei 
mort el veng a far, auter che Diaus. Cura che Giosafat ha giu udiu 
ils sumumnai plaids, ha et bein gleiti enciet a patertgiar vid la mort, 
e scbeva tter sesez: Aschia che jau hai de morir, ed ira en tiarra? 
sche tgiei mi nezegien richezias mundanas patertgiont vjd 1a mort? 325 
Ed aschia suenter, sevolvend encunter Lionone ha el deg: Tumein en 
U marcau! Essend Giosafat tumaus en siu Pallaz, ha el ladinameüig 
tumau a patertgiar vid la mort, schend tier sescz : Forza che jau mora 
oz ner damaun; nuuder el veva continuameing tema della mort ils 
egls, ed haveva nagin legarment pli, e veva nagin gust de beiver a 330 
megliar. 
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14. Aus dem Kaiser Octavian. 



I Capetel. 

L' entschatta âella Historta dil Kaiser Octavianus. 

Dil temps chil Retg Dagobcrtus regieva la Fronscha, er' ei a Roma 
in pussent e nunsurventscheivel Kaiser, che senomnava Octavianus, 
il qual veva ina Duna che vigneva da glez temps ludada per la pli 
biala e pli sabia, per la pli virtuosa e pli carina da tuts christgeuns, 
5 e perquei er'ella da tut pievel roman ault stimada e honorada. Las 
sias vertits survargaven tuttas vertits dellas autras dunauns, che da 
lura entocben ussa seigien stadas a Roma. II Kaiser e sia Duna vi- 
vevan ensemen en tutta paisch, ventira e beuedicziun; vevan aber 
nagins affons et artavels, e quei caschunava a domisdus grondas do- 

10 lurs, aschia che il Kaiser schev'ina gada: „Ach mia cara consorta! 
jau sai buca, nua la cuolpa stat, ner tgiei ei munta, che nus surve- 
gnin nagtns affons et nagins artavels. Jau sai buca, schei maunca vi 
da mei, ner vid Vus, cara consorta. „La Kaisera cn contercomi scheva. 
„]au sun la pli combriada femna sin tiarra; creigel aber tonaton, che 

15 la cuolpa seigi buca nossa." Bucca ditg suenter ei sei schabegiau, 
ch'il Kajser ha cohabitatt cun la Kaisera cun particolara charezia c 
legerment; c la Kaisera ei en gliez moment vegnida purtonza de dus 
fegls, entras ils quals ella ei aber pèr lura denovamein vegnida com- 
briada pir che mai, sco chau suonda. 

n Capetel. 

Co la Kaiaera ha parturiu dus affons ■ob.umaUns , e 00 la mumtna 
dil Kaiser ha voliu mazaar quels affons. 

Denton ha la Kaisera sueuter nov meins parturiu il freg de siu 
best, dus fegls, ils quals eran ton bials e carins de mirar, ch'in podeva 
bucà mirar avunda. Schi gleiti aber, che la mmnnia dil Kaiser ha 
quei euderschiu, eis ella stada ton scuida e ton tresta, ch'ella veva 
5 bunamein piars il ferstan ; pertgei ch' ella fuva ina gronda inimitgia 
della Kaisera; et perquei ha ella entschiet a patertgiar, co puder 
metter questa buna pigliola en schand e spott Êlta entschaveva per- 
quei a plontar ora il tijssi, mava tier il Kaiser, siu fegl e scheva : 
„Char fegl e Signiurl Co po ei esser pusseivel, ch'ina femna porti 
10 dus affons en in tgierp, e parturess sil mund, sch'elta ves bucca giu 
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de far cnn dus umens ?" II Kaiser aber leva nuota tadlar ella ; sche 
eis ella corida en combra, nua la Kaisera schischeva en letg, et ha 
detg tier etta: „Turpigiusa Signiural Tias schliattas ovras en ussa 
vegnidas alla glisch; pertgei ti eis stada a miu fegl fautza e malfi- 
deivla. Pilver dig jau a ti; jau vi far, che ti cun tes dus affons deies 15 
vegnir barschada." Et cun quels plaids turpigius ei etla curida tier 
Us dus affons e ha voliu strunglar domisdus. Ei era arfer lau enza- 
contas devoziusas e noblas Signuras, che han priu puccau della Kaisera. 
Quellas han dustau e bucca schau u'er; schigiioc vess ella strunglau 
domisdus. Vesend ella aber, ch'ella podessi nuota scaffir, ba ella detg 20 
tut vilada: „Oms vegn jau schnegar Diu, che schar passar quei senia 
vendetgia. Vus stueis tuts treis morir d'ina crudeivla mort; pertgei 
ti eis ina femna faulza, et has parturiu dus bastards, ils quals, sch'il 
miu kunst falescba buc, ston morir domisdus, e ti cun quels," Cura 
chc la nobla Kaisera e piglielaunca ha quei giu udiu, ha ella buca 25 
voiiu star pli enta tetg. schegie ch'ella fuva mal malsauna, et ei se- 
glida cun gronda tema ord letg, e rass dada per üarra vi da mauls, 
scbe las nobtas, devoziusas Signiuras, ch' eran Iau en preschienscha, 
fusaen buca vegnidas ad ella en agid. Gie, quellas han dau ad 
ella ses dus affons en bratsch, Us quals ella bitschava e strenscheva 30 
vitier siu pèi, cun eigls pleins larmas. Tgi che havess viu quei, vess 
en verdat stoviu bargir cun ella; aber ei gidava tut nuot La vegüa, 
smaladida femna e mnmma dil Kaiser fuva pleina de malezia , ch'ella 
patertgiava di e notg, co saver cun lests fauls mazzar la Kaisera cun 
ses dus affons inozents, sco ei vegn chau suenter suondar. Suenter 35 
paucs dis vegn ta mumma dil Kaiser tier siu fegl cuu tals giests, sco 
sch'ella fuss ord da sen, e di tier el: „Miu char fegl e Signiur, tad- 
lei tgei jau ditgel a Vus! Jau bai de selamentar muort la vossa 
faulza e raalfideivla Signiura Consorta, che ha vus schi turpigiusamein 
entardiu et enganau. Jau engirel, cartei ami, jau sun bunamein ve- 40 
gnida privada digl entelletg, jau stoi seschmarvigliar , che vus quella 
tenis per ina aschi buna e pietusa, ch'ei enconter vus daventada schi 
fauUa e malfideivla.'* II Kaiser rispunda ad ella: „Ach, Mumma, 
tgei sepemeis vus en aschia, che vus esses ton vilada ?" Lura rispunda 
la tanlza femna e di: „PiIver miu car fegl! Jau sto vegnir stuoma, 45 
cura ch'jau pertratgel vid vossa Consorta e Signiura, ch' ei stada 
aschi malfideivla enconter vus. Gie cun displischer sto jau dir a vus, 
ella ei la pli turpigiusa femna, che ei sil mund; ei sa buc esserauter, 
ella sto ver giu in auter um, dal qual ella ha concepiu e parturiu dus 
affbns. Perquei, miu car fegl, euondei miu cusseigl e Beparei dad ella, 50 
e veies nagina cominooza pli cun ella; pertgei che sil mund dat buc 
ku schi schliatta femna." Cura ch'tl Kaiser ha giu con attenziun 
tadlau ella e sco in sabi Signiur patertgau a reflectau, savev'el bnc; 
tgei el dnessi far, e muort la iristezia (pertgei el taneva zun aul la 
sta Sigrüura) foss el gleiti vigrdus stuoms. El aber, sco sabi Signiur, 55 
ba detg tier sia mumma: ,^chei mei per ina gada cun ruaus, ento- 
chen ch'ella vegn ord pigliola; alura vi jau atrofnar ella e ses dus 
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m Capetel. 

Co la mumau dil Kaiser ha oun leats effeotuau, oh' in Survitur dil 
Kaiser ei secavigliaus en letg sper la Kaiaera, ohe dormeva, 

II discuors dil Kaiser e sia mumma ei denton aschia restaus di- 
scus entocheu la Kaisera ei vegnida ord pigliola. Ella saveva nuot de 
quei entardimen, ch'era faitgs enconter ella, e sele grava cun ses dus 
afföns; il siu letg era biais e custeivel ornaua. Cur che la Kaisera ei 
5 daventada sauna e vegnida ord pigliola, ei il Kaiser vegnius Her etla 
et ha detg: „Jau vi questa notg vigliar en la baselgia de Soing 
Pieder, et engraziar agli Altissim Diu et a Sia Mumma Maria Sancüs- 
sima, sco als ses Soings Apostels , che Vus esses aschi ventireivlarnein 
vegnida sauna." La Kaisera ha da quei fetg seiegrau, Cura ch'ei 

10 gliei stau sera, ei la Kaisera turnada en si a combra e semessa e 
letg a ruaus e dormiu, et ils affons sper ella. Ei era en sia corabra 
ina bial'ampla, che ardeva mintga notg. Cura ch'ella e hita quels 
della cuort en stai en ruaus, ch' ei cra tut quiet, ei la vigliurda ida 
tier in survitur, il qual era bein era de sia frina, sco ei dat leider da 

15 quels libidinus, et ha detg tier el: „Ti survient dil miu fegl e Kai- 
ser! quei che ti has empermess et engirau a quel, has ti era emper- 
mess et engirau a mi. Teidla pia, tgei jau ditg, e fai quei, ch'jau 
camondel, e per pagaglia dun jau diesch funds argien et in custeivel 
vistgiu, sco era in cavagl tut omau." II survitur, il qual murava sin 

20 quela pagaglia, rispunda: „Gratiusa Signiura! Sch'ei dat ami nagin 
don, vi jau bugien vlgnir suenter a vies camond." La vegliurda di: 
„Na, a ti dei daventar negin mal ; nau cun mei !" Ella pren agli per 
m maun e meina el elta combra , nua che la Signiura era en letg e 
dormeva. La vegliurda figieva tut discus, che negin adverti. Cura 

25 ch'elta ha giu manau il survitur en combra, ha ella detg ad el: „Ussa 
till'ora bein dabot tia vestgiadira e secaveglia nius en letg sper ella; 
pertgei ella ei oz stada lavada et ha per lcgermcnt bubiu vin, ch'ella 
ei tut eivra ; ella vegn a ti survir suenter il tiu plischcrl" I! survi- 
tur ha advertiu il tardimen, e tumend e tremblond ha el detg: „jau 

30 astgel buc ugiar; pertgei sche miu grazius Signiur Kaiser vignies 
sisura, vignies jau gliez di pendius vid la lüortgia, c tut rogar vignies 
nuota gidar ami". La vegliurda di: „Quescha tgeu a tema nuotl A 
ti dei nuota daventar de laid! Jau fctschel quei per amidzia, e per 
far in plischer alla Kaisera; pertgei che jau sai schon, il Kaiser vegn 

35 questa notg buca tier ella." II survitur ha patertgau empau, el mu- 
rava sin its daners, ei setratgs ora, ha emblidau via la fideiviadat et 
ei semess nius en letg sper ella. El ha aber buca stgiau plidar in 
plaid, ne tuccar en ella; pertgei ch'el tumeva de destadar ora ella. 
Aschia Bchischeva el en letg sprr la Signiura e fuss pli bugien staus 

40 en siu letg persuts; pertgei ch'el dubitava schon, ch'ils daners vegnies- 
sen agli esser aischs. Ussa tadlei, tgei la vegliurda fa I Ella cuora cun 
furtina tier il Kaiser e di: „Car fegl e Signiur! Jau engirel per la 
fideivladat, clie jau sun a vossa Majestat obligada ; jau hai schon biaras 
gadas detg, che vossa Signiura vegni buc a calar de pittinar; quei 

45 moment ei il survitur cun ella en letg, et ha cun ella consumau il siu 
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volust carnal. Vegni cun mei; jau vi mussar a vus tl fatg sez; jan 
hai mirau tras ina rusna en combra. Cartei ami; pernei vos surviturs 
ctm vus, e vegni cun mei e mirei, sche 1a causa ei buca aschia, sco 
jau ditgel !" 

IV Capetel. 

Co la mumma dil Kaiser ha manaa el cun ees oavaliera e surviturs 
ella eombra, nua che l'inooenta Kaisera dormeva aper 11 survitur ; 
aber senaa savida; e co II Kaiser ha xnasau il survitur e fess a 
quel la cavaeea. 

Cura che quei deh'ct ei staus notificaus agli Kaiser entras sia raum- 
Daa, eis et vegnius tut rabiaus et ei jus cun sia mumma en la combra, 
nua che la buna, devotiusa Signiura dormeva. Vasend il Kaiser ch'elta 
dormeva dultschamein, ha el dad elta priu erbarm. II aurvitur vasend 
vegnend U Kaiser en combra, ha fatg, sco el dormessi. II Kaiser ha 5 
da gretta traitg ora sia Spada; mo tonaton ha el patertgau e leva 
buca mazar els en sien, sco ei descha era ad in sabi Signiur. Lura 
ha la vegliurda mumma detg: „Fegll pertgei refris vus aschi ditg e 
mazeis buc els cun ina gada? Ei han ditg avunda fatg termaigl en- 
semen, e perquei dormen els e san buca -sedestadar ora. Leis suondar 10 
miu cussegl, sche mazei dosmisdus cun ina gada!" D Kaiser rispunda: 
„Na, quei convegn buca de mazar els en sien senza tadlar els." £1 
mirava aber trasora sin la Signiura, co ella donneva aschi tgeuamein, 
sco ina che havess nuot de tumer. Denton aber ch'il Kaiser stev' a- 
von ella e vesev' ella a dorment scbi cauldamein, semiava la Signiura, 15 
ch'iu liun rabian vegnessi e fressi ella per üarra via, scarpassi siu 
sclileier alf e purtassi daven ses dus affons. Et ella ei destadada e ha 
viu U Kaiser, che steva avon ella cun spada tratgia; ba aber pauc 
enditgau, sonder mo mirau sper ella, sch'Üs ses dus affons seigien 
aunc lau. Etla vesa denlon il survitur nius sper ella e cloma si cun 20 
aulta vusch : „Parpeten Diu I Tgi ha po mai aschi malhonestamein mei 
entardiu? Tgi ei quol, che schai can sper mei?" Lura rispunda la 
mumma dil Kaiser : „Ach Signiura I ei gliei grad quet, cbe vus seis schi 
ditg carezau, et il qual ha grad ussa cun vus consumau il siu volust car- 
nal. E quei ha U Kaiser, miu fegl, schon da ditg advertiu, e ti lesses 25 
aoQC sestgisar ora? Tias ovras en ussa alla glisch." Cura che la buna 
Signiuia ha giu udiu quei, lascb' jau sura a scadin de considerar, 
tgei tema ella hagi pigliau, e co tl siu inocent cor seigi staus strem- 
blius. EUa deva in suspir en lauter e bargieva pettramein ctamond : 
„Ach ti bien Diu! Ussa sun jau entardida! Ach miu car e bien Si- 30 
gniur e Kaisert jau sun senza cuolpal 0, perpeten Diu! Ti eis mia 
pewletga!" Ascbia selamentava l'inocenta Signiura, cb'ei era de 
prender erbam cun ella. II Kaiser fuva trests, vess pi bugien voliu 
esset morts e scheva atla Signiura: „Tgi ei quel, ch' affla ta sia duna 
en tetg cun in auter um, e less buca crer, ch' ella fussi malfideivla?" 35 
La buna Kaisera saveva della tema buca rischdar in plaid, sonder 
bargieva e lamentava petramein. II Kaiser era rabiaus e ha detg: 
^Signiura! il vies bargir gida vus nuot." Et cloma nautier Us Cava- 
liers e Surviturs e di ad els; „Mirei mes cars Signiurs, la scbandlia 
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40 acziim, che mia duna e Signiura ha fatg ami! Pernei ella cun ses dus 
affons e metei ella en ta pli stgira perschun, che vus veis!" Cura che 
la Kaisera ei dils Surviturs tenor camond dil Kaiser stada menada 
naven, ha il Kaiser viu quei survitur persuls, ch'era staus en letg cun 
la Signiura. El ei vegnius rabiaus, ch'el ha a quel, senza tadlar in 

45 ptaid fess ta cavaza, cun sia spada; il Kaiser veva schau gurprender 
la gretta e buca fatg prudent La damaun, schi gleiti, sco gUei stau 
dis, ei il tgierp miert dil survitur vegnius runaus ora e pendius vid. 
la fuortgia. Quei ei stau la pagaglia enstaigl its daners. 11 Kaiser 
secussigliava vinavon, co ei fussi de far cun la Signiura e ses dus 

50 affons; peitgei el era sentenzionaus de schar barschar tuts treis. Cura 
ch'ils Signiurs Derschaders en stai ensemen per truar, ha il Kaiser 
entschiet a perorar e selamentar giud l'ingiuria, che sia Signiura Con- 
sorta hagi fatg ad el, e ha raquinta tut manetlamein, co el veasi 
anflau il Survitur nius en letg cun ella, et ha lura detg: „Vus cars 

55 Signiurs Derschaders! Jau hai speronza, che vus vignias entras vossa 
giustia e vera sentenzia mei gidar ord quela, mia tentaziun, e liberar 
mei de mia Dunna, et quela ensemen cun ses dus bastards schar bar- 
schar," Cnn quels plaids ha el finiu siu plogn. Ils Signiurs e Derschaders 
miraven in si per lauter, e buc in leva ne astgava risponder gl'emprem. 

60 In aber alla fin, il qual fuv'il pli vegt, et er'adina staus dentuom la 
Kaisera et enconoschev* il siu demanar e ses buns deportamens, ei 
levaus st et ha entschiet a plidar ascbia: „Grazius Signiur Kaiserl 
Vossa Mafestat garegia de nus, de sentenziar la Signiura, il qual nus 
podem buca far; pertgei il siu falamen ei buca empruaus; nus stuein 

65 era tadlar In Signiura, il siu contra plogn; qud ei forza e po esser 
daventau entras tardimen." Suenter quel ha in auter entschiet a 
ptidar: „Grazius Signiur! Jau rogel vossa Majestat de regordar dil 
Seramen, che vus veis fatg alla Kaisera, cura che vossa Majestat ha 
priu elta per vossa Consorta ; de schurmiar e defènder il siu tgierp sco 

70 il vies agien, Entochen ch'ei gliei bucca empruau, poss iau buca sen- 
tenziar ella tier il strof; et jau dubitel, ch'ei seigi mo scuidonza e 
tardimen, Mirei bein, tgei vus figieis, grazius Signiurt" Et aschia 
eran tuts auters Signiurs e Derschaders de quei meini. La mumma dil 
Kaiser lev'aber per sforz, ch'ei vegnien barschai. La Signiura fuva 

75 denton cun ses dus affons en perschun ; bargieva e suspirava e bitschava- 
ses dus affons cun dir: „Ach, mes cars afibns! tgei vem nus bein fatg 
a nies Diu, che nus stuein aschi inozentamein morir?" Aschia plirava 
la buna Signiura di e notg; e tgi che vess udhi, vess stoviu bargir. 
Suenter treis dis ha il Kaiser puspei clomau ensemen ses Signiurs Der- 

60 schaders e garegiau dad els , de truar la Signiura , sinaquei ch' ella 
vegni ord ils peis. Vasend ils Signiurs, ch'ei era al Kaiser dedatscbiert 
e ch'et leva buca schar suenter, han ei tuts unitsmein detg: „Gra- 
zius Signiur Kaiser! Mirei bein, tgei vos figieis, pertgei, ch'ella ei sensa 
cuolpa! Condemnei buc ella alla mortl Nies cuselg ei, che vus dei- 

85 gies schar vossa Signiura en ruaus, e trer si ils dus affons, entochen 
ch'ei san purtar il hamisch; e lura vegnis vus a ver, tgei, ch'ei vegn 
lunder ora." Sin quei pertratga il Kaiser e teneva aul la sia Signiura ; 
aber D survitur mav'agli buc ord it tgau. El ha domendau la sia muma, 
per cussegl e detg; „Signiura Muraal dei era vus vies meini e cus- 
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selg! Co dei far? Mes Signurs Derschaders vulen buca sentenziar la 90 
Kaisera; jau vi perquei suoudar vies cusselg." Lura entscheiva la 
muma ad arver ora ils ses cups e di tier ils Signiurs Derschaders: 
„Vus schelmeraglia, umens de nuot, Signiurs malfideivels, Derschaders 
partischons ! Leis defender la piteuna e dar de crer, ch' ella seigi ina 
devotiusa c buna Signiura, e ses dus bastards schar trer si entochen 95 
ch'ei sapien purtar il hamisch? Quei fuss enconter )a lescha de Diu; 
ne giest, ne dueivel. Fegl, snendei mei, schei barschar tuts treis e 
pemei in'autra dunna, sche veis vus alura ruaus e consolaziun 1" 
Udend ils derschaders la vehementadat dil plidar della mumma, ha 
negin pli astgiau semetter encunter. La Signura pia er'ussa bandunada 100 
de tuts. II Kaiser ha sin quei cusselg de sia mumma sch.au far si 
avon il marcau de Roma in grond fiug e dau camond a trenta fumelgs 
dil marcau, de prender la Kaisera e ses dus afibns ord la perschun e 
manar ora els avon il marcau. Tut aber, tgi che veseva, rech e pauper, 
velgs e giuvens bargieven e pernevan puccau della Signiura e ses dus 105 
innoccnts affons. Cur che la Kaisera ei stada menad' ord il marcau 
et ha viu lau il grond fiug, che ardeva, ba ella detg a . quels, che me- 
naven ora eila: „Ach mes cars, schei po ami per l'amur de Diu! Tgei 
vulen ei po mai 02 far cun mei e mes affons? Jau rogel vus, schei 
po areü" 

T Capetel. 

Co el ban voliu bersohar la Signiura e sea dua affons. 

Cura che la Signiura rogav'aschi cauldamein quels, che manaven 
ora ella, de dir tgei ei lessien far cun ella, ha in de quels detg: „0 
graziusa Signiura e Kaisera! Diaus prendi po erbarm de vus! Jau astgel 
bnca dir; aber jau sto tonaton dir, ch'ü Kaiser hagi comendau a nus 
de barschar vus et ils vos affons en quei fiug. Remettei el maun de 5 
Diu, e sefidei sin cl, e rogei el, ch'el vegli sin lauter mund dar avus 
in'autra cruna, per quella de quest mund; pertgei che vus porteis buca 
ditg pli quella!" Cura che la Signiura ha giu udiu quei, eis ella sester- 
mentada et ha detg: „Ach ti Tutpussent Diu! Tgei hai jau po mai 
(atg, ch'jau sto morir d'ina mala mort! Tonaton schei gliei tia ve- 10 
glia aschia, sche vi jau bugieu murir! Ach Segner, fai po missericor- 
dia cun la mia olma e dai ami la cruna dil Regenavel de Tschiel!" 
Cun larmas giu per la vesta steva ella avon il Kaiser et avon ils Si- 
gniurs, ils quals havevan gronda comiseraziun con ella. II Kaiser aber, 
aschi gleiti sco el ba viu eila, camonda, ch'ei deien fierer ella cun üs 15 
affons en il fiug; tonaton parev'ei aglt, sco sche siu cor voless sefender 
de tristezia. La paupra perschuniera sefiera avon il Kaiser sin sias 
schanuglias e di culs eigls pleins larmas: „Ach, sabi Kaiser, e bien Si- 
gniur! Patertgei bein, tgei vus haveis empermess ami, cut che vns 
veis priu mei per vossa consorta! Stei deH'empermischun fatgia, per- 20 
tged jau sun senza cuolpa! Diaus detti perdetga! Jau sun entras in 
Urdimen e scuidonza vcgnida giudicada tier ina tala mort, e sto in- 
nocemamein morir; vi aber bein bugien star ora quek, e pardunet a 
tuts quels, ch'en la caschun; sco Christus ha perdunau vid la crusch 
a qucls, che han crucifigau oL" Lura han tuts quels, che eran pre- 25 
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sents, entschiet a bargir, e particolarmein ils paupers, als quals ella 
mintga di partev'ora grondas alraosnas. II Kaiser fuva trests, vaseva 
co sia Signiura Consorta bargieva aschi pettramein e con promta ell' 
era pinada de moiir, Era ils dus innocents affons maven ad el per 

30 cor, et el era tut perturbaus e saveva buca, tgei far. Lura grescha 
sia mumma cun aulta vusch: „Tgei figieis, fegl e Kaiser schf ditg? 
Schei fierer ella enta fiug, en preschienscha dit pievel; pertgei ch'ella 
ha schon daditg quei meritau." Jl Kaiser risponda lura ad ella: 
„Mumma vus veis buca raschun, pertgei ch'jau hai ad ella empcrmess 

35 entrass in seramen, de defender il siu tgierp e la sia vetta; jau sto 
star dell' empermischun, et ella dei buca vegnir barschada!" II Kaiser 
sevolva tier la Signura e di: „Levei si! Jau hai priu erbarm de vus. 
Pernei vos dus affons, e mei ord il Regenavel ! e sche vus scheis aung 
ver pli en miu Regenavel, sche esscs vus cordada alla mort de bar- 

40 schar." Le buna Signiura risponda: „Schei sto esser aschia, sche 
rogel jau vos de dar cun mei in bien e fideivel um, ch'jau vegni 
buca corrimpida." II Kaiser leva buca tadlar pli ella, ei seviults en- 
tuom e saveva-dil bargir buca plidar in plaid; aschi trests fuva il siu 
cor. Vesend 1a Kaiscra, chei stuev' esser tratg naven, sche ha ella 

45 priu piettigott dils Minister e Cavalicrs, dils Derschaders e Signiurs, 
dellas Dunschallas e Signuras, de rech o pauper, de tut il pievei 
present. Della carschadegna de stuer aschi innocentamein e turpi- 
giusamein bandunar il siu Regenavel, eis ella dada vi da mauls per 
tiarra; ei aber de noblas Signiuras vegnida alzada si e trostigiada. 

50 Cura che la Signiura ei puspei vegnida ticr seseza, ha eila priu ses 
dus affons sin sia bratscha e serestegiada de far siu viadi. 

TI Capetel. 

La Slgnura Kaisera vegn manad' ord la tiarra. 

Essend la Signiura pinada de far viadi, ei vegniu dau ad ella 
in ferra cavagl tut ornaus, et 200 fl. , et ella ei vegnida compigniada 
de tschun cavaliers , che eran tuts buns Signiurs c vevan gronda 
comiseraziun cun ella. Quels Cavaliers ban stoviu engirar al Kaiser, 
S de manar ora ella en in cert uaul, che el veva numnau ad els, il qual 
uaul ruva fetg gronds e stgirs e nua che senflaven biars thiers sel- 
vadis e morders. Ils cavaüers han, stienter haver engiratt, priu la Kai- 
sera cun ses dus affbns, e manau ella en il uaul prcscret, et lau han 
ei cun larmas bandunau ella, suentcr haver recornendau ella a Dia. 

10 La Signiura ha engrariau ad els fetg schend: „Mess cars Signiurs! 
Diaus seigi adina cun vus tuts ! Salidei aung ina gada mju Kaiser e 
Signiur, e schei ad el, ch'el vegni buca ver pli mei. Figiei de saver 
ad el, ch'jau porti cun mei ses dus afföns, vers e legitims; ils quals 
en veramein sia cam e saun. Jau vi quels cun la grazia de Diu trer 

15 si en la sontga temma de Diu. Diaus vegli po pertgirar nus dils thiers 
selvadis e dils morders !" Ils Cavaliers han priu pietigott della Signiura 
c bandunau elta schend: „Mei pia, Signiura el ntim de Diu! Diaus 
seigi vies manader, il qual nus recomendein a vus!" La Signiura ha 
aung detg: „Abcr mess Signiurs, ei vegn cul temps, sche vus esses 

20 vivs, a mussar, tgei ingiuria mia Sira ha fatg a mi!" 
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TII Capetel. 

La Kaiflera egl uaul e lae aventuras oun sea afibns. . 
Ferton che la Signiura mava a spaz egl uaul a patertgont, nua 
ella vegli ira, ha ella faliu la via. Cura ch'ella ei stad'ida ditg e 
liung entuorn, eis ella vegnida en ina via de pei, che roenava sin 
in'aulta felsa. Giudem quella felsa fuv'ei ina fantauna biala e clara, 
sco il cristal; o sur la fantauna er'ei ina plonta, che deVin bien frid 
sco balsam. Vesend quei la Signiura, eis ella cun ina gada vegnida 
giud cavagl, et ha priu a quel il frein ord bucha, e schau migliar el 
da quelas jarvas, ch'eran lau dentuorn. Ella mirav'entuorn, catav'aber 
dagur nagin cristgaun et era tresta; aber cun ses dus affons vev'ella 
aung legermen , bitschava quels e metteva ets giun plaun sil pastg. 
Ella ha lura bubiu empau de quela bon'aua e priu empau spisa, 
ch'ei vevan dau ad ella sin viadi; ei sesida giu e della stauncladat e 
tristezia sedormentada en. Denton aber, ch'ella donneva, sei vegniu 
ian ina gronda e ferma schemia et ha viu ils affons che dormevan 
tgeuamein. La schemia veva lust d'engolar ils affons, et ei bein bu- 
fatg ida vitier e priu in affon e corida cun quel tras igl uaul aschi 
lunsch, entochen ch'ella ei vegnida en in bi plaz, nua ch'ei era in 
grond pastg u fein. Lura eis ella sesida giu e leva mirar igl aflon 
nins; ha bein bufatg mes giu quels sil tratsch e disfischau ora, ch'el 
era tut nius; ella seseva aschia sper Igl affon, carsinava quel, sco 
siu agen affon e manegiava ch'ilg affon duessi rir enconter ella; aber 
quel ha entschiet a bargir e grir pli ded aut. Gliei lura daventau en- 
tras ordinaziun de Diu, che in Cavalier cun ses Surviturs ei era jus 
a tias quei uaut e frontaus en quei liug, nua che la schemia seseva. 
£1 ha catau dagur, che la schemia alzava si cnn las toppas in affbn 
nio, et ha lagegiau de liberar quei affbn della schemia. El ha pia 
siglientau vitier siu cavagl , ha tratg ora sia spada e griu cun aulta 
vuscb: „Ki ti schemia, lai star igl affon , pertgei jau, lasch bucca ira 
naven cun el !" Vesent la schemia quei , lai ella dar igl affon et ei 
cun talla crudeivladat seglida encunter agli Cavalier, ch'el ei buna- 
mein daus giud cavagl. II Cavalier cra in um tapfer e fenn, et ha 
cun sia emprenia frida della Spada tigliau giu in bratsch alla sche- 
mia. Cura che la schemia ha viu, ch'ella veva tigiiau giu in bratsch, 
eis ella sco thjer selvadi rabiau, della furia seglida diesch peis egl 
aul; il semigliont ha era il cavagl dil Cavaglier tratg culs peis davos 
ora, ch'ei fuva sgarschur de mirar. El veva gartiau alla schemia el 
scheng, ch'ella ei dada per tiarra via. II cavalier ei seglius giud 
cavagl, ha tagliau giu il tgau alta schemia; ha priu igt affon e fascbau 
qnel en siu manti, schi bein sco el ha saviu, et ei puspei sesius sin 
sin cavagt. El e ses snrviturs en puspei vegni ensemen, et el ha ra- 
qumtau, co ei seigi ju cun la schemia et igl affon; ils snrviturs 
sesmervegliaven, et en ij vinavon ensemen. Havend els fatg in grond 
viadi en quet uant, en els vegni a mauns a diesch morders, its quals 
havevan sblondergiau e mazzan biars e buns umens en quei uaul, 
Cura ch'il Cavalier ei staus tschinctaus en dils morders, ha et ciomau 
Diaus en agid. Vesend et il prigel de vegnir sblundergiaus e mazzaus, 
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ha cl ton tafframein sedustau, che tuts diesch morders vevan de far 
detgiavurida. Ad in ha el tigliau gio il tgiau e treis blessau, chei en 
dai per tiatra via. Cur che tschels sis han viu quei, han ei griu: „E1 

50 duei star eri e schar lau igl affon; pertgei ch'el hagi engolau quel 
ded in grond prinzi." II Cavalier ha respondiu : „Na, schelmeraglia ! 
Leis saver, scbe vi jau dir a vus. Igl aflbn hai jau deliberau dad ina 
schemia, alla quala jau hai tigliau giu il tgiau. Vegni cun mei! Jau 
vi mussar avus il liug." Cura ch'ils morders ha giu udiu quei, levan 

55 ei absolutamein haver igl affon, et han lura tumau ad attacar il Ca- 
valier pir che mai, ch'el ha stovra schar ilg aftbn lau a fugir, sche 
gie ch'el veva ses surviturs cun el. IIs morders en curi suenter; han 
aber bucca podiu satiuer els, et en pia rcstai anavos en igl uaul. EIs 
han priu igl afibn, han tratg la sort, qual possi portar quel, e ia sort 

60 ei tucada al Capitani dils morders. Cura ch'el ha giu purtau igl af- 
fon ditg a liung, eis el vegnius unfis et ha detg a ses camerads: 
„Tgei lein far cun quei affon? El ei buca de bassa condiziun; son- 
der el sto esser muort sia ballezia d'in grond Signiur. Nus lein por- 
tar quel sper la riva della mar e vender el; pertgei lau enflein nus 

65 marcadonts de Normandia, Fronscha et autras tiarras, il quals vegnien 
a pagar nus bein per igl affon muort sia bellezia. 

Tni Kapetel. 

Gl'affon spor la mar vegn vendius ad in Pelegrin cul num Clemens, 
il qual porta gl' affon a Paris. 
Denton ch' ils morders maven enconter la mar, han ei anflau sin viadi 
egl uaul la schemia mazada, sco il Cavalier veva detg. „Filver, di 
in, il Cavalier ha detg la verdaL" Suenter en ei lura arivai cun ilg 
aftbn sper ta mar, nua ch'ei han era anflau biars marcadonts, che 
5 han emparau ils morders, sche igl affon seigi vanals. „Gie, risponden 
ils morders; perquei vein nus el cau." In marcadont euipiara: „Con 
leis per el?" Ils morders risponden: „In schi bi afibn veis vus vossa 
vita buca viu sil mund. Sche vus leis el, lein nus dar el per quronta 
pfunds." Ils marcadonts han detg: „Na, na, el ei memia cars per 

10 quei daner, salvei mo vus cl! pertgei che vus veis engolau el," lis 
morders risponden: „Cars Signiurs! vus figieis anus d'entiert, pertgei 
che nus vein bucca engolau el, sonder priu cun sforz ded in Cavalier, 
il qual ha giu liberau el dad ina echemia." Ils marcadonts han detg : 
„Nus lein nuota far spaz ; nus dein diesch pfunds ; leis schar el ne 

15 buca?" Ils morders risponden: „Na, na! per quei prezi eis el buca 
vanals." Ei fuva aber en quela naf in devozius Pelegrin, che veva 
nuro Qemens, il qual vigneva da Jerusalem, et era da Paris da casa, 
Quel mirava sin quei affon e tertgava tier sesez: „Quei affon sto 
esser de lun gronda noblezia, ch'el ei ton bials." El ha giu tonta 

zo carezia, ch'el ei cun enzaconts plaids vegnius perina culs mordera, 
ha porschiu ad els trenta crunas; et ils morders han schau gl'aflbn 
ad el. Vesent quei ils auters marcadonts, rievan ei ora Clemens e 
schevan: „Vus stueis ver daners avunda, che vus veis dau schi bia." 
In auter manegiava: „V«s veis compraus el bien marcau." Schia 

25 scheva in ina visa, lauter lautra; et il bien Clemens stueva Udlai 
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biaras befas; figieva aber nagin stern; pertgei igl affon plaschev' ad 
el fetg bein. Cura che Clemens e ses camerads en vegni ord la naf 
e ban stoviu ir' a pei, sche schon lura encarschev'ei düs daners, ch'el 
veva spendiu per igl affon ; pertgei el stueva portar el si dies; el 
scbeva perquei encunter sesez: „Jau sun staus in ver nar, ch'jau 30 
hai cargau quei buordi si dies. Mo, igl affon ami plai tonaton; jau 
hai gie mo tn fegl a casa, e quel ei forza buca vivs pli, cura che 
jau tuomel a casa; daners hai jau avunda a casa mia. Jau vi ent'il 
ntnn de Diu trer si el; e sch'el sedeporta bein, vi jau el adoptar 
per miu artavel." Aschia cun quels patertgamens ei el ius encunter 35 
casa a Paris. Clemens fuv' in um vegl e podeva buca portar pii igl 
affon; e quel stueva aung vegnir tazaus. Perqoei hat Clemens cum- 
prau in asen, e pladiu ina femna pigl alton ; ha fatg seser quela sin 
igl asen, e dau ad ella igl affon en bratsch; aschia en els ira ensemen, 
sco ils Zagrenders, enconter Paris. Clemens veva ne di ne notg ruaus, 40 
entochen ch'el ei buca staus a casa. Lau a Paris eis el vegnius be- 
neventaus da ses parents, amitgs et enconoschents cun tuta honur, en 
particolar aber da sia Dunna. Cura ch' ei han aber emparau, danunder 
el vegni cun quei bi affon, ha el detg: „Jau hai comprau quel vi da 
tscbei raaun della mar. Sia Dunna manegiava, ch'ei fuss in affon, d'in 45 
grond Signiur de Fronscha, che vess recommendau a Clemens de 
trer si el; e leva buca molestar e! cnn pH damondas, sco ei descha 
ad ina sabia Dunna. Clemens e sia Dunna vivevan ensemen cun tutta 
paisch; tilaven si igl affon en tutta disciplina e tema de Diu, han 
quel schau battegiar et agH dan il num Florenz. Florenz era bials 50 
e carins, carscheva si et era ferms e taffers. L' entira Fronscha ha 
d'engraziar agli, ch'ella ei buca vegnida sut il giuf dils Turks; et il 
bien retg Dagobert, chel ei buca vegnius scatschaus, sco ei suonda 
gieiti. Florenz ha era effectuau, che sia mumma ei puspei vegnida 
tier siu Bab Octavianus. El ha mess indisch Regs sut siu potestat: 55 
sht frar ba aber era gidau leutier. A Florenz era nagin de siu temps, 
che steva a pèr, sco ei vegn gleiti suondar. Ussa da Iauter aiTou, 
siu frar. 
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15. Circular des Kirchenrates. 



llg Cusselg d'fiasclgia Evangclic 
d'ilg Cantun Grischun 
giavischa 

à tuls cunmembers da las baselgias cvangelicas 
da quel, 

grazia a pasch da Deus tras nies Senger 
Jesum Christum ! 

Ilg ei à Wus, cars frars en Christo, cunaschent, quont da beara 
sort ean minchia gada las fatschendas d'üna Radunonza synodala, a 
quont curt ei üg temps, ca ven ad elta parmess, da cunderscher ora 
quellas. Wus mungleits cuntut buca vus smarvilgar, sch'ella Wus saveva 
5 buca dar informaziun sur da l'apostasia d'üg staus Decan de Castel- 
bcrg, la quala ei aignameng pir suenter I'a Synoda, sin la fin d'ilg 
tneins Juli, vangida clarameng a positiv*) declarada. Ug Cusselg 
dUaselgia, üg qual proveda ils aftars ecclesiastics en ilg temps da l'üna 
Synoda antroca l'autra, suenter ver finieu sias Sessiuns, ha cartieu, chei 
10 seig convenient à sieu duver, sch'el adresseschig à Wus en num da 
quela tier quesf occasiun anchins plaids d'antruvidament , da cunfiert 
a d'admoniziun. 

Senza dubi ha ilg pass d'ün um velg, ilg qua), suenter esser staus 
aschi gig, cunmember, mussader a Decan da nossa baselgia' evangelica, 

[5 bandun' uss quela en sia aulta velgadigna cun las pli malhonestas 
calumnias, a sa metta en la ritscha d'ils declaraus adversaris da leza, 
faig sin Wus üna gual aschi mal amparneivta irapressiun, sco sia l'antira 
spiritualitad da nossa baselgia. Gie questa stueva coutras particularmeng 
sa sentir consternida a humilitada, daveras buc parquei, ch'ella vessig 

20 tras l'apostasia da quei um a d'ils ses perss anzachei, bein aber pannur 
da la trista experienzia, ch'ella stueva far sur da la malfideivladad a 
malvangonzadad dad ün da ses Decans a d'ils pli velgs cunmembers. 
Less Deus ch'ilg Exdecan vess schon da gig bandunau nossa cu- 

*) Quest ei daventau en üna brev a'lg lud. Oberkeit da la Foppa, d'ils 30 da Juli, 
rn la qnala el declara positivameng, ch'el d'anchins meins annou s'andig tien a la ba- 
selgia catholica. En sia brev latina à la Synoda vev' el buc, sca en sia intxacta trans- 
laliun, duvrau quel' expiessiun ; jou bandun vossa societad /cclisiaitica; mo mai simptl: 
.,jou bandun vossa soctelad" ; ilg qual deva ün dubel stn, cun ouei c'ci saveva er vangir 
antalgieu mai la Synoda, a quei ton pli, ca en la brev da Castelberg ven savens replkau 
la medema caussa cnn auters plaids. 
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mioonxa ecdeswstlca, ncr ca nus vessan survaagieu pli bauld ü» mus- 
saments da sias sanistradaa, gual aschi pauc Ruman-cathoh'cas BCO E- 25 
vangehe-rtformadat idèas, ils quala nos vein uas enta maun ; scha vangiss 
quest scaadel buc ad esser vangiens, a las competenzas ecclesiasticas 
vangissan a ver procurau, ca quest Luö" en vascadira da nursas fuss 
vangieus absentaus da la mantanêra. 

Dantond mungiein nus buca sa smarvilgar, sch'en noss temps a 30 
denter nus daventa quei, ch'ei schon en l'ampannera baselgia, vi a nou 
daventau, numnadameng, ca fauls mussaders a surmanaders sa sfui- 
tschan ent denter ilg pievel, sut la paritta da survients da Christi, a 
sco els sez crodan giu, anridan er auters da curdar giu. Da tals po 
ün gir quei, ch'ilg Apostel s. Jon (t Joh. 2, 19) gi: „£h ean tilai 35 
navend ad nus , mo els fovan buca (fils noss, parcha sth'eJs futsan stai 
a*üs noss, scha futsan tls rumani tier nus." Gie chars Frars en ilg 
Senger, ilg stau Decan de Castelberg s'udiva, sco nus, daveraa menga 
tard, savein uss positiv, schon gig buca pli tier à nossa baselgia ; schon 
da bears ons annou ha'l gieu sa separau en ils essentials artikels da 40 
nossa cardienscha, da las doctrinas d'ilg evangeli, essend ch'el taneva' 
pli ain ils malstatteivels meinis da humauna sabienscua scholastica, ca 
sin las decisius d'ilg plaid da Deus. Buc nossa Baseigia vess el du- 
vieu inculpar, ch'ella rafidig l'authoritad d'ils Apostels, la surhumauna 
dignitad a Deitad da Christi, ils misteris da sia incamaziun, da sies 45 
miraclas, da si' unfretida p'ils puccaus d'ilg mund, da sia mort vicaria 
a da sia operanta presenna ■ en la s. tacheina (tier ün cartend diever 
da quela.) Mai tschiec hass, c'ha probabelmeng nagut auter par fun- 
dameni ch'ilg sclauder ora sieu filg angonnader or d'ilg Synodus, ad 
Ug continuau sa dustar d'üg Synodas, d'ilg prender si puspei, ha pu- 50 
dien angascbar el tier üna schi expressa calumnia. Wus saveits setz, 
chars frars, ad ilg apostat stoev' er aaver, ca nossa baselgia, dalunsch 
da rafidar quelas doctrinas, sa cunfessa bearont expressameng tier el- 
las, a ch'ilg ei en genere sia maxima, da prender si a avundar tut 
quei, ca sa lai mussar si dad esser effectiva doctrina da Jesu Christi 55 
a da ses, d'ilg spirt da la vardad illuminai a diregi, Apostels or da lur 
scartiras, sco ils pli sagirs ad ils velgs documents d'ilg Christrnlhtm. 
Nns abominein minchia disposiziun. en las soinchias causas da la re- 
ligiun, a dein tuttavia buca tier, ca minchin fetschig or da la soinchia 
scartira chei c"el vult, a storschig a volvig quela suenter piascber; nus 60 
ancunaschein er nagin par ün ver cunmember da nossa baselgja, ilg 
qual rafida l'autaritad da la scartira, vul quela dominar suenter plascher, 
ner sco ün nuncartent metter l'effectiva doctrina da Jesu a d'iis Apostels 
d'üna vart. Mo sch'ilg Exdecan saveva, ch'ei detdg tonatont tals en 
nossa cuminonza, scha fov' ei sieu duver, sco Predicatur, ad onnc pli 65 
sco Decan, da lavurar ancunter a qoei mal, tras muasar a vamiar, tras 
censuras a dar ent à lgi Cusselg-Easelgia ad à la Synoda. Aber, o 
chei bi pastur a Wachterl £1 sez sudiva tier quels, ils quals stiman 
pauc ner nuot l'autoritad da !a aoinchia acartira a tut quelas dogmas, 
da las qualas el asca culpar fàulsameng nossa baselgia, ch'ella las 70 
raffldig. Parquei, sco par auters moüvs, ils quals fussan menga probx 
d'ife allegar cou, parquei eis ei buca da crer, ca sia scumngada tier 
la Baselgia Romatuia seig daventada or dad aigna cunventschida. 
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Parch« essend Ca sei notta Baselgia veva par el menga bear exteriuras 

75 a menga bears puings da cardienscha, co savev* el ir dad üna vart, 
nna ch'ilg ei omnc bear pli bearas cxteriurus, a nua ch'ilg ei scrit avont 
da tonta sorts da crer a da salvar, iig qual ha nê en4 somcbja 
scartira- nê en itg saun antaleig anchin fundamenL Tonaton laachein 
nus sura ad auters, da far bein adaig, cbei cartent catholic els han 

80 gudomgau vi dad el, a giavischevn , ca ias ampurtontas vardada d'ilg 
evangeli, las qualas el vess afflau ticr nus gual aschi bein ad ouoc 
pli bein, mo vuleva bue afflar, pudessian alla nn üna gada splendurk 
en sieu spirt a cor, a purtar frigs da bassezia, da cardienscba a da 
careaa eriten ei. 

85 Mo Wus, cars (rars a aoras en ilg Senger, cuneund Wus en Lgion 

a logs cunfinaus, ils quals essas ilg pli fig vangi tras el scandalizai a 
perturbai, Wua laschcit coutras buca disturbar. Buc sin ilg plaid a 
sin l'authoritad d'ün carsb'aun, ca sa ir ad errur, manchir a far puccau. 
nivausa nossa cardienscha, mo si'lg nunanganeivel plaid da Deus, 

90 cantenicDs en las scartiras d'ilg veder a niev testament Gual en quei 
duveits ancanuscher ilg grond avantaig da nossa Baaelgia, a tont pli 
schazegiar quela, parquei ch' ella vus antruvida buca tier plaid da 
carstiauns a tschentaments da carstiauns, mo rier la schubra fantauoa 
d'ilg evangeli a tier Christus, ilg qual parsuls ei la via, ia vardad a 

95 la vitia. 

Ei s'anda tier ils listis crê'uns d'ils arjamigs d'ilg evangeli, mo ei 
mussa er clar lur mala intenziun, c'els anquiran sut da beara sort 
pretexts, da ratrer à lgi pievel ta soinchia scartira, a da disfamar quela 
sco stgira, ■ malantalgianteivla a priglusa. Aschia fan els spronza, ch'ün 
100 seig tont pli prompts, senza exammar, da crer à quei th'eU suenter 
htr meini fan a saver à Igi pievel par divina vardad a divin cnmmon- 
damenL Mo Wus taneit mai ton pli fermameng vid la soinchia scar- 
tira; en dla udits vus la vusch d'ils somgs umens da Deus , ilg quals 
ban plidau a scrit, inspirtai d'ilg spirt da Deus. Suenter sieu plaid 
105 ampruveit ils spirts, a vus vangits gleiti ad amprender da disferenaar 
ilg spirt da la vardad dad ilg spirt da la mansenga a d'Ug Errur 
Ils carstiauns san tuts ir enêrr, a van enêrr a faleschan, mo ilg plaid 
da Deus sa buc angonnar. Tschiel a tfirra vengan a vargar vi , mo 
ilg plaid d'ilg Senger rumoinga à semper. Ancunascheit a schasegieit 
110 aschia la vantira, ca vus posideits sco christiauns evangelics, dad ascar 
ver cub agiens ölgs a dad udir aschi da gir cun aignas urelgas, chei 
ilg Senger nies Deus dumonda da vus. Mo buca mai vus lagreias da 
quest avantaig, vus survit era da quel redliameng. Legit ffissiameng; 
quei suing cudisch, legit el cun devoxiun, a cun ilg prus parpiest, da 
115 vus bagegiar en Deus; lnra vangits ad amprender d'ancanuecber el pii 
a pli bein. Deus ei quel, ca dat sabienscha, scfa'ün l'anquira a ten 
car sincerameng. Ligit el suenter ilg Antruvidament d'<lg beau Lutherua, 
ilg qual aa catta en la prêfaziun d'ün dad el publicau cudisch da 
Johann Spangenberg, ca tunna aschia: „Pilgverl ti sas en la s. scarum 
120 buca legier menga bear; a quei ca ti legias, sas ti buca legier mengav 
btin; a queà ca ti antalis bein, saa ti boc amialir itunga btin; a quei 
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la venerabla isonza d'ils pardavonts, tenor la quala vangiva minchiagi 
en l'nn da devoziun legieu aniaconta vers or da la bibla. Cun movj- 125 
ment d'üg cor ad angrazjament anvêrs Deus rigiev' ilg niebel Zvingli 
meuziun d'üca tala isonza, ad ün udiv' el parquei savens schent pu- 
bücameng: „Deus seig ludausl nus essan bauld cou, nua ca nus savein 
gir: Minchia casa d'ilg pur ei üna baselgia, en la quala ün sa legier 
ad antalir Üg vêder a niev testament, la pli auita scienzia." Maneit 130 
ent pospei questa venerabla isonza , vus refonnaus babs casa, la quaJa 
la beada reformaziun ha puspei traig nounavont a generalisau. 

Plideit buc auter, ca cun vaseivla devoziun, cun racunaschienscha 
a latezia davart quei soing codisch en preschienscha da voss ufiönts 
a vossa familia, a l'impressiun da quei ven tut lur vitta ad esser par 135 
els benedida; parchei quei ca ven en la juventigna mess elg cor, quei 
ven buc ragischau ora. 

Mo d'antond ca nus Wus admonin aschia, char^ frars, tier statt- 
eivb cuntessiun da la vardad cvangelica a tier continueivel exerdci da 
quela en la vitta, savein nus buc aprobar, scha l'abominaaiun anvêrs 140 
ils scbi malvangonts apostats ha tschoa ner lou dau caschun tier 
tschontscbas ner acziuns , las qualas disturbeschan la pasch cun noss 
cunpatriots d'ün antra cardiencha, ner pudessan ver la paritta ch'ün 
onendig lur dreigs da conscienzia. Eviteit gie tut quei, ca pudess dar 
mndamentada caschun tier lamentaschuns ad anamicizias. £r ils apc- 145 
stats duveits vus laschar en lur dreigs civits nunmolestai a nunprêjudicai. 
Ilg spirt da la baselgia evangelica ei ün spirt da la pasch, da cum- 
purtonaa a carezia; a quest spirt vangissas vus a violar a buc ancan- 
uscher, scha vus vus lubissas cun plaids ner cun faigs anquaL aflrunt 
Nus Wus rugein pia, ca vus vus ragwdeias adina da l'admoniziun da 150 
nies Senger: (Math. 5, 44. 45.) „Taneit car voss anamigs, benedit 
quels ca vus smaladeschan, figieit d'ilg bein a quels, ca vus hassegian ; 
nigeit par quels ca vus fan adalaid a vus persequiteschan, par ca vus 
seigias unbnts da vies Bab, ch'ei enten tschiel, parchei el lai levar 
sieu sotelg sur buns a mals, a plover sur gists a malgists." Aber 155 
questa chaiezia ei daveras buc indifferenzia anvêrs Vardad a Dreig. 
Wera carezia sa buc esser senza ifer. Ilg faig da ser Batthasar de 
Castc!berg askeits a duveits vus abominar, aber sia persuna duveits, 
sco savundaders da quel, ca rugav' outic vid ta crusch par ses anamigs: 
,Jiab, pardune ad els , parehei els san buca ckei els fatt", buc hassegiar. 160 
Parchei sco ilg Apostel gi: (1 Petr. 2, 21. 23.) „Christus nus ha 
laschau davos ün exempel, ca vus savundeias a ses pass; ilg qual cur 
el vangiva blastemaus, blastemava buc ancunter, a cur el andirava, 
schmanatschava buc, mo rametteva tut à quel, ca trov' andreig." 

Dantond veits vus buca da tumer, ca la baselgia evangelica vengig 1 65 
buc a cuzar vinavont EU' ei fundamentada, sco ilg Christenthum en 
geuere sin las pli essentialas basngusadads d'ilg carstiaun, a sin ilg 
simpel clar plaid da Deus, cuntut sin ilg vcr grifp, à igi qual er ias 
porlas tfilg uffiern vengan bue a ver suramaun, sin quela viva cardienscha 
en Christus, la quala Petrus cunfessav' üna gada schi bi. Na, buca 170 
truneigias, la doctrina evangelica ven buc ad ir sut, ella ven conti- 
nueivlameng a muntaner la vantschida sur nuncardienscha a super- 
suziui), a quei ven a daventar pli a pli frapant, pli clar, pli dacormeng 



Jigirizcd oyOoOglt! 



— 112 — 

a pli generalrneng ch'ella ven ancunaschida. Buca tumeigias: „Scha 
175 Christ, ca pc M cummondar, tcMrmegia tSa bastlgia, scha po 'lg uffiern 
sa tcadartar cun tut la tia fumtiga. — Ei, ch'n' tfüg iui pairun, ctm- 
taài' üg Chritlenthum I" Lascheit pir, ch'ilg cultus da la baselgia m- 
mauna plaigig k bears carstiauns pli bein — lascheit pir, ca sia pumpa, 
sia bealtezia, sias cc-remonias, ca sumelgan à las comêdias, carmalian 
[80 tscherta Igeut pli fig, ca nies sirapel survetsch divin, ca splendurescha 
buc: nus stein tier ilg ptaid d'ilg Senger: (Job. 4, 24.) ,J>tus ci ün 
spiri, a qutls ch'iig aduran , ilg slim adurat en ilg tpirt ad tn vardad." 
Tut quei, ca promova buc questa aduraziun en ilg spirt ad en vardad, 
mo bearont impedescha, quei ei sagir meins christianeivel , ca 
185 paganismus. 

Salveit pia, chars frars a soras en Christo, salveit quei ca vus 
veits, par ca nagin na prendig vossa curuna! Carscheit en la cun- 
aschienscha da la vardad a parneit tier en la carezia. Wandlieit 
vangonzameng à vossa clumada, tier la quala vus essas clumai; seias 

190 buca mai auditurs, mo factrirs d'ilg plaid. Wilgieit, ureit, par ca vus 
cnrdeias buc en ampruvamenL Wilgieit, steit ferms en la cardienscha, 
seias tarfers, seias ferms. Seias statteivels a nunmuvanteivels, a pameit 
adinna tiers en l'ovra d'ilg Scnger, cun quei ca vus saveits, ca vossa 
lavur ei buc adumbatem en ilg Senger! Seias senza vangir blasmai en 

195 la carezia. Alla fin, cars frars, vus lagreit, seias perfeigs, vus cuoforteit, 
seias dad ün senn, setas pascheivels, scha ven ilg Deus da la careiia 
a da la pasch ad esser cun vus ! 

La grazia da nies Senger Jesu ChristJ, la carezia d'ilg Bab a la 
cuminonza d'ilg soing spirt seigig cun vus tuts! Amen. 

200 CUERA, lls 18 December 1825. 

Ilg Prasident 
facob Vaitntin. 
En num d'ilg Cusselg-Baselgia evangelic: 
Ilg Actuar, 
Ulr. foh. Vital. 
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*) TelL 

Tersa Soena. 
U vl« strataa tpw KOitMdrt. 

Davos üer descenda ins dentet grippa, et ins veua ils viandontt gia giud l'ahezia, 
avon che eli comparan sin la scena. Gnppa circumdescha l'entira scena; ina part davon 
de quella foimescha in grugn, chc varga pli ennor et ei inrcaschius cun caglias. 

Tell puM si armaa» eun U balester. 
Da cheu sto el passar, tras questa stretga; 
Negina autra via va a Kfiasnacht — 
Cheu meina jeu mi'ovra a la fin — 
Er* favoreivla ei cheu l'occasiun, 
5 Quest zuitg leu mei zupenta vi dad el, 
Da leu naven po miu paliet el tonscher; 
La via stretga impedescha era 
De mei persequilar. Uss, castellan, 
Fai spert üa quint cul tschiel, naven stos ti, 
10 Spiridas ein las uras de tia vita. 

Quiet viveva jeu e ruaseivel — 

Sin selvaschinas mo er' il sittom 

Drizaus, munds eran mes pertratgs da saung — 

Ord mia pasch bas ti mei leventau; 
15 En tissi malurdau has ti a mi 

Midau il latg dils buns pertratgaments ; 

Has endisau mei tier excess din monstmm — 

Tgi ch'a sesez il tgau de siu affon 

Per noda ha tschentau, o, quel vegn franc 
20 Er' a tuccar el cor digl inimitg. 

Jeu sto ils paupers, innocents affons 

E la fideivla duna uss protegier 

De tia tirannia, castellan! — 

Allura, cur che jeu la corda hai 
25 Tendtu — cura ch'il maun a mi trembtava — 

Cura che ti cun in plascher diabolic 

Has mei sforzau, de prender siu la mira 

II tgau de miu affon — cura che jeu 
I 8 
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Rogava tei scheschent en agonia 
30 Avon tes peis, lu hai jeu empenness 
En miu intern, che Dieus solet mo ha 
Udiu, cun in engirament sgarscheivel : 
Che miu emprim paliet dovei haver 
Tiu cor per sia noda — Quei che jeu 
35 Hai engirau en quest moment terribel 
De peinas infemalas, ei per mei 
In deivet sontg — e jeu vi el pagar. 

Ti eis bein miu signur et il prefect 
De miu impeomr; roo gnanc.quel sez 

40 Havess bein talas caussas selubiu, 
Sco ti — En questa tem ha el tei 
Tarmess, per far giustia — rigurusa, 
Pertgei el ei fitg irritaus — mo buc 
Per che ü senza tema de castitg 

45 En tia set de saung scadin delict 
Cheu astgies cometter; sur nus viva 
In Diu, che fa vendetga e castigia. 

O, via netmavon, ti portatur 

De plagas e dolnrs, miu deteclus 

50 E prezius tresor — A ti vi jeu 

Tschentar uss ina noda, che ei stada 
Entocben cheu impenetrabla per 
Dolurs plonschentas e per supplicas — 
Mo buc a ti dovei ella resister — 

55 E ti miu car balester, ti, che has 
Serviu a mi en mes divertiments 
Aschi fideivel, buc bandonna mei 
En quest terribei serios momentt 
Mo quella gada tegn aunc ferm, ti cara, 

60 FideMa corda, ti, ch'aschi savens 

Has atas dau a miu paliet — Mitachass 
Quel ussa senza forza ord mes mauns, 
Negin second hai de laschar sgolar. 

(VUndonts van tnu la scena.) 
Cheu vi jeu seser, sin quest bann de crap, 

65 Cbe porscha cnrt ruaus al viandont — 
Pertgei cheu ei negina patria — 
Mintgin cheu varga fugitiv et ester 
Sper lauter vi e buca ha mervegiias, 
De demondar suenter sias dolurs — 

70 Cheu passa il negoziant, pleins de 
Quitaus, il pelegrin en siu habit 
Viults si, J! devozius claustral, il lader 
Obscur, il leger sunadur, Ü staonchel 
Bemier cun siu cavagl zun grev cargau, 

75 Che vegn da lunsch neutier ord terras estras, 
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Pertgei scadina via a la fin 
Dil mund gie meina. Quels tuts passan per 
Lur via vinavon ticr lur fatschentaa — 
La mia, quella ei il homicid! 

(Set* giu.) 

80 Antruras, cur' ch'il bab mava naven, 

0 cars affons, havevas vus legria, 

Cm J ch' el puspei tumava; pertgei mai 

Vegneva el a casa, senz'a vus 

Portar en quala bagatella, forsa 
85 In rar utschi, ne ina bella flur, 

Ch'il viandont sin las montognas anfia — 

Cheu ha el uss per mauns in'autra catscha, 

El stat sper vasta via cheu postaus 

Cun ners pertratgs de saung, e spiunescha 
qo Mo sin )a vita de siu inimitg. 

— £ tonatont er' uss el mo pertratga 

De vus, o cars affons — per vus defender 
E vossa innocenza mo protegier 
Datla vendetga dil tirann, vul el 
95 Siu arc uss tender tier in homicid. 

(Lev> si.) 

Jeu spetga ina nobla selvaschina — 
II catschadur vegn buc unfis, ded ir 
Enturn dis ora il pli cmt unviera, 
El risca sigla terribels dad in grip 
100 A lauter, reva si per grugns scrupus, 
Nu' ch'el mo cun siu saung sa aetaccar, 

— Per survegnii in pauper toc camntsch. 
Cbeu valla ei in pb' custeivel premi, 

II cor de quel, che vul mei ruinar. 

(In9 auda dalunsch ina legra mutici, che sapproiimejcha.) 

105 Da pintg ensi e mi' entira vita 

Hai jeu gie sedau giu cun il balester, 

Sexerdtau en il sittar cun quel 

Tenor las reglas dfls sitturs; jeu hai 

Savens tuccau il ner, e premis biars 
110 Portau a casa da las festas publicas — 

Mo oz, oe vi jeu far miu meglier colp 

E gudognar a mi il meglier premi, 

Ch'ei cheu sin tut quels culms dat d'acqmstar. 
Ina noua n tras la acena e tras la stretga ri. TcU mira suenter a quella, se- 
pusont sin siu balester; Stüssi, U guardia deUa campagna, vegn tier el. 
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b) Intruvidament per la Glnventetgna 

da 

Marcus Antonius Muretus. 

('578. 



Da giuven dai, uffont, oreglia 
A quei che jeu a ti cussegiia: 
Ils plaids al cor ti ferm imprima 
E lai en fatgs ils ver adina. — 

5 Deus avont tot ti venerescha, 
Tes geniturs ei J honorescha 
E quels ch'en lur stagl per tia cura 
Ein destinai dalla natura. — 



Lai esser de mentir, 
io Quest mal che tei dishonorescha; 
Sur las emirs cun rida plonscha, 
Sincer confess perdun contonscha. 

Imprenda bea e cun plascher, 
Zun dulc eis ei de bea saver; 
15 Tresors, honurs e gloria 
Ein fritgs de tia victoria. — 

Has fallaments commess, vertescha, 



Mo dai adatg, ch'et mai a ti 
20 Aunc stoppi quest servec far pli. — 

Te lauda in, cur'fas dil mal, 
Non tegn per üi amitg in tal ; 
Igl odi ris ei, na l'amur, 
Che non corregia tia errur. — 

25 Tgi che cun plaids dissimulai 
Ingonna quel de buna fei, 
Farà aunc ina gada quei, 
Sch'a gli vegn l'occasiun puspei. — 



II sabi a scadin non crei, 
30 Crer a negin itidretg non ei: 
Sesez ingonna in, et in 
Al propri criedi sez fa fin. — 

Sche ti dil mal fas inzatgei, 
Ne mo pertratgas de far quei : 
35 Deus vezza tot, il pli zupau, 
Er*quei ch'a! mund resta cellau. — 



Amitgs fidai mo lai saver 
Quei che secret ti vul tener; 
Vul ti ils auters quescher far, 
40 Stos in secret tez respectar. — 

Mo sin il bien astgas mirar, 
E tia egtiada bein drizar ; [escha 
Gl'object mahnund, quel tusseg- 
II cor de quel, ch'il contemp- 
lescha. — 

45 O mai ti teidla cun merveglia 
Discurs malmunds, serra l'oreglia ; 
Va cun negin in compagnia, 
Che ha plascher d'in mal aschia. — 

Grev para tgi il rudiment 
50 iyimprender fors il prim moraent; 
Mo dulc pilver il fritg serà, 
Che en curt temps tgi crescherà. 

Has ti el giuc plascher cattau? 
Prest ei in tal deletg vargau ; 
55 Mo vul il spirt ti cultivar? 

Ses fritgs negin tgi sa mbar. — 

In modcrau ruaus fritgescha 
E forza persa restaurescha; 
Mo sur mesira paus guder 
60 At tgierp e spirt sa mo noscher. — 

Sche ti per auters has quitau, 
Tiu avantatg has conservau; 
Non tegnas ti ils auters car, 
Vegn tei negin a carezar. — 

65 Admira mai il bun success, 

Ch'il nausch forsa |haver podess; 

Uss'ne p!i tard il tuccherà 

Cert il castitg, ch'il spertgerà. — 

Sche era il ruaus tgi plai, 
70 Stenta, fadigia temma mai: 
Ha il human fatg sia lavur, 
Sa'l ruasar pêr cun honur. — 
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Sas d'en il specu! te mirar 
Tia bella facia admirar : 
75 De tras in turpegius maüatg 
DisBgurar la, dai adatg. — 

Non has ti försa da natura 
Recert ina bella figura: 
Allura stos ti bein capir 
80 De tras ingeni la supplir. — 

De pauc plidar e bea udir 
Vul nns natura admonir 
Cun ina lingua mo nus dar 
E dnas oreglias nus prestar. — 

85 Quei che per tei vul acquistar, 
Stos bein indretg examinar ; 
Pertgei ils laders se pertgiran 
Dad êgls averts, che sin els miran. 

II prim la marschadetgna plai, 
go Mo il bun nom a bass la trai; 
Ztm asper para tot l'incetta, 
Mo'l diligent grand laud aspetga. 

Vin tucca mai, stos quel rugir, 
Ne ferm cun aua il unir; 
95 Tgi senza vin non sa restar, 
Quel vul cun fiuc il fiuc stizar. 

Eis ti modest en il plidar, 
Sas bella cera ti mussar, 
Gie, cert acquistas ti allura 
100 AmitgE avunda senza cura. 

Mai la miseria d'in pauper 
Avont ti fiera ad in auter. 
Deus sez ei quel che gie nus dat 
Richezia ne la paupradad. 

105 Mo sin vertid mira adina 

£ pli ch'igl aur quella estima; 
Tresors tras la verüd survegnas, 
Mo mai vertid cun aur obtegnas. 

Imprenda diligentamein 
1 10 Et igl impriu tegn indament, 
Ne aschiglioc fuss ei da fatg 
Sco d'aua prender cun in dratg. 



Mai, mai giavischa ti de quei, 
Aschi plascbeivel sco igl ei, 
115 II qual savess tei svergognar 
E tiu bun nom er'macalar. 

En furia stos mai vegnir, 
Annetga gritta ei il pir; 
Quei che sa gritta provocar 
120 Stos ti adina disprezar. 

Tertontch'ilgrand fraisen possent 
Se storscha sin il culm dal vent, 
Sut bein dit suffel pertgirada 
La caglia giu en la vallada: 

125 Aschia la richezia era 

Pli grond perigel ei sin terra, 
Fertont che paupradad pertgira 
Da bea perigel e sventira. 

De pauc pÜdar, mo'l dretg mo- 
[30 Pil giuven d in omaraent; [ment, 
II prim mussa modestia 
Et il second prudenzia. 

Vul la sigtra via prender 
Per tier la gloria te render? 
135 Sco quel, pil qual ti vul passar 
Stos ti adina te mussar. 

Castitg non temma quel che fa 
Sco gl'instructur mussau gli ha: 
Mo tgi ch'ils plaids de que! 

[disprezza 
140 Cundretg castitg avont el vezza. 

Quel giuven dat buna speranza, . 
Che en vertid als onns s'avanza ; 
Tot che improva d'il ornar 
145 Cun laud meritau a gli dar, 
Et era tot che il admira, 
A gli augura la ventira. 

Mo ils marschuns tegnan negins 
Per plaids de curtesia digns; 
150 Sprezai gie ein eb da scadin, 
E beftas fa cun els mintgin; 
Ded in'ègliada sin els dar. 
Gnanc po il bab pli se degnar. 
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Meins ein las mendas de temer 
155 Per quei che uss' lu san noscher; 
Tras ellas, quei ei pli fata), 
II cor s'indisa der il mal. 

II bien ancuera, sch'el dovess 
Er'tgi parer il prim d'ir vess; 
[60 Constant il bien exercitar, 
Sia direzia sa levgiar. 

Servecs recerts, quei fai persenn, 
Adina tegn ti indament ; 
Fer pauc tegn quels che ti sas far 
165 E tai dals auters ils laudar. 

Cur'ch'ig) util e la honur 
Ein en conflict, mo en fevur 
De quella senza dubitar 
La decisiun ins astga dar. 

170 Sut in vel nausch, zun malfitada 
Savens ei la vertid zupada, 
Fertont ch'in maltartau glimari 
Se zugtia en purpur magari. 

Negina caussa stos ti far 
175 Solet per te laschar laudar; 

Mo de far quei dentont festina, 
Ch'ils auters ston laudar adiua. 

Richezia non tegn memia car, 
Mo mai però la stos sprezar; 
180 FJs ei ad ella imposseivel 
De la ventira far stateivel, 
Sche sa ella, quei po ins dir, 
A nossa vita bein servir. 



Cun quei stos tj te contentar, 
185 Che tgi 11 30,1 118 voliu d»; 
Mo per aunc meglier survegnir, 
Stos stenta e lavur unfrir. 

Pertratga bein co tot human 
Ei variabel et ei van, 
190 Per er'saver portar sventira, 
Guder fortuna cun mesira. 

Quei para pauc, mo bea ei munta 
Pos ti quei conservar avunda, 
Cert ei tgi porterà allura 
105 I!s megliers fritgs d'ina bun'ura. 

Nos Deus en ciel, ch'il mund 
guveraa 

Cun sia sabienscha, ch'ei eterna, 
Po laschi l'opera flurir 
Et ella vegh' benedir. 

200 Cur*la damaun, miu car ufTont, 
Ti levas cun i! di levont, 
Ne cur'la sera per dormir 
Ruaus en lfitg vul ancurir, 
Stos ti tier el cun devoziun 

205 Adma far tia oraziun. — 

In prompt ingeni, in tgierp saun 
Receveras ti da siu maun 
Et aunc ptf meglier. Confidanza 
Sin El ti centa e aperanxa. 

210 Quei che ti fas scadin moment, 
Fai mo en iaud dil Totpotsent 



e) Peder ra ln terras estras. 

II Peder non vul star a casa, nel mund per forza vul el ir. 

La nBBntoa eis fitg contrist&da, de non saver quei impedir. 

„Tgei vul ti far nel mundr 1 " schet ella, „a ti ein esters tots humans! 

E oart scadina bagatella ti prenderan tes nanschs compagnsl" 

5 II Peder ri da quelia tema, vezend la mamma el plirar, 
Repetta mintga di cun flemma sia canzun de viagiar. 
El cret: „11 ester mo fa schenta, mai da vicin fortuna ri;" 
Dalunsch la cerca '1 senza stenta, pli tard returaa e) in di 



Jigirizcd byGOOglC 



- 119 - 

Las andas in agit ins clamma, scadina vul uss cussigliar; 
IO Pcrò il Poder eis in flamma et absolut vul viagiar. 

Uss schet la mamma afflictada : „Has mai tiu bab ti contemplau ! 
Quel sa, restand semper a casa, tant sco scadin ch'eis viagiau," 

II Peder resta sin la sia, ch'il bab tandem allura di: 
..Fortuna, Peder, va ü pia; però uss non tergina plil" 
15 Et uss dat que de far avunda, per il vestgir da pei a tgau, 
£ tot possibel ina impunda, per cb'el dal freid sei conservau. 

E tandem vegn it di allura, oz va el cur 1 ch'el ha gentau; 
A tot zun greva eis quell'ura, de prender uss dad el comgiau. 
Ses vegls se mettan er sin via cun el per ii accompagnar, 
20 Vezend nel vitg in'osteria, intreschan els per se refar. 

Ina butiglia vegn comprada; però U Feder eis quiet, 

A bun rever la vegn svidada; „sco Deus que vul", il Peder schet 

Svanida eis si'allegria, el dat comgiau als vegls puspei 

E di: „Mes cars, uss vom j'eu pia, a casa pèr vus returaeil" 

25 II Peder bein uss ricla senta, el va però spert inavant; 

Mo zieva cient' pass el se centa e di: „0 Deus, co'I mund eis grand!" 
£r I'aura non gli para bella: lun memia freid il vent oz va; 
„La cnffla", pensa 'I, „schi er quella oz ne damaun la vegnirà." 

El gnarda uss inturn sin via, quant lunsch ch'el oz vul viagiar; 
30 Però uss vegn ina trfvia; — da quala ha el de passar^ 

,J)a quei sto jeu surviver pia ! Deus, tgi havess de quei pensau!" 
Co stass jeu bein a casa mia, havess la mamma jeu tadlaul 

Jn stultus sun jeu stau d'aschia mia fortuna negUgir! 
Tnmass jeu da questa trivia, la mamma cert vegniss a rir." 
35 E spertamein el se resolva, de siu viadi bandonar, 

E quel moment el er se volva, per spert a casa returaar. 

D'intant ils geniturs sesevan nell'osteria cun raschun 
E bein mangiavan e bevevan, per imblidar lur afflicaiun. 
Cnn els Peder non se facenta, mo casa ha el indament, 
40 Perquei retuma 1 per la senda nella citad cun legrament 

E let eis el, che el la strada mai sin viadi ha faUiu; 
Avant la sera aunc l'intrada in casa sia ha '1 teniu. 
Però stmsch ch'el intret in stiva, audit el rir e beffas far ; 
La bona iuna gU svaniva, el sa d'intant se quietar. 

45 Ins di: „Kis in pedunz da vagüa! Perquei stos ti usb reposar, 
E ferm e fresc il paun ti taglia, per tias forsas restaurar. 
EI fa quei. — Cun dolur profunda ils geniturs arrivan qna. 
La mamma crida e scofunda: „Inua Peder eis, Deus sa!" 
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II Peder ri e spert el clamma: „Pertgei cridar? Jeu sun turnau!" 
50 O, co s'allegra sia mamma! „Gia qoa?" it bab di da vilau; 
-„La mamma mo eis trista stada, jeu hai da ditg quei prevediu, 
Hai viu gia oz sin nossa strada, chtl viagiar sei prest finiu." 

La mamma contentada ura: „Que eis il megher et indretg! 
Jeu hai min picen da bun' ura, e quei eis miu pli grand deletg!" 
55 Però il Peder schet aschia: „Non supponend che que nevess, 
£ non vegnind quella trivia: quant lunsch jeu fuss, negin savess! 



d) R h m t u b. 

(Monolog.) 
Eis quei la terra, quala hai cercada 
Avant tants seculs gia cun mia spada? 
Quest paradis havess jeu habitau, 
Cur jeu, essend d'ltaiia scaciau, 
5 Manet in vals desertas del bel Rhein 
Miu pcevel valoms, qual libertad 
Plü estimava dell' amenitad 
D*ün bel paes fructifar e serein? 
Quals dis quels eran, cur per conservar 

10 L'independenza e la libertad, 

Spogliau del tot e senza facultad, 
Quels munts terribels jeu stovet passar 
1 Cun mes compagns per intransiblas sendas, 
Sur nêv e glacia tras immensas tendas! 

15 Tot ester oz jeu qua uss me resenta, 
£ quei mi fa dolur e roe tormenta. 
Inua sun las selvas, las obscuras, 
Las vals funestas cun rapids auals? 
Giardins jeu mo observa e culturas 

20 Da diligents humaus in totas vals. 
Inua stavan las camannas nossas, 
Jeu vezza oz castells e vitgs s' alzar, 
£ pasculeschan numerusas scossas, 
Inua nus solevan sagittar 

25 Ils lufs et urs in grandas compagnias 
Per segurar noss vitgs e nossas vias. 
In pe dels aspers trutgs, quals traversavan 
Noss munts e nossas vals da totas varts 
£ sur auals tant ramurants manavan, 

30 Jeu vezza cun plascher da totas parts 
Oz fabricadas grandiusas stradas 
£ punts gigantas in tot las contradas. 
Las furiusas bestias de rapina, 
A qualas semper nus fagevan guerra, 

35 Han bandunau uss questa bella terra; 
Da rar mo aunc sur 1a regiun alpina 
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Oz l'aquila jeu vezza sventular 
Et ault sur pizzas là all' erta star, 
Fratant che spess t'astuta muntanella 

40 Stat a solegl avant la tauna sia 
£ schüvla nella ganda inaquella 
Che ella senta inzatgei in via. 
£ dun jeu alla basaa fin' cegliada, 
O qual aspect magnific jeu observal 

45 Intêras tendas occupescha prada 
Plascheivla e cun savurusa erba, 
£t èrs qua se derasan cun granewa 
Et aclas e curtins pteins da pomèra, 
Ch'il cor proftmd uss senta la letezza, 

50 Sco ch' el vexess 1' etema primavèra. 
£ quals indrizaments sun da mirar, 
Inua stat da casa tl humanl 
O quaJs plascheivels vitgs gia da lontan 
Miu oegl observa alla riva star 

55 De bels auals e flums e sfin coUinas! 
Eels edificis grands e beiias turs 
In mez da bleras casas e casinas 
Oz s'alzan da pertot sco dignas flurs 
iyfin temps sclariu, il qual cun interess 

60 Camina per la via del progress. 
E qual' acüvitad da reger para 
Qua già nss da contin nellas valladas! 
II contadin jen vezsa là ch'el ara; 
Qua paasa per las beilas vias ladas 

65 II vetturin cun sia granda carga, 

A quala uss in prescha granda varga 
Prest la carrocia della nobla schenta, 
Fratant ch'il lavnrant qua vi se stenta 
Cun tota forza a bedn cultivar 

70 La prada et ils èrs a questa spunda, 
E curran ils pasturs a pertgürar 
Lur scossas d'animals, fagend la runda 
In totas aaras e da totas uras 
Per plauns, forests e mnnts e per alturas. 

75 Ün paradis mi para la campagna 
Cun ses plascheivels vitgs bein situai, 
Quals da pertot dispers sün la muntagna 
Ün numerus observa fabricai. 
O schi, oz eis I' aspect plö grandius, 

80 Che cur nus fngin'vs qua arrivettan 
Pfir dopo fin viadi zun stentus 
E mo desertas tot las vals cattettan. — 
Quals tuns plascheivels quest moment arrivan 
In dulcs accords fin all' oregüa mia? 

85 Fortnna quala dulcia harmonia ! 
Da quellaa melodias mai senn'vaii 



Jigirizcd byGOOglC 



— 122 — 

Antruras nus tras questas vaJs tunar; 
Nus semper mo audivan ramurar 
Las furiusas auas e lavinas, 
90 Las qualas, vehement dals munts crodand, 
In lur rapida cursa tot sfraccand, 
Vegnivan li dallas regiuns alpinas 
E las camannas nossas devastavan 
E nus lavurs e stentas tant portavan. — 
95 E tgei ha quest sunar bein da muntar? 
Pertgei se raspa mia descendenia 
Cun pasa rapid e tanta reverema 
In processiuns festivas al altar, 
II qual se aulza in quel edifici 

ioo In mez del vitg sper quella tur pompusa? 
Eis quei lur tempel cert del sacrifici, 
Inua uss la vita vaJorusa 
De lur grands heroes eis eiplicada 
Per bun exempel a tot la raapada? — 

105 O senta, senta quala melodia 
Suava e plascheivla uss resuna 
In bella e sonora harmonia! 
Quei eis il cant dei pcevel, qual strasuna 
E qual, svoland rapid cun sveltas undas 

110 Dell' aria, in dulcs accords possente 

Uss da pertot in questas vals profundas 

Leventa sco la forsa d' elements 

La clara, amureivia resonanta, 

Tgi prest nel cor resvegiia I' assonanza. — 

115 Ma qual trist tun funest e dissonant 

Se fa uss tranter quests accords sentirl 
Non eis qnei quel sbragizzi ramurant, 
Qual nel combatt audivan proferir 
Quels grands barbars terribels da sgrischur 

120 Cun lui favella trida e barbara? 
Dovess in mias vals la lingua cara, 
O quella lingua dulcia dell' amur 
Non esser plü dal poevel favellada, 
Uss esser da mes figls gia imblidada? 

125 Mes figls, rass quei possibei e da crêr, 
Che vus tradir podesses vossa mainrnn, 
Che non ardess in vus la vera (\amma 
D'fin patriotic senn sincer e ver? 
Vus abiadis forsa imblidar 

130 Podesses ¥088* antica derivanza 

Da' nobels antenats, quals per restar 
Independents, cun somma conndanza 
Lur vita dedichettan alia spada, 

135 Battend cun furia sun desperada 
Per lur indepedenta Iibertad 
Inconter inimitgs ferms e possents? 
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Na, mes infants, tanta moralitad 
Jeu spera da mes figls independents, 
Che els bein la virtüd san d'estimar, 

140 Tgi ror babuns solevan practicar: 
H heroismus per 1' independenza, 
II senn per suverana libertad, 
La quala a lur cara descendenza 
Salvar volevan per l' etemitadl 

145 Pensei, mes cars, a tanta stenta nossa, 
A quala voss babuns gia da lur tgüna 
Infin che els crodettan in lui fossa, 
Esposts qua era semper et adünal 
Pensei dels grands combatts et alla sort, 

150 La quala, plü crudela della mort, 
Havet necessitau voas antenats 
A bandunar lur vitgs e lur dtads, 
Cercand stentus, in maun lur buna spada, 
Tras inimitgs feroces e sgrischus 

155 In long e grev viadi zun spinus 
Lur tratg in questa terra isolada! 
E vus non vus volesses regordar 
De questas stentas grandas senza fin, 
Volesses nus ingrat nss imhlidar, 

160 Smantgand ia bella lingua vus perfin, 

La quala in quests munts aunc resunava, 
Infin che dretg e vera libertad, 
Giustia buna et egualitad 
H senn del patrvel qua aunc innammava? 

165 O na, infanta, mai da vergogna tala 
Culpabels vus sereis in vossa vita! 
Na, vns salveis la lingua narionala, 
Salveis la prenosa, tgi meritta 
Veneraziun, estima et amur, 

170 £ semper et adüna cun vigur 

Vus tots defendereis vossa favella, 

O quell' antica, dulcia e tant bella! — 

Ma per reaister fenn e gkmns 

A quesf attacca nauscha et infama, 

175 La quala fan a vossa cara mamma 
Quels apostats infams e suspectns, 
Volend vus uss denarionalisar 
£ cud ün fauls progress aciorventar: 
Ün' nniun, Romanschs de totas vals, 

180 Ün' uniun stoveis vus subit far, 

La quala metta terms a quels vasalla 
. D*ün spirt tot ester, stgür e tant barbar. 
Allura digns resteis, mes cars infants, 
De voss buns antenats gia trapassai 

185 £ conserveis )a terra d'inürigants, 

Hs quals amitgs del bten annc mai sun stai. 



— 124 — 



E cur plü tard da fossa jeu descenda 

Ün' autra gada per far inspecziun 

Dal £1 de quest bel mutit sur tot la tenda, 

190 Nomnada. oz il grand e bel Grischun : 
Jeu spera fermamein da vêr unida 
In quests bels munts tot la naziun rotnanscha 
E che allur 1 resuni renascbida 
L' antica lingua aschi lonsch sco tanscha 

195 La terra della valorusitad, 

L'asil de nossa veglia Hbertad! — 



e) Las staginns. 

II temps, co eis nel mund quet variabel 
F. pleina d'accidents la cursa sia, 
Che nus nagut in terra para atabet! 

Oz da pertot resuna allegria, 
S Damaun gia se derasa la sgriachur 

Al fil de nossa senda, nossa via. 

Als vents d'inviem l'aurora de splendur, 
La primavèra, sequita svoland, 
Finind ils dis funests e da horrur. 
10 Cun pass legier uss Flora trapassand 

Ils munts, las vals e la virida prada, 
Flurinas ella sterna abundant. 

E prest cun granda pompa e parada 
Cuvernan ses iofants in quantitad 
15 Its funds e la campagna resvegliada. 

Al nnnament azzur in claritad 

Ün vezza il pompus solegl levar 
E di per di passar cun maestad. 

II di lcvant marvegt annunciar 
20 Ün dal superb foreat 1' ucliglia senta 

Cun ün hannonius e dulc cantar. 

II vent amabel semper plü moventa 

Las auas del magnific mund alpin, 
Infin che el il freid glacer leventa. 
25 Dad erba savurusa da contin 

Uss se cuveman pasculs e culttira, 
£ vol splendur mai prender üna iin. 

Cun la ramur de gross auais allura, 

Cun ii mugir de muvels, cun brunsinas 
30 Da spundas e da plauns e dall' altura 

lls tuns sonors de tübas da collinas 
E güvels de pasturs e pasturellas 
S'umschan e rimbomban sco lavinas. 

Dal spitg er schüvels deUas muntanellas 
35 Nel grandius concert se fan sentir, 

Del redesdar lur s' allegrand er quellas. 
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II cor human uss possa da patir; 

Quest temps bean el gauda cun plascher, 
Sperand ils dis imblida '1 del soffrir. 
40 La nova vita, da pertot da vör, 

L'intêra creaziun in resüstanza, 

0 qual aspect per quel, il qual vol crêr! 

£ qual resentiment de confidanza 

Se sveglia nel intern e qual confort, 
45 £ co nel cor la flamma desda de speranza ! 

Ma quaJa eis da tot creau la sort! 

II temps la roda da contin el cacia, 
E quella va e mai non ven a port 

Solegl uss senza cess 1' ardenta facia 
50 El lascha splendnrir sur munts e vals, 

Sur èrs e prada e sterila glacia. 

E la damaun, co glüscba in cristalls 
E perias la rugada allas plantas, 
Tgi alla riva creschan dels auals! 

Peridas gia e seccas paran tantas 
Superbas figlias della primavèra, 
Da curt tant bellas annc et incantantas, 

Fratant cbe grev cargada la promèra, 
Da lattas, pals e pozzas sustenida 
60 Comparsa granda fa e hella cera. 

Prest eis quieta vita usg svanida, 

Sun faulcs, trivorcs, rastells in moviment; 
Dal brap de bellas giuvnas se divida 

Fenada aulta cun grand ardiment, 
65 £ s'alzan spert runellas e las runas 

£ las panuglias m zun curt moroent 

A peina che .sut tetg eis in cargunas 

U fein, agüzzan fardas las medunzas 
£ medan, fan cun ils maougls palunas, 
70 £ ligian mannaa, stattan sco stigliunzas 

Aunc tard la sera a gliscbar la teglia, 
A fâr pivaUaa finas per filunz&s. 

Però suvent annetgamein se sveglia 
Zun vebement il suffel da lontan; 
75 Ün tun ubs senta da sgrischur l" oregu'a, 

E vegnan cun las alas del orcan 

Cametgs ardents e nüvels de tempesta 
E de granella, quals horrur nus fan. 

Tgei al buman timid dels beins aunc resta? 
80 O tot, tot ha 1' Omnipotent salvau, 

In bein manau ha '1 i' ura taut funesta ! 

Co ussa tot compara recreau 

£ uova vtta s' allegrand respira, 
Dal salvament eis tant falicuaul 
85 Human timid, non crida e suspira! 

CombaU e guerra nus ia vita porta, 
Et eis del bab elem la vera mira, 
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De nus provand manar a vita scorta, 
Sco el er I' aria purifichescha 
90 Cun il cametg, il qual dats nüvela sorta. 

Ma semper inavant el circulescha, 

II temps legier, svolant e fugitiv, 

E ne) svolar del bön annc operescha. 

Da novamein cuvema spess readiv 
95 La prada, e las soleglivas spundas 

Cun nvas uss s'infittan gia tempriv. 

It flum, qnal va currind tras vals protundas, 
El ha gia moderau sin pass rapid, 
Ch'el uss nns mussa semper claras undas. 
IOO Ün temps nm agreabel e solid 

Ven dopo il camic d'estad nss spert 
Ctrn notgs sereinas e solegl splendid. 

Hs dis snn curtB, ma bels e clars er cert; 
L'uctiglia emigranta se prepara 
105 Dad ir, essend siu senn vagant alert 

E bein camida dalias alps compara 
In scossas numerusas la muvagiio, 
Al contadin tant utila e cara. 

Per I' ultim quala vita da travaglla 
110 Comenra ussa cun il tard autnn, 

Avant che sei spogiiada mintga caglia! 

Cun carr, curtaun e schlinsa e tragiiun 
El la campagna raintga di traversa, 
Manand el la raccolta a mantun. 
115 Mai batta uss fln' ura tgi fuss persa; 

Marvegl eis la casada gia in pei, 
E tots bugen s" agüdan viceversa, 

Tots lavurand e lavurand puspei, 

Tgi cun la zappa e cun la cavagna, 
120 Tgi cun scarsuir, e prest intum da tei 

Resuna d'allegrezza la campagna ; 
A gflvels de beada contentezza 
Respunda da lontan uss la muntagna. 

Sco '1 contadin, l'activ, uss cun letezza, 
125 Considerand ses beins e sia casa, 

Fitg bein provist er cnn del tot se vezxa: 

Aschia il human stat alla phasa 

Fitg importanta d' flna vita nova — 
Avant la spunda della nera vasa; 
130 E fortunau sch' er ia siu cor se mova 

II sentiment det gust, qual senxa tema 
Da bun infant al bab etern det prova; 

Content et pensa e cun gflsta flemma 

Als dis, qnals m virtfld sun passentai, 
135 Fratant che 1' empi dalt' anguscha schema! 

£ dis arrfvan, o de quels sco mai, 
Funeste et et da vents periculus 
E da brentina spess accompagnai. 
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Co fagan tras las selvas lamentus 
140 Quels figts, dal frdd septentriun tramess, 
Cun lur nausch flat mordent e pemicius ! 
Pruginas e schelaglias han uss mess 
Ils tenns a tota vita vegetala, 
Sco sche la fin del mund vegnir voless. 
145 lls paupers animals dall' aura mala 

£ls fugian tots in lur següras taunas 
A se defonder da fredageia tala. 
Abbandunadas stattan las fbntaunas 

£ laa truaschs, et er da glac eis plein 
150 11 lac, da pescs refugi e da raunas, 
Svanida tota vita dus vezein, 

Da reger para mo la mort terribla, 
Inua da pertot nus mein e stein. 
E semper ven fredaglia plü sensibla, 
155 Plü stgürs ils nüvels; I' aura pluvinsa 
In bischa prest se müda zun horribla. 
Cufflaus se ceatarj uss da nêv smulusa 

Suvent e spess in vias, trutgs e sendas 
D'altezza e ladezza strementusa. 
160 Ün vezza da pertot immensas tendas 

Dad aulta nèv surtratgas e cuvertas, 
Da trapassar cun stentas mo horrendas. 
£ las contradas, ellas sun desertas; 

La mort ftn uss observa cnn snuizxi, 
165 Co ella cerca da pertot ofTertas. 
Orcans, accompagnai da grand stramizzi 
£ dalla cnffia, di e notg strasonan 
Tras munts e vals, fagend fln trid sbragiizi. 
Dals mnnts lavinas fariusas tunan, 
170 Cun rapidezza sbovan alla bassa 

£ culms e vals traversan e ciancunan. 
£ semper s'ingrandind uss ven la massa, 
lnfin che ella se fermand arriva 
Al plann e sper il flum sün la terrassa. 
[75 II bel aual, II qual nns divertiva, 

Eis senza vita, tot rigid, qniet, 
EL qnal d'estad tras bellas flurs fluiva. 
In nèv velau eis l'inganus vadret, 

In nêv velai citad, aclanns e vitg, 
180 T-a quala senza cess il vent portet 
Dal flum, Burtratg da glacia, fin al spitg 

Dels munts, tot para d'esser üna fossa, 
La qttala tot il mund attrista fitg. 
E la colur, quell' alva sco dell' ossa, 
185 Cnxnbein plaschefvla tant et er carina, 
Cuverna forsa prest er nossa possa! 
Human, ha vis tü nascher la flurina, 

Has tü la crescher vissa, ia belletta, 
E madürar ses früts sper la collina? 
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igo Has vis perida ar la pauperetta, 

Crodar a terra secca e disfatga 
Et er spogliada da tot la fòglietta? 
Has quei tot obBervau, human, pertratga 
Tü er allur' de tia existenza, 
195 Dels dis passai e della cuisa fatga, 
E co da primavèra la seruenza 

Renascha e resüsta confortabel! 
E Deus per tei bavess da meins clemenia? 
II temps, co eis nel mund quel variabel 
200 £ plema d' accidents la cuisa sia, 
Che nus nagut iu terra para stabel! 
Oz da pertot resuna allegria, 

DamauD gia se derasa la sgrischui 
At fil de noesa senda, nossa via: 
205 La vita eis letezaa e dolurl — 



f) Defenslnn della patrla. 

(Gutm sursilvana d'aono 1799-) 

L 

Eis la patria nossa giaschenta in munts e muntagnas 
Picna er e cuverta da nev e da glacia immensa; 
Sufflan e fugan ils vents, ramurand sur las pizsas e sellas, 
Sco las lavinas strasunan sur spelma e sur precipicis; 
5 Svolan las evlas graschland sui contradas d' etema nevada 
In compagnia del urs, qual traversa las gaodas e selvas, 
Persequitand il camuc e cercand l' amieivla nursina, 
Cur da stgürezza e nüvels cuvertas sun vab e valladas: 
Bella eis ella totüna e ferma e tant grandiusa 

10 E gigantesca da vaglia et üna fortezza stupenda, 
Quala nus anim inspira e quala nus dat er la forza 
De cun vigur la defender, noss' independenza artada 
Dals valents antenats trapassai in combatts et in litas, 
Quals riscar els stovettan per libera restai da vergogna. 

15 La quielezza e pasch qua regnavan in totas contradas, 
Et U solegl aunc sclariva sur vitgs e sur munts in fortuna; 
Pauc arrivavan qua novas dals grands combatts e disturbis, 
Quals nel mund vehement furiavan tras tenas lontanas. 
Estras aunc eran al pcevel las faulsas ideas perversas, 

zo Da pertot importadas cun saung e cun forza ingiusta; 
Mo da lontan ramurava il tun e sbragizzi de guerra 
Et il schemer dels ptevels tocs dalla furia guerriera. 
Ma segur plü non eis il plü paupei in sia casina, 
Cur nel cor d' intrigants sentiments da vendetga se roovan 

25 Er in nossas valladas idillicas, 1' ultim refugi 

Aunc restau alla pasch in quest temps nm terribel in lerra, 
Prest coraenzet la terapesta rapid a raspar cun sveltezza 
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Nüvels stgürs e pesants da granella snr nossas muntagnas. 
Iis Austriacs e Frances, invitai per tremenda di3grazia 

30 Da zelants partisans d'ussa prender posses cun la forea 
Dellas anticas ligias grischunas, er subit comenzan 
A drcumdar nossa terra cun sveltas legiuns e cohortas 
Iu zun fennas cadeinas et in posiziuns smina^iantas. 
Granda sgrischur e tristezza il pcevel pacific uss senta, 

35 In pericul terribei vezend nossa patria cara; 

Ma ils vers Grischuns, o quels mai in lur vita imblidan, 
Che da babuns els descendan, prudents, ferms, insuperabels ; 
Et indicand las oovas, che sei I' immitg avant porta, 
S'alza il pceve) valent, e cun furia el piglia las armas : 

40 Cüffa sclopets e truschets et ils pals e las mazzas e furcas, 
Per retener l'invasiun e defender la terra artada. 
Et in totas vaüadas de nossa Surselva alpina 
Tunan ils zens d' alarm maestus da totas collinas, 
Al serius combatt clamand ils guerriers della terra. 

45 Subit s' alzettan ils humens e giuvens, vegliurds e las femnas 
Et arrivettan armai a Muster, infiarnmai da curascha, 
Conter brutala et ingiusta schenta volend cun la forza 
L'integritad della terra e lnr libertad uss defender. 
E s'ingrandind la folla de pcevet e bandas guerrieras, 

50 Tot in agitaziun februsa d'anguscha e tema, 

Crescha uss qua ad ün crescher nel vitg per las stradas e vias 
II disurden e la confusiun nell'annada del pcevel. 
Novas arrivan terriblas cnn mesa da Tujec vers la sera, 
Qualas notifican scenas et acts da terrur zun sgrischeivla, 

55 Dall' invasiun francesa commess vers il pcevel paciflc 

Ceder havevan stoviu al Crispah las guardias grischunas 
Alla hosüla cohorta francesa, la quala in prescha 
Uss descendet er dall' aulta muntagna, cercand neLa bassa 
Della vallada confort e repos dall' immensa fadigia. 

60 Sco ün torrent alpin inundescha dad aura stemprada 
Tot ses concets e ias arcas a sias rivas verdentas, 
Uss se derasa 1' armada hostila in vitgs e vischnauncas, 
E crudeltads qua mussavan las vias, ils trutgs e las sendas, 
Per las qualas 1' exercit boslil inavant uss marschava. 

65 Dalla hormr et anguscha il pcevel fugit alla bassa, 

Et arrivand fugitivs a Mustèr cun da quellas novellas, 

Plü aunc creschet il scumbigl e del poevel la furia guerriera. 

Cianpas uss qua a Mustêr circulavan la plü fabulu&as 

Et ingrandittan mo plü aunc quell' agitaziun gia fitg granda. 

70 11 consegl de guerra provet da calmar las colonnas, 

Qualas cun grand tumult nellas stradas dei vitg furiavan, 
Et el faget in seduta noctuma il plan dell' attacca, 
Quala il di subseqnent gia cun l'alva succeder doveva. 
Et arrivand la damaun, se raspettan las bandas guerrillas, 

75 Pleinas da fcec e curaacha virila, cun buna speranza 1 
Nella baselgia anüca del vegl convent venerabel, 
Per implorar dal cel bun success e victoria compleina. 

I 9 
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In uniun protestants e catholics insembel uravan 
£ rogavan da Deus, qual dirigia ]a sort della guerra, 
80 Per favureivel success nel moment serius de battaglia. 
L'absojuziun generala quest act religius uss concluda, 
E sün publica plazxa tl pcevel se raspa allura, 
Per alla terra natala giurar in quest' ura solemna 
Ch' el cun l'ultim saung della vita la voegli defender; 
85 D'oz libertad conservar e l'independenza artada; 

Fin alla mort de batter per dretgs e per beins delta terra. 
E cun enthusiasmus preudettan las fermas colonnaa 
Subit possess sur Ü vitg uss da lur posiziuns destinadas. 
Ma a peina ch'in recia uss stettan las bandas guerrillas, 
go Impazient 1' inimitg aspectand e la greva attacca, 

Cun ramur e cnn strepit las salvas er subit comenzan. 
Sco ün' aua alpina las sveltas colonnas rrancesas 
Uss s' avanzettan cun Airia e slanc vers las bandas del pcevel, 
Qualas, non conoschend disciplina, uss subit fugittan, 
05 Se retirand dalla tema nel vitg in terribel disnrden. 
Blers guerriers qna crodettan, tocs dallaa ballas hostiias, 
Morts e blessai a terra dispers per las vias e prada; 
£ numerus moribunds, ils quals giaschevan per terra, 
Dallas dolurs et anguscha bragivan, uravan, clamavan 

lOO Tranter la granda ramnr, il terribel tumult e sbragiszi 
Dels rabbiai combattants durant quella lita sgrischeivla. 
Et inavant currit I' inimitg uss cun granda sveltezza, 
Persequitand vehement e cun anim e granda curascha 
Ils fugitivs nel vitg tras las stradas e vias zun stretgas, 

105 Tot atterrand cun lur colpa e cun lur bajonettas e ballas, 
£ credend de haver uss gia fatga victoria compleina. 
Ma las colonnas del pcevel annetgamein uss se fermettan, 
E se laschet tranter quellas sentir üna vusch admoninta: 
„Humens, guerriers della patria, vus figls della bella Sursetva, 

110 Vos giurament alla patria vus ussa teneis mo aschia! 
Co, vus fugis e temeis üna tala colonna hostila, 
Quala cert senza fadigia e stenta sfraccar vus podesses? 
O vergogna a vus e vergogna a tot nossa terra! 
Schi, vergogna a voss infants, vossas donnas e ügtias!" 

115 Sco ün colp eletric tocchettan quests plaids las colonnas 
Ch'etlas subit uss qna se fermettan e prompt se volvettan, 
Gia in strada frunt fagend allas bandas hostilas. 
Et adcever sgrischeivei il poevel uss fa dellas armas; 
Spert volvend ils sclopets el qua batta e mazza e sfracca 

120 Senza perdun tot quei che gli ven uss inconter in via. 

Giust sco muscas qua crodan in recta Frances uss a terra, 
Tocs dals colps de vendetga del poevet in ira e gritta. 
Ma plü granda homir ils Frances aunc toccar pür doveva. 
In compleüt disurden dal vitg uss sortind in anguscha, 

125 Trae la prada da Cons els uss predan cun tema la fugia, 
Per salvar lur vita in questa terribla burasca; 
Ma arrivai a peina cli'els eran in questa planüra, 
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S'alza la grossa brentina, la quala fin uss stgürentava 
E zupentava la plaunca, nomnàcta nel vitg „Mariettas". 

30 Dn sbragiati diabohc rimbomba da queata atrura, 

Qual inquagliar e scbelar fa il sautig alf armada fughita. 
Üna laviaa de humens armai alla bassa qua sbova 
E cun rabia in costas ils paupers Frances uas attacca ; 
Pals e truschets e scarsoirs e las farcas e mazzas e spadas 

35 Üna tavur sgrisoheivlà e tant Banguinuea oom«nzanl 
Ün snuizzi terribel nss ven sur las bandas francusas, 
Cun sgrischur observand la furia del pcevel in armas, 
Qual qua tot atterrava cun forza e gritta snuervla. 
lis fugitivs, uss buttand lur armas a terra, jmprovan 

40 Da müciar dalla gritta e dalta vendetga del paevel ; 

Vers Tujec e vers Medel els predan in prescha lur via, 
Laschan nels mauns dels valents vinciturs üna roscha zun granda 
Da captivai e da morts e blessai da pertot 1a cultura. 
Schi, cornplema eis stada oz quella victoria del poevel, 

45 Dall'invasiun la Surselva essend uss del tot liberada. 

Grand, general et immens u&s bein era il giubel del poevel 
Sur il success acquistau cun las armas e forxa virila; 
Ma combattants della terra er persa havevan lur vita, 
E giaschevan qnels morts e blessai numarus per la prada. 

50 Granda perquei ella era e viva e titg generala 

Quella dolur sur la perdita fatga in queata battaglia. 
Donnas et orfan lur babs e lur buns nutriture condolevan, 
Soras lur frars e spusas lur spus et amants deploravan; 
Quasi in totas familias tristezza oz era fntrada 

55 Cun la victoria del pcevel sur la sclavitüd vergognusa. 
Ma durant che il poevel valent uss in gloria vana 
Siu success e sia victoria qua festegiava, 
Vegnan )as novas da Coira, che ürta colonna franoesa, 
Plü fortunada che quetla d' Ursèra, uss sei in viadi 

60 Vers la Surseiva e che general de Mont la commandi. 
Questa novella uss tema zun granda fàget in Surserra. 
Van e noscheivel fuss stan de qua fàr uss voter resistenaa, 
Stante che uss ün haveva sutvart e da part er dTJrsèra 
Ferms e svelts ininutgs per las stradas e per las rrnmtagnas. 

65 Et acceptand dal convent la fitg raschuneivla proposta, 
Ün tramettet a Danis deputaus crm la plenipotensa, 
Per contrahar tras de Mont la pasch cun l'armada trancesa. 
II general accordet la capitulaziun gli offierta, 
Et il terz di zieva la granda e prima batragtia 

70 El tenet a Mustèr or 1' mtrada cun sia colonna; 
Et U di sequent arrivet la colonna d' Ur-sèra, 
Quala las bandas del pcevel havevan cell di rebattida. 
Qualche dis mo restettan las grandas colonnas hostilas 
A Mustèr e partittan allura da quella contrada, 

75 Picnas occupazions laschand in diversas vischnauncas, 
Per tener a mistregn nss aschia la fertna Surselva, 
Quala resister haveva volfu allas armas francesas. 

I 9* 
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Dis trists, dis da tremenda e granda vergogna parevan 
Als patriota ils dis della occupaziun in Suraelva, 
E mo cun gritta et odi quest giuf il brav pcevel portava, 
Schi, quel pcevel valent, il qual cun bravura stupenda 
5 Rutta haveva la forza de quellas colonnas hostilas. 

Qüals sentiments da tristezza atovettan cun forza surprender 
Ils valorus Sursilvans, adüsai in lur bellas muntagnas 
Mo a lur magistrats d' obedir et a proprias lescbasl 
L' ester regeva uss qua nella terca dad el occupada 

io E survigliava ils pass, ils acts et ils plaids della schenta, 
Bein presentind, cbe la forza virila, al pcevel innata, 
Rumper podessi las grevas cadeinas aschi svergognantas. 
Semper e semper las cordas plü ferm ellas füttan stendidag, 
Contribuziuns d'ün importo grandissim al pcevel impostas; 

15 L'insegürtad del possess er creschet cun la granda scartezza, 
Quala sensibla uss era in totas vischnauncas oppressas. 
L' incontentexza creschet et er l' odi e I' ira del pcevel, 
E da lontan gia raspet ün urizi sgrischeivel ses nüvels, 
Quals sminaciavan terribla lempesta in nossas muntagnas. 

20 Mon adüsai de lur testa sbassar avant estraa potenzas, « 
Ils contadins, uss stuffis del giuf il qual ils squiciava, 
Prest comenzettan a dar a consegls instigants lur oreglia. 
4 II sentiment da valur virila e forza morala, 
La confidanza e cretta in lur curascha e possa 

25 Det speransa e quasi certesza, che cert l'intrapresa 
D'òna revolta podessi haver ün success favureivel; 
Et emissaris aunc plü mo desdettan la fiamma de guerra. 
In radunanzas uoctumas da spessa e nera stgürezza 
Se raspettan in cuuns et in selvas ils humens del pcevel 

30 Tot adascns e per trutgs e per vias e sendas eupadas 
E fugind traditurs cnn tradinta cegliada punschenta. 
Gnanc dus meins passsi annc eran dapi la sconntta, 
Che madür el gia era, il p)an della granda revolta, 
Quaia puspei libertad e la persa independenza 
35 Reacquistar uss doveva et er la fortuna del pcevel. 
Grand e profund silenzi regnava pertot nella terra, 
Sco se mussa adüna avant temporals quietezza 
Malsegüra, mütta, funesta et intemorinta. 
Et il prim de Matg comeniet gia in totas vischnauncas 
40 Della Cadi it pcevel la bein planisada revolta 

Cun pigliar in vitgs e vischnauncas la truppa francesa, 
Quala teneva pertot occupada la bella Surselva. 
Et a Muster cun tots pieschuniers arrivettan allura 
Laa numerusas roschas e bandas armadas dd pcevel. 
45 Zun rigurusa giustia il pcevel da far uss pensava; 
Dalla gritta et ira mazzar tots Frances ün voleva 
Per vindicar lur delicts e lur ingiusa'as comessas. 
Da salvar als paupers Frances in pericul la vita 
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Hs coDventuals uss se dettan zun granda fadigia, 
50 Et all' intcrcessiun de qnels reussit que cun stenta 

D' alla finala calmar uss la rabia et ira det prevel 

E d' impedir la mazracra terribla in publica plazza, 

Dalla quala nuides il ptevel voleva desister. 

Ün eoncludet da scariar 1' inimitg dall' intera Surselva 
55 E dal Grischun e pür da plü tard allura decider, 

Quala la sort dovei esser de tot quella schenta clappada. 

In moviment uss senza retard se mettet la colonna, 

Ils inimitgs ligiai caciand avant se cun la forza. 

Qualche pass da sut la vischnaunca snnvet uss las cordas 
60 On contadin a dus paupers Frances, e quels subit allura 

Sur la müraglia saglittan e spert er prendettan la fngia. 

L'ira del pcevel non conoschet ptü ne terms ne mesüra, 

Cur la mgia dels dus disgrazieivels uss füt observada, 

Furia, rabia e gritta terribla cüffet uss il pcevel, 
65 E — cuvri voss cegls, descendents da babuns tant sgrischeivels ! — 

Ün homicidi, schi üna terribla, sgrischoivla mazzacra, 

Ün copar e mazzar cun pals e tnischet e cun furcas 

Uss comenzet in mez d*ün diabolic sbragizzi snueivel. 

In lur saung per terra ils paupers Frances <jua giaschevan, 
70 Disfigurai da zun numerusas feridas mortalas 

Et inzugliai in lur monturas sdracidas e ruttas, 

Del fanatismus I' ofterta e d' üna vendetga terribla. 

Zieva quest act brutal d'üna inestmguibla vergogna 

In moviment se mettettan las bandas guerrillas del pcevel, 
75 Tot in alteraziun et in ftiria sco bestias feroces, 

Et avant lur peis fagivan las bandas francesas, 

Fitg contentas da mo aunc poder uss müciar cun la vita. 

Zens d' alann succurs in vitgs e vischnauncas clamavan, 

E crescheva uss annc ad ün crescher la granda colonna, 
80 Quala sco üna lavina possenta cun se tot prendeva: 

Humens, vegliurds e picens e grands et ils vegls cun ils giuvens. 

Tgi che part non prender voleva de questa campagna, 

Quel er cert riscava tn via la mort violenta. 

Et inavant il torrent currit uss sco üna burasca, 
85 Tot atterrand e sfraccand sco '1 sgrischeivet orcan cun là forza. 

A Tumein arrjvet vers la sera l'exercit del pcevel, 

Las compagnias francesas caciand avant se sco las canras; 

Ma alla Punt se ferraet l' inimitg per uss far resistenza, 

Fortificand et annand cun canuns qua la riva opposta. 
90 Ün comün general del eserdt intêr nss concluda, 

Da il di sequent pür provar la sgrischeivla attacca, 

Stante che era la sera per oz gia zun fitg avanzada 

E che repos de biscegn uss haveva I' armada del peevel. 

Uss alla Pnnt e nel vitg da Tumein las colonnas campettan, 
95 Tot in disurden e senza tener disciplina negüna. 

Grand tumult e ramur e canera las bandas fagevan, 

Tot devastand nels murücs, nellas casas e nellas cantinas; 

Eivers giaschevan guerriers della patria sco bestias per terra, 
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Et influenza negüna sur questas colonnas havevan 

100 Lur cdnducturs, ils quals las dovevan manar alla lita. 
Üna preparaziun quei era fitg inadequata 
Al combatt, il qual il poevel damaun aspectava. 
Ma cun 1' alva del di laa cotonnas gia eran alertas, 
Promptas da fresc attaccar cnn la forza 1' armada hostila. 

105 La stgüraglia svanida non era aunc nella vallada, 

Che ils ptunts da sclopets e canuns rimbombavan sgrischeivel. 
Üna attacca sur 1* autra faget uss l' armada del pcevel, 
Fer conquistar la punt e la riva opposta da Domat; 
Invan però oz pareva dad esser qua tot heroismus; 

1 10 Totas attaccas del rxcvel 1' exercit hostil rebatteva, 
£ crodettan qua tants valorus defensurs della terra! 
Tot ils sfoizs parevan dad esser oz qua adumbatten, 
£ la mort decimava terribel las recias del pcevel, 
Da maniera che persa havevan gia blers la curascha. 

115 Ma observaud arrivar ün succurs e da stradas diversas, 

Uss retumet er puspei lur vegl anim cun forza creschenta, 
Et inavant, inavant els saglittan cun ver heroismus, 
Non badand nella furia las ballas, ne picnas ne gtandas. 
Ceder stovet 1' iuimitg uss a tala attacca terribla, 

120 Se retirand in grandissima tema e prescha vers Domat, 
Persequitau dal exercit del pcevet cun rabia terribla. 
Stenta invana que era voler retener cun la forza 
Nella planüra sur Domat las bandas valentas del pcevel, 
Quatas nagut plü savevan in lur tant zelanta premura 

125 D'ün strement ne d' anguscha e tema da ballas hostilas. 
Et inavant ella jet veher&ent quella cacia terribla 
Tras la selva vastusa e tras la campagna da Domat 
Cun la fqraa d' üna cadenta lavina 1' arroada 
Della Surselva currit inavant cun furia terribla, 

130 Se derasand nel Tuleu e Vial e pertot la campagua 

Cun rapidezxa, sperand da sfraccar e disfar cun la forza 
II fugint irumitg aunc avant che quel mü^i tras Domat 
II fracass del combatt rebatteva tras spessa pignoia, 
E crodettan fitg blers defensurs della patria cara, 

135 Cun lur saung qua bagnand ils.viais et ils trutgs della guerra. 
Cun il sbragizzi de guerra s' unittan ils plums zuu sgrischeivels 
Dels canuos e sclopets, che la selva, ils munts e la spelma 
Uss da pertot rimbombavan, inua la guerra marschava. 
Ma inavant els saglittan, ils bravs combattants della terra, 

140 Da lur annas terriblas adoever fagend ün sgrischeivel. 

Carn e cavells e ner saung inquagliau als truschets paradavan, 
E digiravan las mazzas del sauug abundant, qual fiuiva 
Giu per its monis nels pugns dels guerriers arabiai da vendetga. 
Morts e blessai dall' armada del pcevel da cents er giaacbevan 

145 Da pertot a terra per quella vastusa campagna 

Sper Frances, tocs dalla terribla vendetga del pcevel. 
Ma strement negün els havettan da quella mazzacra, 
£t inavant els cacettan ils paupers Frauces in anguscha, 



Jigirizcd byGOOglC 



— 185 — 

Cun vehemenza ils persequitand tras laa stradas da Domat 

150 F,t üna fresca giuvna da Domat, sentrad 1a canèra 

E la ramur della granda battaglia, banduna in prescha 
II filadèr e s' armescba cun fln stumbelac «t attacca 
Alla fontauna giudüma in quelta stradella tant stretga 
Ils guerriers frances, quals cuu ün canun giust passavan 

155 Ussa da quella, et fln etla copa, e cells dall' anguscha 

Frendan la fugia e taschan nels mauns della giuvna valenta 
Lur canun cun cavals, muniziun e cun carr e lafetta. 
Als calcagns dels Frances gia 1' armada del poevel uss era, 
Tot atterrand cun sclopets e truschets e cun mazEas e furcas; 

160 Ma 1' inimitg, el fugit cun snuizzi in prescha vers Coira, 
Non riscand da voler plü far frunt al exercit del pcevel. 
Ma arrivai alla teisa pitgogna del Plankis spei Coira, 
Als vegnit in agüt ün succurs de colonnas francesas, 
Accompagnadas da cavalleria in granda parada. 

165 Subit ils svelts fugitivs se volvettan per far resistenza. 
Üna fitg bein dirigida attacca da quellas colonnas 
Intemorit quellas bandas del pcevel in optim disurden. 
Curt moment mo las roschas del poevel resister podettan 
E prendettan allura la fugia tras prada e selvas, 

170 Per dals impetuus inimitgs aunc müciar cun la vita. 

Strr la muntagna da Domat prendettan ils blers uss lur via, 
Auters currittan da part da Favugn a Tumein vers Surselva ; 
Ona partida fugit vers la Punt per la prada da Domat 
Ma a pass sforzai scquitettan las bandas francesas 

175 Vers la Punt, atterrand e sfraccand in lur furia feroce 
Cun crudeltad infemala tot quei ch' els in via cattettan. 
II grand vitg da Tumein aunc quel di consumettan las flammas 
Per vendetga francesa al pcevel valent da Surselva; 
Ma las colonnas francesas, cun quei uon essend aunc contentas, 

180 Contanuettan lur via initn a Mustèr cun sveltezza, 

Per destruir qua il centrum de quelta revotta grischuna. 
In dus dis a Mustèr arrivetlan las bandas feroces 
Sco ün' armada tramessa da nera vendetga francesa. 
Imposiziuns decretadas uss füttan a tot la Surselva, 

185 E pagar il poevel stovet cun il saung della vita, 
Per baver tentada la u'beraziun della terra. 
Ma disgrazia plü granda tochet il convent venerabel. 
In fln murflc del convent conservadas cattettan 
Ils Frances las monturas de tur compagnias copadas. 

190 Sco verenticas bestias feroces comenza la truppa 

A furiar e sbragir nella claustra et er in vischnaunca. 
Bleias persunas perdettan la vita in questa burasca, 
Et il convent et il vitg de Mustèr consumettan las flammas. 
lls Frances bandunettan atlura l' intêra contrada 
195 E laschettan in sia miseiia la bella Surselva. 

O quant trista eis stada !a fin della guerra terribla! 
Plüras viscbnauncas in muschna, ruina e cendra giaschevan, 
E devastadas campagnas mussavan tl trutg della guerra. 
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Ün grand numer de humens havevan er persa la vita, 

200 £ cridavan vieuas ct orfans in totas vischnauncas, 

Lur nutriturs e lur babs e marius condolend in anguscha. 
Schi, consequenzas fitg tristas havet questa guerra del pcevel, 
E paupertad e miseria vegnittan et er raalattias 
Per la mesflra plfl pleina aunc far dell' immensa disgrazia. 

205 Uss che passada eis questa terribla burasca de guerra 
E che da ditg gia svanida eis er la miseria de tala, 
II patriot se regorda cun satisfacziun e curt flemma 
Della vigur e granriissima forza e dell' energia, 
Quala noss vegl demussada havevan in questa campagna. 

210 Digns dels grands antenats trapassai se mussai els havettan 
Nel combatt per salvar libertad e lur independenza. 
Aunc flna gada svegliada in temps de pericut eis stada 
Quella vigur e la forza romana in nossas muntagnas, 
Qualas da grand heroismus suvent testhnoni sun stadas, 

215 Cur ils Grischuns per la patria lur spada valenta sflodrettan. — 
Quest trist fcegl de nossa historia grischuna nus servi 
Per un exempel in totas questiuns detla patria cara. 
Nom t'impatgar, Grischun, dellas litas e dellas intrigas, 
Qualas i!s grands e possents, per promover in gloria vana 

220 Lur interess, insceneschan a dann et a cust della terra! 
Salva, o salva tfl, poevel grischun, e conserva intacta 
La libertad e tes dretgs suverans e la gloria griscbuna, 
Beins acquistai dals valents antenats cun il saung de lur vita! 



!) 

Sche nus fagein a la fin annc spedala menziun del Rhâto-romansch 
e sias formas dialecticas, sche stovein nus primannein remarcar, che 
la lingua rhâto-romanscha ei in sesez nagut auter che in dialect italian, 
che vegnit scrit pêr nel temps nov; quei vala principalmein per il 
5 dialect engiadinès. H dialect sursilvan disferenziescha pb' fitg in sias 
formas dal itah'an. lls motivs de quei ein d'anquirir nella historia 
dellas duas principalas valladas grischunas. L'Engiadina apparteneva 
al principi dèl temps mez, pia giust nella perioda, durant la quala iis 
novs linguatgs nazionals se formettan, al comtad de Clavenna e cun 

10 quel pia era aila Italia. II dialect engiadinès restet perquei adina in 
rapport (in connexiun) cun la lingua italiana sin il camp politic, ec- 
clesiastic e social. La Surselva per inconter apparteneva da quel temps, 
sco tot las autras valiadas dsalpinas, al ducat de Suevia, pia al hnperi 
genuan. II dialect romansch della Surselva era puspei exponiu sin tot 

15 ils carops della cultura alla granda infiuenza d'in genius ünguistic, che 
gli (al) era totalmein ester. Snpra de quei vegnit il territori de quest 
dialect intermtt tras ina colonisaziun germana , che formava oasaa 
Iingtüsticas a mez siu territori. II milliar rapport cun ta lingua germana 
e cun ia cultura tudesca det al dialect romansch della Surselva qrtel 

20 colorit german nel stil, nellas expressiuns e nella constracziun, il qual 
el porta aonc oz fl di, il qual però el sto plann a plaun evitar, sche 



Jigirizcd byGOOglC 



- 187 — 

el vul restar fideivel al genius d'ina lingna romanscha. II rest dels 
dialects romanschs del Grischun ein mo pintgas variaziuns dc l'in ne 
l'anter dels dus nomnai dialects principals e non merittan perquei ina 
speciala attenziun, essent che scadina lingua che vegn mo plidada 
posseda simigliantas nüanzas in abundanza dad in vitg a l'auter, da 
vallada per vallada. 

Scadina lingua ei in etem ffuidi movent cun raillis gradaziuns 
nella pronuncia dels consonants e vocals, cun de milli sorts diversas 
accentuazfuns et accents nella bucca del pievel. Formas e reglas fixas 
receva il plaid plidau pèr tras la sritura. Tras la scritura dàventa il 
plaid in corp vezeivel, che ha sia absolut fiia contura e forma. La 
scritura meina pro il studium e pro la imitaziun, tier la consequenzia 
et unitad. Nua che in pievel ha cattan organs centrals de sia vita 
spirtala ne! stât, nella baselgia, nella scienzia e poesia, là se fa era 
ina fbta et unita forma valer nel plaid fixau tras 1a scritura, in questa 
indirida e crystallisada unda melodiusa, tota confusanta diversitad, 
totas arbitrarias irregularitads dellas formas untgeschan alla unitad, 
alla iescha, alla regla, la quala il spirt human ancuera e giavischa in 
totas formas et appariziuns, il in nel bler, il qual ei il pertratg funda- 
mental de tota activitad spirtala. La lingua romanscha del Grischun 
non ei aunc ussa amvada pro questa fixaziun d'unitad, e quei per 
amur dellas relaziuns historicas, geographicas, ethnographicas, politicas 
e confessionalas de nossa terra. Ella ei stada da yegl mnà restrenschida 
sin ine paupra, dispersa terra alpma, alla quala ina unitad politica et 
ina certa centralisaziun et unita forma della vita spirtala e della cultura 
mancava. 11 Grischun ei stau da vegl innà la terra del strenau in- 
dMdualismus, la terra d'ina libertad, la qnala tolerava il arbitri, la pli 
insensata dispersiun de totas forzas. La cultura superiura del spirt era 
adina u italiana u tudesca. In fin la revolnziun franzosa laschet aschi 
zun ü avat de Mustèr concepir tot ses acts e documents in lmgua la- 
ttna ne tudesca. Gnanc in solet document romansch dad in temps 
pti vegl ei vegniu tocau tier nns e que ei de dubitar, sche tals ein 
inzacura vegnii ooncepii in quest idiom. L' inveiuüun della typographia, 
l'alteraziun dellas nazionalitads tras la reformiaziun , I'appellaziun de 
tala al plaid scrit della bibla det il prim motv tier ina fixazitm e re- 
presentaziun della lingua populara del Grischun romansch in scrit; la 
moderna instrncziun populara et il diurnalismus, che 1'accompagna, il 
infermm spirt politic et il general basegns d'ina cultura e lectura del 
pievel, la paiticipaziun de quel via la legislatura della terra: quels ein 
da present ils principals factors e motivs per la creaziun e eultivazinn 
d'fn unic linguatg literaric romansch. Pli che fl sentiment d'ina unitad 
potmca e de famfliaritad e solidaritad se sveglia nel pievel romansch 
de nos cantun, pli clw la civilisaziim modema cuviera la durezia della 
diversitad confessionala ne 1a ulivescha ora, tant pli ferm daventa il 
hasegns d'ma forma unita e cultivada per l'expressiun dels pertratgs, 
q. e. per 1a lingua. II davos resultat de questa svfllnpaziun sa esser 
in dubel, n ina completa germanisaziun del cantun, ne era 1a reussida 
d'in unic linguatg literaric e 1a quatras condizionada conservaziun della 
naxkmalitad. Que ei pern cert posseivel, che l'uitima appariziun arriva, 
per per bnalmein cattar sia fossa nel grand torrent del spirt german. 
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Questa ruina ei per tatit pli bella, scbe il prim scapo ei reussiu, che 
il veg! idiom ei assicurau de non svanir senza laschar inavos vestitgs. 
Stovess jeu sco Rornansch morir, jcu preferiss de resuscister soo German. 

h) II panper Mnsicant c siu Collega. 

In bel di d'estad vegnit teniu nel Prater a Vienna ina fcsta po- 
pulara. 11 Prater ei ina fitg granda plazza publica implenida cun 
magninca pomèra e plantas; el eis era la principata promenada dels 
legers habitants della capitala imperiala. II di de questa festa era ina 
5 granda folla de schenta se raspada nel Prater, e tot, giuven e vegl, 
grand e pintg, rich e pauper se divertiva et era plein d'allegria. Era 
blers esters eran quest di presents e prendevan part dall' allegria 
generala. Inua che que dat schenta cbe eis da buna veglia, là asca 
era quel, il qual sto viver dalla misericordia de siu pli ventireivel 

io proxim, far speranza sin ina richa raccolta. Perquei fuvan era ils 
paupers da totas specias numerusamein representai sin questa festa. 

Da lez temps viveva a Vienna [inj invalid, il qual haveva iu aschi 
picna pensiun, che el no'n podeva se nutrir da quella el haveva, sco 
ins di, memia pauc per viver e giust impau memia bter per morir. 

15 Mo ir a rogar, quei non voleva el far. In sia miseria prendet el siu 
refugi pro sia viotina e volet ünprovar de fadigiar siu paun cnn quelta. 
Siu bab, che era dalla Bobemia, il haveva instruiu nella musica gia in 
sia tenera giuventetgna. Ussa sunava et ordiuariamein nel Prater sut 
in pomèr vegl e haveva inEtruiu siu fideivel tgaun ascbia, cbe quel 

20 tcneva davant el la capella in bucca, e la schenta, che sentiva com- 
passiun cun il pauper invalid c cbe voleva dar qualche almosna al 
pauper musicant, bêtteva la moneida nella capelLa. Era oz fuva il 
invalid se postau, sco adina, sut siu pomèr vegl e sunava tot sias 
melodias aschi bein sco que gti era posseivel ; mo tot la scbenta mava 

2 5 ((P eva ) speras via, senza far attenziun sin il pauper musicant, e la 
capella, la quala il tgaun teneva avant al publicum, restet vida, vida 
quasi del tot Havessen ils legers habitants della capitala fatg at- 
teuziun sin il pauper invalid, els hxvessen cert era fatg misericordia e 
demussau commiseraziun. Pauc6 cavells grischs cuvrivan sia cavazza; 

30 in vegl e fitg defectus capot de militar era siu miserabel vestgiu. II 
pauper invalid haveva hagiu priu part dal combatt in fitg bleras bat- 
taglias, e quasi adina haveva el recert insenuas, las qualas mnssavan, 
cbe el sei stau compticau in afferas zun seriusas. Vi da siu maun 
dretg haveva el mo treis detts pli, ils quals manavan il arc de sta 

35 violina; ina balla de canons haveva hagiu priu daven ils auters neUa 
battaglia dad Aspern, et iu' autra balla gU haveva quasi nel medem 
moment tagliau daven in camba. O2 però non voleva negin mirar sin 
cl, sin qnesta trisla figura d'immensa miseria, et el haveva oz comprau 
pcr il davos quatrin, che el possedeva, cordas novas sin sia violina e 

40 sunava cun tota forza e cun tota stenta ses marscbs ordinaris. Cun 
tristezia guardet il pauper vegl sin la moventa massa de scbenta, sin 
las terlischantas facias contentas, sin la superba pompa della vestünenta. 
Las risadas chc surtunavan las melodias de sia vtoiina, fagevan mal 
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al pauper invalid — pertgei el haveva questa sera nagut de mangiar. 
Siu fideivel tgaun era in scadin cas in ina megliera situaziun, che ü 45 
patrun; el saveva forsa cattar sin via ded ir a casa inqual oss, cun 
il qual el saveva per in moment forsa qnietar siu mordent appeü't. 

Que cra ussa gia tard suenter mez di. La speranza del pauper 
invalid, de saver raccoltar intgina moneida, era mo per ina ceina 
frugala, era ussa ascbi da vicin della fin, sco la derendida del solegl. 50 
Easend tot sia fadigia oz adumbatten e siu maun metnia fleivel e 
staungel per manar pli ditg il arc de sia violina, se mettet el sin in 
crap, poset il frunt sin il maun e laschet currer Ubramein sias larmas, 
las quaias la terra ciciava si senza laschar inavos vestitgs dalla tristezia 
et afllicziun del sventurau invalid. 55 

In nobel e beinveetgiu signur, il qual se posava inconter la ciroa 
d'ina tiglia, haveva observau il disgraziau musicant e sia disfortuna de 
quest di. Senza che ii invalid il vezzi, haveva el gia Iong temps fixau 
siu egl ain il pauper vegl, et el haveva era cun profanda compassiun 
viu, co quel haveva laschau curre.r las larmas tras sia detta e fruschau 60 
daven cun il maun la dagutta, sinaquei che negin vezzi, che el hagi 
cridau. Que pareva ussa a quest signur, sco sche las lannas del 
paupcr vegl crodassen sco dagutta buglinta sin siu cor, e spert s'ap- 
proximet el a quel, porschet a gli in danèr ded aur e schet: „M'im- 
prestei vossa violina per in' uretta !" II invaüd guardet cun êgls d'in- 65 
graziament sin il signur, il qual maltractava la lingua tudesca quasi 
sin la medema moda, sco in invalid sia in violina; tgei che il signur 
giavischi quei haveva el però intelgiu ct el gli porschet via sü in- 
strument Quella violina non era aschi nauscha, sco ella pareva, mo 
sin ordinari sunadur era quel che la fageva mal tunar cun siu resgiar. 70 
II signur ester accordet exactamein la violina, che ella tunava ussa 
aschi clar e harmonic, sco ils suns d'in zen, se mettet allura sper il 
invaUd e schet : „Collega, ussa prendei vus ent ils danèrs e jeu vi 
snnar !" 

Et in verdat, il ester comenzet ussa a sunar, che il pauper vegl 75 
guardava cun ègts gross sin sia vioüna, credend che quei non sappi 
esser siu insrument; pcrtgei la vusch del instrument penetrava fin al 
fands del cor et ils tuns rodlavan or' da tas cordas sco perlas. Bein- 
duras fageva que, sco sche in chor ded aungels jubilass nella violina, 
et allura puspei sco sche infants della miseria lamentassen sur lur 80 
passiun or' da '1 instrument, et il cor dcs auditurs era aschi com- 
moventau, che las larmas cuvrivan ils ègls. Ussa se fermet la schenta 
in grand numer e mirava sin il nobel signur e tadlava ils miravigUus 
tuns de sias melodias; mintgin vezeva, che il signur sunava per il 
pauper mvalid, mo negin conoscheva il ester. Pli a pli grand vegnit 85 
il circut dels auditurs. Aschi zun las carrocias della signuria comen- 
zettan a sc fermar. La caussa principala però era quella , chc tot 
capiva l'intenziun del nobel ester e contribuiva richamein. Ussa crodet 
aur et argent nella capella tranter la moneida pintga, tenor sco la 
bursa et i) cor del donatur era. II tgaun brunclava (murmignava). Era 90 
qnei al!egria*ne era quei gritta? El non podeva tener pli la capella, 
aschi greva cra quella vegnida. „Svidei la capella", clamet la schenta 
rier al invaUd, „ella vegn aunc ina gada pleina!" II vegl faget aschia, 
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e mira! el la stovet prest puspei svidar in siu sac, nel quat el portava 

95 ordinariamein sia violina. II ester stava aunc adina qua e sunava cun 
ègls terlischants (glnschaints), e siu numerus auditori repeteva trasor' il 
clam: „bravo"t Tot era plein d'admiraziun. Finatmein modulet il 
violinist via sia phantasia nella magninca melodia da Haydn: „Deus 
conservi l'imperatur Francesc". Cun ina gada prendettan tot ils aud- 

ioo iturs giu lur capicias e capellas sco sin il commando; pertgei ils 
Austriacs tenevan ault lur imperatur Francesc et il amavan da cor. 
La canera vegnit pli a p!i granda 'et tot annetgamein i'ntonet fintêra 
radunanza la bella canzun. II violinist sunet fin al davos della canzun: 
ussa mettet el la violina in ravugl al invalid et avant che quel sappi 

105 pronunciar in plaid d'ingraziament , era il virtuos gia stoliu daven. 
„Tgi eis el?" clamet il pievel. In signur vegnit avant e schet: „Jeu 
conoscha quest signur fitg bein; el eis il excellcnt violinist Àltxander 
Boucher, il qual ha laschau sentir sia virtuositad in servec della mise- 
ricordia." „Ê! vivi! el vivi! vivi! vivi!" respondet il pievel cun enthu- 

110 siasrans. Et il invalid uret cun il cor plein: „Deus il remnnerescha 
cun il milltdnbel!" 

Quella sera det que dus ventireivels humans a Vienna. In da 
quels era il invalid, il qual era ussa per iong temps or' da las miserias, 
e tgi era l'auter, stimatissim lectur? 
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17. Aus G. C. Muot's Pregiudezis. 



Ei fiiva de miez unviem e quater bratscha neiv cuvreva la vallada. 
Las casas dil vitg de Cresta eran mesas els cuflaus ed ils habitonts 
maven en ed ora quasi sco las montaniallas ord lur vaus delias gondas 
alpinas. Sulet il clutger della baselgia parochiala sin in crest amiez 
la vischnaunca sestendeva aunc ault si els nibels e steva cheu sco ina 5 
candeila sper la bara; semelgia gie la cultira sut la coza de neiv ad 
ina bara sut ilg alv batlini, tochen il di de Pascas e della levada 
arriva per omisdus. 

Tut en ina gada entscheiva ei a se reghegliar el clutger; vuschs 
sonoras e profundas bandunan las fenestras de quel e penetreschan 10 
lunsch entum l'aria cun ina melodia harmoniusa. — Tut ils zens, ils 
solitaria avdonts dil clutger han intonan in hymni, per invitar ils hu- 
mans en lur tegias tier il concert divin, essent ei oz gie domengia, — 
e tras las stretgas seudas ed aults cuflaus sestertuglia da tuts mauns 
la cuminonza d'ils fideivels si ad ora enconter il crest, nua ch'il clutger 1 5 
mussa enconter tschiel. — 

Las domengias suenter viaspras han ils mats de Cresta la moda 
de star empau sin cadruvi, criticar las mateuns e dir si storgias. Mo 
oz ei la cantunada dils mênders vida e la matatschaglia serasa ora 
cun gronda canera en quella. 20 

La compagnia dils mats ei dentont rimnada en la casa de scola, 
per discutar ina dellas pli importantas quesü'uns de quella societaL lls 
giuvens han priu plaz els bauns e sper la pegna ed invidau lur pipas, 
ed il Signur capitani ha montau la cathedra, dalla quala il scolast in- 
uilibel ha per moda de proclamar ses dogmas sdentiiics al pievel 25 
giuvenil. — El ha priu giu la capialla, strihau ils cavegls ord il frunt, 
ei insumma semess en positura d' oratur. 

„l,udeivla compagnia de mats!" Profund silenzi suonda questa 
titulatura. — „La raschun per la quala nus essan oz ensemen ei a 
Vus buca tutafatg non enconoschenta. Sco vus saveis, se domonda 30 
ei, sche bein nus quest onn volein far scheiver ni buc. Schon dapli 
quatt-r onns havein nus buca pli saltau. Las combas de nossas biallas 
vegnan èrias e nus seperdein mademmamein. lgl ei pia tutavia indicau 
de puspei procurar moviment ed exercizis a nus ed a las flureutas 
rosas, las qualas creschan en nies curu'n. — 35 
Ulteriurameiu stat ei cuu nossa cassa buca maL Sco Vus saveis, 
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ha ci el davos temps plaschiu a nossas aultzunnoblas dunschallas 
d'intrar el s. sacrament della letg e lui signurs spus han giu la 
buontat d'adimplir conscienziusamein las obligaziuns visavi a la com- 
40 pagnia, de manieia che nossa cassa contegn, tratg giu las spesas pei 
puita e vin, ina aummetta che fuss sufficienta pei silmeins pagar ils 
sunaduis. 

Jeu domondel pia ta ludeivla compagnia de mats: vul el Scheiver 
ni buc?" 

45 „Scheiver, scheiver lein nus far! Scheiver!" cloman numerusas 

vuschs ina tras l'autra. 

Tgi che vul pia saltar, continuescha il capitani, tegni si siu 
maun !" 

E buciamdn tscbien taauns sestendevan si en conter il plantschiu ; 
50 differents giuvens tenevan si dus e havessen teniu si quater, sche ei 
havesseu giu. 

„Ludeivla compagnia de mats! La conclusiun ei piida unanimetn 
e nus fagiein pia Scheiver. Mo ei se tractescha aunc de plirs pugns, 
cho ston vegnir regulai. Primo dils sunadurs, secundo dil local, tertio 

55 stovein nus, sco quei ei stau fin ad ussa la moda, salidar igl aug 
Segner e supplicar quel per sia lubienscha, la quala vegn, sco jeu hai 
speronza, buc muncai . . . ." 

„Signur capitani!" interrumpa cheu ina vusch satilla las evposizfuns 
de qoel. La vusch apparteneva ad in giuven magher e satill nal sco 

60 ella seza. Ei fuva Piedei, il fegl dil scrivont Gielli, oriunds de Plauaca 
mo secasaus a Ciesta. 

„Cheu a Cresta ei tochen ussa stau la curiosa moda, grescha 
Pieder, de legier ora las saltaunzas tenor vegliadetgna, de maniera 
ch'ils mats vegls san aschia adina prender naven las biallas e laschar 

65 anavos ats mats giuvens il rumien. Quei ei tup e malgiest. Jeu 
quitass ch'il giuven mass meglier a pèr cun ina matetla giufna, ch'in 
vegtiurd d'in mat. Jeu proponel per quella raschun de desmetter 
quei usit, gie de manar enturn il moni e laschar la preferensa als 
mats giuvens, ni de silmeins trer la sort." Grond tumult suonda quella 

70 proposiziun. lls vegls e conservativs sepostavan da maun dretg , iis 
giuvens radicals de maun seniester. Pieder fagieva denter quels 
schnueivels smanis. 

„A tgi ch'ei plai buca tier nus", uorla ina vusch profunda, de la 
partida conservativa , „quel sa ir per siu fatgl Nossa compagnia ei 

75 buca disada, de laschar dictar leschas novas ils jasters. Plai ei al 
Pieder buca de far scheiver a nossa moda vegtia, sche sa el turaar 
si Ptaunca e saltar cun sias gegias." 

Sin quella in vectiva grond tumult ella partida radicala, bravos 
de part dretga. 

80 La vusch gita de Pieder entschaveva schon a craschlar ina mal- 

tschecoa risposU, mo il capitaui aulza sia vusch, per inter vegnir cun 
sia autoritat e restituir la pasch. 

„Lud. compagnia de mats! Volein nus far Scheiver ensemen, 
■ .y sche ftovein nus buc entscheiver cun scandels. Quei ei nuot bien. 
8g Nus fagiein Scheiver per selegrar e buca per sescagnar. 

La proposiziun de Pieder po forsa esser buna, mo, sco ins vesa. 
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eis ella plitost adatada de inettcr disuorden en nossa compagnia e 
quei stovein nus oravontut evitar. Jen cussiglias pia a la lud. com- 
pagnin de ristar tier igl usit vegl. Pieder ha aunc mai saltau cuu 
nus e sa forsa buc, che igl signur saulta per ordinari mo las emprcmas 90 
Beis cun sia Signura, e ch'ei vegn süenter midau giu. Dil rest lud. 
compagnia han ils giuvens e Pieder principalmein gie in grond avantatg 
sur ils vegls muort lur pli gronda bellezia e spertezza. Ei podessan 
secontentar. 

Ina risada salida la fin de quei discurs diplomatic; ina buna 0.5 
enzena che las parts veglien contractar. 
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18. Gion Arpagaus. 



a) Canznn de 

Temps d'unviem per liung uria.Ua 
Tschenf ins si enqual nujalla, 
Quels canzun ch'an pauc de far 
Ston il pli en sliva star 
5 Auter pauc haven plascher 
Ch'enzitgei nus dar de crer. 



tntt Uh stans. 

Retgs reginas potentads 
Grons monarchs ed aults pretads 
Viven semper alla gronda 
Gauden tgei ch'ii cor. dumouda, 
35 El suadetsch dil pur sebognien 
Duns, talens malmein tertognien. 



Toc'in stat davos la pegna 
Selubesch' enqual menzegna, 
Discurend dad alps e vaccas 
io Pass'il temps cun dir pulacas 
Tschep de lenna, vaccas len, 
Mintga stand vegn endamen. 

Pres e paders, Diens pertgiri 
Tut che sa da lur martiri 
15 Conterfes de pleina glina, 
Fan gigina en cuschina 
Evangelis spes rufiden 
Radicals e! fiug convigien. 

Mungias, munis ston orar 
20 Astgien strusch il tgau alzar 
Van entuom cun fatscha bassa 
Fan persen sin tgei che passa, 
Cun enzenas ed egliadas 
Fan conoscher lur flamadas. 

25 Predicans ein fins galans, 

Schon de giuven fan lur plans, 
Fan lur priedis e doctrina 
Bein endretg, ne cun furtina 
Sin pervendas specnleschan 

30 Opulentas prefereschan. 



Grad aschia viver lessen 
Schei zaao, zaco, savessen, 
Tons de nos offlzials 
40 Bucca tutts mo tals e quals, 
Sburflen fem sco tons tgiamins, 
Ault tunar fan lur scalins. 

Buc'adin'ils maridai 
Cun lur sort ein consolai 
45 Oz sebetschen e seletgen 
Lu sescognen e sepetgen 
Rar ch'il tems de cauld amur, 
Sementegni ditg en flur. 

Denter tuts ils stans las vieuas, 
50 Ein persunas las pli tgeuas, 
Van entuom a bass miron 
Suspiron e sepliron 
Pleun e pleun las dolorusas 
Vegnen cauldas amurusas. 

55 Comissaris advocats, 
Denter els ein camerats, 
Ei sescognen per pagaglia, 
Lieungas gittas han de vagüa, 
Dieus pertgiri po nos purs 

60 Da famus procuraturs. 
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Ons meretten confidonza, 
Miez e miedis, buns remiedis, 
Viven era de squidonza, 
Meuacan studis, fàn ei priedis, 
65 Rida cotschna de nudar 
Main' embliden de portar. 

Buns surviens ein offiziers 
fiuns cunzun ein sco gueriers 
Per defender nossa tiarra 
70 Nn ch' ei tilan ell' ujarra, 
Euncalur' ei gleut sensibla 
Pti sensibla che terribla. 

Buns scarvons ein gref d' enflar 
Vulten tutts in gron salar, 
75 Culla plema sill' ureglia 
Fan valer lur parentela 
Ein absens ils lur patruns 
Pan ei tscheras de baruns. 

Bialla vitta fan ustiers 
Bo Sods ein dils cafea'ers 

Han cuntials de scharfa taglia 
Datten pauc per bia pagaglia, 
Grons saliden pigns envigien 
Reverenzas main' embliden. 

85 Catschadnrs e meridurs, 
Totts piturs deamaturs, 
Spargnen 01 damenn gudognien 
Senxa fal piscbmeun tartognien 
L' in e lartter senz' entrada 

90 PU ni meios vul far parada. 

Mutines e pasternes 
FradagtmnB ded interess 
Igl inschin de far pagaglla 
Glez capeschen ei de vagüa, 
95 Prenden frina d' engarschar 
Ziggis, zaggis, graa maaar. 

Camines, ferres, parles 
Schumarmi de nos cotgles, 
Cun il giavel fan parada 
iod Dieus pertgiri tgei bergada 
Las Inr fàtschas de cuschina 
Scurvanadaa ein adina. 
I 



Hs berniers manaven vins 
Tutt che sa'de lur inschins 
105 Jarum, jerum, tgei scarsada 
Vegl' armada scungierada. 
Gnieven lura cnn de beiber, 
Vin valtrina de far scheiver. 

Tgei midada oz il di, 
110 Viturins dat pU e pli 

Van cun dus e treis cavals 
Meinen ranba senza fin, 
Dierjs o Dieus din tals e quals 
Bancfaerot mein finadin. 

115 Gerbers, ferbers per luvrar 
Prcuden si quei ch' in po dar, 
Aber tuomen tard ner mai 
Chur ch' in anavos dumonda 
Droven ei la bucca gronda, 

120 Per lu tuoraen quei che plai. 

Us pistnrs de tnttas uisas 
Han el tgau tudi las spisas 
Demplenir lur tastgas miren 
Cun durmir ils tiers pertgiren 
125 Meunc il latg de far gientar 
Ston las cauras empristar. 

Hermes jasters bettleraglia 
Ein pauc auter che canagh'a 
Lauden si snr traplarem, 
130 Fan pagar pli ch' il valseo 
Quel che fa pli gron profit 
Passa per il pli pulit 

Strusch puseivel ei matiar 
Senza vidaneu stridar' 
135 Alf per ner, san ins ca dai 
Vez, vertits buc miscbedar 
Er a ti mi car Clement 
Stos jeu far miu cömpliment 

Bial e nobl' ei la clomada 
[40 Dalla terra cuttivada 
Recavar ü nutrimen 
Fundamen de tut valien. 
Detg e fatg il contadfn 
Dat 0 peun a finadtn. 

10 
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145 Vul il funs bein cultivtr 

V oravoa stos' liberar 

Sasc de Matg' d'Avral schaniar. 

Greun e feiu vut ti reschlar 

Buc cmblida d' engaischar 
150 Muitdar . zerdar ad ault arar. 



C«n mundar ladar, zerclar 
Buna regl' ei dobservar 
Dueivlamein schar medirar 
Maine schar sut laura star, 
155 Fretg perdiu, displai a Dki, 
Scbar scbmarGchir ei tnalsur 



Quai de quels mistregns dei prender, 
Qual ei meglier qual ei mertder, 
Schei co fai, co schenscbignar 
160 Bticca less sin via star. 
Peda dei tochen vid Matg 
Dar vi jeu lu plaid e fatg. 



o) II bof et 11 gat fan de enorer. 

In bof sescuntra cun in gat, che mava a fiend tennaigi pella 
campagn' entuom. Ti poss bein esser in vadabot di il bof, tia sper- 
tadat ei admirabla. Sco ei para engravegia la suuscba bucca tiis 
combas. Tonaton mett jeu in pag che jeu sundel avon tei sisum quei 
5 cuolm causi. Ei plai a ti gron Signur de far spass respond' il gat, 
figiend in sprnn sin IL dies dil bof. Ti peisas 10 tschenes ed jeu 
sundel left sco fna plema. — Nouta per mal, a miu giudicar podessas 
ti cun la ti corpolenza strusch dar suenter ad ina limaja (schnec). 
Bem pia reptichesch 3 bof sche lein nus far la prova. II pag vegn 

10 fatgs ed II gat scota daven sco in paliet L' era in toc odavon nua 
ch'el sevòlva. H bof fuva lunsch anavos. Oz di et tier sesez, oz vegn 
quel bucca sitla tschima dit cuolm. Jeu vai buna peda de far in pauss. 
Denton ch' el seletgia e susurra, cat el adagur in utscbi •m in pumer. 
Spert reiv èt tochen sum e lagegia davos in rom. Denton savonz' il 

15 bo/. Glei bucca siu gatti de baglianar e tschagegner vidaneu. L' ei 
darnaneivel deha tschimma, dafertont ch' il gat contmuescha de lagegiar 
it utschi. Finalmein ei fl pegliamiurs unfis de lagegiar e semett' a 
cuorrer delta spuuda si ton sco las cornbas tanschen. Avivaus sin il 
punct üxau ha el il displischer de seperschuader ch' el hagi pers it 

20 pag. Glei bein ina vergogna de seschar surventscher din plaunatsch 
de 'quella sort exclom' il gatt Sin quei fa il bof la remarca. 

Da mei sas U emprender la verdai dil proverbi- „Herütr ei quei che 
munla". 

„Tgi ya pletin va seun", va lunsch. 



c) Ils trels minaturs. 

£i staven en Bohemia demaneivel dil cuolm Kuttenberg e luvraven 
tutts ils cas che Diens dava, dalla dameun marvegl toohen la sera tard. 
Cun quei ch' ei fuveu düigens e sfartataven buc ctl' ustria quei ch' ete 
vevan ascbmein fadiau, sche saveven ei setcer atrat giest et undreivla- 
5 mein, demaniera ch' il pü nezesari muncava- mai. Tgi che sesprova de 



Jigirizcd oyOoOglt! 



- 147 - 



far adina fideivtamein siu duer, gaud' adfna la protecziun dis Tutt- 
puswnt Cura cb'ils treis umens maven la dameun giu ella mina, sche 
seprovedevan ei cun treis caussas, nnmnadamefn cun lur cudisch 
d' oraziuns, cun lur cazoia per il cuoe dad in gi e cun in toc peun 
pet duatar la fom. 

Mintga ga ch' ei devan 1' emprima frida cul marti, vevan els per 
moda de semetter en schanugiias e rugar Din petla nezesaria forza e 
persevonaa. Sin quei maven els fresc e curaschusamein vid la lavnr. 
Ina dameun ch' ei fiiven per semetter sin via cun zapp' e badfll, di 
la dunrta al eraprim: miu car um, jett sentel oz gref entuom i! cor, 
glei sco sche jeu vesess tei pella davosa ga. Fai ton de car e Stai 
os a casa. Sin quei dumond' igl um. Da tgei dem rms viver, sche 
jeu restel lischens? Ach di la dunna, jen vi pli bngen ir cun fbm a 
letg, che schar ir tei ella mina, po stai a casa. H mmatur surstat ed 
ei per metter gl' oatTen d' inavart. Auncallnra vegn agli endamen, 
che ses dus oamerats sapien buc luvrar persnls. L' ai ir mei di el 
alla dnnna, nua essen gie pertut els meuns' de Diu, e sche jou dei 
morir, ache anfla mei la mort tutt aschibein cau sco etla oava. Cun 
qnestB ptaids prend' el il zapnn silla spatia e va directaraein encunter 
la rnina. Glei bnc iu ditg sche vegnen ils dus camerats snenter. Sco 
autrasga fan ei lur oraziun e van vid la lavur. Antruras vevan ei adrna 
de paterlar enqual eausa dnront ch' ei pitgaven il grep; oz parevan 
las faviallas dad esser rentadas. Tutts treis luvraven tgeuamein senza 
dir in plaid. Tgei veis per meuns mea cars amitgs, di giemprem, che 
vus essas tontanavon stui? 11 secund suspira schend: nü vegn mia 
dunna endamen, ce ba oz bucca voliu schar ir daven mei. Glemprim 
icrol' 3 tgau ed il tierz di: Pflve quei ei curios, crm mei eis ei iu oz 
val aschia. Sin quei ein tutts treis surstai. £! vess tentau dad ir a 
casa, magari cun fom, tonaton per untgir allas gomias della gtient 
seresolven ei de luvrar vinavon entochen sera. 

Encunter sera di plemprim ussa pudein nus ir a casa, la schnmada 
vein nus gndignau. Gie, gie respunden ils auters, e metten ensemen 
ila uaflens per ir a casa. Enaqueila dat ei ina sgarscheivia spluntanada 
e la tiarra trembla sot tur pels. Dieus pertgiri, greschen ei, la min'ei 
rutt' en e nus essen soterai tutts treis vivents. Volend els ir vinavoo 
e giudo anflan ei igl esch serrans ed observan ch' ina gronda part 
della mina era dad' amun. Ti car Diu, di gl' emprim als camerats, 
cbe fuven buc meins en tema ch* et, tgei vegnen nossas duneuns mai 
ptgikr a meuns, o vessen nus fatg per camond. Gie, gie, di it secund, 
nos gnin stuer far ina miserabia mort, stuer morir deila fom, pertgei 
oonsumaua ei nie« perm. Nus gnin er a stuer morir ella stgiradetgiia 
di il tierz ; igl ieli cbe ncs veven priu cun nus ei qnasi alla fm. Stn 
qnei afren ei cootrlBtadamein tn siper lauter e vessen bugen entschiet 
a bargir. Aver co exdoma gl'emprim co deirr nus ststr cau cula manns 
agradgiu ; 1' ein empruar de furar ina rusna atras la craperia. Curascha 
riapnnden iU auters ; tefn fuvrar scbi ditg sco nns vesem e pudefs. 
U entscfcatta lein nus denton dar cun orar e recomendar nossa sort a 
TattposaeBt. Asehia semetten ttrtts treis a tiarra ed amzen oors e 
mennfl tiel bab, che tronisescha si sur las nebtas. L' oraziun fatga crm 
cBxdtenscba e fidonsa port' in miraclus lefgiamen. La tristezia bandnna 
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lur cors sco las neblas ii solegl. Ei eutscheivt-n a luvrar e lavuren 
vinavon senza. sestunclendar e senz' abulzar lur uaffens. Dis, meàes 
ed ons spireschen, lur peuu vegn bucca dil meins cun bein cb' ei 
tegüaven giu mintga ga che la fom els. moleetava , las ampias, steazen 

65 buc conbein ch' ellas contenevan ieü md per in di. 

Ils umens cartevan per coneequenza de baver luviau mo in sulet 
di; ei encurscheven bucea la lunghezia de barb' e cavals. Auncalura 
vevan ei passau egl caviertg dil cuolm 7. onns comptainamein. 

Las duneuns tenevan denton lur umens per morts, rnanigiont 

70 ch' ei seien schmacai e curclai ella cavorgia. In dumbrava gieat siat 
ons dapi la disgrazia, nua ch' igl empxim tut comoveataus suspira: 

„0 che Dicus dess la grazia.de ver mo.eung inaga la gliscb tü'J 
di — allura fiis jeu prompts de morir." 

Udent suspiront quei desideri, di il secund, bugien vi jau morir, 

75 sch' ei fuss 3 mi favoriu de seletamein eung ina ga save-Estar a naeisa 
e migüar cun mia dunna." Sin quei aulza era il ti«r* sia vusch scheud : 
„£t jeu less, che jeu savess viver ensemen pun mia duona mo 1b sulet 
on. Vegness quella grazia mi favorida, sche less jeu havcr negin 
stermeu della mort e cun plischer sernetter en bratsch' ad ella. Ha- 

80 vend il davos pronunziau il siu desideri, sche aud' ins tunont, e 
rumplanont ella profunditat della cavorgia. — II cuokn sefenda de 
sum tocca dem. In sfendaglia sesarva tras la qualla ils taeis umens 
han cumodeivlamein saviu vegnir neuado. Vesend igl emprfm il ciar 
dil di, la belezia della tiarra cua selvas compagnias, utschals flurs e 
85 fontaunas, exclom' el cun legria: „0 con delizius ed admirabels ei il 
mund , con hai jeu d' engraziar a Dieus cb' e\ ha mei scbau admirar 
eung inaga tutt quellas splendurs." Proferi» ch' el ha giu quels plaids 
de legria, crod' el per tiarra vi e miera. lls auteis dus van a caaa, 
seuns e vischels, ed anflan lur duneuns sco antruias vid )a lavni. 

90 Quellas enconoschevan bucca lur umens, purtont quels ioa barba 
tochen giu entuorn tschenta. Enconuschas bucca mei di il secund a 
sia masera enaquella ch' el pass' en stiva, enconuschas buoca tiu 
mariu Fransesc? La dunna rispunda: fagei po bucca gomias cun iaa 
paupra vieua, miu um ei dapi 7 onns morts e sia ossa ruausa ella 

95 profunditat dil Kuteuberg nu' ch' ella vegn probabel rastai tochen il 
giuvenessen du Denton fa igl um bucca de rir e raquint' enqualc&usa 
che saveva esser enconoschenta mo ad el ed ad eüa, de maniera 
ch' ella ha tutina entschiet a dubitar. Va sjn combra di el ad ella, 
pren or dal txuchet della meisa pintga el cantun dretg savun forsch 
100 e cunti. — ■ Cura ch' ieu hai tiglau giu. mia cavelada e barba, sche 
vegns ti mei segir enconoschei. £ daveras saenter ,che quei ai stau 
fatg, ha ella enconuschiu siu uni, piglau entuorn cullez, bittchau. e 
spons larraas de legria. Sin quei va ella en cuachina e prepaceaoh' in 
bien gientar, porta sin meisa e maglia cun el cun tatta ieteazia. 
105 Saziaus ch' il um ei staus e fatga la sia solita ozaziun dat el giuo 
pleun e. miera, II tierz vegn en sia stiva nua cbe sia dunoa Üktva 
spella fanestra. La roda urla de taila maniera oh' eJla auda bucca 
vegniend en stiva igl um. Quel mir' eutuoru ed anfla tut aco gteta 
stau. £i pareva sco scbel fuss staus absens mo in di. U caset cugl 
IIO utschi caoari pendev' euog vid la prei, il tacbuppi d' imorlaUaa para- 
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davH eung sur il spiege.l; sila roeisa pintgu fuva rasada ora la tuaglia 
alva cugl cruzifix pign sisn. Vid la preit figuravcn sco vidavon ils 
enconaschents matetgn. Sil sems della fanestra enconustV el eung la 
raadema vischalla de tnatgs. „Dunna gi igl mn" cun ina dultscha 
vusch, Dunna enconuschas bucca mei. La dunna tutt tementada segla 115 
ord roda mira de fitgau sigl am, sin sia barba liunga e sin ses cavels 
sburi. Na jeu enconuschel Vus buc e vai vns mia veta mai viu. Ei 
arva ils egls, clom igl rnn tut en legria, jeu sundel tiu Steflan, tiu um. 
Fitgont igl egl sigl um catt' ella finalmem adagur ina cusadira sin siu 
frun; quella ed ils egls blaus e la cara vusch renoveschan veglias 120 
regordienschas. Gie pilve ti eis miu Steffan excloma finalmein la panpra 
dunna. £11' embratsch' el decormein schend: Mo nua eis mai stans 
schi ditg? el caviertg dil cuotm rispunda StefTan, sund jeu staus, sai 
mez buc con ditg. U buntadeivel Diu ha mei miraculusamein conservau 
e puspei chau vegnir alla glisch. Nus lein ludar e benedir el us et 125 
adina. Quelia ga vegnies ti mei maina pH bandonar di la dunna. 
Gie risptmda Stefian, gie jeu stun cun tei, aber mo m on sai jeu 
eung goder la vita en tia compagnia. Sin quella remarca seconverta 
la legria della dunna en tristrezia. Elta di: O ch' ei fnss, cura che 
tia ura' ariva, atnt hibiu dad ir e star cun tei eu perpeten. DavenÜ 130 
tgei che Dieus vul rispund' igl um. Denton lein nus passar qnei on 
en buontad e pietad. Igl on ei staus entuom sco schei rass stau mo 
in' ura. Glera uss giest 12 meins dapi la sia scompa ord la stgirad- 
etgna della mina, che Steffan seseva cun sia dunna el curtgin davos 
casa. El raquinta daniefmein la sgarscheivla sbalunada. Tut eninaga 135 
dat el anavos e siar' ils egls per maine pli arver. Pren mira era la 
dunna dat sper igi um* giun pleun. Omisdus vevan el madem moment 
finiu ils dis de lur vita. La pli suenter dameun han ils vischins anflau 
um e dunna cheu denter las flurs. IIs utschals cantaven Hinnis de 
mort. Aschia ein ils giavischs dils treis minaturs per grazia de Diu 140 ' 
secompleni. Vul ti lectur haver ta madema ventiretvla sort, sche pren 
ta pietat e 1' aboriusadat dils treis minaturs per exempel. 



«) 

1. T carstgeun propona Dius dispona. 

2. Ur e lavura, ne che ti vas a malura. 

3. In per lauter e Dieus per tutts. 

4. Oz a mi dameun a ti. 

5. Oz en possa, dameun en fossa. 5 

6. Qnal in viva tal in miera. 

7. L' oraziun, la claf dil parris. 

8. Pasch als hurnans e guerr' ats vezzis. 

9. La mort, 1a mort ei nossa sort 

10. Pella mort crescha nagin' erva. 10 

11. La cuncienzia ei megler garant che ta scienza. 
j Che serv*l mund greiv da pigler 

l2m ) Nuss essans qui be per passer. 
13. In tec lavon laventa tut la pasta. 
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15 14- Negin profet fa prov' a casa sia. 

15. La devoziun masir' ins bucaculla corda. 

16. Ils malseuns e buc il seuns han de basens dil miedi. 

17. Megler sfundrar ella mar ch' in affon scandalizar. 

18. Megler cun hi egl en parvis che cun dus egl uffiern. 
20 19. Povertad non ais viltad. 

20. La fin coruna 1' ovra. 

21. Brits e soras e quinadas dacord adin ein buca stadas, 

22. Tgi mal non fa, tema non ha. 

23. Tgi bia crida bauld emblida. 
25 24. Non semova tgi bein loscha. 

25. Tgi malobedescha, mal comonda. 

26. Gagünas giufnas e c aur as veglias, bunas casarinas. 

27. Ils giuvens san ils vegls ston morir. 

28. Rauba malgiesta maglia la giesta. 

30 29. Esser denter mass' e marti (suppias e beuns). 

30. II ferm cumonda. II pli cumonda. 

31. L' avur dat peun ed honur. 

32. Tgi che lavura da giuven gauda da vegl. 

33. Pein' in fest en giuventetgna per dovrar en veghadetgna. 
35 34. Baul ne tard vegnen ils nufe el petgen. 

35. La mort perctün' a nina persuna. 

36. La fom ei il megter cungimen. 

37. Savens las misergias ded auters levgen las nossas. 

38. Don e gomias van enzemen. 

40 39. La uolrj )ai dar il peil mo buc il vezz. 

40. Cura ch' in plaida dal luf laghcg' el davos la seif. 

41. Nuot scbigia pli dabot che larmas. 

42. Tut pon' ins vertir pli tgunsch che bien. 

43. Cur che la caur' ei crapada sei memi tard de vegru'r culla triaca. 
43 44. Nua cbe la scuidorua meunca, meunca bia. 

45. U miedi stat mal chura che tutt sUt bein. 

46. In menn lava lauter. 

47. Miur emplenida cam piertg rufida. 

48. Savens il mel semid' en fèl. 
50 49. Tut cun mied e misara. 

50. La fem ei ina criua cmnar. 

51. Bia tedlar e pauc plidar dei la femna' ornar. 

52. Quei ch' ei de gnau pegtia miurs. 

53. Sfon ha bucca lescha. 

55 54- Nuot saver ei ma '> nuot emprender ei mender. 
35. II ruver croda bucca sill' emprema frida. 

56. L' obediensch' ei la numa della ventira. 

57. La caschun fa il paltrun. 

58. In servetsch vala 1' auter. 
60 59. Tut' entschatta peisa gref. 

60. Con plirar ton pli car. 

j Rauba piarsa, nuot piars. 

61. < Curascha piarsa bia piars. 
I Honur piarsa tut piars. 
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62. A ttitts plascher tgi less sarvcr. 

63. La misergia fa studiar. 

64. Gronda bahautscha, nuot ella caultscha. 

65. Gronda parada pintg 'intrada. 

66. Tgi va pleun va lunsch, va seun. 

67. Venter plem non studegia bein. 

68. 11 solegl della dameun ei pli adoraus ch' il solegl della sera. 

69. Mintga spargnader ba siu sfatlatader. 

70. Quel che quescha consentescha. 

71. Quei ch' oz si crescha, dameun stulescha. 

72. Mintga sogn ha sia candeila. 

73. Engiu giden tutt ils sogns. 

74. Tgei ch' in fa per forza, vala bucca la scorsa. 

75. Di mi cun tgi ti vas, ed jeu vi dir tgel che ti fas, 

76. Loscha matta, tschuffa duna. 

77. L' amur ei tschocca, la matta gnocca. 

78. Disa fa natira. 

79. Pupira fa schliatta natira. 

80. Près e pluscheins ein mai pleins. 

81. Grons quittaus, magras costas. 

82. Gron bughetg, pin gartetg. 

83. Schar ir il cavagl e tener il cavester. 

84. Tun' ei von che plover, cal ei von che raover. 

85. Magers cöts, buns cöts. 

86. Guder e scha guder, quei fa plischer. 

87. Buna supa, carn de Stupa. 

88. Tgi btar embratscha, pauc conderscha. 

89. Gronda casa pin clavau. 

90. Grondas marvegiias fatigen las ureglias. 

91. Bein inschignau ei miez luvrau. 

92. Bein embustiu ei miez cusiu. 

93. Tgi ch' a la ventira- meana la spusa. 

94. Amicizia veglia fa bucca ruina. 

95. Cul gletg ei en fa il tschep de tenna vadi. 

96. Pazienzia porta rasas. 

97. Sche ti cuarclas mei, sche curaclel jeu tei (canvat). 

98. Ho m schuJdau fa buc armada; mo ina flur fa bucca stad, mo 

ina schualma fa bucca primavera. 

99. Bia parens e paucs amitgs, lein tei davos en tes t 

100. Maletgs vid la preit, seaten ne caul ne freid. 

101. Gronda furtina fa schliatta frina. 

102. Bialla plantada, buldonta rischlada. 

103. Aua tgeua cara rira. 

104. In seteua pli tgiunscb in manzasè ch' in riep. 

105. Tard ei megler che mai. 

106. La vanadat ei sco ina fhrr deila stad. 
■07. Mintga mercadon lauda niu erom. 

108. Sin ils deivets van las menzegnas a cavagl. 

109. Tgi che ha vanadat de gientar, tscheina de pnpira. 

1 10. Sez filau e ses cnsin dat il pli bi vestgiu. 
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115 III. Meglier siat crets berschau, ch' in fop negau. 

1 1 2. Cardienscha nagina, o vra negina. 

113. Tgi seperstgisa sa' tgisa. 

114. Tgi tard ariva mal loscha. 

115. En in maletg van ins buc en tox. 

120 116. In bratsch de S. Barclamiu, vala dus de S. Matiu. 

117. Bialla Vrena bi attun. 

118. Schigl ei biall' aura de S. Barclamiu, sche fai pleuntiu schigl 
ei Macorta miera tiei il tiu. 

119. Mintga tetg ha sia crusch. 

120. Frin cngulada va en tschendra. 

125 121. In magher lugamen vala pli ch' ina grassa sentenza. 

122. Buna vi', ei bucca giud via. 

123. Viver de pupira, e morir de richezzia, als artavels fa letezia. 

124. B tradimen ven pagans il traditur sbittaus. 

125. Grassas vaccas, maghers bizochels. 

130 126. Cur chin ha buc el tgau han ins els peis. 

127. Per in malfatg sei bnc remidi. 

128. Vegnir ord la calorgna. 

129. Recll cuoza semper. 

130. La pratgia vala pli che la gramatica. 
■ 35 131- La verdat schendra hass. 

■ 32. Raub' engulada ei prest guvemada. 

133. Ei plov e dat soleg! e crescha narradira. 

134. B ginc vala buc la caudeila. 

135. Tgi che viva de caprezzi paga della buorsa. 
140 136. Mintga bestia fa siu viera. 

137. Tgi bein baghegia bein gartegia. 

138. Tons tgiaus tons mcinis. 

139. In crap che rocla fa ca mescal. 

140. Spella giein' ei bein sedefender. 

145 141. Nuca tatta reschla ei mal encurir spi gias. 

142. B tschetchen della sera fa bialla tschera. 

143. II tschetschen della dameun fa pulteun. 

144. Stgisa buc dumandada, tgisa manifesta. 

145. Mintg utschi ha siu ignif. 

[50 146. Mateuna de S. il Christ e praus de samada lai esser de cumprar. 

147. Quei che vegn da rif va da raf. 

148. Aulta sgolada bassa tschentada. 

149. D'in pegn pussau, d'in uors plagau, d'in um desertau topertgiea. 

150. II peiver ei pins mo forz. 
'55 151- Tgi che cumpogna combatta. 

152. Us cuulms statten eri et ils nmens sentaupen. 
■53- Q u «> cne d 31 urtgicla punschla da giuven. 
154. Empristar, ei quittaus semnar. 
'55' Tgi che bragia de zerclar, ri de meder. 
160 156. Cun art e cun inschin san ins castrar in muschin. 

157. Tgi chi sempatscha de signaria rest' a mesa via. 

158. Près e paders han tschintun per fermonxa dü magun. 

159. Las Leias et Milang, beven vin e sponden sang. 
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160. Asen per asen et ils scorts per raeaz. 

161. Stregl' e schubregia ta vacca, ne che ti vegns pella casacca. 165 

162. Nauschas compagnias lavagen buns costüms. 

[63. Nagins affbns en ina Ietg, dat ina casa senza tetg. 

164. Mintga barlandun anfla siu schlavun, 

165. Paul gudogna, Clau tartogna. 

166. Lufs maglien buc in lauter. 170 

167. II tschalader ei nuot megliers chil lader. 

168. Buns naffens fan buna lavur. 

169. In cunti gieza lauter. 

170. Cnr che la miur ha schigiau la carn piertg vegl ella puspei. 

171. In babviventa pli tgiunsch 10 afibns, che 10 aflbns in bab. 175 

172. Buna lavur buna pagaglia. 

173. Quescher e patertgiar, mal a nin sa far. 

174. Cuch' il rufid vegn en credit, lu paupra la verü't 

175. Fer roiez la veta ta mort schluetta. 

176. Tgi che viva della speronza, miera della paleronza. 180 

177. Haver in quett sco in cavag) ei tup termaigi 

178. Tgi che ba las letgias, va cullas setgias. 

170. Glemprem fatg e per lu patergau ei schon a biars sventira stau. 

180. Reflectescha cfln tentexa, execuescha cun promtexza. 

181. Dad ina gronda casada e gronda nevada, dei ntn sestermentar. 185 

182. Span e debatt schi ditg che mun stat 

183. Nu ch' il giavel sa buc ir tennett el ina femna veglia. 

184. Pren I' amur la letg per oculist, sche vez eila prest pli clar che 

quei ch' ella voleva. 

185. Lai de Indar il di avon che tschenar. 190 

186. Pasch carschenta, dispasch pirenta. 

187. II megler ei il nemitg dil bien. 

188. Grons cuflaus, grons canvaus. 

„ | Spitgar e bucca gnir, star en letg e bnc dormir. 

j Bdn servir e buc gradir ein treis caussas de morir. 195 

IChi 1' Engiadina voul vair bella vegn una outa I' an 
£ que' intuom San Gian. 
( Cur ch' al vin ais a cucun, ils amis sun a mantun. 
j Cur ch' al vin staliva sü, schi amis non's vezza plü. 
192. Cur ch' il gat ei ord casa saulten las miurs. 200 

1 Ensi bucca strapazar, engiu bucca surcatschar 
'93- j jr]j a planira, bucca spargnar et en pursepcn buc emhlidar. 

194. I!s pageuns ein svani il paganismus flurescha 

195. Scha dar 1' aura pils larischs. 

196. Far la gatta morta. 205 

197. Bocca largia meun stretg. 

198. Muostgia spargna taveun raaglia. 

199. La maltempronza dils miedis ei )a perdanonza. 

200. Ahnosna malplazada ei ovra mattertada. 

201. Tems dujarra, teschas ein en bara. 210 

202. Liunga gigina, fom nagina. 

203. Vul ti marter daventar, meina Betta richa tiel altar. 

204. Tf entschatta stai encunter pli tard va ei ves de starodlunder. 
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205. Eunghets sin gassa, giavel en cassa. 

215 206. Alla vertit en via, stat nagina via. 

207. Pnrschals ein bucaa tutts tschupialls. 

208. 11 giuven dei spergnar il veglfurd duvrar. 

200. Quel che surventscha la gretta survenlscha il pli ferm HiirDitg, 
2to. A tgi che lavura, la tscheina savura. 
220 2 1 1. Davon pizets davos pindels, camischa tschofla endadens. 

212. L' eivradat gi la verdat 

2 1 3. Con che Gion en ons gudogna, ton Gionin en in roeins tartgona. 

214. Cara carga leva carga. 

215. Qnel che lagegia sin duas, resca d' aver nagina. 
225 216. Linnga vita — molestusa. 

217. A tgi che Dieus dat in urTezi, dat el bein er giudeci. 

218. Las suppüchas dils grons tunan sco comonds. 

219. La spagniusadat, tscheius dischdubcl dat 

220. Mal viva quel che crei de semper viver. 

230 221. Culla scuidonza stat ins pli bein che culla misericordia. 

222. Megler sevolver che malamein proseguir. 

223. Cur che la miur ei pleina sch' ei la cam piertg ronscha. 

224. Tgi ch' ei maJ stans amertns alla roisoria sa bucca tgei viverei. 

225. La fom, la fom, fa buc adina don. 

235 226. Da quei ch' il cor ei pleins va la bucca suro. 

227. II marschanê tegn auh ils tiraus. 

228. Nadal sin gassa pastgas sin pegna. 

229. L' amur sebona pauc de bia perdetgias. 

230. Senza frau senza puccau. 
240 231. Scuva nova scuva bein. 
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19. Anonyma. 



») CardlenHha d' Ü8 chrlatlenns. 

(or da Nigeli *erten.) 



Nus tntts cartem gie en In Deus 
Quel avd' en tschiel sisura ; 
Sin aigna guis' el po clumar 
Scad m , mai pauc san plaids ludar, 
5 Tras ovras el adura! 

En inna patria nus cartein 
Ceu dretg vârtid protegia 
En flui cen arts, scienzias van, 
Dg bien cumin tutts vultan, fan, 
10 La libertad autt regia. 



E'gl salv d'ils pievels nus cartein; 
Cont mal er Iunsch se stenda, 
In Deus tier Igisch els ven desdar, 
Po scur profnnd eis er curclar, 
15 In Deus 'lgei, c' ils defenda. 

E'lg reginavel da nies Deus 
Cartein, c' et na. s' ratengi ; 
Da quel vein spronza quel luvrein 
A mintgia gi er cauld urein 
20 „Et vengi, Senger, vengi" 



b) Ord la canrun dll zen. F. C. 

Pertgei sch' ilg dir cun mureivel 

Sch' ilg cren se Ugia cu 'lg migeivet 

Cheu ven ei er zund bein tunnar. 

Perquei avont examinescha, 
5 Sch' ilg cor cu 'üg bein hannonescha, — 

Sin cnrt errar leung sanriclar. 

Bials s' ü fnin d' la juvna spusa 

Hg tschupi stat, cur d' ils zens 

Oara vusch tier spiendumsa 
10 Fiasta clomm' amitgs, parents. 

Ach, d'la vitta ta pli bialla 

Fjasta serra er seu matg, 

Cti 'Üg pindell da juventschella 

Scarp' er iig bi quitt finfatg, 
15 P&sshm ven fugir, 

Amnr sto cuxare, 

La flnr ven stulir, 

Hg fiitg madirare. 
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Og um sto ir or 
20 Klg mund da fadigias, 

Cun mauns da vaschigias, 

Plantar a luvrare 

Tschafrar, marcadare, 

Scommetter, riscare, 
25 Vantira per fare, 

Ceu curra neutier'la rauba tgiemblada, 

De scazis beiti pleina ven la tgiamanada, 

Ils spazis creschan, ei ven casamen, 

Et en quel regia 
30 La casta mulgier, 

La mumma d'ils pitschens, 

Che sabi urdeina 

En casa e meina 

Matauns ella mnssa, 
35 A matts ella dosta, 

Ses mauns han bucc fin 

D' ir tard e gigin ; 

Carschent' ilg profit 

Cun uorden polit 



Tuts iis umens de Lungneza 
Eran tratgs or si Mundeuns, 
Schond a cas' all' incerteza 
Della sort afFons, duneuns. 



c) Lns femnas euraschnaas de Lnmnezla. 

(Ord las Faoteunas dil Rein.) 

Ina giuvna inspirtada 
Da curasch' e taffradat 
Gi : Jeu sehtel quell' artada 
Da meu bab uss' en vertad. 

Carlj la battaglia 25 Quel ei morts sil camp d'ujarra; 

Seu exempel suondar 
Vi jeu e per nossa tiarra 
Mia veta bugien dar. 



5 Si sogn 

Fuva creua diramein; 
Ils purs han batteu de vagüa 
Gi' inimig sturneu giu bcin. 

Tier las feranas tscheu a casa 
10 Fuva denton gron stermen; 
La curella or se rasa: 
..Truppa ven da Porclas en." 

La sgarschur de quella nova 
Ellas met' en ardimen, 
1 5 Da bein spert eunc far l'emprova, 
D'impedir ilg rumper en. 

Tutt' en presch' ellas enqueran ■ 
Spadas, fuortgas e terdents, 
E cun quellas se provedan 
20 Per duvrar sco armaments. 



In' autra gi: Mia curascha 
30 E meu anim ei buc grons; 

Ma ch' ilg um ei lunsch da casa, 
Batter vi per mes affons. 

Sötitga tnnrnma benedida! 
Dai ta forza a meu bratsch, 
35 Che scadma mia frida 

Dersohi in cur' jeu smenatsch. 

Ajrivadas ora Porclas. 
0 tgei strementus mirarl 
Gl' inimitg avon las portas 
40 Batta, yul il pass sforzar. 
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Dai solelg «nn sclaridas 
Duas ma.iuh.vm parts; 
D*inB vart fuvan splendkks 
Lonschas gittus, halumbarts. 

45 D'ina vart fuv' in' armada 
D'uregiaders ferms e grons; 
£ da lautr ina rimnada 
Femnas cun niguis sitoms. 

Da vart deltas femnas statan 
50 Eunghels treis, sogns, serius, 
Quels ein, che per ellas battan: 
Dretg, carezia, duer prus. 

Ellas datan in' enzenna 
Si sur Porclas sin in spitg, 
55 Roclan gronda crappa, lenna, 
E rebattan gl' inimitg. 



Fjiaraiez quella travaglia 
Vesan ei lur umens 'gnir 
Batter ora la battaglia, 
60 La victoria compienir. 

Sco meretta vegn ludada 
Dellas femnas lur bravur, 
Dapertut vegn promulgada 
Ed ad ellas dau 1' bouur, 

65 D'en baselgia de vart dretga 
En perpeten prevaler, 
E cb' ad ellas quella letga 
Audi per in sogn duer. 

Ti beadia, descendenta 
Dallas mummas de bravur, 
Per memoria ussa tschenta 
Sin lur fossa ina flur! 



d) La Tiarra dlls 

Als smarschaners enconuschius 

Ei bein quei reginavel, 30 

Gl' intrar quel ei difncultus, 

Ei vul m um capavel. 
5 Pertgei I' entira regiun 

Entuorn ei circumdada 

D" in cuolm da buglia laitg toccun 35 

Et ha nagina strada. 

Ins sto quei cuolm migliar a tras 
10 Sch' ins uul intrar en pia, 

Per huccas largias ei quei spags 

Quels han cheu gleiti via. 40 

Da biscutins ein leu ils leitgs, 

Da coccas ein ]as portas, 
15 Da marzapan ein ils bageitgs 

Las pegnias ein da tuortas. 

Scadina cas' ha sia seif 45 

D' entutgiels e ligiongias. 

Spir groma neiv" ei enstailg neiv 
20 Enstailg gamiala spongias; 

Et enstailg plievia pliev* ei vin. 

Ils fluss, quels meinan metgias, 50 

Da duscbiel gras just dil pli fin 

Las rivas ein cuvretgias. 
25 Us pors ein leu buc frietai, 

Ei quei ina marveglia? 

Els van entuom et ein barsai 55 

Et tgi che vul els peglia; 



SgniafferB. 

Han in cunti egl diess chitschau, 

Che mintgin sapi' prender 

Suenter gust sieu toc barsau, 

Mo il cunti sto 'I render, 

Er ein salai, coitgs e barsai 

Ils habitons dell' aua, 

Neutier la riva seglan ei 

Muoss' ins ad els la üeua. 

Er' sgolan ils utschials barsai, 

Ei forsa quei schnueivel? 

Tut sezs en leuch', Arvai, sgniafrai 

Cur ch'a vus ei plischeivel. 

Er' crescha sin la roma gleut, 

Sco pera e matl' aischa, 

Tuts bein vestgi marets da laud 

Sch' ins ferdass bue la raischa. 

In boign vegn era cheu teniu, 

Vertit ha'l speciala, 

Tuts vegnen seuns e frestgs sisu 

E la macorta biala. 

B giug ston tuts saver — e san 

Signurs e purs e puras, 

Els giogan troccas spus 'e span — 

Fan leschas sin las uras. 

II marsch, che dierma tut il di, 

Survegn treis renschs per ura, 

Ils pagamingas aunc da pli — 

La summa debitura. 



Jigirizcd byGOOglC 



Per mintg' barsau prest lugutiu 

Survegn ins ciung ducatatas ; 

Per mintg 'plaid nauacb, mitgicrt 
60 II laud de tats e tttas. [scuiu 

Mo ina causa fa zenur, 

Mo in' ei disfamada, 

Da instrnir, mussar al pur 

La raschnn exilada, 
65 Sch' n» semilgont les empruar, 

Voles manar en scolas, 

Per leu zitgei da bien mussar — 

Scadainan els caa rollas. 



Honur ha mo it magladun, 

70 Honur ha il bueder 

II giugadur vegn fiaitgs barun 
E grof il chiachiel veder. 
Tgi chei sgnianun e sa nuot 
Survegn ma pervenda, 

75 Ha 1 buna tavla, greva buot, 
Lu eis el senza menda. 
Quel aber ch' ei perfetg paltnm, 
Vegn legius or regenter, 
Siu voppen ei in gron tschadun 

80 Siu codex ei il venter. 
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II. Nidwaldisch. 



1. Catechismus von Bonifaci. 

a) Torrede. 

(1) A1b beiuadstchiaas, niebels, statevels, prus, sabigs et hundrevels 
s. vugaa et signura d'nna intierm Dretchüra et Commfln da Fflretencwv, 
als meaa oravonnt HundiBvels et cheara signurs et buqs amigs, sahld 
da Deu, pasch et beinesser tras nos» Signer lesum Christum. 

Siount cha la songhia scrittüra, Hundreivels Signars, da per tntt 
igl Mund eiiktui da tuttas sorts linguaghs ees rasad' ora et messa pet 
soritt, da tal sort et ascbi cter, cba bigcnia namaa üs Doctnrs et Mug- 
san8 da queUa, la cognuachan, mo era auter cormnün pievel et infounts 
tras tas schkolas et Catechisems, qnegl es, curtas forsoas et comptgiia- 
meints da tutts principais punctgs della Christianevla Cretta et Religinn 
, veguan. mussaas et intraguidaos, ch'els quelta ear cognuscban et tier una 
veera cretta vegnan tratgs srj: Scò nus bein vusein, cba nua cha nus 
vegmgn of da nossa terw, cateins cha bunameng raön-(U) -chia dün 
sa ün qual chiausa or d'la scrittura stmghia: Schi ees igi pija ear per 
basünghs cha nns la nossa GraventUtna eintin veera cretta, dretgia 
cognuschientscha da Deu, buna et descheinta raanauntza della vita 
tragian sij. Siuunt cha la experientia da mflnchia gij ans mussa, cha 
pür lura ün pievel et Regemesnt fln ventürevel et paschevel beinstadi 
et bein esser ünandretg sa gudêr, cur cba eintin lâs Boselgias, quegl 
ees eintin vera cretta et servetsch da Deu vean mess ün bun fundameint, 
aeintza ilg qual no pò esser nagün bein esser, ne vid' corp ne vid' orma, 
mò blear ptij l'ira da Deu sur tals Christinuns vean à d'esser. Schina- 
vount era ta Giuventütna ees üna ragijsch deüa Baselgia da Deu et 
Dens vutt cha quella vignig manada 'à Igui hers, vut ell duvrar Babb 
et Mamm» ta tiere, ch" ells quella à Igni megnan can dretcbia forma 
et ünandretg tnei sij, iig qual eos a Den ihj plh gnrand bein piascMk-. 
Sur quegl scò Deus tutts Christiauns ha sckifleu tier seu Idud et hnnur, 
aschija ha ell era ordhw Babb et Mamma ch'els ror infounts ünandretg 
tragian stj, por nott ch'ilg nDut da Deu (III) vtgnig hundn» et giori- 
àcaa. Mò quegt vean bigcbta pudeer daventar, upija cne vignig vivount 
mess fln bun fundamaint or digi qual crescba ün bein reformaa Rege- 
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meint et Baselgia. Quest fundameint vean alura schantan ünandretg, 
cur cha la divina verdad bichia nanue aveartameng einün las Baselgias 
cUer et funsadameng vean mussada, mò era da Babb et Mamma à 

35 cheasa, et Mussaders eintin his schkolas alla Ginventütna plantada int, 
eintin la da fora manountza della vita mussada, et manada giu digl 
mal. Nus savein cha la Giuventütna ees à Deu adüna stada cheara, 
sco Christus setts coufessa tier S. Marc. cint' igl 10. cap. Nua ch'ell 
gij: Laschad ils infciunts vegnir nà tiers me, et bigh üs dusteies, per 

40 che cha da tals ees igl reginaa da Deu. Sumgiountameng era: Malà 
quell ilg qual datt scàndel alla Giuventütna, è fuss pllj bien ch'ell 
havess üna mola d'mulin eintin culiets et fuss stendschentaa in fans 
della mar. Damse Christus pija la Giüventütna da tal sort ha cheara, 
schi ees igl bein per basünghs cha qtiella vignig tratchia sij ünapdretg 

45 et tier cognuschientscha da (IV) Deu, perche cha nua cha igiês co- 
gnoschientscha, schi ees igl ventüra. Veskunt daro.se cha ilg diever et 
excertitatiuns delias schkoias, tras da quella sort cudischs, numnada- 
meng catechisems, portan biunt frütg et eintin noss linguagh ma na 
nean ne scritts ne squitscheus et la nossa Guiventütua outers linguaghs 

50 bichia pò intelir: sunt Io grnundameng et fitg vegneu moventoa, tras 
graund nott basüngs ch'ees uss eintin nossa terra da intraguidar, mus- 
sar et manar la Guiventütna 3ün veera cretta, dretgta oognuschienscha 
da Deu et descheinta manountza della vita (cun agüd da Deu), da 
scriver, metter ora et far squitschear quest cudischet eintin noss' natürfll 

55 linguagh àa Tumlgieschka : Cunbein quell ees pitschen, cnntean ell 
imprò tutts ils principals punctgs della nossa Christianevla Religiun et 
d'üoa Christianevla descheinta vita. Mò per nott che hagig taunt plij 
authoritad, vae lo voleu scriver tiers à vus nummzos signurs da queat 
hundrevel Commüni Sün buua sperountza che vignig (cun agüd da 

60 Deu) portar grcund bun friitg. Rogaund cha la V. H. viglig queata 
chiausa bigchia virar in mal, mo prender la buna viglia avaunt igls, 
fatgs e me adüna eintin tutt bien, scö buns Signurs et Patrnna laschar 
esser per recoramendza. Deus dettig gratia che portig bun frütgh, et 
siervig tier seu utud et honur et tier igl noss salüd. Amen. 

65 Datum Fürstno à miets Martr, digl ann sueinter la Naschientscha 

da Christi noas Signer. M. DC L 

D. V. a 
Voluntfts, subiett et obiedig 
Servieint et cunvischign 

Daniel Bonifacius. 



b) Dle zehn Gebote. 
I. lo snnt igl signer teas Deus, cha te vta manaa or 1 della terra 
da i£gipta, or* della cheasa digl servetsch. Tij na dees navèr nagüns 
flUters eastars Deus avaunt me. 

IL Tij na dees fiir nagüna figüra ne intagteada ne incavada, gea 
5 zunt nagüna figflra, da nagüna chiöisa cha tnte seijg, ne da quellas, 
ch' ean in tschiel sü dzura , ne da quellas cha ean in terra qui gin 
dzut, ne da quellas cha ean in la mar sutt la terra: avount quellaa 
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na te dees inclinar, ne las servtr ne laa haatdrar, ne las adurar : Perche 
cha Io auDt igl Signer, teas Dcus, fln dscbiglius Deus, cha castiga laa 
pultrflgnas dels Babbs vid' ils in/auuts, antocka sün igl tertz et quart 
graa : gea da quels cha mi vutan ma), lo fatsch era (4) misericordgia in 
nülliera, da quels, cha mi vutan bein et salvan ils meas commeoxiarneints. 

III. Tij na dees igl numm digl Signer, teas Deus prendrer vouna 
et malnfltsameng eintin la tia bucca. Perche ch' igl Signer na vean a 
salvar quell seintea culpa, igl qual dovra igl sea numm vnuna et mal- 
nützameng. 

IV. Te recorda digl gij digl ptruft, cha tij quell fetschas songh. 
Sys gijs dees tü luvrar et far tutta la tia lavur. Mò sün igl settavel 
gij ees igl pons digl Signer teas Deus, sfln ig! (8) qual tij na dees far 
nagflna lavur, ne teas flgl, ne tia figüa, ne teas famelg, ne tia fantschella, 
ne teas bov, ne teas gast, cha fuss einteinfer las üas portas. Perche 
cha eintin sys gijs ha Deus fatg tschiel e terra, la mar et rattas chtaissas 
cha ean lieint. Mò sün igl settave! gij hà ell pussaa da tutta la aia 
lavur. Per quella caschun ha Deus igl gij digl pous fatgh sangh et 
fryataa. 

V. Tij dees teneer eintin graund honur igl teas Babb et la tia 
Mamma: sün tala cha tij vivas gijgh sün la terra, la quala igl Signer, 
teas Deus, vean à dar à tij, 

VL Tij na dees amatzar. 

VIL Tij na dees rumper la legh. 

VTII. Tij na dees ingular. 

IX. (14) Tij na dees dar ftralsa perdütchia Incunter igl teas prossem. 

X. Tij na dees gavischear la cheasa da teas prossem : Tij na deea 
garagear dunna da teas prossem: ne seas famegl, ne sea fantscbeUa, 
ne seas bov, ne seas asen, ne naguna chiousa cha da teas pròssem seijg. 



t) Dle xwölf Artikel. 

1. Io Creeg eintin Deu Babb, tuttas chiousas possount, Sckifndur 
I tschie! et d' la terra. 

2. £t in Iesum Christurn, seas solett nascheu Figl noss Signer. 

3. Igl qual ees ratschiet dagl Spiert songh, nascheo da Maria 



Ha andiraa sut Pontio Pilato, mess sügl legn della cruscb mort 
et sutterraa. Ees eu giu in ils infierns. 

5. Sur cheu digl tertz gij lavou sij dals morts. 

6. Eees eu à tschiel, nua ch' ell seadza da |la vard dretgia da 
Deu Babb tuttas chiousas possaunt. 

7. Nunder ch'ell vean à vegnir à truvar sur vivs et sur morts. 

8. Io crêg eint' igl Spiert snngb. 

9. Una sanghia generala Christianevla Baselgia, la quala ees üna 
Commflnountza dels Sunghs. 

10. Remischiun dels peccaas. 

11. Lavada della chiarn. 

12. Et ta vita perpetua. 
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d) Dw Unservater. 

1. Sangh vignlg fatg igl teu numm. 

2. Igl tea reginatf vignig na tiers nus. 

3. La tia vceglia daveinf eintin terra, scò la fa eintin tschiel. 

4. Igl noss paun da münchia gij dre à nus hotz. 

5. Et perdun' à.nus ils noss pecaws scò nus perdunein ats nos 
peccadurs. 

6. Kt nuns' manar in provameint, mò ans spindra dagl mal. 



e) Üna curta forma et mussamelnt, cò ün giuvnal cun digcipllna, 
quegl ees cun buns custlntB, civllidad et ordans cun scudln eiulin 
totta la gia vita se de salvar. 
Av<runt tuttas chiausas gij laud et honur à Deu, et hagiaa quell 
chiar da coor. Igl temma eintin tuttas chiausas, et igl hagias avount 

Imprein ils dieschs commendameints , in ils quals tij veans audir, 
5 che Deus à chij cummenda, numnadameng la spira charetza vid Deus 
et igl teu prossem, 

Alura imprein la Credientscha, cò queila soletta avount Deu fa 
salv, la quala trâs la charetza à tutts Cbristiauns eintin tuttas bunas 

IO Sün igl plij davòs la Oratiun digl Babb noss, in la quala tij rogas 

sün la impromissiun da Chriati. Tutta quegl cha vus meu Babb da 
tschiel eintin meu numm vegnids à rogar, què vus vean à vegnir àaa, 
scha vus mae cretteds. 

Roga Deus chell chij dettig igl coor, ta cuveeda, la charetza, 

/5 cha tij tras ell cumplischas ils seas commendameints , et ch'ell à chij 
tras igl priedig digl seu songh pl*d üna dretgia, viva, veera, cretta 
voaglig dar, la operatian tras-la charetaa Uicunter igl teas prossem. 

Qucllas três chitiusas ean tras commendameint da Deu , zunt 
basgniusas à dün infnunt guar Giuvnal. Scò Christu3 gij tscherchead 

20 avaunt igl reginaa da Deu, alur schi vean tutta quegl, ch' ees per 
basflnghs tier sustentameint digl corp, abundnuntameng à curdar na tiers. 

Per igl secund tigna Babb et Manama à d'honur, sees à dels 
obiedig eintin tuttas chiuusas, gea scha Igiess bich' incunter Deu et igl 
seu sangh plsed. 

25 Bigh' als far da Ued, ne cun gijgs ne cun fatgs, scha veans tij à 

viver gijgh sün la tena et chij vean à d'tr bein, à qui temporal et à 
tscha perpetualmeng. Perche cha quegl ecs igl commendameint el 
voluntad da Deu. 

Mò chi schmaledescha Babb et mamma, quelt de morir dalla mort. 
30 Leu. 20. Gen. 9. 

Hamm IÒ schmaledeu da seu Babb, per quegt ch' etl igl havett 
schgamnageu et bigchia cuviert 2. Sam. [8. Absalon stuyet pender vid' 
ün Ruver per quegl ch'ell havet schkatschun seu Babb. 2. Reg. cap. 18. 
Per igl tertz tigna à d'honur la vigliadütna, schi veans tij ear vigl, 
35 perche cha Deus ha quegl ear commendiM. Avuunt ün cheau grijsch 
dees lavar tij sij et hundrar la persuna digl Vigl. Leu. 19. 
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Alnra hagias eiirtfn graund' honur quelt cba te mossa, et ig! hagias 
cbear, sees à quell obiedig, igl i' avtmda che ch' ell cbij commenda, et 
uasua, tettla diligelntameng sij, et lae outras chiousas Ir or da senn, 
sün quegl cha ttj inteligias, che ell te mussa guar gfj. 

Seu castigameint, pasmnns, pkeds, dees tij guglent andirar, et dees 
incnnter eH bigh esser da mal voeglia guar cuntergijr. Perche cba igl 
cuntergijr ees nna intzeuna d'üna stinada kwcha natttra. 

Per quegl dees guglent audir qnels cha te nmssan, et Egl tur 
muasamejnt bigchia scbbittar, et à dds esser obiedig, schi bein eintfn 
praeacbientscha, scò cur ch'ells ean davend. 

Per igt quart, te flysegia cha tij igl teu compagn zunt per nagAna 
via regiglias guar hindregias: Perche scha tij regigiias nagün, scha 
basugnias ameer nagün. 

Tij na dees da nagün far gommgias ne à nagün plidar mal, 
perche cba Deus vutt mal à queis et ita scbmaJedfscba. Far na nui 
nagüna turp ne dann, tntts ils teas tennagls den daventar cun honestad 
et mâed. 

Per igl tschiRgiavel, te salva dschuber eintin tuttas chiousas, vid'ils 
cavels, vista, nas, dstta, ett tutt igl teu corp. Sees aduna tnrpagius, 
perche questa turp ees üna buna mUenna vid' ün Giuvnal. 

Tuttas ntfuschas compagnias dês tij fuir et gir laacheint Mò cun 
quels dees tij ir intum, ils quals ean prüs, hundrevels et d' verdad, cha 
te mussan et te pon far plij bun: Bigchia ctm giugaders, mentzadzara 
et ladruna: Perche cha tij veans darcheu sco quele cun ils quals tfj vàs 
inturn. 

Per igl sysavel, tsctwuntscha poug et da ràr, percbe cha Igies plij 
bien da audir cha plidar. Scò se gij : Cun taschèr guast' ün nagntta. 

Et che cha à chij veaa da scüs coinmeudou, que gfjr bfgh ora, 
perche cha Igiès un grmind peccoa et plein d' ma! gijr ora que ch'ün 



Igl teu phed de esser turpagius et d' verdad, perche cha Deus vntt 

Cur uj plsedas- cuti ün , agl qua) tij dees porscher houur, va da 
maun siniester, trse giu la tia bretta, bigchia seea da mat voegUa, con- 70 
tnrbloo, vilao seuua turp. 

Tigna fls mauns, et stae ear culs pees insemmel, guarda sün quell 
cha pbeda cun te. 

Cur üj vo) spidar, sternidar, guar sufflar giu nâs, te volva or da 
quell, cha plseda cun te. 75 

Ee datt ear zunt mal à teneer la bucca ault averta. Tij dees ear 
rir cun bonestad, bigcbia da d' oult, cber et blear scò las dunnauns et 
grobs purs. 

Tij na dês ear, ne schgrattar ne sctafruscbar, ne igl chen, ne ils 
mouns ne las uregiias. 80 

Bigchia moventar las tias combas vij et na, scò ün giuvan seinsa 
tnrp et mal tratg. 

Bigchia plidar imprescha, et cur tij plwdas scbi respcmd ear ctra 
curts et pougs phcds. 

Mòils pueds mett insemmel clatret cnn differentia. Bigchia tr davend 85 
seinza licenua, guar antocka ch' un chij commenda da d'hr davend. 
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Ascbija imprein bein ib teas plseds intelligientevel, clser et ploun 
da gijr ora, bigchia maschdar l'ün traunter l'outer. 

Et cur tij pitchias vid' üna porta guar isch.d'una cheasa, bigchia 
90 pitchear memgia fitg. 

Tij dees hundrar cun igl teu cheu quels vtgls cba van avaunt te, 
et quels ch'han üu qual dignitad et authoridad, scò hundrevels prüs 
hommans et dunnauns, Burgermeistere Vugaas, Officials, Superiure, 
Servieints della Baselgin, Schuolmeisters, hundrevels giuvnals et giuvents- 
95 cbellas et da quella sort, à queis dees portscher honur, vuntchir sün 
la via, tner giu la bretta etc Mò da teu pasr dees tij hundrevelmeog 
salüdar. 

Cur tij vas sün las vias, bigch' ir memgia plmin, bigchia guar- 
dar eintin tuttas incarnas, mò cun prudientscha dees tij dritrar or la 
100 Üa via. 

Chij vean igl in qual chiausa commend<M, schi fae gugient, et dritx' 
ora üoandretg, et tettla sij cun diligentia che ün cbi corameuda. 

Sees salüdevel, cun !r eint et or' et porscha quelia honur, scò sij 
dxura ees nummnoa. 
105 Quels cha vignan eintin cha tia, retscheva arnieveimeng, sees cun 
els tegers, als serròcba, et fx digl bein cud hundrientscha. 

Per igl Settavel ees la lavur üna materia delbi virtüd et honur, 
chij quella schbitta, quell schbitta ia virtüd. 

La lavur ha blears gidu« sij, mò la martscbadütna nagün. 
110 Perquegl schi te ardse à d' üna hundrevla excertitaa'un guar 
mastrügn et buns cuatims. 

Imprein eintin la tija guiventütua la Latin, perche cha queUa gida 
blears tier graund honur. 

Gea tutta la nossa vita semsa ün qual ch' ün hundrevel mastrügn 
115 et buns custims ees vauna et na gutta. 

Fui la martschadütna, scò agl tysig, perche cba quella pocta tutts 
vitüs et nauschadad. 

Te Öysegia da far djgl beiu a scudin, bigchia sees memgia danadetfj 
da te vhar, perche cha l'ira dritra nagutta d'bien ora. Sees bigchia 
120 schvangius, mò perduna bein prest 

Te perchüra, la tija vita bigchia fidar à !'«uva, perche cha Wears 
neagan lietnL 

La ebrinuntza dees tij fugir, perche cha quella prend agl Christiatin 
igt seu intelectg, senn et roba, et igl fa sumgvnmt à nui piertg guar 
125 biestg. 

Cò ün GtttvnaJ a* far atr tü la aamaua leava sij. 
Cur tij la danwun malvegi leavas sij, schi intscheva l'intscheatta 
da quell gij, eintin numm digl Babb, digl Figl, et Spiert songh, et te 
recommenda à Deu, cun la oratiun digl Babbs noss. 

130 Igl ingratzgia cfa'ell la noctg passada or d'graüa et misericordtna 
fha perchüiuc et cunsalvoo, avount fieg, peccaa et gaviscbametnts digl 
Demuni. Et igl roga da cdr cb'ell viglig quell gij far ventürevei, te 
perchürar avaunt igl peccaa et tutt mal: Perche cha nus lavein sij, 
savein ear bigchia cò nus amnein à dormir: Et ans mettein gin, saveüa 

135 ear bigchia cò nos lavein sij: Da tal sort eschants eintin moun, vo- 
luntad et chüra da Deu. 
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Atura bein prest te tne eint, ura à Bsbb et Mamma fin bon gij, 
petgna ils teas cavels, lava ils teas muuns et la vista. 

Alura va dfligeintameng à far tier qn« cha tfj ees clamnw, in 1a 
schkola, tier igl mastrügn et da qnella sort. 140 

Cò ün Giteenal dt ordinar la maa. 

Auncha tij seadzas à mesa, ordefna et paregia vivoant tnttas chfatMHMJ. 
Nurrmadaroeng \'aan, vign etc. Arscheinta ila bachars, mett tuaglia, 
conteals, salerins schüsselring, tagliers, tschaduns etc 

Cun tal urdan dees ear far cun prender sij mesa. Prein sij avonnt 145 
ils tagiiers, alura tls salerins, seâsselrjng, caschiel et la tuaglia etc 

Câ üh Giutmd de ttrvir à mtta. 

Avmint tuttas chiausas dês star sij dretg et cnn Ils pees insemmel, 
cnn quiura tettlar sdj et baver adatgth che mtmcldg nagutta. 

Èt cur tij mettas sij da bever gaax porschas vrj, scha fee à senn, 
cun intelectg, plmm cha tij na spondas. 

Cnr dns plaedan insemmel, bigchia als saglia eint' igl plsed, mò 
cur tij veans imparoi schi d«s cnrta resposta. 

Hagias sün fls bachaers adatg, bigchia nmschdar l*ün taranter 
Panter, 

Digl teimp della noctg butiegia savenus la lgijsch, gnarda cha tij 
cnn igl ffimm et mal fread da quella, na ntri fetschas da IkkL Cur tij 
butzegias bigcbia stidar or" tras. 

Da qne ch'ün prend sij d'la mesa blgchia zundar ne litgear, per- 
che cha qnegl statt mai et porta nmischa frütg. 

Cè igl Gitttmal se de tatvar, eur ek'eU sttts tta â meta. 
Cnr tij tetts seas à mesa schi salva quest urdan: Avount tuttas 
chiausas dees haveer las unglas dschubras, lavar ils mcuns, star sij 
dretg et bigh esser igl prim ella scadella, sees aistimaa et fui la 
ebriauntza, beva et mandigia teas nottbasüngs che ch'ees memgia, porta 160 
inalzognia, 

Cur scudin faa catschac moun alla scadella, va ear tij eint: £t 
sch'ün chi mett avmmt, prein üna part da quegl et igl Ingratcgia, 
l'autra part agl turna, guar dx à nui outer igl plij tiers tier te. 

IIs teas nxnms deen bigchia star gijg sögl taglier: Bigchia Balhnar 165 
Ds pees vij et na sult la mesa. 

Cnr tij bevaa furba la bucca cun dus detu guar ttschivechli, bigchia 
bever d'intount cha tij has spysa ella bucca. 

Quegl cha tij has mors, bigchia bugnear ella scadella, bigchia 
Ittgear la detta, bigcbia rulr Fossa, cun ün cuntij dees tij taglear gin. 170 

Tij dees bigchia scavar ils deins cugl cuntij, mò cun üna plimma 
guar mrter dees tij fàr ora, mò tij dees teneer ils mouns avmmt la bucca. 

Igl poun bigchia taglear giu vid'igl brusL Quegl ch'ees avatmt 
te, dees nj mangear. 

Cur tij vol metter cbiara avinint te, scha metg cugl cnntij et bigchia 173 
culs muflna. 

Bigchia schbletschar, scò ün pierg, d'intuunt cha tij mandfgias, bigcbia 
schgrattar igl teu cheu, bigchia tner igl malmandügn or digl nâs. 
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Mangear et scbantschar msemmel ees da pur. Savents slernidar 
180 et tussir statt eai mal. 

Cur tij faas ruangeu, scha lava üs raauns et ia vista,. arscheint or 
la bncca et ingratzgia Deu, cli'ell aschi butitadovelmeng t'ha spvsentou 
et bevrentiw: tras lcsurn Christum noss Signer, Atnen. 

Cur ün chi datt da bever, echi Pindina et beva cun mied, in- 
185 gratgia à quell cha chi ha piert da bever. 

Cur ch'ün vutt plidar cun te, scha leava sij agl porscha honur, et 
tettla bein sij che eü chi gij, sün quegl cha tij nandretg sapcbias 
responder sün zura. 

Cur tij cattas ün qual chiausa, è seijg che che voeglig, schi turna, 
190 perche cha lgiês bigchia teu. Un vean pnest pertscheart che lgiês 
davòs ün. Scha tij turnas, chi vean igl cretteu, salvas tij, chi cree 
nagüu nagutta, perche cha Igiês üna mala inzenna. 

Or digl teu plsed veans tij cognuscheu , che tij has eint' igl cör. 
Per quegl hagias adatg dclla tia leungua. 
195 Schbitar nagün, scha veans tij ear bigchia schbitao. 

Schgamnegear nagün, scha veans ear bigchia schgamnegeu. Gijr 
na nui mal, schi chi gij ear nagün mal. .. 

Nagüna roartacha vauna et mal hundrevla tscbtnintscha de Ir or 
, d'la tia bucca. Scò S. Paul. Mussa Colos. 3. Tutta ira, ruruschadad 
200 seijg lieutsch da te. 

Tutt rjuegl cba tij fas, fx cuh diligentia et à senn, schi veans tij 
laudoa da Deu. 

Quell. ch'ees eintin tscbiel vedza tuila la tia lavur ; Gea ell vedza 
et cognuscha igl teu cör, scha Üj lavuras ndèlmeag, scbi plaegl à Deu, 
205 et chi va bein : Mò scha tij handlegias cun mala fee eint' igl còr , te 
vean Deus bigchia à laschar tr vij seinza castigameint, è daveintig sur 
curt guar sur lung. 

Bigchia imprender cò tij dees ingannar la Igeud, perche cha quegl 
ees üna scbgrischur avaunt Deu et sta-zs à Deu per quegl dar ün 
210 greaf quint 

Sees d'verdad eintin tuttas cbiausas, perche che statt nagutta puj 
mal à nui Giuvnal cha mentcbir: Ord' mentchir peischenda ingnlar et 
ord' ingular la suga eintin cuüets. 

Tij dees bigch' tr ord' cheasa seinza licentia et voeglia da ten 
215 Babb et.Mamma, guar daquels cb'bau da commendar sur te. Cur tij 
veans tarmess ora, schi turna bein prest 

Bigcbia kvbigear culs -tcas conpagns , far na nui da laxi ne digl 
mal. Schmentchir nagün faulsameng. Bigchia portar guar tscbantschar 
prd' cheasa. 

220 Bigchia guardar süu autra lgeud, che quella fa, guar cò la viva. 
Scba tij vedxas quegl cha à nui auter statt mal, fui tij IgieU. Scba 
üj vedzas quegl cha à nui autcr statt bein, et vean loud^t*, bigchia te 
mrjiagiar dâ far scò ell. 

Quell cha te castiga cun plaids ingraUgia, et igl salva per üa cha 
225 chi vutt .bein. . 

Nua dus da scüs pladan insemmel, bigh ir vi tiers, mò davent 
b Sueinter quegl tutt, chear figl, dritea et meina la tia vita. 

"Sügl plij davòs te perchflra dagl gieg, et tutt igl teu fatg et vita 
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Kcommsnda à Deu, sueinter igl seu plaed te salva, scfai veana à pla- 
scfaeer à Deu, et esser seu erbtavel, igl qual vutt esaer \auöaa et giori- 230 
fiaja ear dals pitschans infaunts, Amen. 



f) Igl XXXIV. Fttlm. 

Vegni na tiers me vus infaunts, et tettlad rae, lo vus vij mussar 
la temma digl Signer. 

Quetl cba garegia bun teimp et bavess gugient bons gijs, quell 
perchürig la sia leungua avaunt igl mal, et la sia bucca ch'ella bigchia 
tschauntschig fouls, quell bandunig igl mal et fetschig bien, tschear- 5 
tchig la pasch et vommig sueinter quella. 

Ils ijls digl Signer vedzan sur ils gists, sün quegl ch'ell lur clamar 
auciig. £t la sia vista statt sur ils mals, sün quegl cha la lur recor- 
dientscha vignig runcad'ora. 



g) Igl XXIII. Paslm. 

Igl Si'gner ess igl meas Pastnr, à mij vean à manckar nagutta. 
EH me pascheinta sün ün pascbk verd, et me meina tier auva 
Creschka. 

Ell freschgeinta 1a mia onna et me meina sün la dretchia via, 
per mur digl seu numm. 5 

Et scha gea Io veguis à vandlegiar eintin meadza la schkiretza, 
temm' Io mincalur nagün mal: per cha tij ees tier me, igl teu fist et 
batchietta confortan me. 

Tij paregias avnunt me üna mesa incunter ils meas inimigs, tij 
undschas igl meu cheu cun ieli, et schenckegias à mij eint plein. 10 

Buntad et misericordgia mi vean à segutter tutt igt teimp della 
mia vita, et Io vign adüna à star eintin la cheasa digl Signer. 



h) Igl CXII. Psalm. 

Laudad vus servieints digl Signer, laudad igl numm digl Signer. 

Laudao seijg igl nttmm digl Signer, da d'huss inavmint antocka 
eintin perpetuum. 

Da Solegl Lavaa, antocka solegl darendeu, seijg ault Ixtdaa igl 
numm digl Signer. 5 

Sur tutts ils pievels ees igl Signer adultznu, et la sia honur et 
gloria sur ils tscniels. 

Cbi ees scò igl signer noss Deus, igl qual igl seu esser et habi- 
tatiun aschi ault ha, et nuncalur se bassa et s'lascha giu, per guardar 
tutt eintin tschiel et eiotin terra. 10 

EIl trae igl schleatt or digl pulver, et igl pauper or digi malmun- 
dügn, ch'ell igl scheintig tier ils Printz et inavaunts digl seu pievel. 
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Las nunfnictgiovlas fa ell fhlctgievlas rt tier üna Mamma ch'ha 
delectg cnn infaunts. 

15 Eccles. Cap. 12. V. 13. 

Laschad ans audir la summa da tutts mussameints : Hagias Deus 
avmint ijls et salva ils seas commendameints, per che cha quegl tucka 
et pertean tutts Christiouns. 

V. 14. 

20 Perche cha Deus vean sur tuttas lavurs et consigls à truvar, eu 

chiuusas zupadas et secrets, els seien btms guar mals. 
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a) Horgen. 

Ats raderers eran schon vid las raderstangen , la naf era plaigna 
cun vamgchfadus viandaunts; jou xap eint ilg davos, bucca sainra anpo 
starmeint; jou mai na veva veu aschi ina flevla casa len, cun gronds 
lanriels cb% luft scunflantava si, radlond sin quella gronda aua. Par 
braf a curaschus ch'in hum po essar, scha auncalur, sco tuttas creatiras, 
üg innige santimeint da sia cunsarvatlun, portal cun el tut sia vita. 

Ilg luft nus era cuntrari, las vellas aultas sa fargievan cun fracasch 
sureint üg UI, a bugnevan nus a nos trrdan; in quart hura suentar ilg 
lnft ha sapadimo, a la mar vagnida pli stHtia. La naf passa da tiers 
la pli autta pre crap, ca me na veva veu; sisum quella salgeva sur or 
in grond nal d'aua. L'alteria da quella pre crap era aschi gronda, ca 
l'aua a raiei sien fall sarasava or, sco ina pliefgia figna ca curdava 
elg leg. Si en trontar vasevin anqual tschof zespat, cun anquat trist, 
fleval a megar pigniols, ca statan 1à sco sequestros or dilg mund. In 
hnm sataneva culs mauns vid a quellas cailgias, als pes pandevan or 
snr la felsa, ses manns eran krischpos, cun ina vuBch dad. angnscha 
clomal par agid: jon sund do dasurangin, mia deta ten bucca plil 
erbarm! erbarm.! misericorgia , agid. Joo sco aung plis vevans grita 
rabgiusa sils matros, ca atevan bucca eri, par dar agid a quei disch- 
furtino ca va perir! Jou vurdava sin tut las vistas, schi fus btic anqnal 
bvn cor cun me anseman, par rngar als matros, da taner vi dasper la 
felsa, par ratschevar quei povar schvantiro hum, cnr el dad gm elg 
leg; mia grita vagneva pli gronda, oir jon vaseva, c'als fflatros, fevan 
nagin cas, a blers viandaunts, sco els, sa fevan ons bncca da rir; jou 
era trist gin funs ilg cor da quella cuipabla indffferenria ; jou udeva 
baing la vusch da quel ca clumava en agid, als tschofs ervas a cailgia 
t quella felsa, mo dTiumans bnc fastec, cur u ve veu ca tnts 
am in viandaunt ca steva lau cnn la bucca davierta, a 
, sco qnel ca managieva ca rus en aschi grond preual; 
da iper me saseva in gtnvan, cun tschera anpo serinsa ; jon Igi amper, 
chei qnei misterins tlchantschar velgi gir ; el mi gi : qnet ei fn vemtri- 
loqne, al ta vagnir ilg flo da 1a vusch si dilg veintar, a buc or dilg 
brust; el po essar entamfex otra Igeut, schal sa turna d'ina vart, ne 
schal ten aJs dns nunns sm la bncca, scha cre minchin, ca quella vusch 
cloma ascht da liensch, chilg udir da quella ven flevla tiers vossas ur- 
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elgias, quoi ei in vcintriloquc ; ilg hum ei aschi faig, cur el veza rir 
scha riL . 

Auncalur ei quei in kunst da far ilg vemtriloque, i vnlt teimps a 
pazienzia da amprendar, quei ca ha salvo la vita a blers. El mi gi, 

40 cur le sto en la guerra d' Algier, tontar ils Arabars , da ver vc.u blers 
cas, c'als vemtriloques han pudeu salvar lur vita. Entrontar in pris- 
chunier franzos, avont chilg mazar als murdegni, a fan star or mar- 
tuiris a gomgias crudelas; ilg Agha da quei pieval, ca era antum el 
gi, chi den dar la mort a quei chiaung da christiaun; antum el eran 

45 da tschientaneras sin in plaz; cun ina gada in auda ina vusch, sco 
scha la vagnis or sut tcrra, ca gi: Agha, le libar quei christiaun; a 
quei buc, scha la terra nuca ti stas ven davierta si a ta satrar giu 
cun tuts als tes; de Igi in 'rJfcfavaÖg à viàgatsching duros, a tarmet al 
or da tieu pieval. Tuts vardan in sin lautar, nundar quella vusch vegni; 

50 ilg Agha ven sblech , sco in mort' a gi , ca quei segi !a vusch d' Alah 
(Deus) a tuts sa prosteman la fatscha cuntar terra cun toma a tramblar, 
a gin algi prischunier, cal vcmi navend dad ela. El ha bucca sa 
laschau gir duas gadas. 

llg rand dilg leg antroca Weesen ain La drechia ei ina retscha 

55 muntognas ad aultas felsas, en trontar anqual flak zespat verd, nuchin 
veza anqual rara caseta len , ad anpo cultira dantum; sisumvi iaa 
creata daaierta, bluta, entrontar schlunds a cratera, sainza duhl dilg 
sindfhlht anau. 

Ma la natira par cunsalvar sia ovra, ha partut samno ilg sem. 

60 L'erva crescha en tuts als climats, partut nu chi sa cata anpo terra 
vegetala, els logs als pli megars, als pli salvadis, elg dasiert, sisum las 
pezas sin la crapa, els marcaus entrontat la sulada, sils rnirs, els pros 
Ia fanada, partut nu ca sa cata in tier, in utsche, ina zerp, in venn, 
in nunviseval insect, in steinadlar, Jn falkenrauber , a tont auters tiers, 

65 ca sa tegnan si en quellaB taunas, a fessas da quellas felsas. A Weeaeo 
antscheva ia Lisunat, ia Mus ilg dubal dilg Reing, ca maigna las auas 
dilg Wallensee en % leg da Zuhch, ca ei da oig uras luug. Ilg era 
aung cler gi, cur la naf ha sa fiers cuntar Üg hafendarnm da Horgen, 
ca srat sin la siniestra dilg leg da Zurich. Horgen ei ina beHa, gronda, 

70 recha viscbnaunca; sieu lag ne positiun ei schi bella, ilg leg .cabogna 
ses bellas casas ei schi steüi, 1' aua schi bella a clera, ch'in po ver 
silg ttr la crapa a sablun giufans . 

La damaun suenter lavo maxveilg, par in anturn; partut srradns 
suladas cun crapa anculid or, alvas a schubras, buc ina casa len, tut 

75 quella gronda vischnaunca ei schi gronda sco Cuera sainsa ilg hof, 
tschantada qua loscba a bella silg ufar da quei bel leg. Davos «Ua 
rechas planiras oun vegnias, pros a garneeia anturn qeels palai, pàags 
a grands, alvs sco alabastar; quoeta mi plai. Jou veva me d'ancu— 
or: na ina sco queeta veu', cur sund lu rech; na queUa otra cun quels 

80 luBtgarten, cnn guauldets, cun irigangs, kaUbrunnen cun paflchstjtuu- 
panas, a rosas, a milli otras flurs; partut bilds da raarmal a d'sJabastar, 
pusos sils mirs suenter ilg strand. Las bleras eran curnnadas cnn 
blizschilds, dnros, üia cadaigna, eleotrica cumpalgeva sisum tres a 
quatar anseman 1 las pa' ballas a rechas vevan iauers, sisum ilg teg, in 

85 cuücher cun oolone tas, ad ina curnna cun pfeils surduros, i— Wntter- 
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fabna, ctm ils amprims buaatabs 'sorduros dilg num dilg Stgrmr da 

BBBChw palaz. 

Horgen ei ilg lieg da dalcg dals sigmirs da Zurich. Cun vurdar 
sin quella glenzende richezia davont mes elgs, mi vagnevi savens da 
gir : er en vc survagnir ina da queilas casas. Jou cur en mia combra, 90 
par mi metar daniefmeing sin via, jou prend la bref dilg Signur Buol 
entamann. Qus sut qvtei sagel ei mia fartuna. Jou ves bugend rut si 
par vurdar eint, mo na, mmpar si in sagel, ei in schand. Sainza dubi, 
qtiei ven ad essar in obriat, forza in general , nedax aung pli ault; 
forsa uü fal sieu secratari; alura veu schon vagnir rccb. jou davier 95 
mia bibla par zupar mia bref, ad als amprims pleids cu leg, ean: el 
fa ilg paupar grond a rech, Ilg rir tni ven sils lefe, a jou gig en 
mamez: qaei ven buc a falir, damenas cu ve la bref entamaun, quei 
bel obarst, ne forea aung pli ault, ven schon mi metar silg pinakal. 

Jou ve ligieu anzanua: Carted; la cardienscha transporta las 100 
muntognasl Mieu bab mi ha gig: va men filg, als pli povars ean ilg 
pli datiers da Deus. Tafida sin la soincha parola. Adina da sper ilg 
mal ei ilg bien ca cunsola. 

Chei beila grazia han tes palaz, Horgen; ti mi schurvaintaa cun 
tia richezia] Cun spiert dilg kunst ilg or a helfabein dcooran tia 105 
belteria. 

La strada antxoca Zürich va tras or suenter ilg ur dilg ieg, a 
suentar la furma da las bogas, ca l'aua ha mors or la terra; pilg pli 
eüa angulila sco ia lanziel, ch'in stenda ain Gira sin 1' erva par tar alf; 
d'ina vart a da t'autra dilg leg als felds cuvierts cun vignas a pros 110 
gras a partut rasau or rechas afdonzas, curchins ad ierts, sco a nus 
malagieu avont ilg iert d'Eden. 

La noig era scira. jou sund eu tras la cited da Zflrich, a prieu 
in albierg sur noig elg Vorstadt da Baden. Dad us anvi vevu huc 
autar pisier, ca rivar ilg pli prest tiers mia destinatiun a Strassburg. 115 
La damaun da marveilg, sco adina, vardu sin mia reisekarte ch'ilg 
Signnr Buol mi veva dau par buc falir la strada. En circa ina huxa 
da marsch sin quella, stundu eri a vard sin quella gronda planira, ca 
la Lirnmat parcura. Qua ei pia quei groud a taribal schlachtplaz, ca 
avont quatar ons 45 milli Franzos sut ilg cumond düg general Masena izo 
a 75 milli Rusara, sut ilg cumond da Suvarov, han samazau a pers da 
mincfail vart la mezada da lur schuldada; la sera da quei gi da ma- 
sacras las duas armadas, par finir ilg cnmbat, vegnan antroca elg 
Tn?zran da Zurich, a samazan auug en tut las stradae, mo a Ia fing 
als Franzos ean stos victorfus. Mo quella victoria gloriusa par els ha 113 
pers sieu glanz par amur de la mort da Lavater. In hum croda blasso 
davont sia porta , el ven or par purtar quel en sia casa ad ina cula 
ug maxa. Cur in hum sainza spiert ni talent viva me par vivar, sco 
als otars tiers, a cur al mora, in ftera anpo (erra sin el a tut ei gig. 
Mo cnr in sabi, in hum sco Lavater, mora scha eig pli don ca da 130 
perdar ina battaglia; quei ei in laid general. A Baden sudu nsto sur 
noig. Baden ei io zierli marcau, ha iargiaa a betiw spwagiedaa cva 
acarias, a palmensweigen. Als boings ean in quart hura oragiu da 
sper la Limmat, In veza cler a maneval in flus.d'aua buiglienta, ca 
sêlgia si darnies la Limmat; ear ca aieu curs aegi grond a schnell, 133 
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scha gini ca l'aoa segi tievia in toc daüensch. Mo a terra elg otras 
auas cauldas, salidevlas par malsauns. Minchia boing ha sia cotnbreca 
aparti, con in boing dilg pli bel crap alf. Qua Btat ina spegna, ca 
suentar velgia in po far plemg. AJs niebals ad er buc niebals sjgnurs 
140 vegnan la stad anseman par tschf entaneras ; quei fa" la richerJa da 
Baden. 

Murten ne Morat, entamiez papernbatnfes, a riterpapei d'ina gronda 
alteria. A la sumbrifgia da qnels, ca mi tanevan or la calira dflg 
suleilg, veu puso ina meza ura. En fatscha da me era qnei beinhaus, 

145 cn veva h'gieu anzanna, a da quel vevu marveilgias. Al ha la fhrma 
d'ina pincbia baselgia, sco la nossa, sainsa ilg cuhchier. Nundar ven 
qnella scarschantida massa ossa hnmauna? 

Ilg ei qnatar tschient ons, ca qua a Morat ad a Granson ei 
davantau in Heldenschlacht, cals Schviiers han gieu da star or an- 

150 cunrar als Bnrgnndars. 

11 Herzog da Burgund ha clamo anseman tut la noblezia da sieu 
Hersogthum, a tutta sia armada a material da gtiera da miltiuns ; 
nagut muncava autar cals ses vessan la tapfradad da tur anamigs. 
Als Schvisers han gieu precht da quels praparatifs; da tnr vart han 

155 els sa samchiau da tnts ats culms a valadas, raspos anseman, a tnts 
d'in cuming acord par cunsalvar a spindrar la patria, a lur cara Ubar- 
tad. Hg hum libar a braf la porta en sieo cor partut cun el; ü lug 
a carplesch porta partot cun el la sarvitit 

Quels ruchs a stolz muntagnols vegnan rasamblos en la planira 

160 da Murten, cun guaflans da guerra da minchia sort, sirs, schlengas, 
pals cun gutas, als ph' ferms, cun morgenstems, cun hatumbarts freschs 
mulos. ÀJs Burgnnders da lur vart eran bocca daliensch ctm lur 
pricbtige, a numarusa artnada ; ets vagnevan ea rang da battagiia, sin 
quatar retschas d'ina hura standidas, saros hum cuntar hrrm, cats ha- 

165 lumbards frescha mulos, cun bratscha fenna standida cuntar lur anamigs; 
els vegnan sin tut la ligna vinavont cun in marsch, tangsam; qoeâ 
pareva ina branchegna nera, a spessa ca )a terra era cuvierta. Als 
Schvizers rasaluts antschevan itg schlacht a gudagnan quella. Crrr 
quella müliera chierpe anamiga ean stos sicheu vi, scha elg vagnieu 

170 bigigiao si quella capella ne chipluta, ad ei vagnen preo artseman 
trupiras cargias da quella ossa hnmanna, a mes en quei beinhaus, 
ch'in po ver anng oz ilg gi Varda elg cudisch dilg" Geschichtsschrei- 
ber Mötler. Ilg terz gi sondu rivo antttrn miez gi en ina bella vis- 
chnaungueta, sco in veza partut qna antum, trontar Basel, a Liestal; 

175 jou vez partut masts ner tongas a grossas latas ping, si dreg, fitadas 
cun bandarolas da tuttas cohirs, a schilds crtn scrits si: es lebe die 
Freiheh! Jou amper chei quei vegi da montar? la rasposta era, ca 
damaun segi en la gronda planira ilg sdrözenfest, nu ca tut ilg pieval 
vegni anseman minch'on, par zelebrar la ragnrdonza da la gronda 

ito HddenscMacht, ca ei davantada en qnella plawa. 

Dndischtschient Schvkers han cumbateu, a tanen ancuntar ina 
armadft da sisontatschmg miili Franzos, comandos da lur prini dtlhi 
curuna. Da qnels dudischtschient elg mitscheu tres cun la ftta , veg- 
neus a Basel, par dar precht a lor magistrats da la perria da quetla 

183 gloriusa schumada. Ils magistrats als han deciaros lugs a traditors a 
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sco tala cundamnos cun la sautentiza da mort, par bucca ver gieu üg 
curascba da murir silg schbtchtplaa cun lur glorius cumaraüs; da quel- 
las actiuns vez in bucca pu' da nos gis. A Basel ilg Reing ei ilg pli 
grond strom da tut ilg Scbviz. Davont ia cited, nua cal bogna sea 
mirs, fal in cumbal cuntar Baden (grossherzogtiium). Sin qudla massa 100 
d'aua antscneving da ver nafs, sco ain in leg. 

Basel pasaa par la pli puseinta a recha cited dilg Schviz; ses 
portas en sempar daviertas, sco quellas da Genevra, par ratschevar tut 
ilg cumeni da transit da terra tudescha a da Frontacha. Hüningen, 
Mühlhausen, Straasburg eran ear citeds libras, mo usa da duatschient 195 
on» anau partengnen a la Frontscba. Ais gronds han da tut temps 
stranglo als pings. 

Queila noig veu mal durmieu, strapazo da la calira, da staunglan- 
tegna, da partrachiameints a siemis ; aschi sundu lavo marveilg, mengia 
tnarveilg; in vaseva aung las vargellas buc darandidas, la lgegna da 200 
miez carcheint rasava aung or sia sblecha claritad sin las pianiras 
danturn; la damaun era freschia, ilg tschiel ansareing, ina ansena d'in 
bel gi. Cur ilg sulelg leva en quellas planiras, scha vezin in starmantus 
brunst, ca para vagnir or da terra; al catscha davont el in luft fred, 
ca fa tramblar. En mieu sen vagnevi sco scba 05 mi ves da curdar 205 
tiers anqual buna vantira ; mes pes scarpos, zulgeus cun mangota, mi 
fan ir anpo antarviers, cun suffraunza sin quella lunga, lgischa strada; 
mo curascba, us vagnis prest a catar bun cartier. 

Ânturn las 11 vezu daüensch, auit si cuntar tschiel, ina mirailgia; 
aisum quella ina wetterfahna, surdurada ca las stralas dilg sulelg, tarl- 210 
gischan sco spir or. Vagneu pli da tiers veu ancunascheu, ca quei 
ves dad essar ta gronda tur dilg Münster da Strassburg. 

Mia lagrezia era gronda, cur vers sera vevu davont mei quella 
pumpusa, bella cited. Chei aulta mirailgia antnm, chei scarschanteu 
foss, larg a profund, sco la val da Tregnas, ina zugbruk con cadaignas 215 
grossas sco mieu bratsch, ch' ia tira si la noig; en daveins ina otra 
drehbruk; quei stu essar in marcau da guerra; jou veva tema da pas- 
sar tras, partut schuldada ; cun la testa bassa vegnu tar furar traa quei 
pievaL antroca ain in grond plaz, cun antum casas sco palax. 

La noig era scira, a mieu ilg amprim pisier era da tscharcher da 220 
star sur noig; mo quels gasthofs a quellas tarlgischemtas richezias da 
tut quellas butias mi fevan tema dad ir vibers cnn mia bursa platta. 
Jou vom tras quellas stradas, tras pievals; carotschas, chiavals, chiars 
cun marcantias santupan, sa cuncbescban giu, sbregian, saviban, a 
mmcbin va anavont, anavos, sco al po. 225 

Cur jou sund vagneu oradem ilg marcau da sper la porta düg 
ttord, scha era la zugbruk schon trecbia si; par forza vevu da tachar- 
cbiar ina porta ca mi deti la hospitalitad. 

La noig veu pasanto mal, dan gir bucca fermau als elga, en 
quitau cu era da catar or en quels hufans Igeut quei ca jou tschar- 230 
cfaseva. Alu co mi presantar davont el, par buc essai sbito', cnr el 
vesa mia povra praschienscha ? Ilg curascha ha ka spronza. 

La damaun prendu nüa hoflia vaacbiadira, fetsch ilg puz ilg pli 
baing cu se, prend mia bref ca ri tutta mia spconza, a lesch mieu 
PBauènafc en peos ahri ustier a vom baing rasalut par catar ilg oberst 235 
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giu en la strada. Da choi vart veu da mi vorvar? II pli air vcn ad 
essar, dad ir tien als militers; jou antup Wers mo jou era scht taroal- 
eint, cu daachteva bucca fai ina amparada a quellas veilgias barbas. 
in saseva sin in crap. Par sieu schnurbart, als lungs pels dilg augen- 

240 lid, anaeman cun sia barba, vasevin nagut autar da sia Tista pora, ca 
in frund cun fauldas a dus gronds elgs blans. Jou stund sidreg 
davont el, la tema mi pelga ein schi fig, cu catava buc in pküd, el 
mi varda a gi cun sia vusch rucha: has me veu Igeut, ti scbiengal? 
nundar vens ti chiug? £ra bucca da basengs, cal rapateschi pli par 

245 mi far ir davend; jou vurdava sin tut las fatschas, schu catas ina buna 
olma, ca ves erbarm da mteu giomar. Sagirameing , ikt innigs santi- 
meints dilg cor rafletan sin la fatscha, ilg hum da bjen porta partut 
la buntad du cal va a staL Anpo pli hensch antupu in tambour- 
major ca veva la pareta d'ina buna ngura ; a la fing prend sin mamez, 

250 ad ilg amper, schai ancanuschi qua in ragimeint Schvizar; als stat be 
eri: chei vol ti far cun ragimeint Schviaar? Jou cherg ilg hanptmann 
Buol da Parpan. El mi ri en fatscha, cura a mi le li Anpo pli 
lienscb passu da sper ina gronda femna, cotschna da grita, ca taneva 
ina matteta, la dalzava si la raseta a culg maun feva ftucbeta ; par ca 

255 la calli, vomu spert ad amper, scha la ancanusche buc ilg obarst Buol? 
Chei vol tei cun teu bol, bol, chi veu dar bol, sti vas buc tia via I 
Mo Deus, chei igeut, aung pli grobs cats nos! 

Trist a tiefsinnig en mameg, nuncunascheint da quei hufan pieval; 
trontar quel eru sco sulet silg mund, pli sulet ca silg term bel, la silg 

260 meins vevu devont mes elgs la bella naüra. 

Cun ina gada ilg grond sens da la gronda tur suna, ca n 
stramblir la terra; al ei grond sco in pon faing, in batailg gross sco 
mia cuissa; jou ve veu el ; tut quella Igeut sa dretan dad ir en quella 
gronda baselgia; ilg era dumengia; ear jou vom cun tuts, ons stumplo 

265 a stuscho, sco d'ina lavegna antroca entamiet ilg parvis; cumbemg ca 
la gronda part dilg marcau ei protestant, scha ei quella baseigia ra- 
salvada pils catholiks; ilg era schon ina Drelta cu era la sidreg en 
cuntamplaxiun da quella belia recha basilica; ina pincbia brunsigna 
suna, a tut queUa Igieut sa neran en schanuilgias; jou era partumar 

270 anor, cur u vei dasper me in grond bel giuvan, sia viata sanfta, 
hunesta mi ha do eint sco plascher, cu ves leu lgi tschantachar ; el 
feva nin adeg siu quei ca era antura el, jou ilg füt sin la viata, a ses 
eig aocuntran ils mes ; jou vom vi tiers el a gig cun hoâiadad : Signur, 
pardunad, scheu vus mulest ctm mia amparada; jou sund estar a 

275 tschaunsch mal ilg lungeg da quei marcau, a cat nagin ca nü antru- 
vidi, a gidi da catar or l'adressa da quella bref; en quei mumeint 
ven ancuntar nus in prer vaschieu cun ilg chorhemd alf a gi anpo 
brutal: vus fes scandal, nad or dilg tempel; ilg giuvan mi digna culi 
elgs, da vagnir or ailg, plaz; el vard ilg uberschrift, sapartrachia a gi: 

280 ilg era qua in da quels ragimeints, mo Igei schou sis emdas, ca le eu 
a Paris, a qua ei nagin autar da quei num. Silg stel las larmaa mi 
selgian els eigs, a jou sup mia vista; el mi gi: parchei quella subka 
dalur? Vevas forza in pareint ne m frar en quei ragmtetnt? Quella 
bref era par in da quels officiers, tilg qual jou era racumando, da mi 

285 prendar si a da ver cbira da me, ad usa sundu en quetla terra estra 
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salet, ad tàg bandun, sainza sacurs ni agid. Bncca vegias tont kumar, 
ei dad partnt buna Igeut. Mia religiun cumonda, da schirmigier a 
cunsular als povars viandaunts. Parduna, jou pos essar la culpa, ch'ilg 
prer nus h» faig ir or da la baselgia; na el saveva schoa ca quella 
era bucca mia religiun. Jou antalig, vus eschas protastant, sco jou. 290 
Na er bnc, jou sund hebrear, israelitar; usa ca la messa ei schinada, 
scba eschans libars da tnmar eint. 

Jon sund vagneu a Strassburg par amprendar 1' archttectnra ; jou 
ve treg giu ilg gexier da quei altar; quellas oberschwellas, als krans 
anturn als architrafs, als blinde balken, las archivcJtas, marvilgiusas, 295 
culs schvreifbogengeaims; vurdad quellas tschmg colonas marmal sin in 
sulet pe da stahlsâuleufuss , ca susten ilg vel da quei tempel, ca po 
cnntaner bie milli parsunas; vurdad quella marvilginsa nra, ca ha in 
aschi grood renum partat; laing sa targinar anpo, ilg ei prest miez 
gi, acba vagnis a sa schmarvaigLer da quella sunaria; en daveins en 300 
zupos als dudisch apostals da la grondezia dilg hum; minchin ei da 
spir argient massif; els vegnan or da quella porta da drechia, ptaun 
a plaun, in suentar l'autar, cun in marte enta maun, a minchin dad 
ina frida sin qnei sens, a turna an eint da la vart saniestra; chei 
richeaia, sainxa profit par nagin, ilg paaaund da quels dudisch humans. 305 
£1 gi: chei fan quels, martschuns en quellas taunas? I fus pli nizeval 
da tarmetar els pilg mtuid anturn, quei fus ons lur clssnada. Vurdad 
la snlada da culure ei tutta da mosaica, mosaische arbeit; la gronda 
tnr ei scbi aulta ch'in po ver ella da vaing huras da hensch; sia 
cupola ne himmelszelt ei malagieu or cun jammas d'or. 310 

Jou antiligeva buc in plaid da sieu bel dischcurs a ruschienis; 
cur in ei mes giu, plaing kumar a carschadegna m ei sco verstokt, 
Jou Igi gig: man unbescheid, dad amparar vos hunuro num? Ais 
nums da nossas familgias van la pli suenter nos velgs patriarchs, ne 
nos profets; mien num ei Jacob Jonathan. Jou gig a monaieur Jo- 315 
nathan : oz veu carschaâegna; cun vossa lubienscha lessu ir en mieu 
albierg; el nü dad sia adressa sin ina carta, a gi da vagnir damaun 
a las indisch en sieu gast»of. jou turu en mia combra, par essar 
sulet a schar in libar curs a meas lartnas. Dilg fatal schiksai po 
nagin rnhscher. Alg ei gig: ilg hnm proposa a Deüa dischposa. Cun 320 
mia lunga urella lesu c'als ons passassan vi pli schnell, ca ta vel- 
giadegna vagnis cun gronds sgarbaz, cun las fauldas a chiavelgs alfs, 
savundos d'ina promta mort. 

Damaun veu aung ir tiers monsieur Jonatban. Mo chei pol mi 
gir quei bun giuvan? Cbei bun plaid po vagnir or da sieu bun cor? 325 
In cunseilg, ch'in savunda rarameing? Agid cun daners? Mia hunur a 
mia stoleadad dessan bucca tiers da prendar giu damaun, sco ina 
almosna, cu ve buc gudagneu cun mia bratscha. Alg ei mesa ooig 
a ve aung buc saro als elgs. Mo la sien, quei basengs da la natira, 
ven er als kumbargieus ; jou veva prieu nagina spisa dad jer andamauu 330 
anau; mo us la fom mi tringlegia, jou stund tuttina en leg; ilg pro- 
verbi gi: chi ca dorma mailgia; mo jou vez ch'ilg proverbi ei in 
raansaser. La sien ei auncalur vagnida. Cur a l'alva dilg gi dus 
bubets, ca durmevan er en quella combra, sclgan en chiamiscba silg 
pslaiitscheu, a fevan tarmailgs, els mi fan davrir als elgs; in fa ilg 335 
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chiavailg a l'otar ilg cavallier, ilg chiavailg sameta xin qnatar pattas, 
ad Üg cavallier selga si dies, anavos; culg maun smiestar pelgâl an- 
seman la chiamischa sco faran da chiavals pilg manar, a culg dreg 
datal schlops cun quella peitscha sin quellas grossas viatas; l'otar 

340 savDla a fiera üg cavallier silg palantschieu. Cuntut mia tristeaia ilg 
rir mi ven sils lefe. Ach da quels ons, dantscheata da la vita, tarmailgs 
a naradads, in manegia da catar la pli rara beltezia. La grotesca 
figura d'in Türk ne d'in Kinesar ala fa pli rir ch'iu maleg da Rubens. 
La stolza ambiziun, quei morder da la vita, ei daliensch da inr ein- 

345 faltis giavischs, ilg temps els prendan sco el ven a dad ad els nagin 
pisier. Tras or da legar cor. Quont trist ean als gis ca savundan? 
jou les essar aung da vos ons, essar uffont sco vus, a vivar trontar vnsl 
Sin L'hura cunvaguida eru tiers Monsieür Jonathan; datienscb cal 
mi ha veu, el vagneu ad ancuntar, mi pelgia careicheivlameing ala 

350 mauns a gi: jou ve mi partarchieu tut quei temps sin vus a sin vossa 
posithin, ca mi intaressa tont pü, ca vus mi ves d'üg amprim mumeint, 
cu ve vus ancunascheu, faig impressiun d'in giuvan hnnurabel, sinzer, 
da bun cor; schus les star a Strassburg, scha mi prendu sura da vus; 
jou sund cunaccheint en tutta la cited, a cat maneval in survetsch 

355 hunest, ca cunvegni a vossa parsuna, ca vus pudes gudagner voasa 
vita; figiet reflecüun a vagnit damaun a la madema hura Üers me. 

llg sabi cunseilg da quei bun giuvan pudes essar d'm groud 
profit par me; jou sai nagina professiun; par amprendar in raastring, 
vulti in lung temps, ad aung forza cun quel ver ina povra vita, essai 

360 fumetg; mia natira ratorta pudes bucca star sut ad in cun tut sieu or 
ad iu autar ca vala poc da pli ca jou. 

La noig porta cunseilg; damaun ven er gis, a quelia damann 
sundu raaalut dad ir en quelta gronda babilona ca na nmn Paris; la 
veu aung spronza da catar ilg officier; a lu jou ve trasor udieu a 

365 ligieu ilg laud a pracht, la ricbezia, la gliergia da qnetla gronda ca- 
pitala da la Frontscba, cun ilg grond palaz dals velgs regs, ca sulet 
ctmtien tres milli butias d'or, d'argient a crapa preziusa ad da tuts 
als kunst da marmal a da granit; schi va mal cun me, scha vegnu 
sco tuts als stums, a tnetar süg quint da mieu schlet disting, a gir: 

370 la mala fartuna ei la culpa, in plaonscha sia sort, curt, la fartuna ba 
tras or antiert 

La damaun antnrn las nof Mr. Jonathan ven en mia combra ; jon 
veva gist daviert la bibla. Chei liges forza tas lamantaschuns da 
Geremias? Uge ons als Makabeers; queUa lectura vus ven ad essar 

375 ina marveilgia dad Israel; vus mi ves gig, ca la noig porta cunseilg; 
chei ves decideu? Mieu meni era sincer, a ve managieu vus dar in 
sabi cunseilg, cun bon plaids, ca ves pudeu essar nizeval par vos spiert 
a par vos cor; vus ves oigchionta huras da marsch ; eu sund sto tres 
ons a Farii, a ve veu chi era bncca partut rosas ad or. Als palaz, 

380 las richezias, la splandur, ch'in ha avont üs elgs, ean sco ilg sulelg, 
mo tut quei glanz dad bucca da dustar la fom. Da sper tonta 
richezia cat in la povradad ad ina sgrischusa misiergia ca fa mal da 
vurdar; sio dus millinns afdons en quella gronda cited, dati sistschient 
milli elg pii misirabal zustand, curan da la damaun a la sera par 

385 gudagner anqual rar fsanc, par vivar ilg gi suentar, aschi d'anracheata 
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antroca la fing dilg od; lur afdonias, pilg pli ordamiez la recha cited, 
ean grondas casas bigigiedas tiers quei zvek; anqualchina ha sut teg 
da trenta antroca sisonta casadas en combretas, pinchias, sciras, mai- 
saunas, la pli mendra da quellas custa ad on da duas a tretschient 
francs; qua ves !a vera perspectiva, ca vus vugnis a catar a Paria. 390 

Damenas ca vus eschas rasalut, scha savundat vossa clumada, tont 
sco i mi ancrescha, cun dalur, da vossa rasaluüun. Dortheim ei sin 
la strada, ca vus ves da passar; quella ei mia vischnaunca, ving buras 
davend da qua; vus eschas là en tres gis; jou ve vus dar ina bref 
par mieu bab, cun racummandar da vus ratschevar sco mamez, sco 395 
nus figien cun tuts als povars viandonts. Cur le davend metu mieu 
chian en mes dus mauns a stund sco verstokt, cur jou vez ca mia 
bibla era tut bletscha. Jou vom par prendar cumgieu da quei re- 
spectaba! giuvan; el mi gi: la bref ei scrita en Hebreisch; trontar la 
famiglia scrivains pilg pii nos lungueig; mo jou vus ve la dar dantalir. 400 

— Grondameng hunurau bab! — Mi pardunad. Sainza vossa 
lubienscha veu preu sin mamez , da vus tannetar tiers a racumandar 
qnel ca ven a vus dar questa bref en vos mauns — in povar giuvanet, 
viandaunt , sainza frechadad , anpo tamaleg einfalti . sco la culomba, 405 
sainza essar lesti sco la zerp; auncalur in veza sco tras in schleiar, ln 
presma, ca tarigischa sco ina brinzla ln genius sin quella vista giuvi- 
nina; jou ve par el tutta mia simpathie. Hunuro, bab, jou ve nagin 
dubi, ca sia praschienscha fetschi sin vos cor la madema impressiun. 

Ca Jehova segi vos agid. 455 
Jacob Jonathan. 

Jou prend la bref a boing ses dus mauns cun larmas da racuna- 
schienscha. Turno en mia corabra, seru mia bibla a mes brefs en mieu 
paquet, pai ilg ustier, quint mes daners antum quitordischs reinschs 6 
baz a 4 bluzgars ; cun quels era da far in viedi dad oigchionta huras, 4 1 5 
a da far ilg qnint par chi mi resti diesch francs rivo a Paris. In quart 
buia suentar sundu sin la gronda strada da Dortheim. 



b) Ilg pardlVant 

Aigei sin quest mund anganeival a scuvieu in hum, ca sta vita 
antiera ei buc autar cb'ina lunga unfrenda, in hum, cur el era aung 
ghrvan, hal scho davos, banduno sia familgia par gir a Dens: Tei es 
mia bierta ; als povars , ' àls einfaltis , als disch furtinos , da tutta vet- 
giadegna a da tut num, vus eschas mia richezia, a mia pli cara part; 5 
m bum ca viva elg mund, sco scbal vives buc, ca ha ilg chierp sin 
la terra a 1' olma a ses partrachiaments sin tschiel ; in hum en summa, 
ca parchira üg saver, la scienzia, ilg cor, als tresors d'amur, ca va 
samnond la vera Igisch, la pasch a l'almosna, sco ilg luvradar da la 
tena, semna itg graun elg er; quei hum ca passa en nossas viach- 10 
nauncas, ad en nossas casas, sco ina vagnida da bien, da carezia, quei 
amig da 1' humanitad, quei bab da pazienzia, da schubradad, da sacri- 
fkis, quet apostal nunstanglantau da la vardad. Qnei ei ilg pardikant, 
flg pardikantl Cur l'era atmc giuvan, in uftbnd, deus ha fâig udir vida 
sia nreilgia quella vusch mysteriusa, ch' ilg anvida da vagnir etg dasiert ; 1 5 
I 11 
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el va, el ei fideval ain quei glorius a sabi clom ; e! veza bncca pli % 
sulelg, nn ca lei nascheu, ni casa a curt da sieu bab, par zupar ses 
ginvans gis en ina scira nova scola; ilg giuvan kâmpfar sa paregia 
cun ina fricheivta a stantusa chieuadad üers l'banur dilg sazerdod a 

20 suentar longs gis la meditaüun a l'uraziun ean madirs. 

Quella bella olma ha do a quella giuvantegna aunc legra la 
sabgienschà, schi prest madira d'ilg hum velg; ils mauns d'in pli 
venerabal passa sin sieu frund, I'ansena sonehia da sia clumada; silg 
mumeint sia olma fa tut las unfrendas dilg bien. 

25 CTs el pardikant! el ei vagnieu ina chiosa sacramantala, ina chiosa 

d'in prus raspect, in spitacal, vangonts da la vasida dils aungals ad 
dils htimauns, sco in nof MoTsas; el ven ad essar ilg mediatur trontar 
ilg tschiel a la terra; dad us anvi ven el cun ina viva carezia tiers 
Deus ad ils carstiauns, ha cura quei apostal da Christ tiers l'amprima 

30 vusch, ca cloma en l'anguscha, en la dischgrazia. In oda la canera 
d'ina vischnaunca en tschendra ca rasa or da liensch la cunstamaüun 
a las larmas, curaschus elg preual, el cura entamiez par stlzar ilg üeg. 
£lg va a tscharchier sin in schlachtplaz ilg braf schuldo, tuc cun ina 
cula mortala, ca tuma sia davosa elgeda cuntar tschiel, el va là a stat 

35 or sainza tema ilg schrök da la mort 

Jlg pardikant ei ilg amig, la providenzia ad ilg fideval manadar dils 
povars pelegrins da tut temps el ven viüers a tut las familgias legras 
ne seriusas da nossa vita. 

Deus ilg ha mes da sper nossa chegna par banadir nossa baing 

40 vagnida elg mund, sin la via rucha da la vita, par liar ai nossas ble- 
suras, par ambellir nossas secretas dalurs, en suma in aungal da pasch, 
el ven antroca sin la fossa, par fortmcher, a sustegnar ilg todeskampi 
a nus davierar las portas düg tschiel. 

Als diesch d'octobar 1800 antum las endisch da la damaun, 

45 sundu rivo davont als gatters fier dals ramparts, (Vestungen) da Paris, 
Quella mirailgia ha daver vingiaduas huras anturn la gronda zited; 
quella ei bler pli aulta, a las fossas pli largias a ph' profundas, ca 
quellas da Strassburg, la crapa ei tailgjeda cun pli grond kunst a para 
essar in glatscheu, ca nagina creatira humauna pudes frankar (über- 

50 schreiten}. A la distanza da la purtada d'in cuia canun statan las 
francas fortezias ca battan , en la planira, ilg anamig avont ch' ei vegm 
vitiers la gronda stadtfestnng. Schon in quart hnra sin la gronda 
strada avont ca vagnir üers las portas, aud irt tna ramur surd, ca para 
elg lufL Jou amper chei quei pudes essar. Quei ei la canera da la 

55 gronda zited. La fatschada dilg grond gattar fier ca stupa si la gronda 
strada ca passa antraviers la gronda mirailgia ha trentasis metars dm 
largiezia ; endaveins quels gattarthors ean als Zollbflros ; qua fani vagnir 
eint a visitan la vaschiadira da minchia parsuna, ca va en Paris sco 
er tuttas carotschas, a tut fuhrs, da chei cundiüun cht pon essar. Mieu 

60 tur ei er vagnieu; quel ei prest visito; quel ven par carschantar la 
misiergia en Paris, Chei mastreng bas? ne cun chei val gudagner tia 
vita? Jou era schi tamanto, cu ve buc saveu che raspandar. In autar 
ca veva ina ansenna vida sieu vaschieu d'in grad pli ault, gi: quei ei 
forza anqual vagabund, fugieu davend dals ses, da quels veinsa avunda ; 
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el gi ad in schuldo: manad el elg stadthus. Elg stadthaa! . . . en 
parachun? . . . 

El mi dad ina elgieda da ir cun el. Jou vom cheu a cuntrist, 
üg cor pleing kumar, las lannas els elgs. Jou gig a quei hum araao; 
parchei qnella strengadad? Jou maneg da ver faig nagin mal. Qnella 
amparada sas lu far cur ti vens davont als darschadars. 

La vita ei pia ina parpetna nüdada da bien a da mal, da lagrezia 
a tristeaia, da rir a da larmas. Quet manadar veva adina als elgs ain 
me, da mi far star da sper eL tras quellas lungas stradas angulivas a 
Igeschas sco in iral, da trentadus metars largias, da miuchia vart oaix 
retscbas palazs, casas aultas da sis a set stoks, can lobgias fier, sar- 
duradus, ca fan la pareta sco in nummasireival moireband seda- 

Tros huras da marsch tras in diembar spess saro cun pieval, 
carotschas, chiavais, colis da markanzias da tutta sorts. Jou era stum 
da tont sussurp, a lau tiers elg da saparchirar dals cumbals a spur- 
nadas da quetls ca passan da speras. jou sund vagneus tiera la gronda 
punt wechselbrug, ca ei schi larga, ca sis carotschas passan anseman 
da frnnd. Là tiers ei da minchia vard in pe pli ault fussteigara, da 
diesch metars largs. Quei punt ei sur ilg grond tlus la Seine, ca 
passa entamiez Paris. Da là vezin Ug grond a starmantus bigeg dilg 
gerichtshof dilg schlossvogtgefângniss, cun quellas duas aultas turs, 
coviertas cun scbieferplattas, quei gerichtspalaz, cun la soinchia capelana 
recha a famnsa baselgia, ctm ilg culicher surduro tut antier, raiitada 
vid ilg palaz, las parschuns, ilg kassationshof , ils loghuneints da dua- 
miUi officials, ilg pretorium dils darschaders dilg prefector, tut en in 
tanend, cumpelgia antnrn sismilli metars. 

Tiers ilg mastral Herold vevu in grond fiis dad amprendar la 
mathemaüca e la geometria, cun la qual kunst elg poc dâ falir cun 

las BHfcM 

Davont quellas dnas aultas a velgias turs ca tschientaneras ons 
han scurvano neras , mo bucca pudieu las ruinar , statan dus schild- 
wachts. Mieu schuldo daviera mies ina grossa porta ruvar, a mi meigna 
tras in tung gang. D'ina vard a da l'autra da quel stevan aung sis 
scbitdwacbts ; entadem quei gang davieraJ in esch a mi musa culg 
maun dad ir ent en quei saal; el farma la porta davos me, a tut 
«* g»g- l 

Quei saal ei atarmantusamemg grond, el ha la furma d'ina stiva 
sainza mesa, ni pegna, ni pufard, anturn baunks ad a schi pleiag ctm 
Igjent, eastars viandaunts, cu catava buc in plaz par ser; in giuvan 
cun buna tschera, anpo pli ca da mes ons, mi fa plaz. 

Mia amprima impressiun era nundicheivla , da tema a tristezia, ] 
dad essar forza trontar anqual landstreicher ; mo vezient tut quella 
Igieut ons legars a da rir a ca tuts eran viandants, n ÜBc h ip cun aieu 
!ef bnndal a forza bursa platta, sco jou, scba amperu mieu vasching, 
chei quei vegi da muntar? tut quella Igeut qua en parschun, El ta 
bncca da rir a gi: quei ei buc ina parschun, quei ei me in wartsaal ) 
ais agents da la polizia. En quei grond marcau, nuca tsehieut milli 
parsunas vegnan eint a van or minchia gi, dati savens entrontar furb- 
azameinta, a quels ca vultan sa tanersi etg marcau, stun dar d'an- 
cannschar als beamtars als daners ch'els possedan, a cbei mastreng 
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H5 els velgtan far, a schin ha pareints ne cunaschelnts, ca possan vus 
antruvidar ne sustegnar en in basengs, els scrivan eint voa nnm ad 
ilg lieg da vossa naschienscha, a scha vus ves nagin albierg, scha vus 
datni ina karta cun si l'adressa dilg casti da miraclas par star sur 
noig. Jou ve gir pti liensch chei ilg casti da miraclas ei a quels ca 

120 afdan en quel. 

Tut quellas precauziuns ean tne pais povars luvraunts, ca han 
nagin miezs par vivar, a ca la fom fa savcns dad ina hunesta parsuna 
in ladar ne in schelm. En a quella leva el si cun blers autars, ca 
van tiers ilg bureau dils magistrats, ca procedan cun minfhin soo quei 

125 giuvan veva gig. Tont sco als rechs a quels ca van davend or dilg 
marcau, veni zund naguta mulastau. 

Cur jou veng or da quei pretori, scha stundu qua âers entamiez 
quei Paris, ca jou veva in aschi grond desideri da ver; jon era var- 
nagieu da mi tscliarchier lavur par vivar da quella, ca schi mi catan 

130 silg gi müsig sin las vias, scha vegnu palgieu si a sarau ent. 

Deus, chei spicheda, trontar bien a mal, chei angonament nu ch'in 
managieva da catar ilg bien, ilg cunteintameint Nua ir? Trontar 
tonta Igeut, in ei sco dad essar en in dasiert, naginas cunaschienschas, 
nagin ch'in daschia plidintar, tut quei pieval cura en crusch, antraviers, 

135 in varda, a minchin va sia via, a minchia pas sargents da la polizia 
ca vus metan siig marsch, a bucca star eri par buc tanersi, ilg flus ca 
cura tras or sco ilg Reing. 

Ilg sulelg va darandeu; jou vard sin mia karta: vorstadt sL ger- 
mein, Hotel. Mo quels signurs han leu mi spotagier da mi tarmetar 

140 en in gasthof, jou in signur viandaunt? Ho i era ura dad ir sut teg. 
Sin ta gronda punt nova vezu vagnond vers me ina povra vetga femna, 
quella daschiuvu plidentar) cals ons vevan sü'ert ilg dies crutsch, 
pusada sin in fist, mi pardunat, gig jou, schu vus teng si, par amparar, 
nua ei ilg gasthof da miraclas. £lla sadteza anpo a gi : mo vus, aschi 

145 ghrvan sco i para, eschas aung bucca corupt, vagnis buc ad ir en quei 
lieg da corapthin, povra giuvantegna ca vegnan en quella babilona a 
perdar ilg bien chels han ratschiert da Deus a da la natira, itg spiert 
a cor aung scbubars, par curdar en tuts als vizis, ch'in anacuntra qua 
sm minchia pas. Alge tard, par questa noig ves bucca techias dad ir 

150 sut teg, autar ca en quella mal munda a gottlosa afdonza. Damaun 
a miez gi vus spechiu qua en quei miezkreis da quella punt, a ve vus 
antruvidar en ina hnnesta ustria. 

jou veva da parcurar aung lungas stradas antroca tiers quei al- 
bierg. A la fing vezu davont mei in starmantus bigeg, afdonza dals 

■55 velg regs francs, cun antum grossas cotonnas aulras, ca da quindisch- 
tschient ons anau ilg temps veva partut schnizo, cun cavorgs a ruegnas; 
jon veva starmeint dad ir ent tras quella gronda porta. Sin quella 
bnra mavan eint humans da tutta sort ad a tutta velgiadegna. Quei 
triep mi stuschava anavont, sco dan gir, par forza. Jou vom suentar 

160 ilg flus, tras arveutts a gangs scirs antroca en in grond, larg a lung 
saal, cu vaseva buc ia fing. Qua era ina canera a suasurri, pleds 
libars, a tut las ureilgias vesan buc pudeu udir rir a cantar a hakanaJa, 
bters vaschieus cun lumpas, calzers cun meza sola, ina capitscha grosaa, 
velgia ain t'nrelgia. In da quels gi: Qua ei in nof gast, quel ven a 
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pagar la being vagnida, quei ei la disada en nos hotel; jou dund 165 
d'antalir, cu fus cunteint da puder pagar in poc paun a mieu leg. 0 
signurs, gi quel : qua ei in Lazarus del malgiar las meulas sut la mesa, 
Na, na, nus eschan tuts amigs, a bun vivonts. llg speissaal era süg 
sagund stok. Quei saal era da la madema grondezia, sco ilg amprim ; 
treis rangs mesas a baunks ch'in vaseva buc la fing , qoei era la ma- 170 
sada da settschient sisonta gasts, par la pli part lumpensammler, 
herumtrâgars, kritlars, streitkopfs, zànkers etc. 

Quai eran als signurs dilg gasthof da miraclas. A femnas elg 
scnmando da schar vagnir eint; in po sa fàr ina idea chei acola quei 
fus per in giuvan cun in spiert mal faig. 175 

La tscheigna ad ilg durmir custa quronta raps; in ha in plat spisa 
da fregna ne verdàmpftcs, ne gemüs, l'in ner l'autar, a paun suentar 
plascher. Quei ei tut Ais legs ean silg terz stok, in saal sumlgiont 
als autars, ina bisacca a plimatsch strom, ad ina cuvreia; a tut quella 
Igeut ean cunteints aschi. En quei leg, poc plaschetval, veu buc sa- 180 
veu durmir cun tschientaneras schlafcumarats la tiers, perchei ca en 
in autar saal udevin tutta noig als gigars, a tanz, a gibals, chilg pa- 
lantscheu tramblava, mo auncalur seinza otra grobadad; qua eni tut 
par en ad en par tuts; mo minchin ei vamagieu, ca da sper Ilg ein- 
gang da la gronda porta ei la wachtsuba, cun quronta schuldaus, ca 185 
vessan prest mes ils mauns silg culiez da quets heroks. 

La damaun anturn las endisch cur la pli part da quels humans 
eran davent minchin suentar sia lavur, hofüameing prend jou mieu sac 
a schlesch or da qnella tauna, da quella razza dilg pli bass funs da 
la vita pora. A la porta da quei gasthof d'ina nova spezia, elg da 190 
roetar giu a schar davos l'hunur, la morala, a tuts als santimeints d'in 
cor schubar a hunest. jou ve bucca targinau da fugir ben spert or 
da quei Heg sgrischus, queila afdonza da la pli trista misiergia. 

Id giuvan ca ei aung einfalt a sinzer, ca antrocalur sieu cor a 
sia olma han taneu car la vartid, ilg bten ad ilg nizeval, ha me da 195 
zapar einten tals liegs. Cun preaschas curu elg mezkreis da la punt 
nova, nua ca mi spicheva mia velgia Signura; forza ha la ina buna 
nova da mi gir. Ella veva ina tschera schi respectabla; sieu tschan- 
tschar era schi sinzer, ella mi planscheva cun tonta buntad a rigla da 
mia velgia da ir en quei gasthof, in ves gig, ca sieu quitau ves leu 200 
spindrar a parchirar mia giuvantegna da vurdar en quei schlund da 
Bargugua. Jou feva preascha par esaar tont pli prest elg lieg da 
spkheada, sin 1a punt Mo cur jou sund en fatscha alg grond plaz 
dofina, davont la statua dilg reg Heinrich, prensanto sm in stand da 
marmal alf, stn in chiavailg da brunz, da grondezia natirala, davont 205 
quei bild vezu blera Igieut anseman anturn in stemenguker, cun in 
grond telescop; quei rohrspiegal era aschi grond chi era dad ir eint 
cun la testa antroca las spadlas, par vurdar ilg tschiel. Per diesch 
centimars vasevin aschi la cumeta, ch'in pudeva bucca ver culs elgs 
blnts, mo ch'in vaseva en quei strumeint da pleing miezgi da sulelg 210 
U gronda cumeta cun sia luuga cua fieg, ad er las stellas aschi being 
sco la noig, od er als astars da Jupiter a Sirius; mo la splandur dilg 
snlelg po nagina creatira, da la scafienscha anau, vurdar en tatscha, 
aotar ca sco in gi ilg adlar. Chei povradad dilg hum a da quella 
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2tj terra davont )a majestat dilg firmament Diesch pas pli liennch catu 
|a dama, ca mi spicheava sin la punt; ella rni fa ser da sper ella sin 
in baunc da granit ; ella mi gi: Deus se ludo, cu ve pudeu spindrai 
ina victima, ca curdava en quella casa da pardiliun. Vns ves da 
saver, ca jou sund tn cunnembar da las damas da bienfar, (Wohl- 

2 20 taâtigkeitsverein) ; cur vus mi ves plidanto sin ia punt, vossa hnnesta 
a sincera prastaunza, vossa giuvantegna aung bucca corupta, jou sai 
buc, mo in veza ca la divina providenzia vus ha manau üers mei par 
vus salvar a parchirar da tonrs latschs a lists tandeus en quella gronda 
zited. Vagnid cun mei tiers redlia a hunurabla Igieut, a dantont vus 

225 veu catar in sarvetsch, par ca vus pudeias gudagner vossa vita; dantont 
spichied qua tiers quetla brava lgieut Jou l'angraz ilg pli being cu 
sai. Cur le davent d'in qual pas, scha tumla, a mi gi sco dascus: 
Ves aung daners par pagar ilg usüer? jou dund dantalir cu vegL 
Mo Dens, in sulet mez tbalar vevu aung en mia pussonza. Dus gis 

230 hal cuzo. Ilg terz gi era en ina gronda furtegna. Antroca qnelta 
hura vevu da dar nagut ; jou veva aung anqual sold a schu stund 
vinavoot, scha stu jou far devat La Dama ca mi veva amparmes sia 
protectiun ven buc; jou prend la resolution da schar mieu paquet en 
la combra, ad ir or sin la via, chieu a dascus. Cun diesch raps 

235 cumpru in paun. Cun qnel dostu la fom antroca sera. Mo co far 
par dunnirP La noig ei datiers; jou vurdava adina da mi parchirar 
dals sargents da la potizia. Autar ca elg gasthof da miraclas catu 
nagin albierg par sis solds. Jou cureva antum cun ideas cunfusas, 
sco anqualchin ca perda la testa, a ca tuma tras or antum quella 

240 punt, cun la vauna spronza dad antupar la dama dilg Gutthâtigkeits- 
verein. Scha vases quella buna Signura ilg povar filg pers ca l'hunur 
ad ilg hochmuth len bucca tiers da stendar ilg maun par sucursl 
Meza noig suna vid las huras da quels mÜieras culichers, ad als pas- 
saunts vagnevan rars sin las stradas, la polizia pudevu adina cunchir 

245 giu, mo pli rar chilg pieval vagneva a pli cu tameva dad essar scuviert 
dals schuldos. 

La Seine ei sis gadas pli gronda ch'ilg Reing a quella gronda 
punt standida suravi ha set arcadas ne bogas ; jou vom giu silg strand, 
a vez ca la boga cuntar terra era pli ca meza elg scheg sin la grava, 

250 cu pudes passar la noig sainza otar preual, ca schi vagnis ina gronda 
pliefgia ca scunflantas si ilg flus, ca era in quart hura larg; mo là 
eru en la pli cumpleigna solituda; autar ch'Ug murran da l'aua dilg 
strom in udeva nina canera en quei Ueg steU, a met sco ina iòssa da 
morts. Ver vasevu da niuas varts autar chilg spazi biau dilg tschid, 

255 la grava era mieu leg ad ilg arvieult mieu schirm. Da quels ons eig 
bucca da basengs d' jn leg da plirnas par baing durrnir , cur in ei 
provideu cnn ina buna tscheigna. 

Ilg Aried, quei vorgânger da l'alva da la damaun, mi veva palgeu 
eint, cu veva als chiavelgs bletscbs da la rugada ne forza d'ina spessa 

260 branchegna, ca sa standeva sur l'aua. Ilg era schon cler gis, ch'in 
pudeva ancanuschar als objets. Jou vom spert si par quella scala crap 
dflg strand sin la punt, mi zupont sco in malfatur. 

Quei gi tut antier, antroca meza noig, mavu anturo per las stradas 
dilg marcau, mi tanond si davout quels rechs magazings da la strada 
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Rivoli ad autras da laa tschientaneras milli kunstK ch'itg spiert humann 265 
ha sapartarchieu or, las lavnrs dals metals, dad or, d'argient, da zin, 
da knpfar, da brnnz, da schmels, da marmaf, porphir, a tont antars 
nums, da tepis, da pon, lavurs d'or, da brocad etc Ach! ina pinchia 
meula da quels milliuns da richezias ch'in veza partut fes dilg baing 
en tschert mumeints. Ca in ping daner legra ilg corl En ina autra 270 
strada vezu ina butia cun spisas rasadas or en davains las fanieatras 
da tutta sorts vivondas, schi bellas a schi baing cochias en quei ma- 
gazing. Forza sulet a Paris sa catin cuschiners aschi parderts, da 
saver luvrar or a metar na tontas bunas chiosas ch' ilg scafidar ha mea 
davont ilg hum cun tonta bundonza, par el guder. A ca en quel 275 
mnrnemt da la fom, schu ves pudeu sco bnc, cun chei angraziameint 
ves jou schigieu qnei, ca mes elgs vevan anculeg or? Jou pudeva bucca 
star davend da quella butia; eus anpo pli liensch, tumavu tras or. 
Jou creg da duas huras veu passanto me par sadular mes elgs, 

La pli gronda, la pli majastusa spasagieda da Paris ean als Elisèers 280 
felders trontar ilg palaz Kaisar, ad ilg triumpfboga da la stella, ilg 
spazi d'ina hnra l'in da lautar, sin anguliva Ugna. Ilg amprim suentar 
ilg pataz ca ha duamilli metars da drcunfarenzia , sa cat ilg iert dilg 
Tnileria. Qna statan 500 statuas da marmal a da brunz dals belds 
a potentads, dals sabis a gesezgebars, dals velgs Griechs a Rumauns. 285 
Qnels bilds ean tuts da grondezta natiral, partut orangenbâmne, antum 
tresmilli superbis marronniers, aults sco ilg pli ault ping cun roma a 
fetgia spessa sco ilg cedar. £n quei guault da daleg elg sempar Igieut 
seinza fing, il pli signuria, loschameing vascheu, flurs las pli bellas a 
las pli raras par milieras; partnt bauncs a suchias, a chiosas rarus a 200 
marvilgiusas en quei grond iert imperia. L'aua da quatar springbrunnen 
aelgia or sur quells aurts cedars, e croda in legs, en ils quals ilg ei 
trupiras cignes, ne schvanen alfs sco nef. 

In gattar fier, sisum surduro, d'ina gronda lungezia, sparschescha 
qnei iert dilg plas da la Cuncorgia, ca ei geziert antum cun oig 295 
grondas statuas, tschantadas sin lur fussgestell da marmal. Queltas 
figuras rapraseintan la sumeilgia da las nieblas a pli bellas femnas, ad 
als tributs da las oig las pli grondas a las pli rechas aiteds dilg 
Keiserthnm. 

Quella da las grensas sè sin in canun cun ina spada elg maun 300 
dreg, par defendar sia patria; ina autra sè' sin urdan da la mar, ilg 
cumerci snt ses peis ad antum ella; partut stamieu ballas, colhs, 
markanzia. Ina autra rapraseinta las sdencias, ilg saver, ina autra la 
forza, ina autra la gistia, ca ten la balanntscha, ina autra ilg genins 
dals kunst, la pli bella la gliergia, in autra t'industria. 305 

Amiez ilg plaz ei 1' obelisk dilg Luxor. Quella piramida ven 
d' Egypta; ella ei aschi aulta sco ilg culicher da Domat, ad ei tut in 
sakt toc crap, als buastabs scrit sin quel da sisum antroca giudim han 
num mrierogriphen. Min po antalir quella scartira misteriusa. 

jon vi schar da scrivar or las duas funtaunas miracnlnsas, cun lur 310 
24 statnas da brunz, a cnls tschient a vaing rors ca fieran las auas, 
con las ziersânlas antum als 60 cadalabars, als chiavals da marmal, 
aia spfings etc 

Tanend vida qued plaz ven ilg Eliaèer fetder, quei ei la pumpusa 
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315 spasagieda dals pritiz, dals niebals a da tuts quels ca han la pussonza 
da far sco els. Elisee vult gir lieg ligieu or, ilg spaziergang ilg pli 
grond, cun als pli recbs palaz da la zited; el ei aschi lung soo las 
Piardgnas, d'ina hura antroca ilg triumpfboga. Da tut temps a da 
tuttas huras el plaign cun carotschas da splandur, da quatar a sts 

320 chiavals. Ug Kaisar sulet po ver oig. El ei ia spasegieda dals niebals 
signurs, dals gsantas, beamtars a burgars, da la pli aulta classa. 
Dasper ean las sis otras spasagiedas, ad ilg pieval er tut baing 
vaschieu, a gir la vardad, tut bella Igieut Jou ve veu buc ina parsuna 
cun queLs mandus culiez gros, ch'in numa guotars. 

325 Ilg triumpfboga ei ilg curunameint da tut quelfas splandurs. £1 
ha custo ina tropa milliuns, ei quadar ; ilg quadrat da minchia fa- 
tschada ha 24 metars; al po ver tretechient uchionta d'aultezia; in 
ven sisum per ina scala gronda larga en daveins, mo schi lnnga ca 
la para sainza fing; sisum quel ei in grond a bel plaz, nu ch'in veza 

330 suror tut la zited. Quei plaz po cuntener milli parsunas. A vurdar 
da surangiu la Igieut a las chiosas paran schi pings sco uffonts, mo 
ei un bel veder, sco gin als Talianars. Marvigliusa vasida ean ils 
Klisèer felder, ilg plaz da la Cuncorgia, ilg ziergaiten da las Tuilerias, 
ilg palaz dilg Monark, a da qnels guaults verds da marronniers a 

335 cedars. 

Quei triumpf boga, ne Siegesdenkmat, ha gin bas quatar portiques, 
ne sâulengang; orda fora ei la sculptura dilg triumpf da la Frontscha 
sur ilg mund, cun la sumeilgta curunada dilg Kaisar ; en daveins ean 
las tavlas da mannal alf; sut minchia arveult sin quettas tavlas ean 

340 incrustos, ne talgieu eint als nums dals helds als pli grondameng ludos, 
a hunuros, ca han rasau or cun lur curascha a lur saver la splandur 
sur da lur patria sco nos Wilhelm Tell ; quels marschals a genarals 
han tuts cumandau las armadas da la Frontscha. Jou ve pudeu legiar 
blers da queis nums, cur in da quels ei vagnieu sut mes elgs, quel 

345 dilg Marschall Massena ad ilg general Lecourv, ca ha preu eint nos 
cantun grischun. Schuldada ei vagnieu giu da Cuncals, si dilg Steig 
a Sl Martins ilg madem gi a sin la madema hura cu era aung si 
Wurz. Silg stet las larmas mi selgian els elgs. Ach bets ons a gis, 
quont daliensch vus eschas! Lu vevu ina combra ad in leg, mo usa?! 

350 Quellas marvilgusas chiosas pon silg mund ver nagina sumlgienscha 
autar ca cun la bella a fricheivla Arabia (Yemen), Sabeen. Mareb ei 
ilg nauptstadt Jou ve ligteu anzanua en las scartiras, ch'ina rigegna 
da Saba era vagnida en Judea cun in aschi grond pracht, ch'ella 
rigieva sur in nundumbreival pieval, en ina terra sco ilg Eden dilg 

355 amprim hum. Las ptaniras cuviertas cun muvals sainza fing; las le- 
coltaa dals pros ad ers mai na calan da dar frig; ilg port da mar, 
Moka, fa ilg ph' grond cumerzi dilg mund; sin las spundas dasper las 
pianiras partut retschas palmas a cedars, tiquidambars ; da quels vegnan 
ilg product dilg incens a la mirta. Cur las nafs van sin la mar suentar 

360 ilg strand in luftet porta davend da la terra quela prezius parfims da 
tut queilas dalegcheivlas flnrs, ca ban tutta la forza dilg fried da lur 
nacfyirad ; tals eran als duns prezius qua. La natira ha cumparchieu 
als Sabeans la flberflüssige richezia. Quelta era da tut temps memorabia, 
els vandevan lur productiuns sco ilg passaund diig or; las portas da 
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hir afdonras eran savens fitadas 01 cun crapa preziusa; las calonnaa 365 
endaveins lur porticas eran d'argient, ilg aufsaz dals krans era d'or; 
als legs, la vaschella, Üg muvaunt, tut santeva ilg luxu, ilg überlluss; 
i'Arabia vantireivla era in raginaval ilg pli rech trontar milli. 

Jon veva ilg spiert talameing esalto, ad als elgs schurvantos da 
tnt quellas splandurs, cu veva amblido mia aigna misiergia ; mo meza 370 
noig ei aung da lientsch, avont veau pudeu easar veu, a dantont elg 
da passar lungas huras da marsch par las stradas antum, trasor stuscho 
a spnroo dals passaunts. Co in ven stauncal. Co jou nas bugiend 
giu en mieu leg zupo sin la grava; rao a la fing meaa noig suna ad 
ei pli nagin dantum; us sundu sut iig arveuld, mo las auas en car- 375 
schidas a mieu plaz ei pli streg; cur jou ve gieu tschano cun mieu 
toc paun, ca mi ha custo ilg davos rap, scha sundu crudo en ina 
profunda sien. 

Las stralas dilg sulelg da la damaun vegnan antroca sut eint la 
punt; jou lev cun angascha a schlisch sco ina zerp si par la scala 380 
crap dilg strand. Deus segi ludo, nagin elgs mi han veu; antum 
duas huras vomu ansi suenter ilg brustmir dilg flus da la vart da quels 
famos boings da la samaritana, lungs da tretschient metars, a nun- 
dnmbreivlas nafs plaignas cun schifslgeut a markanzias ad ilg wallen 
da quei grond fluss. 385 

Mo pli veu ni forza ni curascha dad ir pli navont; quei lung 
giginar da vingiaset huras mi fevan fleval a trist, a mi pareva ch'als 
palaz sin l'autra riva da la Seine massan antum, mes elgs scirantos, 
ilg spiert fleval a sainza kraft, strusch ilg antaleg da tscharchier a 
catar or la strada a ta casa nu cu ve scho davos mia bibla, 390 

A la fing rancanuschu la strada da Menilgmontand , a veng tiers 
quella buna Igeut, cu ves bucca duveu ir davend da quella aschi 
grobamaing. Da flevlad stevu puso cuntar ilg mir da quella porta, a 
snnd vagnieu ancunaschieu ; mo prieu si cun freda indiifarenzia, car- 
teval, cu fus in da quels vagabunds, da capricis a forza da poca va- 395 
leta; da quella sorts po in spictüer nagina racunaschienscha pilg bien 
ch'in fa par els. 

La madema sera duas signuras loscharoeing vaschidas vegnan eint 
Quei eran las duas Damas dilg üutthatigkeitsverein ; la pli velgia mi 
ancanuscha, sè da sper me, mi pelgia pilg maun; jou mi spichieva, 400 
ca la mi fes la raprimanda da mia fugitiva, mo na, ella dovra me 
pleds da bainvulgienscba , da pardun a da spronza, cu degi mi fidar 
sm la divina providenzia a bucca mi schar curdar en la dubitonza dilg 
agid da Deus; jou ve bucca pudeu rataner meas larmas da udir da 
quella bucca quels pleds da cunsnlatiun, | sco d' in anngual da cunfiert 405 
surtut en quei essar, ancunnaschieu da nagin ad en la davosa povradad, 
nonspichiedameing sco ilg bun pastur dilg Evangeii, ca tscherchia la 
nursa persa ida aner a la porta tiers sieu triep. 

Ella mi ezortescha da ver curascha, ca quei segi nina mendhanur 
da ratschevar agid cun racunaschienscba , cur ilg unglük nus croda 410 
tiers, püg pli crodan brava a redüa Igieut sainza chi segi da lur felar 
en qnei stand. Quels ean als vers povars, ca statan or tut las suflraun- 
zas a zuppan ellas, ons ca stendar ilg maun par ratschevar 1' almosna. 

Cals betlars da professiun, la pli part sfruntos, martschuns, mau- 
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4 1 5 sasers, mena mauncan da nagtrt, ad ean pli baing spismiofi ch' m bab 
da familgia povar a turpagius, quei ei da cumprcndar. L'autra signura 
pli giufna, pareva essar sia filgia. Ella gi: co le sblech a megar; 
anzachei ha l'ustiera, a mi gin: a saveder. La pli veigia era schon 
dus pas anavont, cur l'autra mi meta entamaun ànzachei zulgeu en 

420 in pupier, a va spert sainza gir in plaid. Cur quellas bunas parsnnas 
eran davend, scha ei l'ustiera vagnida pli mievla, mi fa la visita da 
mla vaschiadira par ia metar en bun urdan; quella ei prest stada 
facbia cun pauca fadia. 

Jou veva malapazienzia da puder essar sulet, par vurdar mieu 

425 pupier, cn taneva adina entamann. Cur jou ve daviert quel, chei vezu, 
ca tarlgischa davont mes elgs schmarvailgieus? Dus ducats d'or. Git 
chei jou santeva en quei mumeint elg nagina pusseivladad da scrivar 
or. Rir a larmas sa maschdan anseman da racunaschienscha par quei 
angnal cunfnrtadar ca ancannscha schi baing ilg prezeptar dilg Evan- 

430 gelir ca tteu maun saniestar sapchi buc, chei tia drechia fa. 

Da la lagrezia curevu par la combra antum sco in uffont cun in 
kleinödchen; mo cun ina gada mi ven la reflectiun: fus quei in 
tschincheg ne ina almosna? Ilg amprim po vagnir ratschiert sarnxa 
mendhanur; mo schi fus itg sagund, scha curessu suentar par rendar 

435 quei ca sbassa in hum ca raspecta sasez. 

Mo en tut cas eru fermamemg decis, da bucca spendar quels 
ducats, ad ils salvar si par ina ragurdonza, sco ratschiert par in 
tschinkeg. 

Ug gi suentar l'ustiera mi gi, ca quellas signuras han cumandau 

440 ad ella, da bucca mi schar ir ord sia casa, d'aver als elgs sin me, 
antroca ellas turnan. Quei ha cuzau ma emda. Dantont em pro- 
videu da tut quei ca feva da basengs, a surtut ilg pos a ruvaus, cu 
veva ilg pti grond basengs, par ramettar mia sanadad a meas forzas, 
en in regehnâssigen Stand. 

445 II sisaval gi duas otras madamas, cu meina vova veu, dilg gut- 
thâtigen Verein, vegnan a rai amperan, schn velgi amprendar ina pro- 
fessiun, par cun quclla puder gudagner mia vita, cun in bun cumporta- 
meint, ina buna a fidevla daraanonza, a metar mia inteligenza tiers la 
lavur da raes mauns, scha pudes forza cun ilg tempg parvagnir er jou 

450 tiers la furtuna gudagneda cun la lavur da mes mauns, ca ei ta 
richezia la pti hunurabla. En a quella prendnl cumgian a gin: bnn 
curascha, nus veing quitau par vus! 

Jou met aung vftiers cun rugar da buc amblidar lur amparmessa, 
ca da vagnir tiers la lavur segi mieu ilg pb' grond giavisch, cu vegi 

455 ina gronda turp da far nagut, da bucca saver tni dar anscheng par 
tema a nun saver, a ca jou ratschef cun in sincer angraiiameint lur 
propoaitiun. 

Ilg Signur Ferier ei in grond fabricant da conditaria, in hum 
rech a pusseint; el ha en siou survetsch qnronta dus tnvradars ne 
460 cornis. Quelias damas mi han manau tiers quel a fig racumandao. 
Quei Monsieur veva ina buna tschera, al gi: al ei anpo fleval par 
qudla lavur, mo el po gidar als ballenbinders. 

Jou angraz Deus a quellae bunas signuras dilg Gutthâtigkeits- 
verein. 
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Usa es qua sulet sco m orfan banduno; tameta ein bravameing, 465 
a damenas ca ti has nagin, ca chi fe la morala, acha veu prendar 
avont mamez, dad essar prudeiot, sattames a meu duver, fideval en las 
pli pinchias chiosas, ubiedi en las drechias, a surtut veu essar pazient 
a saimpar cnn buna lnna, salamantar da nagut, ver baingvulgienscha 
cun tieu signur, sco cun quels da tieu per. Zuppa tes kumars, gig 470 
jou a mamez a tia carschadegna ; ratscheva sainza hass ilg spötu'sche 
rir, quei ei sco in schuss elg luft; quei sa ne po buc ta tucar; ta 
cunteinta cun poc cust; vivar sainza gronda ambitiun a sainza turp vi 
jou, parchei, la vita ei scbi curta, a bucca tscharchiar tras or in autar 
mund. Sut ilg sulelg elg partut tutegna, otar ca en sia patria; in sa 475 
buc fugir da sasez ilg heimatweh; quei schlet cumarat ven si dies a 
gaioppa cim nusl Schin ei baing a stat baing sin l'hura praseinta, 
Bcha etg d'aver tema da vurdar sm quella ca ven suentar; scha ia 
fartuna anamigchia chi ei cuntrari, scha par cuntar ella damussa in 
Ihmd steh' a sareing, minchin sa ch'ilg glfik sainza nivals ei ina chi- 480 
mera, in tragbild, a ca Ige da mantaner sahnper sieu spiert a sia 
olma cun buna luna ad a far star anavos la imverschanta frechadad. 
Jou managieva schon cb'ilg siemi da richezia da mia giuvantegna 
vagnis cumplanieu avont ca ver antschiel quella nova a rucha prova; 
la vita mi pareva pli bella da quella amprima buna furtuna, ca era 485 
schi gig malsira; quei era par me sco la flur ca fiurescha par l'am- 
prima gada suentar ina longa noig da pora ora a tampeasta, cur las 
straias difg sulelg la drezan daniefmeing ai, a rasa or ses bellas coro- 
las (Bhirnenkrone). 

Sainza nagin dubi, ca partut nuca ta lavur ditg antaleg, a la lavur 490 
dals mauns statan eri, ilg progres stat er eri, la chiosa ei clera. La 
religiun, la resignàtnm, en dacord cnn la philosophia par nns cumandar, 
da nus gidar, gi: ta gida, scha ven Deus a ta gidar. 

Pechia, a chi ven a vaguir daviert; tscherchia, a ti vens a catar, 
gi ilg Evangeli; ura, a tieu reug ven a vagnir exudcu. Auncalur, cun 495 
tnt quei eisi buc avunda, cur in fa ilg examan profund d'ina profes- 
siuD ca d'antscheata in prenda a mauns; ella nus ven avont cun 
tonta bella amparmessa, cun spronza dilg gudoing dilg baiustar, a 1' au- 
tzas da survagnir hunur a cunsideratiun surtut, ca sainza la valeta 
parsunala, sainza ilg sforz, ina lavur cuntinuala, in po bucca vagntr 500 
tiers la richezia, autar ca forza cun agid d'anqual dun ne hierta, sin 
fls quals ilg sabi ha buc saschar. , 

Cun agid da quels aunguals da buntad, da las damas dilg Gut- 
thâtigkeitsverein, ca mi han catau or, a racumandau tiers quei signur, 
mieu amprim patrun, mia stolzadad ven ad essar ratorta 'da mi stortschar 505 
sot üg cumond da scading da quels quronta dus gesells, ca luvravan 
en quei grond werkstat cun dudisch fums, a 20 furnels par luvrar or 
michia gi mitle zentners zucker , a sco ilg davos vagnieu, veau dad 
essar sut lur cumond; mo pazienzia; ilg patrun mi ha cato mengia 
fleval par grevas lavurs, aschi sundu vagneu mes elg magazing tals 510 
bailenpakers, nu ca las markanzias vagnivan mes en Idstas, hofli, cun 
b*m mxtan, a tannes tilg speditur, par rasar ell'as en tut las cuntradas. 
En pauc temps veu gurbicu lur oamgvulgienscha, a suentar eru vagneu 
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ad els nizeval a geschick surtut ctm las speditiuns en la dted antura, 

515 cun mia exactadad, dad essar adina da diechias huras. 

En quella lavur eri da duvrar pli antaleg ca forza ; quei pudeva 
er mi cunvagnir. Sis meins passau vi, cu vagneva da pli an pli baing 
vagnieu dilg factor, ner werkmeistar da las spiditiuns da las markanzias. 
Dad el tuts als autars geselts vevan da ratschevar als urdans; el mi 

520 veva preu par sieu secratari a mieu salari vagneva dalzau la suentar; 
jou era ilg fideival pot trontar ilg signur a sieu befehlshaber, baing 
spisinto a baing vaschieu, baing veu da tnts; jou era atend dad essar 
pli manierlich, sco dangir stàdtisch , aveva preu tiers da vita a cuna- 
schienscha elg cumêrci ; baing veu dilg signur a da sia recha famügia 

525 vagnevu ilg fideval a aunstanglanto sarvitur da tuts. 

Discbdoig meins eran passantos en quei gescbàftsgang , a mia 
imaginatiun cureva ilg galop. Parchei buc? In ha veu autars pli chiugs 
vagnir gronds signurs. Alge aung vardus ons da far; cun vagnir ph' 
sabi, pli pardert, cun flis a lavur, pudessu vagnir in bum, sco mieu 

530 patrun! a feva si castels sainza crapa ni martels; cun fierar anseman 
in capitai, ver daners par antschevar in cumerzi, pah quei ven er a 
vagnir; forza anqual buna vantira, anqual cas nunspichiontameing po 
nus dalzar. In ha veu da qnels paxvagnir a gronda fartuna ca stuevan 
sez sa schmarvailgier co quei segi vagnieu, a scbi tut sulet. Avevi 

535 bucca mieu salari, ca mi gida la tiers? minchia meins fetschu giu ilg 
quint, quont istèti or; ats ampràns meins eri gist; dus a dus van si, 
parchet cu veva da mi vaschir schubrameing ; mo als autars veni !uj 
schon ad ir si ! als meins ca savundan quintu daniefjneing, a vez cun 
dalur chi ven bucca or dreg, ad er cu taneva ferm, scha elg tut eu 

540 giu par la glatschal jou ve daniefmeing saro pli streg, a deva or buc 
in rap malnizameing , mo tut nava or, sco ilg sulelg lueinta la nef la 
parmaveva; quei era auncalur. truri a langvili; cun da quella sorts 
gudoings pos essar aung gig in sclaf, a tut tia vita ta sbassar, par in 
toc paun, davont in autar ca valla en sasez meins ca ti. Cnn da 

545 quellas renectiuns mav jou ina damaun elg büro da speditiun, cun 
mieu cudisch sut ilg bratsch, par scrivar eint la fectoria da mincbia 
gi, si par la gronda strada St. Denis, la testa bassa, tut absorbo cun 
mes innigen partrachiameints, tras obstakels da minchia sorts, fracasch 
da chiars, cbiavals, carotchas Igeuts da tutta sorts, parderts, nars, san- 

550 tupan, sastumplan; pings a gronds curan suenter tlg interes divers 
(temp e daners). 



c) La niata. 

Ina tschearta filgia anpau mengia stolza pretandeva da catar in 
marit giuvan, bain faig, bel, a cun bellas manieras, buc fred a bucca 
malscuvieu, a suentar quei gir quella filgia leva aung ph'; richezia, a 
mnntaneras, sptert, da gronda naschienscha, en suraa tut; mo chl po 
5 ver tut 

Hg schiksal ven a la provedar; parts sa praschaintan da gronda 
ampurtonza. La bella als cata de miez raengia pings, cbei jaul cbei 
quella lgieut qua ! jou creg chi sen ordasen da daschcher da quels mi 
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proposar, quei e erbârmtich. Vurda anpo chei bella spezia: in veva 
ilg spiert paug delicat, lautar veva ilg nas faig da queia maniera, quei 
era quest, quei era tschelg, quei era tut; parchei las fitadas si, fan da 
tut fi fi. Suentar las bunnas parts, vegnan !a Igeut da meza roba, er 
els sa metan sin ilg rang. 

EUa da rir or, ach! veramaing jou sund mengia bunna dad ad 
els davierar la portal els manegian, ca jau segig fig en quitau da mia 
parsuna, Deus segi ludau, jau pas las noigs sainza kummar, er cu segi 
suleta; la bella sa catava cuntainta da tuts quels santimaints. 

Ils ons la fan curdar, adie tuts ils muraunzs, in on pasa vi, dus 
cun quitau: üg kummar ven suentar, ella veza mincha gi ir navend 
anqual rir, anqual tarmailg, alusch lamur, alur sia vista, vasida cun 
dischplascher ; alur culg puz da mincbia sort tut sieu kummar a tut 
sieu far dalla ruigna dilg Temps ha buca pudieu mitschar. 

La migna dina casa, er ca segi trista po aung vagnir drizada 
si; ach! sch'in pudes ver er quei forteil par la ruigna da la vista! alur 
sia stolzadad sa mida en in autar tschantschar. 

Sieu spiegal er Igi gi, prenda spert in marit, a jau sai buc cbei 
desideri lgi geva er latiers, ilg desideri po vagnir er ad ina preziusa. 
Questa ancuella or cbin mai na ves carteu, sa cuntainta ala fin tut 
Iegra a fig cuntainta, dad anscuntrar in por malfaig, gion gros. 



d) Ilg giti, ca ha pers sieu scazl. 

Ilg duvrar sulet fa la posessiun, jou dümond a quella tgieut, ca 
han la paschiun, dad ina metar anseman sumas sur sumas, chei han 
els da pli, ca vegi buc in autar hum. Diogenes in atbên, ei aschi 
rich so els, ad ilg giti tiers nus aschi baing gist sco eL llg hum dilg 
scazi zupau po sarvir in exempal en minchia grau. 5 

Quei dischfurtinau spichiava par guder sieu faig ina sagunda vfra, 
el posadeva bnc ilg or, abar ilg or ilg posedeva. En tera veva mes 
ina suma zupada, a sieu cor' cun ella, nagm autar plascher el veva, 
ca gi a noig ramallgier par na gada, a far da ses daners ad el sez 
ina unfrenda, cal vomi, cat vengi, cal ves babieu, cal ves mailtiau, in 10 
ves prien da sper el, schtn ves bucca sa schminau ilg Heg, ca en tera 
quetla suma schascheva, el ei tont en antum, ca in cavadar da fbssas 
ilg ha vieu, quet sa dubftont d'ilg scazi dascus ha prieu a fugieu. Nos 
geiz in gi cata vid ilg ungieu, nos hum bregia, schema a suspira, el 
sa turmainta, a scarpa sia vaschchiadira, fn autar ca passa Igi dumonda 1 5 
parchei caschun el bragia tont. Par mes daners, ca 'mi han rubau. 
Vos daner? nua pia priens? Lau vi dasper quela muschna. Achl 
eschan nus en temps da guera ? enstailg aschi da 1 iensch purtar, vesas 
vns bucca pli bain faig tiers vus en vossa trukla schar? ons ca midar 
lafdonza elg taratsch, minchia tont a tut hura vesas vus pudieu prendar 20 
ora. M inchia hura, ach Deus ! fusi mai aschi da far ? Its daners vegnan 
els sco ei van? el mai na tucava vid els, mi ged pia par grazia, 
parchei vus vus kumbarges tont, damenas ca da quels daners vus 
mavas nai tucond, mated in crap en quella plaza, quei vns vala gist 
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e) Wilhelm Tell. 

£1 marscha suentar la riva dilg leg. El vult, avont ca tumar tiers 
Edmêa, visitar ses amigs d' Altorf par ad els mussar a fai saver ses 
gronds progiets, ilg sulelg era schon lavo cur e! ven en la zitet, el 
ven vinavont antroca silg plaz nuca lamprima chiosa cal veza era ina 
5 lunga lata sidreg statevla, sisum quella el veza in rech kâpi cun franslas 
dor, antum la lata mtmarusa schuldada spasagiont chieuamaing a 
parevan ver grond raspect par quella nova ansena da pnssotua. 
Vilhelm ven vinavont , sa schmarvelgia mo prest vezal ilg pieval 
d'Altorf sa prostarnar cuntar terra davont quella capitscha, ad ils 

io trabants cun armas sbassan cuntar terra aung pli fig cun ilg fier da 
lur launtschas ils frunts da quels ca sa sutametan. Tell stat eri da- 
vont in tal spitacal, el po buca crer queâ cal veza, eri, met, sainea sa 
muantar, puso sin sieu balestar, el vurdava cun spot quei pieval martsch 
a quels schlets schuldos. 

15 Sarnem ca cumandava la guarda, Sarnem, cun m iffar grond leva 

armg surpassar üs urdans dilg Tiraun, veza ben prest in hum, ca sulet 
entamiez in pieval anschanuügias , taneva sieu chiau ault a stolz, el 
cura, ven tiers el, i!g varda cun elg furius: chi ca ti segias, gi el, 
trembla ca jou casa'gi buc tia langsame ubadientscha dals urdans da 

zo Gesler! Sas ti buc ilg tschantamaint proclamo ca sforza tuts ils aff- 
donts d'Altorf da salidar cun respect quella ansena da sia pussonza? 

Jou saveva buc, gi Vilhelm, a maitut ve» rai partrachiau, chil 
stumizi da la pussonza suprema pudes vagnir en in tal überflus da 
tirania a da tumheit, abar el sa cata dreg par la martschadegna da 

25 quei pieval, Gesler a raschun, el a da nus manar sco sclafs, el po buc 
avunda far spot da quels humans, aschi bas, par aa sutametar a tals 
capricis. Tont sco jou, jou sbass mieu frunt mai davont la divinitaL 
Frechhaftar hum, gi Sarnem, ti vens a vagnir castigiau da tia frecha- 
dad, croda en schanuilgias, scha suspendas aung ilg bratsch ca ven a 

30 ta dar fridas. Ilg mieu mi vagnis a mi dar a mamez, Igi gi Tell, cun 
Üg vurdar en fatscha, schu fuss capaval da chi ubadir; sinaquella sin 
ina ansena ca Sarnem a faig als trabants, els sa fieran sin Vilhelm, 
in Igi scarpa navend sieu balestar a ses pfeils, circunvagnieu cun 
spadas in Ug maigna, in ilg stira elg palaz dilg guvemadur , chieu 

35 entamiez la schuldada, surd sin lur schmanatschas , la bratscha en 
crusch silg brust Vilhelm cumparescha davont ilg Tiraun, el ilg cun- 
sidarescha cun dischprez, le tschantschar sainza ilg mtarumpar quel 
chilg chisa, chieu ad unempfindlich el spechia ca Gesler ilg dumonda. 
Sieu mantean, sieu fründ, sia vista stellia schmarveülgia üg gu- 

40 vemadur, mo in pressaintimaint secret para dilg vartir cal vezi davont 
el quel ca ven a struffagier ses crims a la tema da vurdar sin el, a 
daschia strusch ilg plidintar, a la fin cun ina vusch stechia, parchei 
raschun, gi e!, as n' pudieu dischubadir a mieu cumond, a bucca far 
adeg sin lansena, quella ca segj da mia pussonza, Ug raspect da ta 

45 sutametar sco ti mi es culpont? tschauntscha, scha ti pos ta defendar, 
jou pos aung pardunar. Sin quei Tcll ilg varda cun in biterlig surrir, 
mi strufegia Igi raspundel a mi dumonda bucca mes pamarchiamainta, 
ti aa mai udieu la vardad, ti pudessas bucca la star or, jou ve udir 
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ella da tia bncca, jou ve ca ti mi muaas tei tez, mea felleis a mieu 
duver. Joa ve naginna instraca'uii da dar als Tiranns, mo üg hass 50 
da lnr praachienscha prenda naguta giu da mieu curascha, mo jou gig 
ad els lur crims, a gig oravont lur sort, tedla pia Gesler da menas ca 
ti es cuntamt da mi tadiar. 

La masira e prest plaigna: ilg bicher ca Deus en sia gritta cuntar 
nus a leu metar en tes mauns va sur or da tutas varts. 55 

EI ha rasau or sur nus tras tes tnauos tut las fridas da sia gritta, 
aia gistia ta schmanatscha, auda la vnsch dals inuzaints ca ti tens elg 
kerker, anda la vusch dita uffonts, da las venaa, ca ta dumondan lur 
babs a lur marits, ca tras tieu cumond ean en las parschuns, lur sàung 
sbrmzligiau sin tes mauns, quei ca resta da quels, ca vivan, bandunan 60 
hrr liiertas, lur funs, ilg frig da lur tavur, els van sazupar en guaults 
ner eo felsas, la che fa quei pieval ca trembla davont tieu sulet num, 
che fal en schanuillgias, sin la grippa el daulza ses mauns vers Deus, 
el Igi dumonda vandeta, el ilg roga da extanninar quel, ca vult ex- 
tarminar ils humauns, quei rieug da tut in pieval da tonts inuzaints, 65 
e vagnieu udieu la vusch antroca sin tschiel, mia patria ven a vagnir 
spindrada , talla e mia spronza, mieu giavisch, mes partrarchiamaints. 
Ti as leu saver, jou chi ve gig, jou ve pli naguta da gir, jou ve buca 
metar gio schi bas mia raschun'par chi tschantschar dilg cumond din 
nar, ca fa oz metar en schanuillgias ils dischfurtinös afdonts dad Uri 70 
davont la caphscha ca ti vevas silg chiau, ussa sas tut, ti pos camandar 
mieu martuiri da mort 

Gesler tadlava cun chieuadad, sia gritta sa raschpava par pli bain 
maairar ses fridas, sia rabgia tscharchiava in nof suplizi cuntar quei 
hum ca fa nagin cas da la mort, el saragorda da quels dus ufionts, 75 
ca avont dus gis la faig metar en parschun, el saragorda lur dischcurs 
a suspeta, ca quels uffonts saudan a quel ca ven da Igi dar üg troz, 
el vult saver quei silg mumaint a dad urdans secrets da manar ils dus 

Samem cura par els, enaquella ilg gu'sner Gesler, fa sco schal 80 
vea nagina gritta, ampera hoffliamaing Vilhehn da sieu star da sia 
fanu'Igia, ilg ufici cal a en Uri, Vilhehn zupa bucca sieu num, quei 
grond num ancunaschfeu en Altorf, fechia a tamainta ilg guvernadur, 
cbel! gi el cun sa schmarvailgiar, es tei pia quel, cbin lauda tont dad 
essar schi pardert, da saver manar ina naf elg sturm, tei ca in pfeil 85 
da balestar maina ha falieu in schus! eu sund quel, Igi raspunda Tell, 
a jou mi turpeg ca mieu num e ancunaschieu par essar pardert a cal 
e da nin nie par miu patria, quella vauna hunur valla bucca la mort 
ca jou veng a stuver suffrir cun prununzar ilg num da libartad. En 
qucà rnumaint Samem ven manont Clant a Gemmi Cur Tell veza 90 
sàeu fiig, datel in sbreg, cura vers el o Gemmi! mieu filg! jou pos 
aung ta bitscher, mo en chei lieg, parchei ne co? . . . na na, vus 
eachas bucca mieu bab, Igi raspunda spert Gemmi, ca veza en chei 
pieugel Vilhelm era, a cai sa chei sort Gesler a samchiau a ses velgs. 
)ou vus ancanuach buc, mia familgia e bucca da qua. Sascbmarvail- 95 
giont, stupeu, la bratscha standida, el po bucca cbipir, parchei sieu filg 
daschia ilg buc ancanuschar, Clara fa aung pli gronda sia stupur cun 
cimfirmar quei ca Gemmi a gig cun gir cr ella ca Vihelm ei bucca. 
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lui bab, % cor da Tetl antscheva murmlagier, el antscheva ad essar 

100 offanso, a Gesler cun elgs furius, obsarvescha tuts lur muvameints, 
Gesler ven da ver ilg miateri, cal leva ancanuschar, el veza cun plascher 
la tema a las dalurs dilg bab a dilg filg. 

Ina sgrischusa lagrezia ven cun ina gada sin sieu frund, sieu 
vurdar scir a bas, in po buc mi anganar gil a Vilhelm, qua e tien 

105 tilg a quei filg mi a offanso, mia patienzia da gig annau a stuvieu 
star or vos schmach a dischpretschs ; mo par catar or ina paigna aschi 
gronda sco tia frechadad, scha veu chi gir, tedla: Jou ve far hunur a 
quei rar talend ca sa laudan tia Igieut, jou ve ca cun mnssar sin mia 
gistia ilg pieval d'Altorf saschmarveilgi da tieu saver: jou chi vi far 

110 dar anavos tieu balestar, in ven a metar tieu filg davont tei, a la 
dischtanza da tschient pas, ina poma ven a vagnir messa sin sieu 
chiau, ca ven ad essar là mira da tieu pfeil, scha tieu maun e sir da 
tieu schus a cal prenda cun el davend ilg pum cun ilg pfeil, scha 
vus fetschu grazia a damasdus, a la tiers vus dundu la libartad; scha 

115 ti rafidas quella prova, tieu filg ven a murir davont tes elgs. 

Barbarisch, gi Tell, che damuni vagne'u or diig unfiem a pudieu 
ta metar eint quella sgrischusa idea? o Deus gist ca auda mia vusch, 
ti vens bucca a iubir.quei taribal exes da crudaltad, na, jou ve bucca 
far la prova, na, jou bueg bucca da vagnir ilg mordar da mieu filg, 

120 jou ta dumond la mort, jou Ia dumond da tes boyars ca ean qua, 
tuts quels an bugneu ils mauns elg saung, chels tuman lur spadas 
ancuntar me sin mieu cor, jou chi dumond par grasia, cu mori muzaint, 
mo cu mori hum a bab. Tedla Gesler tia guarda numarusa, ilg ex- 
eünpal da tut in pieval, la sagirezia, la vasida dilg plax da mort, han 

125 bucca pudieu mi far metar anschanuilgias davont tei, jou ve pli bugiend 
la mort ca ina talla humilliadun , mo bain par survagnir quella mort, 
par cunchir giu quei preugel sgrischus da furar tras ilg cor da mieu 
filg, scha veu nü metar en schanuillgias davont tei, scha ti mi ampar- 
metas da mi mazar. Gesler jou sbàs davont tei davont tieu hochmut. 

130 Na gi Gemmi, cun sia vusch sanfta, ca sa prendan puccau tuta 
ils satalits ca eran antum el, na fe bucca chei chel vult, jou ve star 
or la prova, vegni or chei chi vult, ti has amparmes, mieu bab ven 
ad essar libar, bucca ta kumbregia mieu bab, Deus ven a manar tieu 
maun, cre, tieu filg en siartad. Ti mi vens a pardunar, scha jou ve 

135 bucca leu tancanuschar in mumatnt; jou veva tonta tema par te, o 
mieu bab! parduna schu ve amblido in mumaint, quel ca mi ei schi 
car ; cre, ti mi vens buc a mazar, ina secreta vusch mi gi quei oravont, 
mi manad, mi manad 1 a tei Clara va davend, abar varda da gir nagut 
a mia moma. 

140 Gemmi sa fiera en la bratscha da Vilhelm, sieu bab ilg betscha, 
al ten cuntar sieu cor, et les Igi tschantschar, el ilg bogna cun lar- 
mas, el po buc autar, ca turnar a gir cun ina vuach ca trembla a 
Stecbia: na rm'eu filg, na mieu car filgl Qara a pers la cunaschien- 
scha a dad antum, la schuldada la portan elg palaz, ilg inrlezibd 

145 Gesler e bucca cuntristo din tal spitacal, el dad daniefmaing ses urdana 
a gi aung ina gada a Vilhelm da tschemar or da ver murir sieu mg 
ne da sa sutametar a la prova. Vilhehn ilg tedla ilg chiau bas, stat 
in mumaint sainia raspunder a taneva tras or Gemmi en sia bratscha ; 
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cun ina gada leval si flg cfaian a varda silg guvemadür cun efgs 
cotschans cun larmasl jon ubadescb, mi manad süg plaz, ilg bab ad 150 
üg fitg sa datan ilg maun, vegnan circunvagnieus cun la guarda, eb 
vegnan anannan giu dilg palaz ; sut la chh-a da Saroem. Tut flg pie- 
val e vagnieu a saver dilg crudel spitacal ca ven ad essar, tuts curan 
vös ilg plax, tuts bregian a scheman giufuns Inr cors, abar nagins dad 
els daschia gir or Üg santimaint da la cumpaschiun, els tscherchian 155 
Vilhelm; fà ilg scuvieran ent a miea las launtschas da sper Gemmi, 
ca varda sin el cun da rir, las larmas vegnan els elgs cun vurdar sin 
la vista dilg bab, abar la tetnma ten anavos quellas larmas, Gesler ils 
aohmanatscha , tuts ils elgs vardan sin la terra, ina truria cheuadad e 
en tut quoi pieval, ca suftYa, schema a sa te. Lg spazi era schon 160 
masiro, da Saroem ina dubla retscha cun schuldada ferma da tres varts 
qoei spazi, ilg pieval ven nananarus, davos ven Gemmi a stat oradem 
sidreg, el cu n sjda r eacha tnts qnek, samchia eint cun elgs ansarefngs. 
Gesler lienscb davos Tell sa ten entamies da sia gnarda, observa cun 
tema la truria chleuadad dilg pieval. Vilhelm circunvagnien cun laun- 165 
tschas stat sainsa nmvamamL Ils etgs vers la terra, in Igi praschainta 
sieu balestar cun in sulet pfeil, cur )a gieu ampruvau ilg pii schilg 
rnmpat a fiem par tera, al dumonda sia tascha: in la Igi porta, el la 
schvida davont el or, tscherchia, ancuiella or trontar tuts ils pfeils, stat 
sbasso giu gig, a spert zupal in pfeil sut ses pons, el taneva in autar 170 
enta maun, quel de Igi sarvir, Sarnem fa metar dina vart ils autars. 
Vilhelm plaun a plaun stenda la corda da sieu balestar. 

E) varda sin sieu füg, stat eri, daulza ils elgs vers ilg tschiel, fiera 
sieu balestar a sieu pfeil a dumonda da ler tscbantschar a Gemmi, 
quatar schuldaus ilg maignan tiers el. Mieu filg, jou ve da basengs da 175 
ta bitscher aung ina gada, a da chi gir daniefmaing quei ca jou chi 
veva schon gig, ste eri sainza ta muantar, ta meta in schanuilg sin la 
terra, ti mi paras pli sir, adura Deus, mieu filg, par cal deti sia pro- 
tectiun a tieu bab, ach rog el me par te, buc ta patrachia sin me, ti 
pudessas fbrza vagnir fleval a tamblidar vi, gie ste aschi mieu uffont, 180 
aschi es sco jou ta ve ... Tedla turna ilg chiau . . . Ti sas buc, ti 
pos buc saver ilg cas, ca po dar a far sin tei quei fier git cuntar tieu 
frunt, turna ilg chiau, meu filg, par buc vurdar sin mei ; na, na, Igi 
raspunda ilg uffont, tumed nagut, er ca jon les vurdar scba pudes jou 
tutina buc ver ilg pfeil, jou vard me sin mieu bab, achl mieu car filg, 185 
gi Tell, mi tschauntscba buc, buc mi tschauntscha I tia vusch mi prenda 
navend mes forzas, te cbieu, adura Deus, ta mueinta buc, Vilhelm ilg 
betscha, vult ir navend dad el, ilg betscha daniefmaing, el posa ilg 
pum sin sieu chiau, el turna schnel en sieu plaz. La prendal sieu 
balestar, sieu pfeil, daulza ses etgs silg zielpunct, amprova duas gie 190 
da dalzar ilg balestar, duas gie ses mauns da bab ilg len dar giu. En 
suma el prenda anseman tut sieu saver, tut ses fbrzas, tut sieu curascha, 
el scbieinta las tarmas ca tras or fan scirs ses elgs, el cloma en agid 
ilg tutpusend a stenda sieu balestar tramblond, el sasforza da disar 
sieu elg, da vurdar me sin la puma, el profita da que sulet mumaint, 105 
aschi prest sco in batardeilg cbel amblida sieu filg, el mira, tira ilg 
pfeil a la puma sgolla cun el. 

Hg plaz erschalt cun vuschs da latezia, Gemmi cura par bitscher 
I "3 
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sieo bab. Qtipst sblcch sainza sa muanttr, bco mes giu dilg sfòrz cal 

200 a faig, fa buc adeg sin el, el varda cun elgs tnez farmos, el po bucca 
tschantscnar, el tedla struscb tut quei ca sieu filg Igi gi, cl e fleval a 
croda en la bratscha da Gerami, el veza ilg pfeil zupo en sia vaschiadira. 

Gesler cura da sper el. Gesler prenda üg pfeil. Vilhelm ven 
slo or din sien, a tuma proinptamaing ils elgs cun da vurdar sin 

205 Gesler. Bogenschüzer dals pli parderts Igi gj quest, jou ve taner inia 
amparmessa, jou ve ta pagar ilg predch da tieu rar saver far, abar 
avont stus mi raspundar , chei levas ti far cun quei pfeil ca ti rai 
zupavas davont mes elgs, in sulet pfeil vevas da basengs, parchei m- 
pawas ü quest? par ta furar tras ilg cor, tiraun, schu ves tschuncano 

2IO ils gia <U mieu nlg, sia quei gir, chin bab pudeva bucca sarataner, 
ilg guvernadur tamanto va entanuez ses trabants, el prenda anavos sieu 
plaid a dad urdan a Samem da metar silg stel Vilhelm en cadaignas, 
ad ilg manar elg casti, in ubadescha, Gerami, brigia, vult ir cnn sieu 
bab, la guaxda fiera Gemmi anavoa, ilg pieval munnulegis, salavainta 

215 si, Gesler va ben Spert en sieu palaz roeta tuta sia armada sut las 
annas, trupiras kaisars curan anseman, van partut eig marcau, sforzan 
ils afdonts da aazupar ea lur casas, la tema a la schnavur e en tut 
Altarf ad ils boyars schon paragiai par far novas unfrendas. 

I 
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3. Mattli Conrad. 



»> Davart llg l»var oVilg aolelg. 

K ei*lg Solelg da la Daraaun, 
Ca porta Lgisch a Igi Canstiaun. 
H ven, jou ve* el lou vangint, 
Gnal sc*un Banm snr nus camnt! 

5 El ven par dar Clareria bauld 

Als Culms, a Vals, als Felds, alg Guault 
Mo co? sco quel, ca nns ten char, 
A fa'lg Solelg bl tarlgischar. 

El dat Qarem, Lgfech, a Gi, 
IO Lateri' elg Cor a Mi, a Chi. 

O adureit quel Deus d'ilg Tschlel, 
Ca mnas' ilg Curs a Igi Solelg! 

Damai ca nus gudein tuts quel 
Scha schein tiers Deus : ludaus seig El! 
15 Par sleu Solelg, — A chi c'ha Flad 
Tut budig sia Majestad! 



b) Darart Ug ZHSttnd dils Beat a Condemsai. 

llg ei A chi, mieu char Malsaun, schon cunaschent or dilg amprim 
Antruvidament, ca ti has ratschiert en tia Infanzia quei ca la Scartira 
somcbia mussa davart la vangida da Jesu Christi tiers ilg general Gi 
Adessa, davart la Fin dilg Mund, a davart, quei ca ven a scontrar als 
Buns ad als Mals. Bean eis ti, scha ti has partarchiau vi da quei en 5 
tes sanns Gis aavens, ad has vivien aschia, ca ti ascas ussa cun Fidonza 
spechlar, ca ti vengiaa suenter tia corporala Mort bnc â Tengir stuschau 
enten ilg Lieug dilg perpeten Martoiri , nu'ca mals Spirts a gottlos 
Carstiauns vengian a sa mnrtirar l*fin 1g auter perpetnameng. Una 
Compagnia da Spir nauschas a malviventas Creatiras ei schon en sasez 10 
tattavia üna truria Caussa. Mai partrachie vi da qaellas familias, enten 
las qnalas la pli gronda Part ei surdada a la Grltf, a la Dtsuniun, a 
I 13* 
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la Scuvidonz* ad Extravaganzias , co quellas persunas sa blugegian a 
sa martuiren sasez, co ellas meinen vi lur Gis en mala Vitt' a Jommer 

15 da minchiagi, scha gie, c'ei maunc' ad ellas schigtioc nuot quei, ca ei 
da Basengs Üers Conservaziun a Commoditad da la Vitta. Scha bearas 
da quellas Familias vivessen enten fln Paradis, scha vengissen ellas 
mai tras lur mals Sennments , Nauschadads ad Ovras a far quel per 
ün Unfiern. Ad auncalura vengian ellas a cou tras ilg Plaid da 

20 Deus vamiadas, a messas a Turp tras ils Exempels d'ils Virtuos. Co 
ven ei p! a lur* ad esser, cur ils Condemnai vengien a sentir naginas 
Exhortaziuns pli tiers Mügiurament , mo vengian ad esser laschai sur' 
als lur agiens Griamentsl Lur Condiziun vengiss ad esser sagirameng 
starmentusa, scha er lur Svantira consistess sulettameng mai en quei, 

25 c'els ean privai da la Bea*eubcha celestiàla; c'els vengian stateivla- 
meng murürai da lur nauschs Griaments, senza puder far quei, ca 
quels vulten: ca «frvett ad eSnet tenter e)s nagina Carezia ad Uniun, 
mo spir Scuvidonza, Nauschadad, Lagrament sur dikj Donn da l'auter, 
Disuniuns a Disurdens, Aber ilg schnueivel a starmentus Lieug, c'ei 

30 sampchiau par els, ilg Muncament da tut quei, ca pudess far ad els 
Lagrament, a forz' er aunc bears auters Martuiris, ca vengian a nus en 
la S. Scartira bucca mentionnai exactameng,- vengian ad engrandlr 
aschi fig lur Peinas, c'els vengian a gaviscbar la Mort, aber mai buc 
a l'affar. 

35 Angrazie a Deus, scha ü sas sparchir navend da quest Mund cun 

la Spronza ca ti vengias bocca vengir en quest truri Lieug da L'An- 
guscha; mo enten Tschiel. Aschi starmentusa; sco la Miseria dils 
gottlos ei, aschi lagreivla ven 1' ancunter ad esser la perpetna Felicitad 
dils Virtuos. Quei, ca nus cou sin Terra ancanuschein, par bi, pom- 

40 pus, amparneivel, a desidereivel, quei ei aschia da gir, mai ün 'Umbriva 
morta ancunter tschels nunplidonts ora granda Beins a Latezias, ca 
Deus ha pariau als Ses. Bells Marcaus, pompus Palazs, excellentas 
Pasts, grandas Hiertas, Raginavels Curunas da Victorias, Latezias da 
Nozas, a da quella Sort, ean ancunter tschels melgers senza Fin cuzeivel 

45 Beins a Beadienschas da stimai mai par Pagatellas. Tuttas Malampar- 
neivladads vengian par a semper ad esser srn perpeten Lunsch navend 
dad ils Beai. A l'ancunter vengian els tut quei, ca serva üers lur 
Latezia, ad haver en complein, Abundonza, aguder perpetnameng. 
Malsoingias, dolorusas Sparchidas da cars Amics, Paupradad, Persecu- 

50 ziuns a da «ittw SbrtcTMat vengian en qrfei bfta) Lögs huhê ad esser 
pli da tumèr. Fallaraeuts ner Surpass, anguschieivel Dubits, a nuschei- 
vels Errurs nus vengian bucca pli a molestar, ner far nus malruvasseivels. 
Las priritipalas Forzas da uies Spirt, Antalleg a Veglia veugian a sa 
sclarar si pli a pli tiers nies ilg pli grand Legrament. La Consideraziun 

55 da las spiritualas Ovras a Miraclas ven à nus dar ta pli niebl'a schubra 
T jteaia Ad aschia sco nus creschein enten bunas Cunaschienschas, 
aschia vengin nus er a far en tuttas a Varüds minmasireryels Progress. 
Deus ven nus duvrar tiers Fatschendas, tras las qualas nus vengin a 
contribuir nossa part b'ers ilg Beinstar da nundumbreivlas autras Creaüras. 

60 Tuttas questas ad autras (nundescriveivlas Latezia» vengian a vengir 
carschentadas tras la pli beada a gloriusa Cumminonia cun Deus , a 
nies Senger Jesu Cbristo, tras 1' Unhm cun Aungels, cun nos Virtuos 
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Parents ad Amics, a cun tuttas nieblas Olmas , c'han vivieu da l'ant- 
schetta dilg Mtmd annou. Questa Beadienscha, ca sa aunc ussa bmxa 
vengir sufficientameng declarada a capida, dei contmnar a crescher 65 
Iras tuttas Perpetnadas. Duvess ei cuntut buc importar la Fadia, da 
stalliar suenter a questas grandas Beadienschas da tut nies Puder? 
Savein nns armc nusez surdar ad üna contmua Tristezi'a Melancolia, 
cur nus essen sagirai cun ver Fundament, ad amplanis cun ferma 
Spronia da snrvangir la VJtta perpetna? 7° 

Scadin Carstioun ha da morir' 

Mo gleiti lura da vengir 

Avont ilg gist Derschader. 

Quont stramentus par fln Puccont, 

Cha buc sa milgiurau avont, 75 

Ad ha nagin Spindrader! 

Chei ha quel Miser da spechiar? 
llg Gist, ilg Soing flg ven truvar 
Tenur las Ovras sias. 

Daraai ca ti, ven Christ lgi gir, 80 
Has buc* a mi lieu ubadir 
Mo ir sin semdas tias; 

Scha deis da mei navend tflar 

Cu' ls Smaladieus a lou avdar 

Cun tuttas nauschas Ohnas! 85 

E'lg scür Unfiern ngir murtirau, 

A lou mai buc gnir liborau 

Da las perpetnas Flommas. 

O Veh a mi! ven quest a gir: 

O nu' dei jou Puccont fuggir? 90 

Jou paupra Creatira! 

0 vess jou ent il Mund vivieu 

Andreg, scha fuss jou buc vengieu 

En tala grand Svantira! 

Mo uss ei tut mieu Anriglar 95 

Pir memma tard; chei dei jou far? 

Jou stou navend aschia, 

jou sto navend da Deus cunchir, 

Cu'lg Giavel a sejs Aungels ii. 

Chei misra Compagnia! 100 

üg Prns l'ancunter ven a ver, 

Avont Deus er da comparer 

Par lou !a sia Sentenzia 

Sentir dilg Senger tutpussent, 

Mo cun Ruvaus a Lagrament 110 

A Laud da siâ Consrienzia ; 
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Parchei ca aieu Deiscbader gist 
Eigual sieu dulsch Salvader Christ; 
A quel Igi ven far Grazia, 
uo Parquei c'el ha en £1 cartieu, 
Cun leger Cor a Igi servieu, 
Vivieu en sia Carezia. 

Christ ven a gir: Veng nou tiers mei 
Ti benedieu! jou veng uss tei 
115 Manar ent tiers la Vitta 

Dils Aungels, a da tuts Beai; 
Ti deis a semper star tiers mei, 
En GUergia infinita. 

Chel grand Confiert! Chei Lagrament 
[20 Po ver cunrut il ver Cartent 
S'ilg Gi da sia Sparchida! 
EI ven manau en Tschiel tiers Deua, 
A semper star cun El unieus, 
Chei Olma benedidal 

125 O ta paregie ti Puccont 

A Temps cuntut sin quel Gi grond! 

Par ca ti lou suenter 

Ta hagiaa bucca d'anriglar, 

Mo fin la Mort da ta lagrar, 

130 A viver bein a semper. 



e) Nlebla GagHardienseha. 

Un schuldaü Roraafin, cavet fln Process, rogà Augüst, d'flg defènder. 
llg Imperadur Igi dev'fln Hum da sia C'uort par ilg manàr tiers üs 
Derschàders. Ilg Schuldau (Suldau) fova gagliards avünda da gir tiers 
August: Stgnur, en Risguard dad Els hai jou bucca faig aschia, cur 
5 EIs eran en Prleguel en la Battaglia sper Actium; jou mez hai cam- 
battieh par Els. En quei, del schèt quels Plaids, scha scuvri el si sias 
Plagas, c'el veva survangieu. Questa Representatiun commoventà ilg 
August da tal Guisa, ca el mà sez enten la Casa da la Darchira, par 
defender ilg Schuldau. 



d) üna rara ÀmleMa. 

Dionysius un famüs Tyran angraiz chià sia aulta Pussonza, c'el 
veva traig a sasez, a sias violeutadads ad .a ses listia Ingèns. A miez 
denter ils pli gronds Scazis era el pauper; parchei c'el veva nagins 
Amigs. Tumieu da tutts tumev' el scadin, a vegnlt da nagin tenieu 
5 char. La Vartid seza era ad fln Hum d'un tal Character suspettusa, 
ad fin fovà a lgi bucca nun strufnau suspettus. Cnj sieu Suspett era 
curdau sin ilg Pythias, sch'üg cnndemnà el tiers la Mort. Pythias 
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ilg rogà, da pndèr mètter sias 'Caussas en Uròeii ad ampartèt a Igi 
da lurnar sagirameng sin quei Gi, ca vegniss ad esser destinau par et. 
El mettè aunc vitiers, c'el vess ün Amig, ca less sa suttamètter da 10 
perder la Vitta par el, sch'el vegniss buc anavos. Un 'aschi entra- 
ordinaria Conndenzia (Fidonza) laventà si la Curiositad (Marveglias) 
dilg Tyrao. 

Un laschà vegnir ilg Damon, quei er' ilg Num da quel Amig. 
El s'obiigà cun sieu Cheau, da star buns par ilg Pythias, a suenter 15 
questa Conditiiin veva Pythias la Iibertad dad ir, nua c' el leva. Ilg 
Gi ei vègnieus, Pythias turna buc anavos, a Damon ven tarmess tiers 
ilg Strof da Cbierp a Vitta. El mà loutiers|cun ferm Pass, a senza 
sa lamentar, cur ün vasèt cun üna gada vegnind ilg Pythias, ca cur- 
rèva nouticrs, par cumplanir sieu Plaid. Ilg Tyran, avisau da quei, 20 
laschà els vegnir avont el; a prieus ent d'üna tala Fideivladad, dèt el 
liber ilg Pythias, ad ils rugà stainameng d'haver la Buntàd da prender 
si el, tont sco'lg terzavel enten üna aschi bell' Amicizia. Lur Rasposta 
contraschet buc a Igi niebel Senn da lur Deportaroènt. Els pon esser 
sagirai, schevan els, cun Condkiitiun , c'els sa ietschian er vangonta 25 
(meriteivels) da quella. 



e) Ilg struflgiau Dersehader. 

Valerius Maximus rlschda si fin 'Actiun dad üna exemplara 
Rigorositad, la quala Cambyses, ilg secund Reg da la Persia vet 
«teqnieu vi d'nn nausch Derschader; parchei el ilg laschà scurtiar viv, 
a stender sia Pial (Pell) sur la Süpchia dâ dêrscher, nua ca la Gistia 
(üg Derschadei) sa catà, enquei c'el leva, ca sieu Filg, a Igi qual el 5 
consentiva ilg Uffici da quest malvantireivel Bab, sesiss sez sisur, par 
c*e! sa recordass da far mèglier. ' 



f) Pillala Ckareaia. 

Biton a Cleobts fovan dus meriteivels Filgs da Laud paramur 
da lur Carezia envers lur Mumma, a meritaven parquei ffianur d'ün 
miez Dieu. Cur sin ün Gi d'üna solena Festa, nua ca ta sacerdota 
lnr Mumma Stuvèt ir enten ilg Teropel da luno, ils Bovs sa targinanen 
da vêgnir, scha mettènan els ilg luf si a sasez, a tiranen ilg Carr da 5 
lnr Mnmma pli ca duas Mèglias lunsch antroqua tiers ilg Tempel. 
Tuttas Mummas sa smervegliont da quei gratulavan ad ella, d'haver 
partnrieu tals Uffonts. Pleina dils pli vivs Sentiments da Latezia a 
Racunaschiènscha supplicà elia la Dèa intimaroeng, da ler dar a ses 
Uffonts par Pagaglia quei ca fuss par ils Carstiouns ilg mègh'er. Ella 10 
nglt exudida. Suenter lTJnTenda cordanen els e'lg lez Tempel en 
flna murcivla Sien, a fininan lur Vitta cun üna mureivla Mort 
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g) Ilg Kallader, ner Pictiir, ca sa sa gidàr. 

Bg Charàcter dad Apelles era simpel a sidrèg; mo el sa deva 
bucca mademaraeng bein par tutts Generals dilg Alexander, ca taneva 
el fig Char. Un da quels, ca ha survagnieu suenter, ilg Raginave) dad 
Egypta par sia Part, fova mai bucca favoreivel a quest Maliader; la 
5 Raschun sa ün buc. Seigig quei sco ün vult, scha veva Apelles ün 
Temps suenter la Mort dad Alexander s'ambarcau da rivar enten la 
Graea'a, a vegnit malvantireivlameng tras ün ferm Suftel catschaus a 
la Riva dad Alexandria, nua flg nief Reg ilg prendeva bucca si bern. 
Oreiler quel Aflront, ilg qnal el veva da spechiar, afflà el lou malitius 

io Scuviders avunda, ch'ilg ampmanen da laschar ner far curdar enten 
üna Falla. Tiers quella Fin surpüdanen els ün Official da la Curt, 
c'ei ilg duvess envidar a Tscheina tiers ilg Reg, (sco enten Num dilg 
Reg) nu' els dubitanen bttc, ca quella Libertad, la quala el pareva 
d'haver prleu set, Igi targièss la mala Vègh'a dilg Prinzi, ch'ilg taneva 

15 bucca cnar, ad ilg qual savèt nagutta novas dilg Angonament En quei 
c'Apelles sa catà lou cun Veneratiün, scha dumondà ilg Reg, c'era 
uss fig vilintau si tras la Temerariadad dad Apelles cun auk mala 
Vèglia (Furia) : Qual da ses Officials seigig quel, ch' ilg hagig envidau 
tiers sia Tavla? A cur el mussa a Igi cun Maun ils ses ordinaris En- 

20 vidaders, scha mettèt el aunc vitiers, c'el vèglig absolutameng ad haver: 
Qual da quels ilg hagian laschau prender quella Libertad? II g Maliader, 
senza vegnir malruvaseivels , sa targièt ton sco ün Hum da Spirt, ad 
ün perfegch Segniàder or da quel lmpatsch en questa Conformitad : 
El prendè ün Tock d'üna Padèlla da Bumieu arssa or, c'era lou, a 

25 designà en treis ner quater Lingias dalunga vi dilg Mür la Sumeglia 
da quel, ch'ilg vèt envidau tiers ilg pli grond Stuplr da Ptolomèus, ilg 
qual ancunaschèva gleiti vi da las amprimas Lingias (Lineas) la Fatscha 
d'üg Anganader. Questa Occurrentia ilg tumentà puspei en Grazia 
tiers ilg Reg dad Egypta, ilg qual suenter jlg surcargà cun Beins a 

30 Demussaments dad Hanur. 



h) Lh Yiena da Zehra. 

Una paupra Dunna possedè a Zehra ün pitschen Marcau en la 
Contrada da Corduba ün TocJc Funds, ca stuschà vid ils Orts dilg 
Calif Hakkèm. Cur quet Prinzi let angrandir sieu Pallaz, laschà el far 
a questa Dunna la Propositiün, c'ella Igi pudess cèder sien Funds a 
5 Terratsch, Questa tschuncà gieu tuttas Oftertas, c'ün ad ella figèva, a 
leva mai bucca passar giu Ug Bein hartau da ses (vèlgs) Paidavonts. 
Ilg principal Inspectür sa patrunà da quel cun Forza, damai c'ella let 
bucca dar quel cun la Buna. La Dunna, c'era bucca da confortàr, 
clommà en Agid la Gisüa da Corduba. 

10 Iben Bechir era alhura Kadi ner Derschàder da quest Marcau. 
Ilg Cass fova scumpigliaus , a scha giè c'ilg Schentament era clars, 
sch'er'ei auncalura bucca maneivel, d'applicar quei sin ün Princi, ca 
s'imaginava tenür sieu Stand dad esser sur ils Schentaments. Iben 
Bechir sa mettè sin sieu Asen, a prendè cun el ün Sacc d'ün extra- 

15 ordinaria Grondezia. En queila Paràda sa presentà el avont Hakkèm, 
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c'era da quei Temps en üna Casa da Drvertiment , la quala el veva 
faig bagiàr sin quel Funds (Terratsch) da questa Dunna. La Vegnida 
dilg Kadi, ad aunc pU % Sacc, c'el veva sin la Schuvella mettènan 
ilg Prinzi en Stuplr. Suenter ca Iben Bechir vet sa mess en Genugüas 
cuq Pardun pàr la Licenzia (Lubienscha) da pudèr amplenir quel Sacc, 20 
c'el portà, cun Terra, nua c'el sa catà. Hakkêm Igi consentè. Cur. ilg 
Sacc era pleins, scha congiurà el ilg Calif, c'el ilg gidig cargar quel 
sin sieu Asen. Una tala Pretensiün mertè ilg Hakkem en ün Smirvegliar 
pti ca tutt 1g auter. El schet tier ilg Kadi, c'ilg (Btirdi) Fasch mss 
memma grevs. Prinzi! respondet Iboa Bechir cun üna niebla Iibertad 25 
da pUdar, quel Sacc, c'els afflan par memma grevs, ten en sasez gie 
mai una zundpinchia Part da quella Terra, c'els han prieu navand cun 
Malgisüa ad üna da las lur Subjetas. Co vègnian els ai'Ig Gi d'ilg 
ultim Truvament a pudèr portar tutt quella Terra, c*els ban rubau. 
Hakkem, c'era lunsch navend da quei, c'el fussig stau vilaus anclmter 30 
ilg Kadi, ancunaschè sin üna genenisa Maniera sieu Emir, a det a la 
Dunna puspei anavòs ilg Bein, dilg qual el veva sa patranau, cuntutts 
Bagègs, c'el vet laschau (bagiar) bagegiar si sur. 



I) Pythagoràs. 

Fythagoràs, ün dils renomai Philosophs da l' Antiquitad fov' ün Filg 
d'ün Tagüadür da sumeglias a Samos. EI mà en Egypta a rumanè 
lou lung Temps, par ampiender ils Mysteris, a la Religiàn da quel 
Pays. Sin a quei, mav'el a Creta, nu' cel figiet üna zund strechia 
Uniun cun ilg sabi Epimenides. Finalmeng ngit el puspei a Samos 5 
anavòs. La Carschadegnia da vcr sia Patria sutt la Tyrannia dilg 
PoUcrat squitschada sutt, figiet, c"el emigrava voluntariameng. EI mà 
en la grand Graecia, a sa teneva si a Crotona en la Casa dilg renomau 
Battider dilg Milon. EI mussà cou la Philosophia; a la secta da la 
quala el ei ilg Authür, veva Num „la italica", da quella Terra, nua ca 10 
ella era stada drizada si. 

Ses Scujars stuvevan sa suttametter ad ün streng Temps da Prova 
da quèscher, ca cuzava s'ilg meins dus, ancanuras tschunc Onns gig. 
Ses Prindpis da la Moral ean memorabels, ad ei gartegià a Igi dad< 
operàr üna gronda Midàda enten las Damanè-nzas dils Avdonts da 15 
Croton. llg Vandleg da las Olmas era ilg principal Artikel da la 
Philosophia Pythagorica, nu'el numnadameng cartèva, ca suenter ta 
Mort dils Carstioüns las lur Olmas massan enten auters Corps, ca, scha 
ellas fussen stadas surdadas als Lasters, ellas vegnissan serradas enten 
Corpe da malschubers, ner malvantireivds Lgimaris, par far Pönitentia 20 
sur lur pucconta anteced;..nta vitta, a ca ellas suenter ün gniss Temps 
dad Onns a Seculums massan enten auters Carsüauns. Consequenta- 
meng concludèt el, c'ei fuss ün grood Fallament da mazai Lgimaris, 
ad el soumondà a ses Sculars da mangiar Fava. Un ea a quest Pbi- 
losoph fierer avont, c'el hagig lieu anganar ils Caratiauns txas ridiculusas 25 
Fablas (Fablas da rir). Aschia det el par Ezempel da crer, da savèr 
sa regordàr da Chorps, enten ilg qualsel hagig vandliau da la Guerra 
da Troja annou. FJ leva far crer ilg Pievel, cVl hagig faig ün Viadi 
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e'lg Ufnern. Un seriva tiet a lgi drfferentas Mirarias, a qnei angron- 
30 descba aunc pli la Dubitonza vi da sia buna Fidetviadad. £1 mori a 
Metapont, na' c'el era jeus suenter quei c'el vet avdau veing Ohns a 
Cotrona. 

k) Pyrrltus a Cinèas. 

Cur Cineas vasèt ilg Pyrrhus resolt dad fr cn Italia, scha schet 
d ün Gi tiers el: Els han la Mira da manar lur Arraas ancunter ils 
Romauus. Scha nus vegnin ad a quella, chei Avantalgs tein nns alura 
trer da questa victoria? Cuf ils Romaons ean üna Gada ventschi, 
5 scha ven tutt l'Italia ad esser nossa. A cUr nus vegntn ad essers 
Patruna da quelta, chei lem ntrs a lura far? Turt la Sicilia nus porsch' 
irs Mauns. A cur Sicitia ven ad esser prid'ent, scha ven quei ad 
esser la davosa da nossas Campagnias ? Partschert buc, Cartago, Africa, 
Macedonia tutt la Graecia vègniân adaventar nossas. A cur nus vegnln 

10 ad haver acquistau tutt, chei lein nus lura prender a Maun? Nus lein 
viver en Ruvaus, nus lein intiers Gis manar vi cun Pasts custeivels, cun 
ampameivlas Conversatiuns a vulein mai suenter quei partrachiar, co 
nus lagrar. £h, Signür! schet Cjneae sin quei: Chei nus impedescha 
pia da viver dad oz anvi aschtà en Ruvaus, da salvar Gasterias, da 

15 celebrar Festins, a fig da nus legraf? Parchei ler anqurir noutiers 
aschi da tunsch fina Vantira, ca nus vein enten noss Mauns, a cumpràr 
aachi cht qrtei ca nus savefn haver senza Fadigia. Queet Discurs co- 
moventà ilg Pyrrhus, rao senza itg mègliurar. 



1) Amnr fraterna. 

Un Fltg d'ün rlch Mercadont da London veva sa raraess en sia 
luvehtegnia a tuttas Extravagonzas. EI anrisà sieu Bab tiers Gritta, 
las sabias exhortatiuns dilg qual el sbitava. Quest Hum vclg, ca era 
Vltier la Fin da sia Cursa figèt ün Scritt, ilg quat excludè sieu pli 
5 jvtven Fitg da lUferta, a mort. Dorval, ca ei vegnieu visau davart 
ra Mort da sien Bab partrachiâ dat schertameng suenter, ma en sasez, 
a deplorà . sieu vi da vont Ir anerr. Questa Novitad operà nagm 
sgamiont Puplar or da sia Bucca tiers !a Regordonza da sieu Bab. 
£1 portà Respett tiers quella, er aunc tuttavia par flg Testament ilg 

10 pti prejudicheivet par aes Avantalgs. EI schet mai quels Plaids: „Iou 
hai qud meritau* Questa Moderatiun vegnft ad Öregtia a sieu Frar 
Ienneval, ilg quat ault lagrau sur la Midada da la Moralltad da 
DorVal ilg anqurè si, ilg ambratschà ad ilg püdentà cun quests per- 
petnameng considereivels Plaids: Mleu Frar, tras Ün Tcstament, sco 

15 quest ei, mi ha niess cumineivel Bab schentau par Ün universal Harta- 
vel; mo el ha lien sclauder or mal quel Carstioun, ca ti eras a lura, 
a bncca quel, ca ti eis oz. Iou dunt a ti la Part anavos, ca auda a ti. 
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m) Ilg Pur d'fa alebel Cor. 

La Grondezia da FOIma suppona bucca necessariameng ün' aulta 
Naschienscha. Ils niebels Sentiments sa catan savens en las pli bassas 
Classas dils Burgeis. Un Pur da l'Insla Fühnen ün bell (bi) Kxempel 
da queuas varts, ca merita da vegnir cunaschent. Ilg Fieuc erà dau 
enten quella vischnaunca, nu c'el avdava. F.l curtè en quels Locs 5 
(logs) 1g amprim, nna c"ei fova da Basèngs, par gidàr. Ilg Fi'euc 
prendè anechiameng suramaun. Tuttas sias Fadigias eran adumbattem. 
Un ilg avisà angual, ca el vess mantenieu sia Casa. El amparà, scha 
bein ]a Casa da sieu Vaschln vess pitieu Donn? Un schett a Igi: 
c'ella ardig, c"el deigig . amratt bucea perVJer ün Batterdölg, sch'el 10 
vèglig spindrar sia Rauba da Casa (Nobilja). Iou hai da spindrnr pli 
custeivlas Caussas, respondè el gleiti : mieu difTortunau (raschiu) Vischin 
ei malsauns, ad oreifer ilg Cas da gidar sasez, sia Pèrdita ei nun sct- 
veivla, sch'ün Igi gida buc, a jou sunt sagirs, c'el fa Quint (sa lai) sin 
mei. Gleiti feskinà el spertjameng, current ticrs la Casa da quej dis- 15 
fortunau, a senza sa partrachiàr vi dilg sieu, ca figiet ora si' iatiora 
Vantira, sa fier'el el en miez tras la Fkunma, ca vet schon Uchapau 
ilg Lig dilg Maulsaun. £1 ven partscherts d'ün Quàder ardent , ca 
vult gnal dar sur el giu, anquiera da rivar si tiers ilg vaschin. £1 ha 
Spronza, ca la sia Spertiadad ilg vègnig a liberar dilg Prieguel, ca vess 20 
senza Dubit tutt'Ig auter tenieu si, el sàglia si tier sieit Vaschin, ad 
ilg radè (portà) vantireivlameag ennn sagii Lieug, 

La Combra oeconomica a Coppenhagen, ca fo tras questa rar' 
Actitm da Carstioun moventada, tarmettè a quest Pur fln Bichèr d'Ar- 
gient cun plein dThalers da Dânetnarfc. Ilg Nuv dilg Uvferkel fo 25 
fitans si cun üna Curuna civila (da Burgeis), vi da las varta da la 
quala pendlanan duas pitschnas Medàglias, sin las qualas quesf Actiun 
fo zarprimida cun pancs Plaids. Drversas Persimas prftatas da quest 
principal Marcan han erfaig a Igi Donativs, par cantschar ent ilg Donn 
pitieu paranmr da la Pèrdita da sia Casa, a Facuitad. Lur Bene- 30 
ndentia merita Approbatmn. Remunerar la Vartid ei animar da la 
excercitàr. 



n) Solon a Thales. 

Cur ilg Staât dad Athèn fo curdaus en Disurden, scha roganan 
ils Burgeis Solon, c'el pudess dar a sia Patria Schentaments. Quest 
Datnr da Schentaments, c'ün mettèt denter flg Diember dils sett Sabis 
da 1a Graecia, sa mussa louuers sco ün grond Hum. 

Cur Solon era ün Gi a Milèto tier ilg Phüosoph Thales, sch' am- 5 
parav'el: Parchei el hagig roai bucca vulieu baver ne Dunna, ne Uf- 
fonts ? Thales manà ün Ester nouriers, ca. sa dèt or par fin, «a seigig 
angual vegnieu dad Athèn. Solon ilg dumondà, chei ei seig danief 
passau, cur el aeig partieu da quel Marcau? Ilg Ester gi davart la 
Mort d'ün Carstioün juven, iig Bab dilg qual seigig absent Solonven 10 
malmvasseivel schent: Duvess quel buc esser ilg Filg da Solon? Gual 
quel ei, respondèt ilg Ester. Solon scarpà sia Vescadira, det ain sieu 
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(Brust) Pett, a -sa MaWha' : iuta. i> IH 'DespèratHh. Sin qnei prendet 
Thales el p'ilg Maun, a schet.a lgi: Sa remettan Els! tutt quei ei mai 
15 fnventau: ussa vezan els, parchei jou hai bucca lieu mi mariâar, ei 
davèntà par spargniar a mi talas Carschadègrüas. 

Quests Sentimènts nus pàran bucca dad esser vangònts d'ün Hum 
sàbi. llg Mat, ca ei unieus cun las Obligaxiuns' da la Nalira, nus dei 
buc 'iinpedir da las exsequir. 



o) Ug Aràr (QttiB).. 

Quont malvantireivels suht jou! schet ün Giti o'ers sieu VascMn, 
cur el plirâ: „Un mi ha òuèsta Noic angulau „ün Scazi, ca jou veva 
zupan en mieu Iert, ad fin hatness en sieu Stailg ün Crap." Els vcssan 
quel nagutta duvrau, schèt ilg Vaschin. EIs sa representian aschia, 
5 C*ilg Crap 1 seigrg ilg Scazi , ad els vègnian en Risguard da quel buc 
ad esser pli paupers. Jou veng parvia öa qnel bnc ad esser pli paupers, 
respondèt ilg Avarun, nat «10 ürt anter vè'n tras quèl a vegnir pli 
richs." Ach! jou veng counoti a morir par Carschadêgnia. 



p) L'Olma SntterraÖs. 

- ' Cur dus Students da Segovia mavan a Salamanca, eha vasenan eie 
üna l'ossa, sin la quala fo tagliad'ent questa Inscriptiàn: Qufu a' POlma 
dilg Lüential Pitir Gartüu spilerraaa. L'ün d'eia figiet ilg Spass cun 
I'AbBUTditad da quests Plaids, .gual; sco fln' Olma, scbev' el, savess 
5 vegoir suttera4a> Sieu Catneràd maniava, ca quds -savessan uaver üna 
raachuneivla Muntada. El ilg laschà » avonW -alzà si iig Crap, ab üg 
qual ei fova I'Inscriptiüu., revoltà la Terra, ad afflà oou nn Scazi, ad 
ftn' autra Jnscriptiim, sin la quala ol ligè queat Piaids: Seàgiai mieu 
Hartavel Ti, ca has gieu AniaÜig avundà, da savlr sligiar si ilg Meini 
10 düs Piaids da C Inseriptiun , a divre pli Òet'n, ea jou, queh mes Danèrs! 
Ilg Student mettè üg Crap puspei e'Ig Lieug d'avont, a ma navend da 
lou cun l'Olma dilg Licentiat 



q) La Hèrcaiula da Baras. 

Ilg ei üna Canssa (cummina) sòlita, c'fln vèsa enten las Prfechuns 
Englèsas Malvantireivels, cà dàcbian dilg Tutt nagutta la Inr Vitta. IIs 
Malfichionts (Deiinqnenta) han ils Dregs da vender ils lur agiens Corps 
morts antrooc' els sez ean vivs ad als Chvrurgis, ad bIs ampundan qnel 
5 Danèr tiers itg Beiver. Un dad eJB ca era conventschieu dad ün 
abonàneiveJ Detict, lascha vegnir Ün ChynirguB (Miedi da Plagas), a 
survagnk suenter bear Disputàr duas Guinèaa par sia Persuna. Cur el 
vet obtenieu quellas, scha tev* el bunameng (crepar) schlupar ditg rir. 
Ug stupieu Cbyrorgus ilg dinuondà Buenter la Raschun. Elr" ei queüa 
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schet ilg Delinqucnt .eateu ,a quei, c'el tewèva aias Coatas, ca. ti «n hjts 10 
cumprau sco ün Carstioun, ca dei. vegnir pendicus ; mo jou vang a 
vegnir enrodaus (tagliaua «n quater ; Partfi). 



r) Bavart ils OrÖnlanders. 

Us Grönlânders ean en general pinchs a. schentai, Lur Statura d 
bucca sur quater Peis. £Is han. üna Fatscb*; larga a platta, ün .Nas 
uasts a platu, vistas rund üg scunfladas si, : üna «und gwnda Bucca, 
Lefe groas, üna Vusch clara a fleivla, ün Cheau gross, Gavalls neêrs, 
üna Piall da Colur d'OUva scüca. . ■ . ! ■ 5 

Las Femnas ean qual acbi macwrtas sco ils Humens,iad eJlas.ean 
aschi sumgliontas ad els, c'ün sa ellas stmsch. djsfremàar. Lur Statura 
ei beâr pli pitscbna. . Hs han aund curts Mauns a Peis. Un gL c'ela 
vegnian tutts tuttavia alfa s'ilg Mund. La Colur raellna ven nou da 
lur Malschubradad. Ug Eüm, e'lg qual els-sa catan adina, ilg Grass, to 
ad ilg Ieli> cun ilg qual eJs nunclna Batterdolg unschan ilg Chierp a 
la Fatacha, ei quei ca dat a lur Piall flna Colur brüna, * dad olivas. 

Quests Pievels han üna buna Dispositiün dilg Chierp, ad els sa- 
venan avont la, Vegnjda dils Kuropeêrs Novas da naginas Malsoignias 
coutagiusas. Un Grönjânder ca vèt eu, Daneniark survagnjeu Ja Viroia, 15 
la compaichl er a |a Lgieut da sia Terra, Quella raffa navend anchius 
Tschients Avdonts. Els san ruiota N'ovas nè da Miedis, ne da Ghymr- 
gis, cur ün d'els ba üna Plaga, scha la cuvert' el mai cun üna Tsehinta 
da Curomin, ad el seòrppa cuminanieng en paucs Gia>, EJs. eau da . 
rar raalsauns, a ri«an. sta. üna buoaulta vègliadegnia. La..p*rsuia Jn-r 20 
commoditad, ca e-i.fig. curnrnuwi denter els, ,et la Tschoccadadr Darnai 
Cels durant ilg Unviem.. a > grcmda Part .düg Autfm a rla ia Stad 
vegnian an. soryai «as ,1» aplendür da la JJeiv, & da tutt- Temps vegruaa 
orvB tras üg Eüm, cun -ilg quaj lur . Avdqaaas ean pleiaas, scha .pèrda 
la gronda Part dad ela Eur Vasida, qur. els/ vêgnlan vègls. .,. 25 

La Vascadira dib GrönlànderB. consiaU ea üna strechw Sumassa, 
<ei fachia or da la, piall d'ün Chiaun d* Mar. Quolla ha-Moingias 
ad üna Capètscha aco üna Rasaa d'ün Monic, ca palend», gHu antrocca 
sin la Geoüglia. Da Stad. .portan e,ls ila Cavells or dadora, a d'Unrion ' 
en autt Sutt queUa Rassa portan els Camiachas fachias «r da fc 30 
Biglia dils Pescs, ad ancanuras Camiscbòias fachàa or da la Fiall dtls 
Utschels. Lur Cauitscbaa a Caltsohuis ean da ia madeDarnA.Pkli; sco 
lur Kassa. Damai c'eii tau naguBa Novaa m d» Coaif, n« da Lgjn, 
scha dovran eis er naginas Lavondaa'; Cur ün dat »d eb üna Camiacha, 
sdtaa la train els sur la Rass' ent, a ia nwttan bucca giu, an|xoqu'el.. 33 
ei en Tok* ... 

Las Avdcauas da quasts Silvad* earj iw suenter ilg<iust, ne bel- 
las. Ellas ils mettan en Sagiresti' avont ilg Luft, ad autec ean quellas 1 
nuoL Ei dat da duas Sorta da quellas; Casae d'Unviem, a Casas da 
Stad. Las amprimas ean las pU grondas. EUaa ean incincj» veing Peie 40 
e'lg Quadrat Questas Casas ean bagegtadas da t . Carpnglia ner da . 
Frust* da Qrippa, aacfai etain catachai ansemen cun Terra a MisdwW, 
c'üg Luft nec Suffel ,pon bucca penettar tras. Ilg Iutròit «a ^uostas 
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CammAnas ei cavau sutt Terra, sco ta Russna d'fln Kflngeli, ad d 

45 bucca pll auhs, ca dus ner treis Peis. Una Stonza tèti ancanuras en 
sasez sett ner oig Familias, numnadamèng l'intiera Parentella, a vivan 
auncalur en quella tutts en buna Harraonia. Las Casas contegoian 
nagina nunnizeivla Mobilia. Anchinas Scadellas, üna Lampa, üii pincb 
Parlètt, quei ei tutt 1» Kauba da Casa. J# Cpmbra da Spisa, en la 

50 quala els salvan si lür Prdvisiuh da Vivonda par ilg Unviem, ei üna 
Rnssna, la quala ei cavada Bper l'lntrada da lur Casas, a' puSpei cu- 
vertada cun Crappa. Doront ilg'Unviem mantègn'fln statefvlameng 
üna ciara FlomnB en flna Lampa. Un pttschen Pariètt dad üna Gran- 
deria propörÜOBad' a la FamtUa ven pendlau vi d'üna Latta ch'tg Tèg 

55 sur questa Lampa, ca serva par tutt, da scaldàr la Casa, da dar Clar, 
a da praeparar la Spisa. lls Gvoatanders habiteschan enlur Casas 
d'Unvrern d'ilg Heins dad October antrocc' Ilg Mai; Alura bandunan 
els quellas par fln Temps, sch'els staten da maneivel ; a par adina cur 
ote afflan fm plf avamagias Lieug par la Caccia, a la Pescaria. Tuc- 

60 cont tier las Avdoruas da Stad da quests Sflvadis, scha consistan quel- 
lae or da Pialls da Chianns da Mar, c'ean rasàdas ou sur Stangas ner 
Pallauncae, ca ean fichiadas en Terra anturn aötura. Mtnchia Fanrilia ha 
la aia da paraeL Queatas Camonnas ean pH schubras, ca quellas d'Unviern. 
■ Un capèscha maneivel, 0*118 Grönlânders avdan ea üna Terra , ca 

65. porta bucca Frigs. FJs vivan mai da Carn a da Pescs. Els ean pauc 
delicats tier la Llgida da la Victualia. Els pon andirar Fomm cun 
üna ouncwrteivla Stateivladad, aber els catschan er stain a Maun, cur 
els han anaachel da mangiar. Lur Temps da mangiar ei nnot destinau, 
els msmgian cur ilg Basengs dumosda. Sch'els han da Noic Dalèg ds 

70 mangiar, scha levan els «i par sa sadolàr. Ils Damatschèrvg, fas Lieurs, 
ÜB Cfaikuris da Mar ad autere ordmaris, fts UtscnelS, ils Pescs ean lur 
principala Vivonda. Bauld mangian els lur Carn cotchia, bauld creua, 
seccha, ner miez martscha, gte suenter sco lur Fomm ei. En gronda 
Necessitad tagukm els giu un Tock ner da lur Vestchieu ner da hir 

75 Calzèrs, lain quei coir «1 Aua, a straunglan quei, suenter quef c'els 
han un Tetnpsèt tnastiaa. Quels, ca han Scadeilas, sa servan da quel- 
las, mo els las lavan mai, scba er ila Chiauns duvessan haver tnangiau 
l'oadrora. Hs Humens mangian da parsef > a sa lain servir si da lur 
Dunauns, las qualas ascan- bucoa interpreader da tucear la minima 

80 Causa , antrocca lur Humens ean levai si. Par lur intiera Buvronda 
ha» els mai Aua schubra, a Grass culau da Bajenas. 

Qs -GtönMnders han naginas antras Fatschendas, ca la Pescaria a 
la Caccia (Catach*). Las Femnas gidan ad als Humens, cur ellas han 
en Casa nagutta da Far. Quels Pievete ean nunstaunkianteivels, sperts 

8j a fig capabete em queslas duas Sorts d'Excerciaia. Ilg Maungel a m 
Necessitad dils pli bassgnius, ner duvretvels Materials ils ha mussau da 
partrachiar or talB Instruments artificras, cö eart vangonts da l'Admiratiun. 
En general «an ite GrSnlànders sfmpels sens'esser (Idiots) stupids. 
Scba giè ch'els han ite Schentaments ne Reglats da la Deschentadad, 

90. sch'ean els auncalura socieivels, pascheivels, a survetscheiveis tenter els. 
La Beinparinadad ad Adualftad, en la qual' els vivan meritan las pli 
groodas Etogias (ilg pli autt grond Laud). Lur Gortesià sa mnssa ne 
tras Comphments, ne tras s'anclmatluns (ReVerentias). Cur fin ven âer 
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1g auter, par Igi far üua Visita, scha salid' el nuota cur el ven ent, 
a quest fa sieu Faig scnza sa laschar disturbar. £1 mussa mai cun 95 
ilg Det a quei, c"ilg visitescha, ün Plsz da seâr, ad el sa sclienta giu 
lou gleiti. Cur ilg Visitatür vult s'absentar, scha lev' el si a va navend, 
senza ca ne l'ün, ne l'auter perdig ün Plaid, pâr sâgirar sieu Amig 
dad ün 'Amicitia , c'el vegnig buc aposta, par la dar si. La scuvi- 
donza, la Malvuglienscha, ilg Tradiment ean Caussas nuncunaschentas 100 
tenter els. Els fan' mai bucca Guerra cun lur Vischins; lur Armas 
(Vaffens) sezas dovran els parsulameng tiers la Caccia, a bucca duvreivlas 
tier auter. 
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4. Codasch da liger. 



Ainten ]' ampiem'emda digl meis de matg dei en bab ena seira 
agls sies dus unfants: Az samtgè dumang marvegt! nous lagn eir sen 
chel mott e vurdar levont igl sulegl. Uscheia bandunan igts unfants 
la dumang bagn marvegl igls sies letgs e vignan dagis genitours manos 
5 ancunter igl mott F.ls pas&avaa tras pros, noua tranter en bel verd 
stgir sa stendevan se loschas, belas, cleras flours, ved mintga fastei 
ena tetglischanta perla de ruada. Sur igls sies tgeas pendevan roma 
de pomèra plagna'd flours, l'aria respirava las pi deliziousas odours. 
Siva passan els tras en god de fo, giu dalla frestga ftglia della sia 

10 roma starsunga igt dolsch tgant de legars utschels. Rivont en som 
igl mott, era la part digl tschiel, ancunter la cala igts genitours diri- 
gevan igls sies igts, drcumdada d'en our splendent e sco igl pi fegn 
or targlischivan flomantas neivlas. Dantant sco igls unfants tott an- 
cantos vurdavan sen chella bela splendour, sa dotza davos ta piza en 

15 artg sco igl pi terglischont or, ainten mez chetl leva se igl losch 
sulegl cun pompa e majestad. Igl bab e la mamma dolzan igls sies 
mangs a Dia, vardan ancunter tschiel e deian: O Dia, cant magnific 
è igl ties stgaümaint! Tot mets tignan er igls unfants se igls sies 
mangs a Dia, e vardan igt arviout blo digl tschiet. Igls genitours 

20 seran igls unfants ainten la sia bratscha, et igl bab dei: Chise an 
tschiel è Dia, tgi ò stgafria igl sulegl, la gligna e las steitas, e magna 
chellas infalibelmantg mintgigna sen la sia veia digl firmament El ò 
fatg igls colms, igls floss, igls felds, tas vals, igls lais. Tschiel e tera 
èn ovras digls sies mangs. Dia è igl stgaflêider digt mond. Mintga 

25 tgesa vign d'ensatgi biagida, chel tgi ò aber fatg tott è Dia. 

Signer, te ist chel, tgi ò fatg tschiel e tera cun la tia gronda 
pussanza 

Gligna, sulegl e steilas 
Cun tott igl nnnamaint 
30 Tottas tgosas vesevlas 

De Dia èn stgaffimaint 
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t>. 

En lung de de stad, curtg'igl sulegl splendeva ot sen igl firmament, 
e termetteva ardentas strolas ghi sen tera, sa cattava igl bab cun Carla 
sen igt feld ; igl matatscb saJamentava della gronda caleira, igt bab ig! 
magna ve dasper igl èr de salegn e dei: Saintas te, sco scblupigna 
aint CO. Carla tedla e dumonda: Tge egl ainten chel strom? Varda, 5 
rasponda igl bab, igl sulegl andirescha igls grangs ainten las speias: 
sen chella veisa madirescha la nossa vivonda antras la sia caleira. Lo 
sen igl pro crescha l'erva tar ot fagn, igl cal serva d'anviem per 
vivonda alla biestga; e chjse sen cbel tscbirischèr èn las tschàrischas 
nidas lommas e dolschas antras las tgodas radias digl sulegl. Caria 10 
rasponda: gea, aber chell'erva sen la terassa setga ve, igl teratsch è 
setg e plagn stremas. Dantant levan se stgiras neivlas e bab e fegi 
von a tgesa. Dalnng sesour romp'or en temporal. La phevgia croda 
derottamantg, igls tgametgs von an crousch l'egn sen lotar, igl tung 
croda cnn fracasch. Ma anc la madema seira ò igl tschiel sa sdaria 15 
se. Caria vign piagn legreia or d'iert e na so betg ludar avonda, 
sco tottas plantas stattan ossa sedretg frestgas e gaglerdas. Sen chegl 
dei igl bab: Veist te ossa, cant pussant e sabi tgi Dia è? El dat agl 
sulegl ibrsa da madirar igls fretgs, igl tung fo bagn spaventousa ca- 
nera, ancaloura frastgainta el [a tera. Dia termetta sulegl e plievgia 20 
a sies dretg taimp. 

Igi Signer circumdat igl tschiel cun la sia cteresaa e majestad. 

Te fast la tera bletscha cun la plievgia e benedescha igts sies 
fretgs. 

Igt tgod sqlegl carschainta 25 
£ madkesch' igls fretgs, 
La plievgia chels frestgainta 
E renda cheb perfects. 



e. 

Igl aton era notiers cun igls sies fretgs e plascheirs. Sen igls fons 
eran omens e femnas et unfants totts occupos cun far 1a racolta. Igl 
pour proprietari manav'a tgesa grondas tgergias pomma, en òter vurdava 
crm bucca rieota sen las ivas blavas della sia vegnia; er igl pover 
vaachign tgavav' or tot led igls sies tiffels et amplaniva igls satgs. Igl $ 
fons dlgls schlets eran egalmantg benadias cun fretgs de mintga sort, 
schigea tgi chels na confortan nign, ni dattan ensatge ad en pover 
manglous. Vesand tanta benedicziung dei igl bab agl sies fegl: Varda 
Dia fo crescber totts chels fretgs per igl om. Totts èn ena graria de 
Dia. EI fo dar igt sulegl e plover tant sen igl fons digl bung, sco 10 
digl schkt A tott om proveda Dia igl sies nutrimaint, el ò chito per 
igfa sies tmfants, igls noschs e slasches vot Dia antras las sias grazias 
aofmar, tgi er els davaintan buns e pietous. 

Dia è igl bab de totts omens; e totts omens èn fegls de Dia. 
I 14 
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15 Ig' Signer è bundadevel cun totts e la sia misericordia sa stenda sur 
tottas las sias ovras 

O grond Dia, tgi ò nous vistgia? 
O grond Dia, tgi 6 nous nutria? 
Tia grae' infinitt 
Mantign nous ati vetta. 



Gl'era ena notg quietta ma freida d'anviem; tott era covert cun 
neiv, oign soffel tirava, ins santrva betg igl mender snetgef, igl tsctriel 
era saragn sco en cristall , mellas e meilas steilas terglischivah sen igl 
finnament Berta e Gisep staven cun sies bab sen la fanestra e Gisep 
5 dei: sco tott para mort chlor; bètg en rom na trembla, ins sainta 
betg en scrosch, rantira tera è metta sco ena fossa. Pegi, dei igt 
bab, do en'iglida ad otl Gea, rasponda igl matt: tò è splendour e 
magnificenta. — ■ Bab, dumonda Berta, tge èn bftgn las steilas? Igt 
mies unfant, dei igl bab, cbegl na sa ia betg at explitgier <ièr avonda, 

10 i vign a nir en de, tgi te vignst tez a veir pi damanevel, tge las 
steilas èn. Cura, dumonda spert Berta? Cura te vignst ad esser 
morta, rasponda el. Sen cbegl magna ei igls sies unfants no tar la 
meisa e dei; Tadlè igls mies tgers unfants, nous totte Stnvagn nrareir. 
Igl dos oorp perda bod o tard las sias forzas, el mora, vign altoura 

■ 5 sutaro, smarscheecha e daveinta tera. Aber ainten fg! om è ensatge, 
tgi mai na mora. Chella tgosa immortala ainten igl om è l'onna. 
L'orma abitescha ainten igl corp digt om, nous na vasagn chella betg. 
L'orma è aber chella tgi fò tgf nous antetugiagn chegl tgi nous 
tschantschagn. Cun I'orma patertgainsa noui, distinguainsa nous tranter 

20 chegl tgi è bagn o mal. Antras la pussanza dell'orma inventescha igl 
om tantas belas e nizevlas tgosas, igl om malign per cnntrara surdovra 
las forsas dell'orma per far igl mal. Ctira igl corp mora sa dolza 
l'orma sur las steitas tar Dia e veiva lo perpetnamaintg, pertge l'onna 
na po mai eir an navoL L'orma digl bung goda se ainten parveis 

25 perpetna legreia e beadadad; aber l'orma digl slaschea na reiva betg 
tar la beadadad celestiala, ella veiva perpetnamantg svintirevla gliunsch 
davent da Dia e dagls bungs, condemnada a perpetens turmaiiits. — 
Igt om ò en'orma immortala. Tant spert sco igl corp mora vign 
l'orma giuditgida dâ Dia. — Dia è gist: EI reraunerescha igb bungs 

30 e castei igls schlets: 

Igl Signer è gist, ainten tottas sias veias. Dia renda a mintgign 
sfva las sias ovras. 

lgl corp sa meida an tèra, aber l'onna sgola tar Dia, denonder 
ella è nida. 

35 Ah parveis vign ia a nir 

E veiver an beadenscha, 
Ludar Dia ad el serveir ' 
Cun plagna contentenscha. 
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Igls unfants contemplavan ena seira la bela e risplendenta calour 
cotschna digl sulegl, tgi geva darandia. Berta dumonda co igl bab: 
Noua è ossa igl sulegl? Igl bab rasponda: Igl sulegl è ia gliunscb 
sur igls cotms, pizas e mar, e sclerescba ossa sco sulegl delta dumang 
ad en'otra tera. Abitescha ei gliout ainten chella tera, dumonda Gisep? 5 
Siramantg rasponda igl bab, els èn aber en po differents da nous; 
ena part ò ena fatscha brigna et oters èn neirs. Berta dumonda pi 
anavant: ò Dia er chito per chella gliout? Gea bagn, igl mies unfant, 
el fo dar igl sulegl er sen chella tera c fò plover a sies taimp sen 
igl sies fons. Gisep dei: Ma bab, schi Dia abitescha chise ainten 10 
tschiel sur nous, 00 po el veir la gliout de chella tera tant da gliunsch 
e proveder agls sies basigns? Sen chegl rasponda igl bab: Unfants, 
Dia vei giu da tschiel sen tottas teras e sen la mar; el vei totta la 
gliout digl moud, el vei an chest mument mè e vous, oters geuitours 
et unfants dell'otra vard della mar; el sainta mintga nos pled; gea, 15 
el vei e sò tge nous patertgagu. Dia è dapertott, e da tott taimp 
preschaint an tschiel e sen tera. Dia è dapertott preschaint e so totL 
El ancanoscha totta basigns e sò gidar an totta tribulaziung. 

Dia vei tottas tgosas. 

Te, o Signer, sast igls mies partratgs da gliungsch. 20 
Noua ia sung e tge ia fatsch 
Veist te o Signer clèr; 
Sez igl mender mies pertratg 
Sast te Tottsabi er. 



Ena gronda tribulaziung croda sur igts unfants. Sia mamma era 
nida malsanga e stava ntg mal. Ena seira vign la tatta an stelva 
bargent, eUa pegUa igls untanta per igl mang et igls magna aintan la 
tgombra della mamma. Igls mangs della tatta tremblan et igls unfants 
loondan cnn cor battent, La mamma schea an letg sbiatga e smidada 5 
sco la mort, ella varda cun igls carlents sen igts sies unfants, sporscha 
cun fadeia ad els igt mang, ma chel era freid schalo ; la mamma betg 
padent ple tschantscher dat en grev profond suspeir. Vesend chegl 
antschevan igls unfants a bargir petramaintg. Igl medic tschantscha 
dantant cun igl bab e dat ad el et alla tatta en segn, sen chegl peglia 10 
eUa igls unfants e magna chels or ainten iert Berta bragia e cloma 
cnn vousch interrotta da saglots : „0 Gisep, nossa mamma mora." Igls 
povers unfants bragian petramaintg. Siva da veir bargia or dei Gisep : 
„Berta, Dia po tott gidar, nous lagn ruir da tott cor, tg'el ans gida." 
Dahmga tignan el> se Egls sies mangs e dotean igis sies mangs e 15 
dotzan igb sies igls ancunter tschiel: Berta veva schi grev botcor, 
tg*Hta na pudeva betg pronnnstgier en pled. Gisep anscheva chest* 
ormssaog: „0 grond e tottpussant Dia, tgi te ist ainten tsehkl, o betg 
lascha muretr ta twaming Sen chegl vign la tatta e magna igls un- 
fants ainten bi sia tgombra a letg. Ma tetta notg-n'òn els betg savia 20 
I 14» 
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cloder IgL La dumang sen far dè vign igl bab an tgpmbra e dei: 
Tgers unfants , sa consolè , cun la mamma vogl migler, ella na vign 
betga mnreir. Sen chella buna nova croda sco en grev crapp giu 
dig) sies cor, strousch è igl bab or tgombra, tgi Berta fo chesta 
25 orailung: „Tger Dia e bab ainten tschiell nous angraztgagn a te da 
tott cor, tgi te n'ast betg laschea murelr la mamma." La vetta digl 
om Stat ainten igl mang de Dia e perchegl ruiainsa nous adegna, tg'el 
ans tnantigna vetta e sanadad, et agl angraztgagn mintga de per cfaels 
dungs schi prezious. 
30 La puaama e vertet de Dia è granda. 

Chegi tgi è inpussebet agl om, chegl è pussebel a Dia. 
Dia po ma liberar 
Da totta tristeza 
Perchegl vi ia orar 
35 Tier el cun fidanza. 



S. 

An curt taimp è stada remessa la mamma an sanadat, ma 1a tatta 
è alloura morta nonspitgidamantg, dantant sco igl unfants eran davent 
a visitar igls sies paraints. Tumont anavos, n'òn els betg ple cato la 
tatta, ella era gio sotterada. Igts unfants na savevan tottaveia betg 
5 antelleir, tgi la tatta na iiss betg ple an tgesa. Savens tschantschevan 
ela d'ella, sco ch'ella vivesa anc, schi veiva era ainten els la regord- 
enscha digls benefêzas dad ella ratschets. En de deian els agl bab 
sco per sa lamentar, pertge tg'el na vegia betg tarmess per els, tg'els 
vessan pudia veir anc* en' eda la tatta. Igl bab rasponda: „Nous nign 
to a veir ella anc en'eda." Noua? dumonda dabot Gisep. Cbise àinten 
tscbieL noua Dia abitescha ; igl tscbiel è la nossa veira patria. Lò èn 
las abitaxiungs noua igl noa bab celestial rimnescha ansemen igli sies 
bunga unfants per lo gudeir perpetua legreia. La speranza de puspe 
sa veir en de ainten tschil 6 piglia davent la malavetta agls unfânts, 
15 chella era per ela en grond confiert. 

La nossa veira patria è se ainten tschiel. . Igl corp davainta tera, 
ma igl spiert vo tar Dia, igl cal igl ò do. 

Cura la mort vign clamar 
Nos tgers da nous davent, 
20 La sparanxa digls catar 

Dat a nous legarmenL 



h. 

Treis pitschens fardagliungs sesevan ansemen e tschantschevan 
dagl bab e dalla mamma. Igl frar groud dei: Jer am ò do igl bab 
en codasch nov. La sora dei ; Dumengia pasada. am ò do la manuna 
en bel scuasal. Igl frar pi giouan dei : Chesta seira ans dat la "iflgiwa 
5 latg e petta. Seo chegl schevan ela totts ansemen, tge hnn bab e tge 
buna mamma els vegian. Igl frar grond rachinta alloura d' ena ma- 
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tetta, alla cala era morta la mmma Co vardan igls unfants mets 
l'en sen l' oter. Finalmantg dei igl frar pi giooan: Nossa mamma na 
laschainsa betg mureir. Dalunga saglian els an tgesa, se stroclan ve 
cunter igl bab e la mamma e staven nagliour achi gugent sco dasper 10 
igls genitours. 

Chels unfants carezavan bab e mamma. 

EIs sann'van e mussavan careza per igls sies genitours. 

Dia vot tg'igls unfants carezan da connantg igts sies genitours. 
Igl bab e la mamm' èn da mè carezos. 
E vignan adegna da me onoros. 15 



i. 

Gion stava sen la porta digl curtgign digl vaschign dantant sco 
chest culiva meila giu d'en pomèr. Vea nò, dei igl vascfaign, peglia 
chests dus tneils, tgi èn bets madefrs e dolschs. Igl matt na sa fo 
betg anvidar dus gedas, el ratscheva igls meils cun legreia, schent; 
angraziont, augraziont Vurdont cun deletg sen chels bels meils, vot 5 
el dabot morder aint; aber spetga, el metta chels ainten la tgapitscha 
e cora tant sco et po a tgesa. Lè veva Gion dus frars malsangs. FJ 
dumonda oravant la mamma, sch'els lastgessan magter en roeil. La 
mamma rasponda: gea, gea. Alloura vo et lomett ve dasper igl letg 
e da ta mintgign en meil. Igls povers stendan or igts sies mangs 10 
setgs smagrantos, tschaflen igt meil e magltan cun gost. Dantant seseva 
Gion dasper igl letg e senüva ena inexplicabla legreia, vesent soo igls 
sies tgers frars maglevan igls meils cun tant gost. 

Gion carezava fitg igts sies frars e soras. 

Nous deian carezar igls nos fardagliungs. 15 
Cant legrevel e cant bi! 
Tgi fardagliuns èn peregnia, 
E veivan an dotsch'amour. 



k. 

En dè seseva Emilia avant igl isch tgesa patertgont ved Igls sies 
genitoars. Etla reftectava cant bler digl bagn ella vegia ratschet dad 
els. Speisa, vistgadeira, codaschs; ella patertgeva cant bungs e tgers 
igls genitours seian cun ella. Muentada d' ena gronda careza per igls 
sies genitours, dei ella cun sasez: Na sa betg er ia dar ensatge ad els? 5 
Sen chegl cor'ella giu sen la riva digl ual, non'ella avant pacs deis 
veva via fraias, tgi anschavevan a madirar. Per sia gronda legreia 
cat" ella lo bleras fraias cotschnas madefras. Ella. culei chellas cun 
totta attenziung e las metta ainten fasteis sco cordas de corals, e las 
porta cun tegreia a tgesa. — Igls sies gcnitours sesevan gist sot en 10 
pomer, la matta vo ve tar els e dei sot vousch: Bab, mamma! spor- 
schont a mitgign ena corda d'fraias. 

Emilia era angrazievla ancunter igls sies genitours; ella sav'er igl 
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Seias an tottas tgosas angraziovel, pertge chegl è la vigiia de Dia. 
Tge sa ia dar agU raies genrtonrg 
Igls amprems fretgs, las ampremas floura. 



L 

Gl' era anviem e Peder, en matt d' oig onns, stava sen la fanestra 
e vurdava sco igls sies cumaraU sa dtvertivan cun scusalar giu per 
veia. £r ad ei vign cueida d' eir e sa metter an cumpagnca cun els. 
£1 vo an tgombra, pegl' or la sia scasola e dumonda igl bab: Poss'eir 
5 er ia a scusalar? Na, rasponda igl bab. Peder tumainta dalunga la 
sia scasola ainten tgombra, vign no dasper igl bab et els discoren 
anseman. Dantant vign la mamfna cun ena masdegna ainten ena taaa 
schent a Peder: „Varda, co va ia ena masdegna, tg'igl medic b tar- 
mess per acaztger la tia toss." Peder sagia !a masdegna, ma catont 
io chella petra, fo el tscheira brutta, metta d'en mang la taza, sainza la 
bever or tott. Peder peglia la taza e bev' or tott la masdegna saràza 
brunclar ni far tscheira treida. 

Peder era ubadevel ancunter bab e mamma. L'ubadenscha an- 
cunter igls genitours è en dueir digls unfants. 
■ 5 Unfants seias ubadevels agls vos genitours an tottas tgosas, pertge 

chegl è a Dia plaschevel. 

Agls Genitours far ubadenscha, 
Vus magm tar la beadenscha. 



Simon era en om vigl d' otgant' onns. EI geva plang et anetas, 
sa pusont segl sies fist. Igl sies mangs tremblavan, igls sies igls vesevan 
mal , igl sies tgea era burmantg blott pacs tgavels alvs pendevan ved 
chel. Diflêrents tnatatschs antupont el sen veia igl snaragevan e claraavan 
5 siva schergias, tg'igl om vigl veva anaveidas. Chels unfants na riflectavan 
betg sen igl pled de Dia, tgi dei: Avant en tgea grisch deist star se 
et onorar igls vigls. Ma betg uscheia fascheva la matta digl sies vaschign. 
Ella geva la seira savens avant la sia tgesa, igl clamava et igl manava 
ainten iert dasper ena meisa de crapp, o sen en banc, ella purtava 
io ad el fiours de buna savour, o seseva dasper el. 

Igl bung vigl veva en grond divertimaint da chetla buna feglia 
et rachintava savens evenimaints della sia vetta e mussava ad ella 
bleras belas tgosas. La feglia igl tadlava cun plascheir e vurdava an 
mintga occasiung da far siva Igls sies cunsegls; an sia preschenscha 
15 sa tgirav'ella bagn, da deir pleds, tgi vessan igl pudia displascheir. 
Chesta feglia rispectava e stimava igl vigL 
Igls unfants deian veir rispect e stema per persunas vigh'as. 
Tedla igls cunsegls digls vigls, respectescha els e ta ragordat, 
Tgi 1' experienscha vala ple tgi la sabienscha. 
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Albert era nia dalla lavour a tgesa, la mamma dat ad el per sia 
ena bela gronda metga. Tott consulo vo igl matt or avant 
tgesa, sa legra della sia bela metga, pertge el veva fom. 'Sen chel 
mament vign igl matt dig! sies pover vaschign, vasent el chel bel pang 
alv dei el cun en profond suspeir: „La mia tgera sora, la cala, sco 
te sast; è da dei malsanga, A savens mia per en poet pang alv, ma 
nons na vagn nign e na pudagn betg comprar." Aibert varda sen igl 
matt, maseira giu igl sies pang, rompa chel an dus tocs e dat igl 
grond agl matt schent: „Tea, pegh'a e porta dabot a tia sora." 
Albert ò fatg digl bagn e la benefiienza plai agl Signer. 
Far digl bagn e consolar 
Igls ' manglous an sia tiistezia; 
Vign Dia a remunerar, 
Cun vantcira e letezia. 



Arnold ò cato scn veia en cuntel. Ht era tott led da chet, pertge 
el vcva dus nezas et 6n bel mona. Per pruar sch'el taglia bagn, è 
el ia ainten en rotsch tgaglias a plnar ena pertga. Dantant vjgn en 
om per chella veia, ma chel n'ft betg via igl matt, pertge el vurdava 
giu mez, sco sch'el tschartgess ansatge. Agt matt vign dalunga agl 
pertratg, vesent chel om, tgi chel pudess veir pers igl cuntel. El vo 
dalunga ve tar igl om e dumonda, tge el tschertga? En cuntel cun 
dus nezas et en mona alv, rasponda el. Amold sporscha ad el igl 
cuntel, tg'el veva cato. £1 saveva tgi Dia scumonda da piglier e 
ügneir chegl tgi è ded oters. 

Amold ò sa musso onorevel, e da buna cunsenstga. 

Tott chegl tgi n'è betg tia 

Na deist te betg salvar. 

A mintgign toccMgl sia 

Chegl è mai d'ambttdar. 



P- 

Berta geva eo de cun igh sies genitours or sen igl fons. Eila 
tott legra geva aagliont oravant. Gl' en la premaveira et era ntg 
bel'ora. KUa antopa en matt, tgi seseva dasper la veia. £1 era sen 
fatsch» maier setg, igls sies igls eran saros, igl pover matt era orv. 
Bert* dat en suspeir sohent tar sasez: Povsr matt, per te. ègl adegna 5 
notg, svintirevei ! te na veist ni giigna ni steüas; te na veist ni la 
pomera verda, ni lae beias flours, ni [gl blo digl tscbiel, te na sast 
betg corer per igl fcoaa anturn. La» larmas curivan giu per laa vestas 
delia raatta; ella turoa anavos ruiont igte siea geratours: Ni e vurdè 
cbei svintirewel matt e dett. ensatge a chel pover orv. 10 
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Berta era compassionevla , ella santiva compassiung con igl 
matt otv. 

Cun igls ]eds reir 
Cun igls trests bargeir; 
>5 Sventiros consolar 

Cunwnda Dia da far. 



q. 

En de sa divertiva Francestg ansemblamantg cun oters matls sen 
ena plaza. I vign en viandant ester tras la viachnanca et igls matts, 
vesent el damanavel , calan cun igis sies divertimaints, se reteiran tgi 
davart dretga, tgi davart sanestra della veia, teiran giu las tgapitschas 
5 e fon ad el ena reverenza. Igl ester Igls saleida mademamantg cun 
totta curtascheia. Siva daveir fatg versacants pass sa volva el anturn 
e dumonda: cala veia seia la pi curta per nir aioten la proxima 
vischnanca? Igls matts raspondan: Glè chella de vard sanestra. Ma 
Francestg vo ve tar el e dei : „Ja vi mussar la veia, tgi na saptgas 
io betg la falar." Schent uscheta cumpogna el igl viandant en grond 
toc et igl metta sen veia franca. Igl viandant angraztga et igl porscha 
ena buna manga. Ma Francestg nu ratscheva navot schent: „Ja sung 
paiea avonda, avend pudia far a vous en sarvetsch. Seias silido! 
bung viada!" 

15 Francesrg era survetscheval e curtaschevaL Chels matts òn duvro 

curtascheia. 

En matt curtascheval 
Ê dapertott amparneval. 



Emilia e Rosina nivan a bun oura a scola ; nign otar scolar era 
anc lò. Emilia dei a Rosina: Ja at vi lascher veir las belas tgosas 
lg" ia va survagnia da mia onda. Varda co en bel codaschett cun 
maletgs, ena scatletta cun aint ena bela forbasch et en diclar d'argent. 
5 A tgesa va ia er en cussign tgi te na savessas betg t' imaginar en pi 
beL Ja sung schi cuntainta e leda da chellas belas tgosas, tg"ia sa 
strousch star aintan ia pel. Rosjna sa smarveglia de chellas schi belas 
tgosas, sa legrava er ella e cuiva da tott cor chellas ad Emilia. 

Dantant vign Pol an scola, saleida las matatschas, sa metta quiet 

10 amten igl stex plai, varda antura tot trest et antscheva a bargir dad 
ot Las dua matatschas restan stupeidas, Rosina vo ve tar el et igt 
dmnonda tot mievla : Pertge bragias ? Ah, dei ei, la mia tgera raamnaa 
è mal maUanga, sch'eUa mora na va ia betg ple danovmmantg 
bragia el derottamantg. Er Rosina vign tresta et igia sies igli èn 

15 piagns larmas. Pol s' ancorschont chegl , sa sainta en po comoIo. 
Finahnantg dei Rosina: „Pol te na Itost betg bargir uscheia, er ia vm 
gia en'eda mia mamma malsanga et elia n'è er betg morta, eüa è 
alloura puspe nida sanga; er cun tia mamma vign igl a nir migier, 
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fot se e na betg bragia." Uscheia confortava ella igl pover Pol. Ella 
(ascheva sco igl divin Salvader mossa: seias legars cnn igls legars e 20 
bargi cun igls cnmbrüas. 

Igl piglier part digl mal e digl bagn digl nos proxim è en'ansagna 
d'en bung cor. 

Ad en tgi planscba 

Do ureglia, 25 
Igl mang igl tanscba 
E bagn cunsegiia. 



Gl' era en' eda en fitg freid anviem. Regina niva or da scola 
aintan buoa vistgadeira tgoda e geva a tgesa seia. Avant igl isch 
tgesa stava ena povra matetta, tgi tremblava dagl freid an tott la vetta, 
pertge ell» veva fitg schleta vistgadeira, tott ieada, igls sies calaêrs eran: 
vigls e rotts. Kegiha la dumonda : pertge vast antum an chella fet- . 5 
daglia con vistgadeira schi leva e schleta? La matetta rasponda: Ja 
na va nign bab e la mamma è malsanga; igls oters fardagliungs èn 
anc totts pitschens, els An fom e la raamma bragia. Ja sto eir a du- 
mandar en toc pang per I' amour de Dia. Regina dei: Te ist mei 
schalada, vo aintan steiva sot, e stgoldat dasper la pegna. La matetta 10 
vo aintan steiva, dantant cora Regina se per stgela tar la mamma 
schent: Gl'e ena povra matetta giu bass, ella trembla et ò nign bab, 
la mamma è malsanga et igls pitschens fârdagliungs a tgesa òn fom 
e n'òn nign pang. La TnaTnima de Regina cloma la fantschela e dei: 
Do en pang a chella matetta. Sen chegl dei Regina: chel unfant 15 
trembla an tott la vetta, per chegl tg* ella ò tott schleta vistgadeira e 
calxen rotts. La mni~w rasponda. Tgls mies calzèrs èn mengia 
gronds per chel unfant, schiglio less ia igls dar ad ella. Sen chegl 
cloma Regina: Igls mies calzèrs vignan siramantg dretgs per ella — 
ia va er dus complagns vistgias d'anviem, pos'ia dar en alla povra 20 
raatta? — La mamma rasponda: Ma alloura ast te angal en pèi 
calzêrs et angal en vistgia d'anviem. — Chegl è er avonda replitgescha 
Regina. Gl*è franc migler, tgi er chella matta vegia en vistgia, ia na 
dovr gio betg dus an etj'eda. La mamma dei alloura, schi fo ainten 
chegl, sco te smignas per bagn. Sen chegt vo Regina dabot e porta 23 
alla matta calzèra e vistgia. La marnma de Regina ò la seira rachinto 
chegl agt bab e chest ò detg sen chegl: Regina e stada misericordevla, 
chegl è dretg. Christus dei: Tgi tgi fetscha misericordia, vigna er a 
contanscher misericordk. 

Seis misericordevel jo 
Cugl pover unfant flevel 
Spisainta, vjstgainta 
Dia ta benedèscha. 
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Anhang. Die 



I. Obwaldisch. 



a) Katholiaeh. 
Ilrfctun ttchi&C. 

I. Dentertutsanimals, 
die sètegncn si'dentuorn 
la glieut, eis ei strusch tn, 
ch'ei schi malvesius, sco 
il ratun. 



5. Jeu mirel vi e vesel 
a vegnend ord ina rusna 
in ratun giuven e gleiti 
suenter eunc in auter. 

6. All' entschatta ve- 
gneven ei tut bufatg e 



b) Bsfornüert, 
n rantun tschtec 

I . Denter tutts glima- 
ris, ca se tegnen si datier 
als carstgauns, 'ei strusch 
in schi pauc emparneiycl, 
sco il ratun. 



5. Ieu roircl vi e veiel 
in ratun giuven e lura 
eunc in vegnend or dad 
inna rusna. 

van els cun tutt adatg 



s) Plaun. 

Igl rafung ttchocc. 

1. Trontar tot als ani- 
mals, ca sa tegnan sei 
eVJa vaschinonza delta 
gljeut, è strusch ing, ch'ê 
aschei malveu, sco igl 
ratung. A tonaton an als 
ratungs è (â-era) lur 
bongas qualitàds. 

2. Ing om pardert, 'ca 
veva paz moda d'obser- 
var exactamegn què ch'el 
vaseva, nus raschonga 
(era: raquenta) la sa- 
quenta historia: 

3. Eu era ampau ma- 
lad a son parquè slau 
inga damong ing'ura pi 
gic ch'igl urdanare enta 
lêtg a vai sa diverteu cun 
leger. 

4. Tot en inga ga 
(-annetgamegn) aud eu 
sgarar (sgarfiar, sgirfiar) 
anzachê egl cantong 
visavi da meu lêtg. 

5. Eu vard vei a vez 
vagnir ord inga rosoa 
ing ratung giuvan a prest 
suentar ong ing auter. 

ò. Igl amprem èn (■= 
ân) els vagnei tot bufatg 



2. £ tonaton han ils 
ratuns era lur bunas qua- 
ütats. In pèrdert um, 
ch'era disaus, d'observar 
exactamein tut quei ch'el 
veseva, raquint' a nus la 
sequenta historia: 

3. „Jcu erel buca dü 
pli bein e stevèl perquei 
ina damaun er' in' ura 
pli ch'ordinari en lètg, 
sedivertcnd cul leger. 

4. 'Tuten inagaaudel 
jeu a scarsond enzitgei el 
cantun visavi de miu lêtg. 



I ' '. 

I 2. Et euncalnra han 
i Ils ratuns lur bunnas 
' qualitads. In um saviont, 
1 ch'era disaus d'observar 
j detg accurat tutt qucf, 
ch'el vcseva, reqtrint' a 
nus sequenla historia. 

3. leumianflavel buca 
fetg bein e' stevel perquei 
la dameun en letg inn' 
ura pli gitg cb'il solit, en 
quei ch'ieu mi divertevel 
cun leger. 

4. En inna gada audel 
ieu scarsond enzitgei en 
igl encarden visavl a meu 
lètg. 
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blindfl Ratte. 



II. Xidwaldisch. 



b) DonülaBOR. 

La mir calancra tachocM. 

1. Traunter tots ani- 
mals, ca u tegnan 101 
daürr als carstgauns, è 
stnisch èg-n schl malam- 
parneval, sco la mk cal- 
artcra. £t ancalura an 

beunas qualitada. 

2. Egn om pardert, 
cb'era diaò d'obserrar 
fetg exact tot quc ch'el 
vaseva, raquenta a nat 
saquenta historgia: 



3. £u me anfiava betg 
fetg baign e son parque 
Stò la damaun en lötg 
ègn'ura pi gitg ca schag- 
lioc, anaque ch'eu me 
deverteva cun leger. 

4. En egna gea od eu 
sgartond anzatgè en la 
lantgarna visavi a meu 

5. Eu vard voi a vex 
egna nrir calancra ginvna, 
ca vagneva of dad egna 
rosna a lu aung egna. 

6. Gl'ampratn èa eilas 
paasadaa cun agur pi j 



0) Sahona. 
II ratuftf orv. 

1. Tranter tot ils ani- 
mals, ca sa tegnan sei 
{se) antom ils carstgangs, 
è stnuch egn schi mal- 
via, aco igt ratung. An- 
callura an ila ratungs iui 
bungas qualitads. 

2. Egn om sculo, 
ch'era disò d'observar 
fitsch eaact tot quegl 
ch'el vaaeva, raquinta a 
nus la seqaenta historia: 



3. jou era ampo roa- 
rodi a sun sto parque 
egna damang pli gi al 
lêtg, che sco ordinaria- 
mentg e jou sa devertiva 
cun legiar. 

4. Cun egna ea od 
jou eniatge ramplunant 
en egn cabtung visavi 
da mia letgiera, 

5. Jou vard vei a vez 
egn pintg ratung, ca vegn 
or da sia rusna a gist 
■uainter anc egn oter, 

6. Gl'ampiem vagne- 
I van els tot ba&tg a con 



d) Suraes. 

Igl ratung arv. 

1. Trangter tott igla 
animals, tgi az tignan se 
an vaschinangsa digl car- 
stgiaag, e strogsch egn 
schi pac bagnvia, acu igl 
ratungv £ peir on igls 
ratungs er tae *is bunas 
qualitads. 

2. En om sapient, igl 
qnsJ era disò da consi- 
derar stigiiamantg tott 
chegl tgi el vasera, ana 
raschinta la segoenta 
storgia: 

3. Ja am catavaen po 
maldiipost, e stava par 
chegi la dumang en oora 
pi ,deà tgi gl'nrdanara 
aintan lêtg, am divertond 
cun Hgiar. 

4. Anetgamantg saint 
ia srufgltatar ensatge 
aintan en*antgenia ved- 
vard igl mis Htg. 

5. Ja vard ve e vei 
nehr or d'ena rosna en 
giuvan ratnng e siva anc 
ogn. 

6. Gl'aanprem gevan 
(tarvatgevan) eis pre- 
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cun tut adatg plinenneu, 
e miraven sin tuts mauns 
entuom cun lur tergli- 
schonts ègletts. 

Secartendels segirs, 
cureven ei per ta combra 
entuora et encureven, 
sch'ei anflassen enzitgei 
maglieivel. 

8. Ei era davèras en- 
litgei miulas paun pit 
plaun entuom, et jeu 
tartgavel ch'ei consumas- 
sian quelas avon mes êgls. 

9. Ma quei ei buca 
daventau, il"eònlrèri ei 
em spertamem cori ana- 
vos en lur rusna. 

10. Jeu tartgavel gl' 
emprim, ch'ei vessian ad- 
vertiu mei e füssian per- 
qnei fugi, ms er" en quei 
grau erel jeu setrumpans. 



1 1 . Snenter ina pintga 
uriala vegnen els puspei, 
ma buca perauls, mo bein 
en compognia cun in pli 
gr ond et evidentamein pli 
vegl ratun, it qual elsve- 
ven cnn trer e sttuchai 
rabitschau ord la rusna 
et en qud liug, ma che 
tas nriulas staven. 

12. Jeu savevet tutta- 
via buca , tgei quei vess 
de muntar, entochen che 
jeu hai nnakneinadvertiu, 
ch'il ratun vegl seigi 
tschocs. 

13. Pertgdjeu vesevet, 
ch'el mo tappava ssenter 
las miulas, tochen ch'el 
podeva tier tna, e schtna- 
von che perfin il cuorer 
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| pü tunsch, e miravan cun 
lur ègls targlischonts sin 
tuttas varts entuorn. 

7. Cur els se cartevan 
sigirs, currevan els en ta 
combra entuorn et en- 
curevan, sch'els anflassan 
enzitgei mangeivel. 

8. Ei s'anflava vera- 
mein smeulas peun den- 
tuorn, et ieu spitgiavel, 
ch'els vegnessen a con- 
sumar quellas àvon' mes 
ègls. 

9. Mo quei daventava 
buca, bnfron cbrrevan els 
brarmiBamein enavos en 
tur rusna. 

10. D'antschatta tart* 
gavel ieu, els havessen 
mei entgiert e fussen per- 
quei fugi. Mo ei' enten 
quei, havev'i'eu mi enga- 
BM. 

11. SuenLerpauosbat- 
terdègrs vegneven ets 
puspei, mo boca parsuls, 
anzi en cumpagnia d'in 
ratun bia pti grònd et e- 
videntamein vegl, il qual 
ele tras stuschare trer ra- 
bitschavan or datla nisna 
et en it leug nua ca las 
smeuias s'anflavan. 

12. Ieu savevet diltutt 
buca, tgei quei duess 
muntar, tocchen ieu finat- 
mein encnrechevet, chll 
ratun vegl era tschoccs. 

1 3. Pertgei ieu veeevel, 
ch'el tappava suenter las 
smenras, antocch' el siir- 
veg&ev* rrma, e damai 
Ch'er'il currer pareva da 



a cun tot adatg pi annà 
ad an vardau antorn sin 
tots mongs cun lur ègls 
tarlischonts. 

7. Sa cartent els dad 
esser sagirs, corran els 
par la corabr' antorn ad 
ancuirari, sch'els catas- 
san anzachê da maglièr. 

8. Igleradavèrasmeu- 
tas pong ptyplorjg Bp- 
torn, ad eu vai carteu, 
ch'els vegnegan a con- 
sumar quellas cun mga 
ga avon mea ègls. 

9. Què e danton beca 
•dafântau; 'igl ' contrate, 
els èn beng spert curei 
(cureie) anavos eo lur 
logna. 

10. Igl amprem vai 
jeu tsrtgeu, ch'elsagegart 
ancurscheu (anchiert) 
mei, a segegan parquê 
fugei (fugeie— ■ ru-gei-e), 
mo er" en què vev eu 
(en : er'eu) s'enganau. 

11. En inga pinc'urei- 
la èn els puschpei tnrnai 
anavos, mo beca sulets, 
pitost en cumpagneia 
cun ing btè pi gron ad 
evtdentamegn vegl ra- 
hmg-, igl qual eis an ma- 
nau cun stuschar e trer 
egl liec, noua ca las metx- 
las eran. 

12. Eu saveva totaveia 
bec, chè ca què vege da 
muntar, tocan ch'eu vai 
lu finalmegn observaa, 
ch'igl ratung vegl era 
tachocc 

13. Parchè eu vai vea, 
co el patpava par laa 
meolai, aatocan ca 1 
veva pndev Oer inga, et 
asctrmason sco igl correr 
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liensch, e vurdavan un- 
tum sin tottas varts qun 
lur èis targliachauots, 

7. Cur ch'ellas 'an 
carteu dad essei sagiras, 
èn ellas curridas par la 
combra anturn a tschart- 
gavan, sch'ellas catassaa 
anzatgê da maglca. 

8. Gi'eara veramagn 
smeulas paung danturn, 
ad eu spitgeava, ch'ellas 
vaguessan a consumar 
quellas avaung mes èls. 

9. Mo que è betg da- 
vanto, ellas èn pitost;cur- 
ridas bramusajnagn ana- 
vos en lur rosna. 

10. Gl'amprem v« eu 
tartgea, ch'ellas vegian 
cato a d agur me e segia n 
iugidaspaique. Moer'en, 
que haveva s'anganò, , 



11. Suainter pocsmu- 
maigns èn ellas puspe 
vagnidas anavos, mq betg 
sulettas, pitost en cum- 
pagnoia dad egna mir 
blè ni graunda ed avid- 
entamagn veglia, laquala 
ellas cun stuschar e trèr 
an rabagiièa ord la rosna 
ed en il liec, nn ca ias 
smeulas eran. 

1 2. Eu saveva dil tot 
betg, tge que vess da 
muntar, trocan ch'eu 
Enalmagn vai antgiert, 
ca la mir veglia era 
tscbocca. 

13. Parque eu vaseva, 
ch'ella tappava suainter 
Las smeulas, antrocan 
ch'ella snrvagneva egna, 

e damai ch'er il correr | 
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adatg plluannà a vnrda- 
van cun lur iletts targli- 
gcuants da partqt antorn. 

7. Cui ch'els an se 
cartia sürs, currevan els 
eu tgombra antorn et 
aptschartgevan. anzatge 
da maglear. , . 

8. Gl'era aqzatge mia- 
Laa paug d'antorp, e jou 
spitscheva, ch'els vagnes- 
san a consutnar quellas 
avant mes ils. . 

9. Ma quegl ü betg 
davantò, en contrari, eo. 
currils auavqs en, lur 
rusua. 

10. Gl'amprem ai jou 
tartgò, ch'els vegian via 
me, e segian parque 
fugüs, ma era qua era 
jou ia anèrr. 



1 1. Suainler ppcs rao- 
ments èn ela puspe vag- 
nia, ma betg persuls, 
mo en compagneia cun 
egn oter pli grand e seir 
(se — ir) vegl rattmg, il 
qual els vevan cun 
stuschar e trer raditsch 
ord sia rusna ad en que 
lia, nua ca la mialas 
eran. 

12. jou saveva tota- 
veia not, chè quegl vess 
da muntar, toca jou ai 
suaiuter observo, ch'igl 
ratung vegl sè orv. 

1 3. Pertge jou vaseva, 
ch'el tappava suainter las 
mialas, tocan ch'el veva 
catò egna, e parque 
ch'igl correr pareva dad 



tauahutaraantg anavaugt 
e vurdavan cun igls sis 
igls taiglischangts sen 
tptts mangs .anturn. 

7. Aa cartond sieirs 
currivan els |par tgombr' 
anturn. e tschartgpvan 
ensalge. mangibel. 



8. En pèr crostas da 
pang. schaschcvau chi e 
lò ed ia spitgiva tgi els 
consumessan chellas da- 
vantg igls rru's jgls.. 

9. Ma chegl na da- 
vantava, befg.; anzi cur- 
rivan els.prerourusamantg 
aintan la si rosna anavos. 

10. . Ja carteva gl'am- 
prern, tgi. els am vegiap 
observo.e sejan, parcliegl 
fugja^i.ma er.sen chegj 
aw^vevia.trufâpa. 

l u Sivapaca muments 
nivan els da novamanig, 
e cbegl betg sulets, ma 
an cumpagnea cun en 
ratung bler pi grond ed 
evideutarnantg vigl, igl 
qual els rabaglevan cun 
trer e stumplar segl plaz, 
nu tgi las crostas scha- 
schevan. 

1 2. Ja na saveva tott- 
aveia betg, tge tgi chegl 
vess da muntar, anfign 
tgi ia va finalmantg ob- 
servo, tgi igl ratung vigl 
era orv. 

13. Partge ia vaseva, 
tgi el palpava siva las 
crostas, anfign tgi et las 
tangscheva. Farcbegl tgi 
el pareva dad eir angal 
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pareva ded irvès tier ad 
el, sche portaven its gtu- 
vens ad el neutfer lai 
buchadas, seraa magtiar 
sez la mendra miula. 

14. ]eu mez vess bu« 
gen bess vi m tont de 
miu solver per il ratun 
vegl, che stava von mei, 
sche jeu vess buca temiu, 
de cheutras fagentar 
queta brava familia de 
ratuns. 

15. Deöton firvel jeu 
veramein muentaus dalla 
fihala carezia de quels 
gràvens animals,' ils quals 
fagevèn per lnr dela- 
schada mumma pK bia, 
cbe biars carstgeuns. 

16. Sche tuts ratuna 
eih intenzionai aschia, 
sco quels dus, aMura vala 
tier els buc il proverU, 
che surveseba ab carst- 
geuns per zanur: „in bab 
po pli tgunsch viventar 
diescb aftons, che diesch 
aftons ln bab." 
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vegnir ad el grev, schi 
portavan irs giuvens ha 
ameulettas a gii fetg da- 
tier senza magliar sez da 
qUeilas la mendra causa. 

14. Bngen havess ieu 
da meu ansotver, ca stev* 
avon mei, mesa eunc 
empau vitier per il vegl 
tschieC, sch'ieu havess 
buca tumeu da foglentar 
ta brava fanjflia de rattms. 

15. Danton favei ien 
veramein muentans dalla 
carinnadad ftliala dils 
glimaris, its quals fagi- 
evan per lur tnalgidonta 
mumtna pli ca biars 
carstgauns. 

16. Sche tntts ratuns 
èn ascbibein patartgai, 
sco quels dus, lura paga 
der els buc il provertd, 
il qual survesch' ab 
carstgaung tier vargugna : 
„ln bab po pU tgiunsch 
ttuirir dksch affons, ca 
düsth affont m bab." 



gü deva gronda fadiga, 
scha purtavan als giuvans 
las buecadettas tocan 
sper el, senza ch'els sezs 
vessan magiièu la minima 
buccada. 

14. En vess bugen 
ong mess vitier anxachè 
da men anxolvar, ca Steva 
avon mei, pigl rattmg 
vegl, sch'eu vess beca 
tameu, da fugentar la 
brava famegtia da rat- 
ungs. 

15. Mo eu son vera- 
megn stau commuentau 
dalla carezca filiala dils 
giuvans animals, ils quals 
fagevan plei par lur povra 
momma, ca blèrs carst- 
gongs, 

16. Scha tot als rat- 
ongs èn intenzionai a- 
scheia, sco quehr dus, )u 
valla tar els bec igi pro- 
verbe, igl qnal exista 
par bargogna dals carst- 
gongs: «Ing bab po pi 
chiensch trer tei (vrvent- 
ar, nutrir, mantaner) 
diasch uffons, ca diaach 
ünons ing bab." 
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pareva da vagm'r grev 
ad ella, scha portavan ils 
giuvans las smeulettas 
ad ella fetg datier, senza 
maglièr sezs da quellas 
ta mendra tgosa. 

14. Bugen havess eu 
raess da meu ansolver, 
ca steva avaung me, 
aung ampo vitier, par la 
veglia tschocca, sch'eu 
vess betg tameu, da spu- 
antar la brava fameglia 
da mirs calancras. 

15. Oantaung fuv'eu 
veramagn muanto dalla 
careztga filiala dils ani- 
mals, ils quals fevan par 
lur malgidaunta momma 
pli ca blers carstgavms. 

16. Scha tottas mirs 
calancras èn aschi bagns 
patartgedas, sco quellas 
duas, lu valta tier ellas 
betg il proverbi, ü qual 
è par ils carstgauns egna 
bargogna; „£gn bab po 
pti tgiensch muntaner 
(nutrir) diesch uffauns, 
ca diesch tuTaurts egn 
bab." 



ir vess ad el, scha porta- 
van ils giuvans ad el na- 
tier las mialas, sainza 
sezs maglear la mendra 
miaia. 

14. Jou mez vess bu- 
gent fiers vei anzache da 
measansolver agl ratung 
vegl, scha jou vess betg 
tamia da ftigentarascheia 
la brava fameglia da ra- 
tungs. 

15. Dantont era jou 
veramantg commuvento 
da la careztga da quels 
giuvans auimals, ils quals 

1 fagevau per lar mpmina 
| pli ca blears carstgangs. 

16. Scha tot ils ra- 
tungs èn intenzionos a- 
scheia, sco quels dus, al- 
lura valla tier els betg il 
proverbi, ch'exista par 
zanur dils carstgangs: 
Egn bab po pli tgiensch 
viventar diesch urfants, 
ca diesch uffants egn 
bab." 



fadiusamantg, schi pur- 
tavan igls giuvens las 
nozas anfign davangt el, 
sainsa magler la minima 
tgosa. 

14. Ja vess gugend 
mess vetiars per igl ra- 
tungs vigl en po digl mis 
ansolvar, igl qual stava 
davangt me, sch'ia na 
vess betg tamia da sfu- 
giantar la brava famiglia 
da ratungs. 

15. Ma ia era veira- 
mantg cummovia dalla 
tendra amour filiala digls 
giuvansanimals, ils quals 
faschevan da ple par la 
si mamma viglia e mam- 
fra, tgi blcrs carstgians. 

16. Schi tott igls ra- 
tungs on igls madems 
seintimamts, scu chels 
duas, allor na vàla tar 
els betg igl parverva, tgi 
essista par barvogna digls 
carstgianga: „En bap po 
pi tgungsch nutreir 
diasch unfangts, tgi 
diasch unfangts en bap." 
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Anmerkungen und Verbesserungen. 



L 
1. 

a) xm. 6 Hes Iscariot. 8 lies cà'eL 14 ües ad fur «A. 28 Hes schentà. 52 lies 
iia awa/ ?/ püdass. 90 lies schnagau. 

XIV., 65 Ues ^ <m/. 

b) 4 im^j* = i» agid, zu hülfe. 18 besser Ti gide. 20 vultnets — vuAir» e/j, 
woUcn sie. 26 r m* nwj = tijetf+ nus. 

c) II. inmtr. 34. &* = &a' (jcA>), so. 

d) 20, /a schonza Vugeiar, die schanie wagen ist wol aus einer irrtümHchen 
auffassung des deaUchen „*ein leben in dle schansè schlagen" enUtanden, was ja selbst 
etne umdeutung des hz. chance ist. 21. sche = usche. 27 aventa beaser avont a. 34 
besstr /*ur\ 

e) 6 Ues loschei. 20. Lamttta. 7. jUb/t' Eivra, trunkenes müdchen, trunksucht. 
35. daic' von dachiar, schlUen. 40. schar = laschar. 60 lies ias sias dunnaus. 73 lies 
parchei. 75 Ues aungels. 

f) 4 Ues quau. 13 lies fitaus. 20, purtar la platttia, die grosse kuhglocke tragen, 
die erste sein, cin der alpwirtschiift entlehntes bild. 37 Ues bers. 38 heisst wol: sie 
küramern sich um röchts. 

g) 12 lies tn paufira. 31 Ues iww a. 34 ües chiunsch a. 51 Ues eivradad. 

h) 1 Ues ZVui, 7 lies fcrra. 11 lies m. 22 Hes lient ci. 

i) 12 Ues saingchia. 

2. 

a) 2. caud = cau de, arn ende von cf. eg. surchia. 24. tschevrar ISt wohl Druck- 
fehler fnr tschenar. 25 lies maglig. 27 lies oe£f. 46 Hes /uvar. 52 lies cA'o lavaus. 
67 uach i'ow ist eine lücke cf. I, I a, XIII, 43 ff'. 71 Ues chierp. 87 Ues luvenats. 91 
Ues iy>£ 103 Hes W und III Ues a vos. 122 Hea /rarj. 123 lies ad enten. 1S3 
ties adaig, achtung. 189 ist anstatt aqurits, 193 und 194 anstatt angurits anqurüs 

b) 8 Hes qutUa. 9 Ues Martha. 29 Ues müt 51 eA'awriist wol besser cA'Aa 
amtrt iu lesen. 54 anstatt sara tròa Hes suravia, daröber. 

3. 

21 lies grond. 93 Ues sufierstitiuns. 147 Hes Idololatria. 148 lles quala. 180 
Hes eraenna. 214 Ues benedictiun. 232 Ues yufrf. 246 Hes Placidum. 269 Ues Grofs. 
187 Ues raccommandau. 327 screscentus ist = crcschentus , schreckHch. 340 Ucs 
/re«. 352 lies lim, 360 Ues curdaus. 412 mit .Sarea weiss nicbts anzufangen. Ist 
rieüeicht soingchia zn lesen? 41$ gliedi mnss nach dem Zusammenhang leicht heissen. 

4. 

a) 37 w nwffi. heisscn. 41 lies ti mangias. 43 Ues ti dtis. 59 lies nt' en. 

b) 24 fundar heisst wol versinken. 50 wie ein boch inklappt, *Jf pticat intus. 
139 Hea 70H «1, 162 schigiar la mtirt, den tod erdulden cf. fr. essuyer une dêfaite. 
231 Hes affecls. 241 bassai = bein sai, ich weiss wol. 246 Ues c'Aon. 

s. 

38 lies ti eis. 77 Hes avont. 93 lies sanur. 1 1 3 lies murtirai. 

s. 

2 Ues crusch. 14 Ues /Vr granda fi. 16 Ues figUas. 10 Hes setsts. 66 lies 
ich'hem ti. 71 #N Ue» «i. 73 *ü« oorf tn schumbtr, wie eine trommel. 93 tgickm 
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— chilschtn. rot. 98 a pasta (jeHissentiich, efgena. 96 lies quett. III Hes granda. 
134 lies dreiggia. 158 bina wol tn fina za bessern. 1 59 Ifes launa. 

7. 

a) XXX VIII. 76 anslatt curela: lies mrctai. 41 lies nascher , 42 Ües «r. 75 

XXXIX. 3J lies cuPs. 60 cappa verstehe ich nicht, vielleicht ist crafipa zu lesen. 
66 dürfte anstalt dispista dispitta (disfiu/at) iu leseii sein. 

XX. 8 ltes ta tid. 13 Hes le, ja. 15 lies anstfttt quar ât quarcle. 47 far en 
parts — zerteileu. 

XLl. 19 lies bròalas, funken. 26 la mola tPsutt tst dei untere möhlstein. 

b) I. 35 lies sunt anstatt sut. 

II. 6 lies quei ca. 7 lies caussai. 10 lies casas. 14 lies buca. 
m. in II iit nach Ilg ei ausgefallen: ün temps da sa pilgiar anturn ad eis. 
17 lies da anstatt ha. 

d) 8 Hes tin für siu. 

8. 

a) I lici littg. 14 lies Claustra. 41 la gniffla sularada, dic verguldete milra. 
46 lies besaer Scaui. 92 ranveer, wncherer, allgemein schlechter menscti. 11S Jau rog 
per els gehört zu 117. 152 valsent, vom wert, von der lütge. 16] Setgiert, pL von 
sacordscher, bemerken. 165 valelau = val -|- e + lau, gerade und dahin? 236 hrs Inr. 

b) 42 lies 0 Senger. 51 lies tnelgra. 63 lÜ = sch'ti, wenn du. 100 lies sru. 
102 tenien = tanien, so gross. 109 Hes untgtetchet. 187 escgia = eica, speise. 

9. 

a) s Hes ad er. 21 lies soingchia. 

b) 6 Ues 13 lies derschaiiers. 

d) 13 lies ean iui cu«. 40 Hes survgian, sie bekotnraetl. 

e) 36 Ues besser crasaus, umgeben. $6 lies aurf a. 

t) 19 lies laventar si und Jiliatiun, kindschaft. 24 Hei /<f* Sotan vess. 44 lies 
tutfiusient. 74 rafunder, ersetzen. 

10. 

XIV. 6 lies cunchieva, er wicfa aua. 

XV. 7 lies iturclava, er drSckte aus. 12 Hes pastarnar. 26 anstatt mattna ist 
wol tkb' nn niemals zn lesen. 

XVI. Hes suenter. 11 lies beinuai, geiade. 

11. 

I. 79 hai bucca se enlerdau, ich habe nicht gezügert. 

II. 8 Ues spitgiar. 21 ruags — hruogs, krüge. 57 Kes comondament. 128 was 
heisst crapa Je SiegetF 135 Hes ir. 220 lies lavaui. 225 lies vein. 16B was heisst twia P 

12. 

I. 28 lies sointgiadad. 31 lies entschiet. 46 was heisst ciffi* 91 lies principa/s. 
166 iif /ac sprepotii malgesti- 170 Hes monrf. 

ia 

193 lles bucca. 

14. 

IV. 53 Hes maneivtamein. 92 cu/ heisst napf; hier heisst (rwr tls ses cups 
wahncheinlich von schimpfwonen âberfliessen. 106 Hes innocents. 

V. 40 lies La. 

VUI. vida tteheànaun, auf dieser seite. 

16. 

43 lies aecisiuns. so lies Synodus. 

16. 

a) surcaschms in der bihnenweisung *s surcarschiui, das r iit wot ausgerallen durch 
duftimilation wie in temetter. 
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b) 67 ne = ner, oder. 159 d'ir m, 

d) 38 star aiTerta, auf der lauer s ti 

e) 58 lies pomtra. 104 lits ufigiia. 
T I) 91 lies cun. 125 und 141 lies 
f_I) 44 lies concludet. 

g) 31 lies scritura. 55 lie* refermauun. 

h) 77 ■ . . 



134 lies ?«__. 147 lies frtdagüa. 
56 UM mA>. 



17. 

II lies t'ntonau. 41 lies summeta. 55 w; 

18. 

_, __._ wol schicken. 38 isl wol a_ 

ku» Dnd £ut. 

b) 19 Ues fixau. 

c) 4 in 
41 lies 



eisseji? 78 bes 

lesen. 143 Jttg tt fatg, 
einma! geselzt, cf. 13. 26 lies 



c) 4 tn jfw-* — «- undrnvlanttin lsl das «_■«_ nur einro-1 geselzt, cf. 13. 26 lies 
laü 41 lies glemprim. 55 lein. 62 lies scstuncltntai: 130 lies 

d) no. 12 ist engadinisch cf. E. Chr. I, 12C, 23. 24. no. 31 lies lavur. no. 50 lies 
wol fom, hunger. no. 56 was heisst numar ist muptma, routler, _u lesen? no. 73 engiu, 
bergab. no. 97 camial = schwaden. no. 1 15 to.t = tocs, stücke. no. 118 lies p/eun ii 
tiu, no. 134 lies giuc. no. 137 ist wol iaghegia _u lesen. no. 141 Hes spigias. no. 149 
lies tc ptrtgira. no. 168 lies uajfens. no. I 70 lies vegn. no.174"' 
schwierig, I. itar ordhmder. 207 lies bucca. no. 213 lies t 
spargniutadad. rib. 229 schanar, sich -5»"^» 



1 I_B_ SPlgUtS. UU. 

. lies™- .A-. 113 1«., 
tartogna. ao. 119 lies 



c) 5 verstche ich Si sogn C«U nicht. 

d) 39 lies tuts sei tn bucc'. 44 lies buc. 58 liea ducatas. by Zügti, clwas. 



II 
1. 

») 36 ia da fora manauntta deiia vita, die ausserliche Lehenir-hrung. 40 malà 

~ mal à. 45 Igits = Igi fs, es iit. 

e) 38 s'avunda liet savunda, folge. 57 was beissl _-r iascàeintf 149 lies adatch. 
150 lies guar. 185 Ues gratagia. 

2. 

a) Ich gebe die deutschen Wörter hier nnd nicht hn Glussar. 1. ruderer d. 
schon = d. rvdersfangrn = à. ohne rom. flexion. 3. casa-len, ein holzbaus cf. chiern- 
caura I, 1 d, 47. 4. fti/T = schwid. Inft, wind. 6. innigt c= d. nrit der deutschen fle_ion. 
7. safargievan, schlngcn sicb. 8. sureint, über — Mnein. 9. steIU=A. still. 12. lies 
jiru. nua _#», meine nnger halten, naeh den pluraleu auf -a ateht das verb im sg., 

we a weg en ich dieselben im glossar als s. f. angelührt habc. 1 1. erbarm = d. erbarmen. 
19. matras = d. matrosen. 32. fe/sa = d. felsen. 27. cur u ve veu, als ich gesehen 
habe. 29. c« = ca + u. den ich. 32. lies ventriloque. 38. kunst = d. kunst. Ues 
el. 42. was heisst murdegnif 46. _■, lass. 54. rand — à. 55. nuchin, wo einer. 57. 
schlund = d. ;8. sindfiuht — ti. ^5ndflui. 64. steinadier = d. fa/kenrauber= falkenrâubcr. 
68. hafendamm = d. 70. _v == lage. 72. gmfuns, tief unlen. 74. ancuiid = anculid', 
aoiEewâhlt. 75. haf—'X. 76. u/ur = d. ufer. 80. lust£arien = d., irigann = d. irrgang, 
tnhpana = tnlpe. 8l. öi/.i' = d. bild, statue. 82. ..ram. = d. 83. bliitschild = d. 
85. j*/ir_ — d.. ■aetterfahna = wetterfahne. 86. buastab — buchsUbe. 89. glentendt = 
dL mtt dentscher fleiion. 93. schand = d. schande. 105. htlfabtm = d. elfenbein. 
108. tqftt = d. bogen. 109. ji« j-»r_ = Lxi kreise ? 110. /e_f »• d. 116. rtistiartt *= 
d. 119. schiachtplaH — d. llè. glanz =x d. 131 lies _«.« j/n. 133. palmneeigen 
— d. 136. ^fi'm, sagen sie. «rtfi' = tief. 138. o^nrft", bei seite, gesondert. \t,i. papt/en- 
baums = d. àttrpaptl = A. 144. beinhaui = d. 147 scarschantitu, schreekHch. I49. 
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Iseldaschlacht = d. 154. precht = d. bericht. 159 ruch = u. rauh. j/oâ = d. 163. 
pràchtige = d. 166. /angsam — d. 168. schlacht = à. I75. »wt/ = d. lataspir^g = 
tannenlatten. 176. scrit si, anfschrift. 178. ssltütotnftit = d. l8j. e^f = fJnd. 1*6 
lies santemia. 191. antschtving flflgt man an. 201 liea carscheint. 205. -vagnevi kam 
es. 310. strala — A. strahl. 11$. *uf/Vu*t = d. zugbrncke, 117. drehbruck = d. dreh- 
hrâcke. 2t8. larfurar durchbohren. 119. dangir 10 zu tagen. 230. hufan — d. haufcn- 
134. ot //, als ich weiss. butschai = sack. 319. schnurbart = d. augentid = d. 245. 
schu = scha eu cf. cu = ca-feu. 251. cherg = suche. 256. sli = scha ti. 254. was heisst 
rnirta wnà guchetar 258. fjefsinnig = d. 259. /<■*-/« Ae/. 1 269. lies /ur /«nar 270. 
ian// = d. 177. chorhimd - - d. 279. iiberschrift = d. 286. kumar = d. kummer. 291. 
israelitar = d. israelii. 294. getier = d. oberschite/ia — oberjchwelle. *i-o/jj = knsi 
29$. 4/mrfr bntkcn — (1. 296. schvxifbogengesims^ià. 297. stah/sànlcnfuss = d. 298. 
ble = b/er. 305. pasuund = gewicht? 308. mosaiscke arbeit=à. 310. himme/sieit — A. 
312. verstocht = d. 313. unbeschctd = d. unbesclieiden- 319. schiksal = d. J2I. 
scknt/l = d. 327. aW /j*r zugeben, aa maun, aus der hand. 339. peitscha — d. peitsche- 
341. 1. d'antscheata. 344. einfaUi = d. cinfaUig. 349. e/ = e-/, ist et. 353. mAuj = 
nà&a m 354 Hes cunaschient. 357 Kes grond. 365. pracht -- d. 368. *unj/ = d. 
384. lustand = d. 396. /e* = er ist. 406. schtciar = d. 

b) 3. scho = lasclui. 18. kàmpfar —. à. 42. todtskampf = d. 52. stadtfestHn^ 
= d. 55. gattarfier, eihcngilter. 57. gattarthors = gitterthor. lollburo = d. 64. veirtsa. 
wir haben- 6;. stadhus --— d. stadthaus. 75. j/ui = d. 76 lies sardaradas. 82. ftcss- 
steigar = trottoir. 85. gerichtshof = d. schlessvoglgtfângniss — d. 86. schitferplatta 
— d. 88. kassationshof '= d. 95. schildwacht - d. 97. funf = d. 99. saal= d. 106. 
landstreicher = d. (10. uiartsaa/ = d. 1 14. bcamtar = beamte. I23. sclulm = ichxd. 
dieb. lies aqutüa. 130. /nuji^- = d. miissig. 138. tiorstadt = d. 139. /eu = vulea. 
142 lies daschiava. i^Sliesaoa. 163. /umpas = A. lumpon. 1 68. sfeissaai = d. 171. 
lumpensammler -—. d. hervmtràgar = à. krillar=à. streitkoff '= d. ulnier = d. 177. 
verdamp/Us = d. gemüs = d. t8i. schtafcumarat = d. schfafcamerat. \%$.tingaitg 
= d. wachtstuba = d. 202. Bargugna — achande ? 204 wol prtsantS. 206. sterntn- 
guker=%à. 307. rohrspitgel = d. 2 1 2 lies oaV^. 214. adlar = d. 258. vorgânger — 
d, 26j. kupfer — d. sehmtlz = d. 285. gesrttgtbar =*= d. 291. springbntnntn = d. 
293. schvanen = à. üchwâoe. 395. geiürt = d. 299. keisertum = à. 300. grtnaa = 
d. 312. utrsàuia = d. wol candalaban. 342. marschaü = à. 366. aufsatt =. d. 373. 
Bjjj = cj. imp.vonir. 383. brustmir — i. brustmauer. 389. kraft = à. ±\l. ftlar = 
A. 414. betlar = à. 445. jjwina = /nai '+ ««, niemaJs. 45 1 lies aquelia. 462. balltn- 
bindtr. 471. htimatmh = d. 484 liea antschüt. 502. satckar = ja /aschar. 506. 
gtstll=c d. Stl. baUtnpakcr = d. 511. Wt/a = d. 512 lies ff/üaj. 514. geschiek = d. 
521. befehlshabcr = d. 533 Hes stuevan. 536 lies 1 j<ett or. 542 lies parmavera. 559 
lies carotschas. 

c) 8. ordasen, von sinnen. 30. waa heisst aluscht 24. fortcii = à. vorteil. 28. 
ancutlla -or, Wahi-aus, wâhlerisch. 29. ffi'on ^™, dkker Hans. 

d) 4 lies J-Cfl. 

e) 3. *â#t =a schwzd. muUc. 38. frechhaft = d. mit deutschcr fleiion. 47 lies 
partracÂiamaints. 58. kerktr = d. 75 lies uffonti. 86. jcAbi = d. 106. sckmach — 
d, 119. you iaff, ich wage. 129. hochmut = d. 134 lies JÜ^. 160. jh /r, et scbwei/^t. 
193. Zitlpunkt »• d. 19S. ersckalt = à. 213 lilge das Komma nach Gemmi. 

3. 

b) 37 nach starmtntura tilge das Semikolon. 108 Um «' jvo/. 

c) 2 lies cuort. 

d) I Hes angratchià. 

e) j lles rfn derscher. 
g) 9 lies oreifer. 

k) 3 lies Romauns. 

I) 2 anrisàP wol anridà, reute. 6 lies rw« und datschtrtamamg. 
m) 3 nach Führen feb.lt wohl a>/. 
n) 16 Ues davtntâ. 

T) 44 Küngeli •— Kauinchen. 63 da ^ar m' lür 3ich. 96 lies ^Zaj, /o schtnta. 

98 Hes ^nr sagirar. 

4. 

a) 9 lies /J^Aa, blitter. 
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GL0S8AR. 



a = et i, 1«, 13, 5. 
abandonar v. verlassen I, 3, 37. 
abar II, 2 d, 7. aber 1, 2», 48 ej. aber. 
abiadi s. m. enkel I. i6d, 119. 
abomineivel atij. abscbeulich II, 3q. 6. 
abrogar v. abscbarTen I, 13, 1, 98. 
abaent adj. abwesend II, 3n, 10. 
Hbaontar v. entferaen I, 15, 29. 
abBolutameng adv. durchaus II, 3 g. 29. 
abBolumun 5. f. absolution I, l6f, 1, 81. 
absorbò adj. vcrsnnken, absorbicrt II, 2b, 
547- 

abaurditad 1. f. toiheit II, 3p, 4. 
abulaar v. niederiegen I, iSc, 61. 
abundauntameijiK adv. im Ueberfluss II, 

acasia s. f. Akazie II. 2 a, 133. 
acceptar v. annchmen I, 13, I, 87. 
accident 5. m. lufsll, unfall I, 7 h, 3,43. 
acla s. f. garten I, t6d, 48. 
aclatm s. f. flur, gefild I, i6c, 179. 

h' acoompagniar v. sich gesellen I, 3, 70. 
accord s. m. accord I, !6d, 84. 
acquiatar v. erwerbeu I, 3, 39. I, i6a, 1 13. 
act s. m. handlung I, i6f. I, 54. 
BQtUms. f.handluog n, jm, 14. 1,14,4,40. 
aoüvit&d s. f. tatigkcit I, l6d, 61. 
adagur, catar- beobachten I, l8b, 13. 
adaig I, 2a, 183. adatoh II, le, 149 s. 

m. achtung. ^ 
adalaid adv. zu lcide I, 15, 153. 
adesas. adj. lelxt II, 3b, 4. 
adia s. m. adien II, 2c, 14. 
adimplir v. emUlen I, 1 7, 39. 
adin(n> adv. immer I, 1 d, 5. . 
adlcrs.ni. adlcr 1,7», 39, 58. II, 2 b, 214. 
admirabel adj. bewundernswert I, l8b, 3. 
admiratiun i, £ bewundenmg II, 31, 87. 
admonir v. ermahnen I, i6b, 82. 
adoever 1. f. m. gebranch I, i6f. I, ttS. 
adoptar v. adoptieren I, 14. 8, 34. 
adreaaa s. f. adresse II, 2 a. 276. 
adrwnmr v. ricbten I, 15, 10. 



adual adj. gleich I, 7b, 3, 43, 

adualitad 1. f. gleichheit II, 3r, 91, 

aduahneing adv. gleich I, 6, 139. 

adnaar v. gewöhnen I, i6f. II, 7. 

adultsar v, erheben II, 1 h, 6. 

adumbatten adv. umsonst I, 71, 39, 3;. 

adurar v. anbelen I, la, 148. 

advertir v. bemerken I, 14, 4, 25. 

aegl s. m. auge I, 5, 55. 

aetsrnal adj. ewig I, 13, 99. 

affdar v, wohnen. 

afdont s. m. einwohner. 

afdonsa s. f. wolmnng II, 2a, III. 

affera g. f. angelegenheit, sache I, lüh, 33. 

afflar v. finden I, I e, S. 

affont 5. m. kiud I, 8b, 100. 

affront II, 3g, 9. affrunt I, 15, 149 s. 

m. schmach. 
agent s. m. agent II, 2b, III. 
agid s. m. hülfe I, I c, 2. 
agidnr v. helfen. 
agien adj. eigen I, 6, 160. 
agit s. m. hfilfe I, 3, 406. 
agitar v. verhandeln I, 12, 2, 23. 
agnif s. m. nest I, 5, 49. 
agonia s. f. todeskampf I, l6a, 29. 
agradgiu adv. nieder I, 18 c, 55. 
agnal adv. gleich I, if, 14. 
aigen adj. eigen I, ya, 1. 
aJgnaanBaig àdv. eigen I, 15, 6. 
alter&Einn s. f. grimm I, i6f. II, 75. 
altura s. f. höhe I, i6d, 74. 
alur, alura adv. dann, damals II, 3 k, 3. 
alva s. f. morgenrüte I, 7, 38, 23. 

I, 16 f. 11,73. 
al&ar v. erhöhen, aurrichten I, le, 14. 
amadua pr. beidc I, 7b, 3, 47. 
amaaia s. f. geliebte I, 3, 306. 

amatur s. m. liebhaher I, 12, I, 169. 

ambsuroar v. sich ebschtneu I, 3g, 6. 
ambeiver v. einsaugen I, 3, 24. 
ambellir v. verschönem II, 2b, 4. 
ambitiun s. f. ehrgeii I, le, 6. 
ambudar v. vergessen I, 7 a, 39, 33. 

16 
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tsohar v. amarmea II, 3I, 13. um- 
1 I, 18 d, 91. 

u fsden schlagen I, l8d, 95. 
f. lieblichkeit I, 16 d, 12. 
n, 31, 99. 

» s. f. freundschaft I, 14, 4, 33. 
lep. inmitien II, ib, 306. 
1. freund I, 4b, 180. 
s. f. freundin I, 8b, 32. 
s. f. frage II, la, 238. 
'. fragen 1, 3, 24. 
amparmessa s. f. versprechen II, 2b, 453. 
amparmetter v. versprcchen I, 1 a, 12. 
ampau I, i>, 180. ampaug I, I a, 75 adv. 
ein wenig. 



. der e 



e I, 6, 158. 



'. sichkümmern 1, 10, 14, 24. 
ampla s. £ ampet, Hcht I, 11. U, 48. 
amplanir I, 7a, 40, 48. amplerdr II, 30, 

30 v. füUen. 
amprender v. lerneu II, 31, 3. 
ampreaoha adv. ia eile II, ib, 43. 
amprim der ente I, 3, 18. 
ampristar v. leihen I, i8a, 136. 
amprometter v. versprechen I, 3, 170. 
amprova i. f. probe. 
ajnpruar I, 14, 4, 70. ampruvar I, 7b, 

ampunder v, verwenden II, 39, 4. 
ampurtont adj. wichüg I, 15, 80. 
ampurtonza b. f. wicbügkeit II, 2c, 7. 
amun auf einen haufen, insamroen I, i6c, 
117. 

amuort praep. wegen I, ib, 21. 
aaamicdana s. f, feindtchaft I, 15, 145. 
aaajniai praep. iamltten I, II. n, 196. 
anamig 1. m. feiud I, 1 b, 17. 
anaveddas adv. ungern II, 4 m, 5. 
anavos adv. zurück 11, 3 i, 6. 

v. iu ketteulegen I, II. II, 57. 
. bezaubem II, 40, 13. 
~~ '. erkennen I, 2a, 113. 

1 II, 3i- "J- 
a b. nt. ecke I, 12, 1, 53. 
anoarpar v. steinigen I, 2b, 12. I, 11, II, 
»55- 

anohln pron. irgend ein I, ta, 13. 45. 
•'anollnar v. sich verbeugcn I, 1 h, 7. I, 
6, 190. 

anclinaüun 1. f. verbeugung II, 3 n, 93, 
anoonoaohent adj. bekanat I, 14, 8, 43. 
anoonoHoher v. erkenneo I, 11, I, 10. 
anoontor praep. gegeu I, II, 1, 13. 
anoontor oommi adv. im auslausch, da- 
iur I, 3, 387- 

r. krönen I, 6, 190, 
umgeben I, 5, 122. 
r v. auswllen II, 3a, 74. 
' r praep. gegen I, I b, 35. 
v. sucben I, la, 109. 
a n dadena adv. inwendig I, II e, 94. 



korumen I. 10, 15, 34. I, 12, 1, 43. 
aodamatm adv. bis morgen II, la, 330. 
anderscher v. erfahren 1, 14, 3, 4. I, 13. 

3. «■ 

andirar v. erdalden I, li, 6. I, ia, 3, 
verharten I, ;, 139. hart werden II, 4 b, 

60. 

anditgar V. □achdenlten I, 14, 4, 19. 

andrec adv. recht I, 1 f, 3. 

andriaar v. einrichten I, 73, 38, 65. 

aneehiameng adv. plötzlich II, 3111, 7. 

anemig s. m. feind I, 3, 415. 

anörr adv, irrig, im irrlum I, 15, 107. II, 

2b, 408. 
anetas ? II, 401, 1. 
anetg adj. plötzlich I, i6b, ti8. 
anetgamein adr. plötzlich I, i6f, 1, 107. 
anfla adj. uberdrüssig I, 11, 1 , 80. 
angal adv. gerade II, 43, 31. 
anganader s. m. betrügen II, 3 g, 38. 
betr&gen 

masten I, l8a, 95. 

ar v. 

'5. S". 

angelio adj. engelhaft I, 3, 68. 
angirament s. m. schwnr I, i6a, 32. 
angirar v. schwören I, 13, I, 39. 
i. engliscl 
• 1. m. betrüger I, 15, 49, 
angonar v. betrügen I, 11, 2, 51. 
angraol&r v. danken I, 6, 150. 
angrandir v. vergrössem II, 3h, 3. II, 

angratar v, erwischen I, 8«, 117, 
angratiaraeiit s. m. danksagung 1, 11, I, 3. 
angravegiar v. schwerer machen I, iSb, 3. 
angrangiar v. danken I, 3a, 33. verdan- 

ken II, 3d, 1. 
angraaiament s. m. danksagung I, 9f, 65. 
angrasielvel adj. dankbar I, 9», 18. 
angular v. stehlen I, 13, 38. 
angnlir adj. gleich n, sb, 73. 
angulifar v. gleicfa machen II, 33,^109. 
anguofloha s. f. angst, schmerz 1, 3 â, 1 50. 
angnschegiax v. iu nogst sein I, 9c 9. 
anguaobietvel adj. schmerzllch II, 3 b, 51 , 
v. annageln I, 6, 65. 
ring I, 7 a, 40, 40. 
1. mut I, l6f, I, II. 
. mnt ciunoasen I 13, 1, 115. 

jahreMag I, 12, 1, 95. 
annou adv. bis hieher I, 15, 40. 
anqual pr. irgend ein. 
anqual oauaaa pr. irgend was I, 1 a, 68. 
anqurir v. suchen I, la, 13, 76. 
anridar v. erzümen I, ■ f, 54. I, 3, 307, 
anriglar v. reuen n, 3b, 95. 
anaareing adj. hell II, 2a, 102. 
anaohanuglias adv. auf den knien 1, 1 ■ . 

veratand, list H, 3 0, 45«-. 
■ I, 7«, 38, 3. 
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. begegnen II, 2 c, 29. 
iag adv. zusammen I, 8 a, 
« adv. I, 3, 375 lusamn 
» J, 1 a, 5. 



1 I, 6, 47, 
anai adv. his — auf I, 3, 25. 
anoorvar v. blenden II, jr, 23. 
anfltaiffl adv. anstatt I, 14, 4, 48. 
antalloc s. m. verstand I, 1 g, 29. 
antagUr I, la, 96. antaUir I, ia, 13, 17 

v. verstehen. 
antaaniea praep. inmitten II, 2t, 17. 
antardar v. verraten I, 1 c, 10. 
antardimen s. m. verrat I, 14, 3, 3. 
antardir v, verraten I, 1 a, 13, 6. I, 14, 
a. 40. ^ ^ ^ 

anteoedent adj. vorausgehend II, 3!, 21. 
antecessur s. m. vorgânger I, 7b, 2, 13. 
antelleifc s. m. verstand I, 3, 205. 
antellir v. verstehen I, 3, 95. 
antanat s. m. vorfahr I, i6d, 131. 
s'anterdar v. sàumen I, II, 1, 79. 
anterdir v. verraten I, 3a, 9. 
antic adj. alt I, <6d, 130. 
anttqultad s. f. allertum II, 31, 1. 
antiert s. m. unrecht I, 3, 45. 
antir adj. gani 1,3,410. I, iqd, 5. 
antoea praep. bis I, 2a, 31. 
antrada s. f. einkommen I, 18 n, £9. 
antras praep. dnrch I, 12, 1, 2. 
antroidar v. unterweisen I, n, 1, 15. 
antroqua praep. bis 1, 1 â, I 3, 4. 1, 7a, 38. 67. 
* cj. bts I, 



a adv. i 



1 I, i6a, 



& s. f. anfang I, 3, 9. 
er v. anfangen I, 2a, 1 



antuorn I, Ja, 45. anturn I, I f, 19 praep. 
und adv. nm, herum. 



antutgiel I, 190, 18. 
anngl s. m. lamm I, 13, 17. 



anvidadar s. ra. einlader n, 3g, 19. 
anvidar v. einladen n, 3, 13, I, 8b, 15. 
anvigiar v. schickcn I, i8a, 83. 
anvonte, d— adv. vorig I, 10, 15, 42. 
anaachei 1, la, 14, 30. anaatgei I, za, 

127 pr. etwas. 
ansaoont pr. trgend welcher I, 3, 124. 

I, 2a, 118. 

ajwtgednln pron. irgend ein I, 12, 2, 14. 
nnwmn» e. f. leichen I, 3, 250. I, 2a, 128. 
ansdtged 1. auatgei. 
aajpagta ta n S. f. erscheinnng I, l6g, 40. 



aparti adv. besonders II, 2a, 138. 
apell&r v. nennen I, 12, 1, 103. 
appeüt 5. m. appetit 1, 4 a, 69. 
apieatel s. m. apostel I, 2a, 62. 
applicar v. anwenden I, 3, 197. 
apoetaadv. geflissentlich, eipress II, 3r, 
99- 

apoatal s. m. apostel II, 2a, 301. 
apoetasia s. f. abfall I, 15, 5. 
apostat s. m. abtrünnigcr I, i6d, 176. 
apoBtel s. m. apostel I, 2a, 29. 
apostolat s. m. apostolat I, 3, 65. 
apOBtolio adj. apostolisch I, 12, I, 143. 
B'approbaaiun s. f. beifall II, 3 m, 31. 
s'approximar v. sich nahern I, i6a, 104. 
aqnila s. f. adler I, i6d, 37. 
nrabiau adj. wiitend I, i6f, 2, 143. 
arabiach adj. arabisch I, 11, 1, 112. 
arar v. pHügen I, 7a, 39, 23. 
arbitrari adj. willkürlich I, i6g, 38. 
arca s. f. arche I, l6f, I, 61. 
arcada s. f. bogen II, 2b, 248. 
arohiteotura s. f. architectur II, 2a, 293. 
arohitraf a. m. architrav II, 2a, 295. 
archivolta s. f. schwibbogenverrierung II, 
3», 295. 

B*ardar v. sich ergeben II, le, IIO. 
ardimen g. ro. kühnheit I, igc, 14. 
ardien adj. kühn I, 7», 41, 1. 
arg-ient s. m. silber I, 10, 13, 24. 
argument s. m. grnnd I, 12, I, 62. 
aria s. f. luft I, 16 e, 99. 
arrivar v. ankommen 1,3,30, antreffèn 

I, 3. 3". 
arma s. f. wafle II, 3 k, 2. 
annament s. m. waffe I, 190, 20. 
araohentar v. spillen II, le, 143' 
arschilla s. f. thon I, 73, 38, 27. 
arsontim s. m. dnrst I, /b, 1, 9. 
art s. m. knnst I, 6, 140. 
artavel s. m. erbe I, 12, I, 99' 
artg s. m. bogen II, 4a, 15. 
arttokel I, 12, 1, 42. artdkel II, 3!, t6 s. 

m. artikel. 
arttftciuB adj. künstlich II, 3 r, 87. 
artugl s. m. glied I, 7a, 40, 25. 
arver v, öffnen I, 73, 41, 9. I, 13, 210. 
arvieul I, 11, 2, 92. arviont II, 4 a, 19 s - 

m. gewölbe. 
ascar v. wagen I, 7a, 40, 36. 
aeohi adv. so 1, la, 4. 
aeohia adv. so I, is, 13, 35.' 
aeohmein adv. auf saure weise I, i8c, 4. 
aeen s. m. esel I, 1 h, 33. I, 78, 39, 14- 
aaBlonrar v. sichern I, i6g, 74. 
asil s. m. xaflucbtsort I, i6d, 196. 
aeeiatentia s. f. beistand I, <ye, 29, 
aakar v. wagcn I, 15, 158. 
aaaonansa s. f. zustimmung I, i6d, 114. 
aater 1. m. eestlm II, 2b, 212. 
aatrologia s. f. sterndenterei, 1, 13, 41. 
aatut adj. schlan I, ibd, 39. 
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attacoa i. f. angriff I, i6f, i, 72. 
attacoar v. angteiien I, 11, 2, 52. 
atend adj. aufmetksam II, 2b, 533. 
attentiun a. f. aufmerksamkeit I, 3, 235. 

I, 16 h, 25. 
atterrar v. zu boden werfen I, i6f, I, 105. 
atrns adv. hindurch I, iSc, 55. 
attristar v. betrüben I, i6e, 1S3. 
atflohorventar v. vaMenden I, ;6d, 178. 
aua s. f. wasser I, la, 11. 
aual s. m. bach I, la, 145. 
auctoritad s. f. ansehen I, 12, I, 18. 
auotur s. m. uiheber I, 12, 2, 26. 
audiensa s. f. zuhörerschaft I, 3, 167. j 
auditori s. m. luhörerschaft I, lòh, 96. 1 
anditur s. m. zuhörer 1, i6h, 81. 
aufaaz 5. m. aufsati II, 2b, 366. 
augenlid s. m, augcnlied II, la, 239. 
augurar v. voraussagen I, i6b, 147. wün- 

schen I, 3, 21 3. 
august s. m. august 
aul adj. hoch I, 14, 2, 54. 
ault adj. hoch s. m. hiihe I, 3, 157. 
aubjunnobel adj. hochsehredel I, 17, 37. I 
aun cj. auch, noch. aun ca cj. bevor 1, 

6, 186. 

aunoalura cj. nocb I, Ile, 135 ? docb 1, 

2a, 156. 
aung noch I, 2a, 130. 



aungalura noch I, 13, 12. 

anr s. m. gold I, 5, 33. 

aura s. f. Inft 1, t6d, 73. I, 11, 3, 105. 

aurora s. f. morgenröte I, i6e, 7. 

auter adj. anderer I, 1 a, 14, 33. 

adv. anders I, t a, 14, 12. 
authoritad s. f. ansehen I, 15, 44. 
autun 5. m. herbst t, l6e, IIO. 
autbur j. m. urheber II, 31, 10. 
auva s. f. wasser II, te, 121. 
s'avanzar v. vorwârtskontmen I, I6b, 143. 
avanm s. m. geizkragen II, 30, 7. 
avat s. m. abt I, 3, 3. 
Bvdont 5. m. bewohner, einwohner II, 3 i, 

avdonma s. f. wobnung I, 7», 38, 37. 
avedna s. f. adem I, 6, 91. 
avantaglus adj. vortcilhaU II, 3r, 59. 
aventaig 5. m. vorteil I, 7b, 3, 45. 
aver v. haben 

avor cj. wabrlicb I, iSc, 54. 
avertir v. benacbrichtigen 1, 3, 236. 
aviartameing adv. offèn I, 2b, 20. 
avisar v. benachricbtigen II, 3d, 30. 
avonda adv. genui; 1,3,416. 
avont praep. vor I, I *, I. 
avunda adv. genug 1, ia, 14, 16. 
avrir v. Öffnen I, I b, 7. 



1. vater 1, 1 s, 3. 

a s. m. hausvater I, 15, 131. 
1 S. m. vorfahr, ahn I, l6d, 140. 
>er s. m. becher II, le, 143. 
badlll 1. m. I, iSc, 19. 
bagatella s. f. Kleinigkeit I, i6a, 84. 
bage£ s. m. 
bageglar 1, 

ib, 19 v. banen. 

' " v. schwatzen, plaudern 1, 1 8b, 1 5, 
W s. f. bauch 1, iSd, 67. 
bainatar s. m. wolbelinden II, 2b, 498. 
bainvugliensoha s. £ «ol wollen II, zb, 403. 
bajonetta s. f. bajonett I, l6f I, 105. 
bakanal 3. m. gattmal U, 2b, 162. 
baüa t. f. kugel 1, iof 1,96. 
ballen s. m. ballen II, 26, 303. 
balena s. f. walfisch II, jr, 81. 
ballenbinder s. m. ballenbinder II, 2b, 412. 
baüanpaker s. m. ballenpacker II, 2 b, 5 1 1 . 
baleater 9. m. armbrust I, 7 a, 41, 32. 
baUesria s. f. scbònheit I, 14, 7, 63. 
ballinar v. schaukeln II, le, 165. 
balauntaoha s. f. wage II, 2b, 304. 
baUontecber v. tchwanken I, 10, 16, 61. 
balsam s. m. babam I, 14, 7, 6. 

balteaia s, f. schönheit I, 5, 29. 

ta I, 1 h, 23- 1. 4°. 194- 

bmnkerott I, l8a, [14. 
1 I, 13,261. 



banda 9. f. bande I, i6f 1, 49. 
bandarola s. f. band II, 2a, 176. 
bandun s. m. vetlassen II, 2 a. 186. 
bandunnar v. verlassen I, td, 48. 
bara 1. f. bahre I, 3. 340, I, 17, 6. 
barba s. f. bart I, iSc, 90. 
barbarisoh adj. barbarisch II, 2e, 116. 
baroun s. m. balcon I, 13, 71. 
btvrgir v. wsinen I, 3 b, 44. 
bargugna s. f. schande II, 2b, 102. 
barlanânn s. m. sparer I, i8d, 168. 
barnieu s. m. koble I, 5, 133. 
barsar I, 19 d, 27 barsebar I, 14, 2, it 

v. verbrennen. 
barun s. m. baron I, 13, 114. 
bass adj. tief II, 3 m, 2. 
bassa s. f. üefe I, 160,43. 

" 1 I, le, 16. 



baeelgia s. t kirche I, 3, 108. 



basilloa 



adj. notwcndig II, 3r, 86. 
" " s. f. notwendigkeit I, 15, 



s.f. kircbe II, 2a,268. 
s. m. bastard 1, 14, 2, 23. 
1. m. stock I, II, I, Il6. 
chlagcn I, II, I, 53' 
nötig haben II, I e, 49. 
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J»*a s. f. I, i f. 16. 
:1 5. m. klöppel II, aa, 26;. 
ij.rn.ra. uufe I, 3, 244. 
v. scblagen II. 4*. S- 
J '-elg s. m. augenblick I, 5, 67. 
_ s. f. sub U, 1 g, 8. 
rauBsr v. Uufen I, 3, 159. 
battider s. m. steinhauer II, 31, 9. 
battini s. m. leiuen I, 17, 7. 
batechar v. küssen 1, 6, 191. 
baun I, !6a, 64 baunk II, 2b, 102 s. m 



bavronda. s. f. gcttank I, 43, 8. 
bata s. m. bauen I, 1 1, 1, 96. 

" ?. f. seligkek II. 4d, =5. 
s. m. beamter II, 2 b, [14. 
r adj. viel I, ta, 13, 14. 
reaia s. f. menge I, 5, 64. 
bearont adv. vieleber I, 15, 53. 
* "1. selig 1, 3,46. 

laber s. m. befehlshaber II, 2b, 

beinadatobiaa adj. hochgeaclilel II, ta, I. 

B adv. oft I, l6b, 78. 

■ 'a U, la.4. 
us. 

s. t einlracht II, 3r, 91. 
m. wolgeUUen I, 3, 73. 
rohland II, 10, 18. 
1 adj. wolgckleidet 1, i6b, 56. 
oeiver v. trinken I, 1 g, 53. 
ballet adj. schön 1, i6e, 188. 

j. j. scböuheit I, 5, 36. 
'. segnen I, gf, 79. 
5. f. segen I, 3, 175. I, 14, 
I, 8. 

benedir v. aegnen I, 2a, 69. 

9. f. weltun II, 4n, 10. 
. . woltat I, 3, 388. 
beneventar v. bewillkomncn I, 14,8,41, 
' r. weinen I, 16, 17. 

s. m. fuhrman I, l6a, 74. 
n. tier I, 14, 2, 2. 
. werfcn I, 13, 53- 
s. m. bettler I, 91, 58. 

l s. f. bettelpack I, i8a, 127. 

v. tranken II, 1 e, 180. 

U adj. schön I, if, 51. 

adv. I, te, 19. 
bi» adv. viel I, 14, 8, 23. 
biadig s. m. enkel I, 13, 81. 
biagir v. bauen II, 4a, 25. 
bibla s. f. bibel U, 2^,413. 

r s. m. becher I, 4 a, 23. 1, 10, 15, 6. 
5. m. rechttun I, 4b, 126. 

s. m. aussatz I, 3, 194. 

C L ■ g, 53 bieechk 1, 1 h, 20 s. m. tier. 
s. tn adieu, lebewol I, ge, 58. 
iv. nicht II, ia, 7. 
. bauen D, 3«, 170. 
blglia s. f. darm II, $1, 31. 
bild s. m. bild II, le,8l. 




s. f. quersack II, 2b, 19?. 
t. L btswrod I, itie. 156. 
s. m. biscuit I, I9d, 13. 
bieoogn s. m. not I, i6f 2, 93. 
bist s. m. schoss I, 6, 22. 
biterlig adj. bilter II, 2e, 46. 
bitechar v. küssen I, 2a, 183. I, tt, i, 
tS. 

blaesò adj. vcrwundel Il t 2a, 126. 
blastemar v. lastcrn I, 5, 128. 
blau adj. blau I, l8c, 120. 
blessar v, verwundcn I, i6f 1, 197. 
blessura s. f. wumle II, 26, 40. 
bletech adj. nass I, 1 1, 2, 105. 
blizHchüd s, m. bliliableilcr II, 2a, 83. 
blo adj. blau II, 4 a, 19. 
ea blugegiar v. sich plagen II, 3b, 13. 
blutt adj. nackt, bloas I, 4a, 79- 
blungar s. m. bluiger, kfcine münie II, 

2^,415. 
bocoa adv. nicht I, 2b, 40. 
bof s. m. ocbs I, 1 e, 44. 
boga s. f. bogcn II, 2a, 108. 
bog-ensohüzer s. m. bogenscliüue II, le, 

205. 

bognar v. baden, tanclien I, 23, 2. I, ja, 
38. 6 7 . 

boign s. m, bad I, 11, II, 243. 
botoor s. m henklopfen II, 4f, (6, 
boyar s. m. henker II, 2e, 1 16. 
brâf adj. brav II, 2a, 5. 
bragtr v. weinen II, 2e, 154. 
bratach s. m. arm I, 3, 197. 
branchegna s. f. nebel II, 2, 167. 
bref s. m. brief I, 12, 2, 48. 
breia 1, 1 f, 30 breja I, 4 b, 74 s. f. mühe, 

ansttengucg. 
brentina s. f. ncbel I, i6e, 138. 
bretta s. f. müue II, 1 e, 70. 
brlgn adj. braun 11, 4e, 7. 
brinnla s. f. funken 1, 5, 19. 1, 7a, 41, 19- 
brisohajnen s. m. brand, verbrennung I, 

23. 



II, ai, 26S. brunaina I, I6e, 
f. schelle. 

s. m. brand, (euersbrunat II, 2 a, 



205. 
brunt s 



. bronce I, 7*, 40, 25. II, :b, 



bubet s. m. kleincr knabe II, 2«, 334. 
buo I, la, 13, 18 buoca I, ta, 13, 16 adv. 

bucoada s. f. bissen I, 1 a, 13, 60. 
" ' " m, buchslabc I, 8b, 124, 
trinker I, iqd, 70. 
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buegi&r v. wagen n, 2e, 119. 
bündel s. m. bündel II, 2b, 108. 
bufatg adj. sachte I, 14, 7, 15. 
bughetg s. m. bau I, i8d, 85. 
buglia s. f. uiuss, brei I, lgd, 7. 
buglir v. scbâumen I, 73,41,21. 
bugniar v. baden, tauchen I, 71, 38, 75. 

I. 10, 13,25. 
buiglent adj. schaumend II, 20, 134. 
buk s. m. buck 1, 10, 13, 25. 
buldentameing adv. schânmend I, 6, 92. 
bun adj. gut. en buna in güte 1, 86, 

211. OUD la - in güte II, 3h, 8. 
bunameing adv. überhaupt 1, 13, 309. 
bunault adi. sehr hoch II, sr, 20. 
bundanar 1, 11, I, 58 bundunar I, 2a, 

166 v. verlassen. 
bundstag s. m. bundestag I, 12, 1, 86. 
buntad s. f. güte ], id, 1. 
buntadeivel adj. gülig I, le, 74. 



buob s. m. knabe I, 1 1, 1, 34. 
buontat 9. f. güte I, 12, 1, 9. 
buordi s. m. bürde, last I, 14, 8, II. 
buorsa s. f. börse, beutel I, 2 a, 98. 
buot s. f. tause I, iqd, 75. 
burdi s. m. last II, 3I1, 24. 
burgar s. m. bürger II, 26, 321. 
burgeiB a. m. bürger II, 3111, 3. 
bnrgeiaa s. f. bürgerin 1, 6, 5. 11, 3m, 3. 
burgenneiBter s. m. bürgermeister U, le, 
93- 

burmantg adv. II, 401, 3. 

burnieu s, m. kohle II, 3g, 24. 
burea s. f. börse beutel I, 23, 126. 
butift s. f. laden II, 2a, 222. 
butaohak g. m. reisctasche II, aa, 235. 
butschida s. f. waschschüssel I, la, 13, II. 
butregiar v. putien II, 11, 151. 
buvader s. m. trinker I, 1 g, 28. 
buvronda s. f. getrânk 1, 4g, 28. 



i. dass I, 19, 13, 1. 
laber s. m. candelaber II, 2b, 3(2. 

1. f. kette I, 10, 15, 47. 
cadeina — fler s. f. eisenkette 1, 1 1, 2, S' 



oafeür s. m. cafetier I, 1 
oaglia s. f. gebüsch, gestriuch I, 11, 

126. I, i6b, 124. 
eaJar v. aufhören I, 14, 3, 44. 
oaloagn I, i6fll, 158. calooign I, 1 

[3, 42 s. m. ferse. 
calira s. f. htue I, 1 f, 30. 
oaliaeh s. m. keleh I, 2a, 33. 
calmar v. beruhigen I, i6f 1, 70. 
calonna s. £ sâule II, 2b, 366. 
ealorgna s. f. schneckenhaus 1, 180, I; 
1. m. strumpf II, 3r, 32. 
s. f. verlcumdung I, 15, 16. 
. f. farbe I, 10, 13, 20. 
m. schuh I, 2a, 126. I, 11, 




1. f. hütte I, 
s. m. kameel I, I 
; I, 7a, 38,50. 
1. m. blitz. 

1 II, 3P. 5 I. 56 s. n 



!. f. hemd II, 3r, 31. 
s. f. hütte II, 3r, 44. 
t . m. befehl 1, II, 11,67- 
s. f. feldiug II, 3k,8. 
lagern I, l6f II, 94. 
Ji 9. m. gerose I, 7a, 39, 6. 
_ l>,f. pack I, 18 a, 128. 
oanari s. m. kanarienvogel I, i8c, 1 
' — s. f. korb I, 10, 15, II. 



canora 5. f. lürm I, 2 a, 14. 

cant s. m. gesang I, I6d, 108. 
cantadur s. m. sânger I, 76, 1, 20. 
oantadura s. f. siBgerin I, 7b, 2, 20. 
cantar v. singen I, 1 d, [9. 1, 11, 1,2, 
cantina s. f. kautine I, 1 6 f II, 97. 
eantunada s. f. ecke I, 17, 19. 
oanun s. m. kanone I, I6fll, 106. 
oanvau I, iSd, 193. 
oanzun s. f. lied 1, 2a, 134. 
eapabel II, 31, 85. oapavel ], l^d, 4 
adj. fahig. 

f. capelle I, 3, 122 hut 1, i6h. 



. f. capetle II, 2b,86. 
1. kapitel I, 12, I, 37. 
s. f. müue I, 12, 2, 57. 
oapi&lla s. f. hut I, 11, I, 12. 
capir v. verslehen II, 31,64. 
oapitala s. I. Iiauptstadt II, 2a, 365. 
oapitulaaiun s. f. capitulaiion I, i6fl, 168. 
oapltal s. m. capital II, ;b, 531. 
oaplutta s. f. capeile I, 8a, 6. 
capot s. m. caput I, i6h, 30. 
oaproai I, i8d, 139 oaprioi II, 2e, 27 

carr s. m. wagen 1, 10, 16, 38. 



f. liebe I, 3, 55. 
t. beladen I, 8 a, 202. 
ia s. f. I, i6e, 67. 
oariaohla s. f. hungersnot I, 10, 16, 1. 
■ <nt adi. liebend U, 4 f , 6. 

s. f. fleisch I, I d, 59. 

" - I, U4.4 
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"3- 



adj. fleischlich I, 3, 79. 
- adj. flcischig I, löe, 106. 

" catosse I, t6d,Ö7 II, 3 



II, : 



. 153- 



carpuglia, s- f- gestein II, 3r, 41. 

■ • - ' ■ m |^ 

1 1,7«, 39, 6. 
1. mensch I, ih, 30. 
r v. liebkosen I, 14, 7, 20. 
ua s. m. mensch 1, 1 a, 13, 73. 
t adj. glaubig I, id, 3. 
I. m. quartier II, 2a, 208. 
degna s. f. schmerz I, II, 1, 59. 
oase s. m. fall II, 3I1, 11. 
caaa s. £ haus I, 3, 23. 
2aaa-len s. f. holzhaus II, Is, 3. 
aaaada 1. f. gesinde, grosses hans I, 7 h, 
2, 16. 

g I, I«b,17 I, 3, 



17, 61. 



229. 

f sich niederlaasen I, 
5 I, 17. 36. 
. zerbrechen I, 3, 77. I, +b, 202 
b. f. hausfran I, iSd, 26. 
s. m. kâse II, I e, 146. 
s. f. bântchen I, 3, 114. 
s. f. prund I, 3, 63. 
r v. vemrsachen I, 14, I, 9. 
oaset s. m. kSfig I, i8c, 109. 

_._ *— k f. holzhauschen II, 2a, 56. 

' 1 X '".S7- 



i. m. schloss 



I, 10,24. 



caaüg s. m. strafe I, 3, 356 ungMck I, 
tSd, 103. 

Gaatigamaliit t. m. erniahnuug II, 1 e, 41. 
oa_rt_g_ar v. caxtcicn I, 13. 96 strafen I, 
"6«. 47- 

neren I, l8d, IÖO. 
1. m. catechismus U, 1 a, 9. 
'. catechizieren I, 3, 15S. 
cathedra s. f> katheder I, 17,24. 
cafcholio adj. katholisch I, 3, 2. 
cataoha s. f. jagd I, 13, 265. 
ilt-loha -aaonH s, m. eseltieiber I, II, 

L 64- 

mifchar v. iagen. 
caa «dv. da I, 6, 154- 
oaud -praep. nach I, 2a, 2. 
caudanuia adv. von da ao I, 2a, 13. 
canld adj. heiss. 

oanldameiii(s) adv. heiss I, 8a, 169. I, 

14.4. '5- 
oanlaaha s. f. hose 1, tt, 1, 14. 
caura s. t xiege I, iSd, 27. 
oanal adv. da hinauf, I, 18 b, 5. 
oana— s . f. sache I, 1 b, 5. 

e*VtY *. t grube 1, I8c, 28. 
oavader 3. m. grâbei II, 2d, 12. 
nntl s. m. pfèrd I, 3, 355. 
oawagna s. f. grosser korb I, i6e, 119. 



oavalier s. m. rilter, reiter I, 13, (1 

265- 

oav&r v. graben II, 3r, 44. 

' " I. 2b, 4. I, 4a, 33. 
baar I, l8c, 100. 
faalfterband I, iSd, 83. 
oavigli&r v. ordnen. 
oftvierg s. m, gruhe I, iSc, 68. 
oavierg adj. hoh) I, 11, II, 75 
oavorgia g. f. höhle I, 7a, 38, 31. 
oaaola ■.£ licht, kerze I, 5, 68. I, I8c, 
oeder s. m. ceder I, 7 a, 40, 23. 
oeder v. nachgeben 1, 3, 101, 



l I, 1 



. I, I 



oella i. f. selle I, 3, 221. 
oelestial adj. himlisch I, 3, 133, 
* " -lm adj, erhabenst I, 12, I, 15, 
I, 1, I, 20 s. tsohenar. 

I, 15. 66. 
tadeln I, l6b, 18. 

oenta I, 11, 1, 115 s. techenta. 
oentimar s. m. rappen II, 2 b, 209. 
oantral adj. central I,.i6g, 34. 
centransaBlun s. f. ccntralisation I, i6g, 



4- I,3.«42. 
_ adj. liebreich I, 3, 240. 
hanpt I, 15, 13. I, is, 13, 



ehegna s. f. wiege II, 26, 39. 
chei rel. pr. was I, t a, 13, 16. 
ohertenaa s. f. glâubige, anhângeiin I, 
cheutrae adv. dadurch I, 12, t, 50. 
obi pr. wer I, 1 a, 13, 23. I, 1 b, 29. 
ohisr s. m. wagan II, 2a, 223. 
ohiau s. m. kopf I, 4 a, 35. 
chierf s. m. rabe I, 9f, 48. 
ohieru -caura s. m. ziegenhorn I, 1 d 
ohierp g. ro. leib I, 16, 23. 
ohiet s. tn. hahn I, 1 a, 89. 

adj. rot I, Id, 17, 
3. f. ruhe II, 2 b, 19, 

f. chimâre II, 2 h, 480, 
ohiou adj. ruhig I, jc, 2. 
chiouameag idv. rohig 1, 9f. 78. 
OhlplT v. begreifen II, 2e, 96. 
ohipluta s. f. KapeUe II, ■ a, 170. 
ohirurgua s. m. chirarg II, 39, 4. 
chiaa s. f. anklage I, 8b, 137. 

m. ank%er 1, 4b, 233. 
m. k&se I, i^d, 23. 
. f. grnnd I, 12, 1. 130. 
_ . jageo I, Ipd, 29. 
chiog adj. tölpel, dumm II, 2a, 244. 
chiunaoh adj. leicht I, 1 g, 34, 
oho cj. wie I, 16. 2. 

ü,2a. 277 
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ohrlfltenthum s. m. christenlum. 
ohriatgiaun a. m. christ I, II, I, It. 
ohüra s. f. sorge II, ( e, I36. 

oi- s. -tsoh. 

ciroul s. m. kreis I, i6h, 86. 
circular v. krcisen I, l6e, 91. 
circumdar v. umgeben I, 16, 1, 32. 
cirounvagnir v. fangen II, ae, 151. 
ciBalpin adj. cisalpin I, lög, 13. 
civil adj. bürgerlich II, }iti, 26. 
claf s. T. schlüssel I, II, II, 184. 



oiar _ , _ . . 

clarameing adv. klar, helle 1, 3, 237 I, 

11. II. '54- 
olarflcar v. verklàren I, 2a, 103. 
classa s. f. classe II, 310, 3. 
olauder v. schtiessen I, 5, 140. 
olaUfltra s. f. kluster I, 3, 41. 
olaiiBtral s. m. klosterbruder 1, i6n, 71. 
clavau s. m. hcustock I, 18 d, 92. 
olignar v. zwickera, winken II, 2a, 278. 
oler adj. klar II, 43, 6. 
clom s. m. ruf II, 2b, 16. 
olomada s. f. ruf 1, iSa, 139. 
olumar v, rufen I, 1 g, 27. 
clutacha s. f. gluckhenne I, ;a, 38, 61. 
chitger s. m. kirchturm I, 17, 4. 
co adv. wie I, I e. 57. 
cooh adj. gekocht I, 10, 15, 4. 
oooca s. f. kuchen 1, iqd, 14. 
oochial s. m. kohle I, ja, 31, 23. 
oodaaohet s. ni. büchlein U, 41, 3. 
codex 9. m. geselzbuch I, i^d, 80. 

a II, 1 a, 13, 9. 



16. 



II, la. 



oohabitar v. beiwohnen I, 14, 1, 16, 
ooir v. kochen II, S<. 75. 
cohorata s. f. cohorte 1, i6f I, 32. 
collatur s. m. collator I, 12, I, 70, 
oollina s. f. hiigel I, i6d, 55. 
oolona s. £ süule II, 2 a, 296. 
ooloneta s. f. kleinc sàule II, 2 a, 85. 
ooloniaaziun s. f. colonisaüon I, lög, 17. 
oolp s. m. schlag, hieb. I, 1S3, II 1. 
colorit s. m. iatbung I, (6g, 20. 
OOltD? 5. f. farbe I, (3, 316. 
1 s. f. beim I, I f, 28. 
s. f. bein I, 6, 68. 
tt s. m. kampf I, l6d, I18. 
cOmbra s. f. karamer. 
combretta s. t. kâmroerlein II, la, 137. 
1 adj. bekünunert I, 14, 1, 14. 
1 s. m. cornmis II, 2b, 460. 
li s. ra. Uusch I, 3, 387 I, 10, 15, 39. 
lendameint a. m befehl II, 1 e, 4. 
1 adj. geroeinaaun I, 3, 70. 
' " I 3, 128. 

' ift I, 14, 2. 51. 
r I. 18*, 55. 
i I, 14. S. '*■ 



'. herstellen I, 3, 123. 
i s. f. beqaemlfchkeit II, 36, 
16 einrichtung I, 2», 13. 

1 s. m. befehl I, 3, 256. 
ndament 9. f. belêhlt I, 1 a, 13, 78. 
r v. bewegen II, 3k, 17. 
v. mitteilen II, 3r, 16. 
7. erscheinen I, 2a, 169 I, 13, 



verleiten, tnitteilen I, 6 193. 
9. f. mitteid II, 4 p, II. 
>vel adj. miUeidig II, 4 p, 11. 

L 15. V- 



II, 1 



Lt S. r 



begtciten I, 14, 6, 2. 
erfiUen I, Za, 32. 
oomplaBoher s. m. vergnügen I, 3, 62. 
compleim adj. voll, vollslindig I, 3, 207. 
oomplrt mameing adv. vollstândig I, 18 c, 
68. 



vcrwickeln I, 16 h, 33. 
oompHment s. m. compliment II. 2r, 93. 
compogniar r. begleiten I, 22, I, 105. 
comportar v. ertragen I, 11, 1, 105. 
oomporteivel adj. vertrâglich I, 13, 101. 
oomprar v. kanfen 1,11,1, 73. 
compromiBB s. m. compromiss I, 12, 1, 24. 
oomtad s. m. grafschaft I, 1 6 g, 9. 
con praep. mit I. 14, 8, 6. 
oonoeder v. gewahren I, 12, 1. 18. 
'~ empftngen I, 14' 2, 49. 
r '— 1,3. 307. 

I, t6f. I, 81. 
nauf, I, 3, 61. 
'. verurteiten I, 1 e, 75. 
conderscher v. bereiten I, 3, 292. 
condersohida 9. f. anluhrnng I, 3, 317. 
coDditarla s. f. geback II, 2b, 458. 
conditiuu s. f. bedingung I, 3, 241. 
eondislonau adv. bedingt I, i6g, 69. 
oondoler v. beklagen I, i6f, I, 152. 
- " — ra. früher I, 16S U, 100. 

f. zusammcnhang 1, l6g, 11. 
bestuligen I,2a, 122. 
16 f, II, 24 eonfldonas. I, 
8a,2 3S s. f. vertrauen. 
oonflert s. m. Irost I, 3, 34, 409. 
oonflnir v. grenzen 1, 12, 2, 142. 
oonfondar v. verwirrcn 1. 3, 415. 
oonformitad s. f. art U, 3 g, 23. 
oonfortar v. ernuüuien, 1, la, 170. I, 10, 
«3. 3i. 

oonfrar s. m. collcge, gefabrte I, 3, 312, 
confusant adj. verwirrend I, l6g, 37. 
oongiurar v. beschwören II, 3 h, 22. 
oonif s. m. hanf U, 3r, 33. 

1. mitjünger I, 2b, 23. 

' ' 1. 17. 
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I, 12, t, 60. 
II, 3\ 21. 
adj. consequent I, 12, I, 105. 
adv. folglich II, 31, 



r adj. conservativ I, 17, 70. 
v. betrachten I, 76, 1, 31, 
Lnn 5. f. betrachtung I, 3, 133. 
r v. bestehen U, 3 b, 24. 
"'l. '3.46. 
rost I, 3, 406. 
1. f. gemalin I, 14, 10. 

'. niederschmcttern I, 15, 19. 
I. f. verfassung I, 12, I, 48. 
'. trÖsten II, 40, Z. 
v. vcrxehren I, 14, 4, 24. 
eontagiuB adj. ansteckend II, 3r, 15. 
oontemplar v. beschnuen II, 4e, 1. 
oonteanplatiun ■. f. bcschauung I, 3, 133. 
oontenttenaoha s. f. xuftiedenheit I, 3, 
73- 

oonterfe s. m. bild I, iSa, 15. 

oontinadameng I, 5, $t oontlnatameng 
I, 3, 402 aonfi n nariameing I, 12, 1, 65 
oonünadameng I, 3, 341 adv. unauf- 
börlich. 

v. fortselxen 1, 7a, 39, 72. 
1 adj.- fortgesetxt I, 15, 139. 
r v. erlangen I, 1, l6b, 12. 
r v. sich verbindcn I, 17, 96. 
s. f. gegend I, i6d, 32. 
" '. schüessen I, i6fX 1*7- 

„ „ . ri I, 12, 1, «62. 
1. gegenldagel, 14,4, 65. 
1 adj. entgegengeselxt I, 12, 1, 89. 
oonsraat s. m. v/iderstand I, 3, 171. 
oontribu»ivm s. f. leistung, contribution 

I, l6rn, 14- 
oontriBtadtunoin adv. iraurig I, iSc, $3. 
oontaonet s. m. I, i6fl, 61. 



5. f. umgang I, 3, 34 lebens- 



igiar v. schicken? I, i8a, 1 
. v. bauen I, (6flX 67. 
i. m. hom I, le, 44. 



ooral (. ro. korolle U, 4k, 9. 
oorda s. f. schnnr I, 161, 24, : 

I. 73, 38, 9. 
cOTdiana ri m adj. herxlichst I, 11, I, 6t 
oorf s. m. rabe I, 7», 39, 4. 
ooroHa s. f. blnmcnkrone II, 2 b , 488. 
oorona 1. f. kronc. 
eoronar v. krönen I, 8a, 204. 



Oorpolensa s. f. korpulenz I, iSb, 7. 
oorporal adj. körperlich. 
oorromper v. vcrderbea I, 3, 29, 
oorropt adj. verdorben II, 2b, 145. 
oorrnptinn s. f. verderbnin I, 5, 17. 
ooseigl s. m. rat I, 3 a, 6. 
ooeta b. f. rippe I, i8d, 81. II, 39, 'o- 
oòt s. m. katie I, 180,85. 
ootglor s. m. köhler I, 18 a, 98. 
ootaohen adj. rot X 6, 163. 
ooaa s. f. decke I, 17, 6. 
orap s. m. stein X 2*. 153- -na oantmn 
eckstein I, 73, 38, II. 

verrecken I, l8d, 44. 

in I, iBc, 55- 
I, 5. ">9- 
oraBohlar v. schreien X 17, 80. 
m. krater II, 2 a, 57. 
s. f. glauben I, 13. *-3i. 
s. f. geschöpf I, I g, 6. 
oreaaiun s. f. schòpfung I, i6e, 41. 
oretientacha s. f. glanben I. 6, 168. 
orèr v. glauben I, 1 d, 14. 
orepar v. pUtxen II, 39, 8. 



I, 3.3 

oreBonedegna s. f. schmerx I, 8 a, 208. 
oreat s. m. spitse I, 6, 23, I, 17, 4. 
oreeta s. f. spitxe, gipiel II, 2a, 57. 
orotta s. f. giauben I, lof " 
oreu adj. rc-h II, jr, 



10 fÜ, 24." 

creun s. m. rank l, 15, 96. 
orida s. f. geschrei I, 580, 23. 
oriedi s. m. credit, gl&nben I, 16 
oristal 5. m. cristall I, 14, 7, 5. 



b, 32. 



1, 14. 7. 5- 

I, 17, 18. 

orin adj. roh I, i6a, 98. 
ariular v. sieben I, :■, 120. 
orom s. m. kram, vraare I, iSd, III, 
ornoifigar v, kreuxigen I, »a, 3. 

- — I, 181, 112. 



s. £ krone I, 6, 50. 
CTUBCb, a. f. krenx. 

ornaeha s. f. kreux I, 3, 137. 
orutBob s. f. kreux I, 7 a, 40, 49. 
OOa $. f. schwanx 1, 7 a, 40, 23. 
croar v. brüten X 7a, 39, 3». 

s. m. bnch I, 4b, 50. 
at s. m. buchlein II, 1 a, 54. 
ouffla s. f. schneehaufen X l6*> 167. 
ouffiau s. m. schneenhaufen I, I*e, 157. 
ougla s. f. kngel H, za, 127. 
ouida s. f. lait H, 4I, 3. 
onir v. gònnen I, 8b, 305. 



IX 13'. 8i- 

ouuoher 1. m. kirchturm IX 2a, 8$ 
ouliea x. m. hals I, 7». 39. 
oulm s. f. berganhöhe I, 2a, 135. 
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culomba s. f. taube II, 2a, 40;. 

oulpa s. f. schuld II, 2 a, 370. 

culpont adj. achnldig I, ld, 13. 

oultivar v. bebauen I, i6b, 55. 

cultura s. f. gefiide I, i6d, 19. knttur I, , 

i6g. 15- 
oum praep. mit 1, ld, 1. 
cumaöh s. m. gemach I, 21, 24. 

cummandar v. befehlen I, 1 a, 14, 70. 
oumar s. f. gevatterin I, l8d, 51. 
oumarat 9. m. kamemd II, 4I, r. 
oumbal s. m. ellbogen II, 2a, 190. 
oumbatta 5. f. kampf I, 72, 38, 46. 
oumbatter v. kampfen I, 5, 1. 1, 13, 303. 
bh. cumbriar v. bekömmert werden I, 1 a, [ 
14, I. 

" r 1. m. mitglied 1, 15, 14. 
a. handel II, ia, 194. 
'. aotübren I, 12, 2, 29. 



t II, : 



oumgiau s. m. abschied II, ib, 451, 
Ld adj, gemeinsam I, 1 i, 12. 
iueivel adj. getneinsam II, 3e, 15. 
oumminonBa s. f. gemeinschaft I, 1 i, 12. 
1, 43, 104. 

oumodeivlaunem adv. bequem I, i8i, 83. 
ouinmondament s. m. befebl I, la, 14, 32. 
oiimparohir v. verleiten, zuteilen I, -a, 
39.37- 

" " ~"~ erscheinen II, 2c, 36. 

. ergretfeu I, lg,S- 
erhlllan I, I a, 13, 41. 
oumplir v. erlnlleit I, 1 e, 15. 
aumpoign a. m. geiahrt 1, 1 d, 17. 
oumportomant s. m. aufl&hnrag II, 2b, 
447- 

cumprar v. kanfen I, la, 13,67. 
oun praep. mit I, I a, 13, 20. 
ounasohent adj. bekannt II, Jm, 4. 
ounaAohiensaha s. f. erkenntniss I, 4b, 



. ausweichen I, 10, 14, 6. 
. verurteilen I, 1 d, 55 
1. bcreiten, ausfnhren I, 
. bekenoen 1, 4b, 120. 
i. m. grenze.I, 7a, 38, 24. 
ounfort s. m. troat I, 40, 164. 
ounfortador s. m. tröster I, la, 14, 34. 
ounfortar s. m. trösten I, 10, 13, 31. 
ounfua adj. verwirrt II, 2 b, 238. 
oungimon s. m. gewân I, i8d, 44. 
ounhartavel 1. m. miterbe I, 140, 119. 
cunnember c, m. mitgUed II, 2b, 219. 
uunpatriot s. m. landtmann I, 15, 143. 
ounaalvar v. bewahren II, le, 131. 

oa.fr crhaltung II, 2 a, 6. 
i. f. gewissen II, 40, II. 
r. betrachten II, 2e, 36. 
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s.f. g 



ountampla-iim s. f. beschauung 11, la, :0r. 
aa ountentar v. sich begnügen 1, 2a, 12. 
eunteTgfjr v. wiedersprechen II, 1 e, 42. 
ounti s. ra. messer I, 8b, 149. 

adj. ununterbrochen II, 2, 500. 
ausbessera, entschâdigen II, 



3". 29- 



erlangen, erhalten 1, II, 
adj. enlgegengesetzt, feindlich I, 



iJj. traurig. 
ountriatar v. traurig machen II, le, 145. 
ountut cj. also I, 1 a, 13, 32. 
cunvantschida s. f. nberzeugung I, 15, 



73- 



. gemeindegenos 



II, 



onnviBchig-j 

la, 69. 

ouolm s. m. berghòhe I, 3, 105. 
cuolpa 9. f. schuld I, 14, 4, 31. 
ouort s. m. hof I, 3, 51. 

OUOrt adj. kurz I, 13, 14, 
OUOB 5. m. dauer 1, i8i, 9. 
oup s. m. napf I, 14, 4, 92. 
oupola s. f. kuppel K, 2a, 310. 
our cj. als I, 1 .1, 13, 1. 
ourasoha s. f. mut I, i6f I, 46. 
ourolar v. bedecken I, 7a, 38, 28. I, 6, 23. 
ourdar v. fallen I, la, 13, 57. 
cureivBl adj. lieblich I, 8b, 171. 
curoüa s. f. gerücht, lauf I, igc, 11. 
oixrloeitad s. f. neugierde II, 3d, 12. 
ourioB adj. sonderbar I, i8c, 37. 

oura s. m. lauf I, 7a,'38,'40. 
ourea s. f. I, 16 d, 91. 
curt adj. kurz II, 3r, 8. 
ourtaaoheval adj. höflich II, 49, 15. 
eurtaachia s. f. höllicbkeit II, 49, 6. 



ourtgin II, . 



. f. I, 16 e, 



> I, 17. 35 " 



cunmameint s. m. krönung II, 2b, 325. 
eusadira s. f. naht I, 6, 52. 
ouschina s. f. küche II, 2b, 273. 
ouflohinâr s. m. koch II, 2b, 273. 
cuBBeglar v. raten. 
cuser v. nanen I, 70,3, 16. 
ouaaign s. m. kissen II, 41, 5. 
OUSt s. m. kosten I, l6f II, 220. 
onatar v. kosten I, 1 e, 20. 
cuateival adj. kostbar I, 43, 48. 
----- * — * a dv. kostbar I, 14,3,4. 

adj. wolgedtlet. 
v. Übcreinkommen I, le, 28. 
ouveeda s. f. begierdc II, 1 e, 14. 
cuvertar v. bedecken II, 3r, (t. 
cuvrela JI, 2b, 179, euvretgia I, 11, II, 

213 s. f. decke. 
cuzar v. daucrn I, 5, 112. 



Jigitized oyC-OO^Ic 



da pia ca cj. da 1, 2 a, 98. 
dabat s. m. streit T, 1 d, 3. 
dabot adv. bald. 

dachiar v. (bejachten I, 1 c, 35. II, yf, 2. 
dacoca cj. wie I, 1 a, 79. 
daoormeng adv. herztich. 
daderiH praep. und adv. in, innerhalb, 
dadena s. m. innere I, 7«, 38, 71. 
dadeatar v. aufwecken 1, 5, 59. 
dadora adv. dranssen I, 8b, 31. 
dafratont sdv. unterdesseu I, 3, 1 49. 
dagur, oatar- bemerken I, 14, 7, 9. 
òagut s. m. tropfen I, 5, 116. I, i6h, 163. 
daleg s. m. vergnügen I, id, 22. I, 4 a, 9. 
dalegoheivel adj. angenehm U, 2b, 361. 
dalnr s. f. schmeTZ I, 91, 29. 
dalzar v. erheben II, 2b, 553. 
dama 5. f. dame II, ?h, 503. 
aca ci. da 1, 1 a, 66. 
■nevel adv. leicht II, 4d, 10. 
ladns pr. beide II, 2c, 114. 
damanonaa 5. f. betragen II, ji, 1$, 
damafcHcherv s. m. damhirsch II, 3 r, 70. 
snaca cj. da II, 2b, 466. 
inolrfagtj adj. tiglich I, 1 i, 5. 
"% s. f. frage f, 8a, 191. 

s. f. morgen I, 1 d, 36. 
i s. m. teufcl II, :e, Zl6. 

danadetg adv. plötzlich II, 1 e, 11S. 
daner s. m. geld I, I g, 9. 
daniefmeing adv. von neuem II, 2a, 91. 
danonder adv. woher I, 3, 69. 
dantant cj. wàhrend, so lange II, 2b, 224. 

n, 4». "3- 

dapia cha cj. da I, 12, 1, 16. 
dar v. geben. -ent eingeben I, la, 13, 15. 
1,15,76. -Uun; wcichen I, 3, 101. -8U- 
- ----- ' " 0 I, 10, r6, 37. ao-giu 



sich ahgeben I, i6a, 106. 
daranden 1. m. untcrgang I, 70", 4. 
ontergehen I, 7b, 1, 9. 

' """(s, m. richter II, 2b, 70. 



1 II, : 



, 238. 



nahe II, 2b, 236. 
datachertesda s. f. sicherheit I, 9C, 84. 
datechert adj. sicher I, 2a, 171. 
datur b. m. geber II, 3 n, 3. 
ao davend adv, fort II, 1 e, 46. 
davenda adv. weg, fort I, 3, 96. I, 11, I, 
46. 

■ — *-■ »dv. innerhalb II, 2b,27i. 



b adv. geheim I, 2b, 38. 

1. wBste I, 7a, 38, 51. 
1. verlassen I, 7», 38, 52. 
_ r praep. neben II, 4b, 4. 
daeurangiu adv. von oben nach 1 

n, 2a, 17. 



daveras adv. wahrlich I, 15,38. 
davierar v. öifnen II, 2b, 43. 
d» praep. von I, I a, 1 3, 40. 
debatt s. m. streit I, j8d, 186. 
debitur adj. schuldig I, ig d, 56. 
decanat s. m. decanat I, 12, 1, 37. 
decidir v. enlschliessea. I, 12, I, 76. . 
decimar v. decimieren I, l6fll, 113. 
declarar v. erklâren I, 7», 38, 7. 
deolarathin 5. f. erkJSrung I, 10, 15, 19, 
deeret s. m. beschluss I, 13, 3. 
decretar v. beschliessen I, löfll, 184. 
dedioar v. widmen, weihev I, 3, 137, I, 
16 d, 134. 

defectue adj. mangelhaft I, i6h, 30. 
defenaiun s. f. vcrteidignng I, Sb, 52. I, 
12, 2, 8. 

defensur s. m. verteidiger I, 12, 2, 8. 
se degnar v. geruhen, für wiirdjg finden 

I, 16 b, 163. 
dei, da- schon lang II, 40, 6 cf. ditg. 
deig s. m. ausspruch I, 3, 101. 
deitad s. f. gottheit I, 5, 19. I, 15, 54. 
deivet s. m. schuld I, i6a, 37. 
deleotuB adj. angenehro I, i6a, 49. 
deleif* s. ra. vergnügeo I, 3, 27. 
deliberar v. beraten I, 12, 1, 148. 
delioat adj. zart 11, 31, 66. 
delicatameng adi. lart I, 5, 31. 
delict t. m. vergehen I, 14, 4, 1. I, I6a, 
4S- 

deUnqueut 5. m. verbrecber II, 39, 3. 
deliziue adj. köstlich I, la, 8. 
demanar s. m. betragen I, 14, 4, 71. 
demaneiveladj.nahegelegen,leicntl, i8c,i. 
demusBament s. m. lehre, belehrung H, 
3g. 3°- 

demusBar v. lehren, zcigen I, i6h, 29. 
denaaionalisar v. entnationalisierea 1, 1 6d, 

177. 

denovaman adv. von nenem I, 12, 1, 38. 

dent s. m. Lahn I, ya, 41, 10. 

denter adv. uuter I, 2 a, 34. 

dentont adv. unterdessen I, 17,21. 
1 deplorar v. beklagen II, 3L 7. 
I deportameng s. m. betragen I, 13, 130. 

,j S 'SSSS') 3 X 

deputar v. absenden I, 12, I, 103. 
I se derasar v, sich aushreiten 1, l6d, 47. 
derendida s. f. untergang 1, i6h, 50. 
derivanaa s. f. abstammung I, 16 d, 130. 
derottamantg adv, übermâssig heftig (vom 

weinen) U, 4°. H- 
dereohader s. m. richter I, 4b, 7. 
deraoher v. richten I, li, 10. 
deecendenza s. f. abstammung I, i6d, 96. 

t adj. liemend, anstantltg II, I a, 



'7* 
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desohentadad ■. f. ansiand II, 2, 89. 
riemen I, 14, 4, 7. 
'. beschreiben I, 11, II, 135. 
recken I, i6e, 45. 
. t wfiste I, 3, 121. 
I adj. desertirt I, i8d, 153. 
deaertur s. m. desertenr, überlSufcr I, 12 
*> 77- 

deslart s. m. wüste I, 3, 16. 

ireivel adv. wflnschbar H, 3b, 40. 
t adj. - '- ' " 



I. 3, 63- 
1 I, 3, 396 



I, 17. 67. 
I. S. ' 



r v. disputieren I, 13, 169. 
>r t. anfwecken I, 2b, 17. I, 14, 

deBtâuw v. bestimmen I, i6b, 8. 



difl» s. f. gewohnheit I, iSd, 81. 

" t n, *h, 

ae. 195- 



1. gewöhnen 

• 1,11,1,74 



adv. 



11 genug I, 



16,44. 
devat 1. m. schnld II, 
devaatar v. verwüsten 
devignlr t. werden I, 
devosinn s. f. andacbt, frömmigki 



„ „ . ..7. < 
adv. sichetlich I, 1 

ib, 232. 
I 16 d, 



d, 93' 




Ts.ro. gebrauch, anwendnng I, 15,47. 
— t adj. verschieden. 

s. f. verschiedenheit. 

s adj. schwierig I, lod, 3. 

tu adj. unglöcklich fi, 3m, 12. 



diiigeii 
diligen 

dimora s. f. verzng I, 3, 198. 

dimorar v. wobnen I, 3, 7;. 
dimunl s. ra. teufel I, I b, 32. 
diplomatio adj. diplomalisch 1, 17, 95. 
dlr adj. hart I, 5, 1. 
t\ir v. sagen. 

dlreot&mein adv. direct I, t8c, 29. 
direottun =. f. richtung I, 3, 256. 
direaia g. f. hlrte I, 16 b, 161. 

snken I, 12, 2, 37. 



. .74- 

t. f. ordnung I, 3, 220. 
1. rede I, 14,3, I. 
reden I, 3, 4. 
dlBOUTB 6. m. rede I, 4b, 82. 
diflOUB adv. heimlich I, 10, <3, 17. 
diaouBmaln adv. heimlich I, 12, I, 141. 
diBcutax t. discutieren I, 17, 22. 

'. verleumden I, 15, 98. 

v. unterscheiden t, 15, 105. 
f. unglauben I, gf, 22. 
aus den windeln lösen I, 14. 
7. '9 

disfreciriar v. unterscheiden II, 3 r, 7. 
diflgratia I, 11, I, 60. I, i6fl, 29 a . f. 
nnglnck. 

dlsgrazian adj. ongiScUich I, 13, 1, 66. 
diflgranieivel adj. unglücklich I, i6fD, 
63. 

diflbabitau adj. nnbcwohnt I, 3, 120. 

- entehren I, l6b, 10. 
Dten I, 12, 1, 133. 
erstören I, 3, 153. 
adj. nbel tönend I, löd, 115. 
s. f. unfriede I, i8d, 191. 
adj. Mrstreut I, i6d, 77. 
dioplifloher v. missfaUcn I, l8b, 19. 
diaponer v, veranlassen I, 3, 295. 
diapoaar v. verfügen II, 2a, 320. 
diflposiziun s. f. lage II, ir, 13. 
diBpreggiar v. verachten I, 3, 27. 
diflprea s. m. verachtung II, 2e, 37. 
dlapreaar v. verachten X i6b, 120. 
dtoputar v. streiten II, 3q, 7. 
diflputatiun s. f. disputation I, 12, 1, 59. 
diatanaa s. f. entfemnng rj, 2b, 50. 
diflting s. m. schicksal II, 2a, 369. 
diatdnaruer t. uuterscheiden II, 4d, 19. 
dlBtnrbar t. störcn II, 3 r, 93. 
dlfltarbl s. m. atörung I, 12, i, 33. 
diflubadir v. nngeborsam sein U, »e, 43. 
difltmiun s. f. nneinigkeit II, 3b, 12. 
" ' ' ~ ro. unordanng II, 3b, 29. 

lfl s. m. jonmalistik I, l6g, 5$. 
i.f. verschledenheit I, i6g,3,. 
. s. m. vergnügen 1, i6a, 15(1. 
s. f. gottheil II, 2 e. 28. 
adj. sehr gelehrt 1, 12,3, 90. 
doetrina g. f. lehre I, 3, 33. 
dootur s.m. lehrer, doctor I, la, 4. 
dodisoh iwölf I, 2b, 13. 
dogma s. m. dogma I, 15, 69. 
doleutar v. quSIen I, 6, 110. 
dolornB adj. schmerslich 1, 6, 9. 
dolfloh adj. süss II, 4fl, 10. 
sa dolsar v. sich erheben H, 43, 14. 




Jigirizod oyOoOglt! 



s. f. frage I, 3, 172. 
donna s. f. frau I, 3, 53. I, II, II, 244. 
donatiun s. f. schenkung 1, 3, 158. 
dOTTnlr V. schlafen 1, 21, 158. 
dovrar v. anwenden I, 3,, 18. 
dratg s. m. sieb I, i6b, 112. 
dre£ adv. recbt I, ia, 30. 
dregoh adj. rechts I, I i, 9. 
drehbruk s. f. drebbrücke II, 21, 217. 
dreig adj. rechts 1. 3, 282. 
dreig s. m. gericht I, 8b, 112. 
driaar sl v. anfricbteD II, ji, 11. 
_ 3 adj. etfrig I, 1 b, 8. 
1 adj. doppelt I, 5, 96. I, 7% 41, 8, 
dubal s. m. doppelte II, 2a, 66. 
■ ' t s.m. iweifel U, 3b, 5 i. 



dudinob zwölf I, 2a, 19. 
dueivel adj. scbuldig I, 14,4,97. 
dueivlameiri adv. ordenüich, wic sich's 
gebührt I, i8a, 153. 



duetsohient zweihmnlert I, 13, 16. 
dultsohamein adv. sanft I, 4, 4, 4. 
dumandar v. fragen, fordern I, la, 14, i 
dumbrar v. zihlen I, la, 131. 
dumeaeti adj. hioslich, zahm I, ^a, 39, s 
dumengia s. f. sonntag II, 21, 264. 
dumang adv. morgen II, 4a, 2. 
dun s. m. geschenk 1, ^a, 5. 



dunsehalla s. f. jnngfrao, midclien I, 8b, 

9. I, 13. 240. 
durar v. vergolden II, 2a, 83. 
durlar v. klagen I, 3, 183. 
durmantar v. einschlafern i, I p, 47. 
duro s. m. cine münze II, 2a, 48. 
dua zwei I, 1 d, 4. 

dustar v. wegnehmen, löschen I, 4a, 75. 
I, 6, 98. 

duvor v. schnldig sein, mfissen I, la, 13, 
55- 

duver s. m. pflicht I, 15, 10. 
duvrar v. anwenden I, ih, 13. 
duvreivel adj. verwendbar, braachbar II, 



a adj. kirchlich, geistlich I, 1 
I, l6g, 12. 
1 s. m. gebàude I, l6d, 99. 
*7 adj. wirksam I, 15, 55. 
ar v. bewirken I, 14, 8, 54. 
eg s. bl salbe I, 11, II, 192. 

tg adv. gleicher weise II, 4c, 1 
s. f. blick I, iSa, 23. 
1 s-f. gleichhett I, i6d, 163. 
i. acker I, 11, II, 233. 
r s. m. eifer I, 1 h, 20. 
s. m. ange I, la, 165. 
s. f. blick I, 6, 170. 

- j U, 2a, 345. 

„ Dg II, 2b, I84. 

1 edv. einhellig I, 11, 



j ent praep. 1 . I, 1 a, 13, 3. 
I enta praep. 1 I, la, 13, 7. 
: entamaun adv. zur hand II, 2 «,92. 
entamleB praep. in mitten II, 2 e, 17. 
enten praep. in I, la, 13, 71. 
entir adj. ganz I, igd, 5. 
1 entrada 5. f. einkommen 1, l8a, 89- 

. m. enthusiasmus I, l6fl, 



emborn s 



39. 5 



I envidader 5. m. einlader II, 3g, 11. 

; envldar v. einladen II, 3g, 12. 

; envigiar v. beneiden I, 188,83. 

I eplBOopal adj. bischöflieh I, 13, 1, 143. 

er cj. auch I, la, 13, II. 

1 er s. m. acker II, 4b, 4. 

i era cj. auch. 

| erbarm s, m. erbarinen I, b, 60, 1, 14, 4, 4. 

| erbftrmlich adj. nrbârmlidi II, 2e, 9. 

1 erbtavel s. m. erbe II, I e, 230. 



- -. IB, I. 
el pr. er I, 1 a, 13, 2. 

■ 9. f. wal I, 12, 2, 4. 

dv. clectrisch I, i6f l, 115. 
ia s. f. loh n, 3r, 92. 
k s. f. wache II, 43. I. 

. m. cmissâr 1, l6f 11, 27. 
. auswandcrn I, i6e, 104. U, 
3C 7- 

v v beschwereo 1, 12, 1, 125. 

1 I, 1 d, 22. 



enaqueTla 



Cbe, wahrend 1, l8r,92. 
. radern II, 31J, 11. 



i erta s. f. lauer I, ifie, 38. 
| eruditiaBim adj. schr eclehrt l, 12, 
I erva s. f. krant, gras 1, 73, 38, 53. 
eeogia s. f. opeisc I, 8b, 187. 

■ rescn 1, 18. 
mer I. ibh, 1. 
t adj. u. s. fremd t, ih, 20. 1, I 

. schàtzen, 1, l6b, 106. 
, adj. ewig I, i6b, 19Ö. 
i. f. wnsser 1, 10, is, 7- 

,. europaeer U, 31, ü 
eveniamaint s, m. ercicniss II, 4in : 
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D I, l6g, II. 

1 s. f. genauigkeit II, 2b, 515. 
ng adv. genau II, 3b, 31. 
v. prüfen I, iqb, 4. 
v. erschrecken I, l6b, 96. 
adj. ansgescicbnet I* 4*> 5- 
" m 9. f. übung II, 1 a, 47. 
ausschlicsscn II, 3I, 4. . 

*"rung I, 12, I, 116. 
I, 13, 34. I, is, 60. 
adj. exemplarisch II, 3C 1. 
ausführen II, 3 e, 3. 



B'exeroltar v. sicn üben I, 3. 29 

u. eicess, übetmass II, 2c, 118. 

1 I, 3. 38- 

g II, 3b, 12. 



H -Sltij. vcrhannl I, li)d, 64. 
ax v. ermahnen II, 2b, 406. 
1 expercenBoh» s. f. erfahning II, 4m, 19. 
i expüoar v. . I. 13, 174. 

. «xplitgier v.l n, 4d,9. 

exponir v. anseinandersetxen I, l6g, 14. 
expoaitiBiun s. f. anseinandeTsetzung I, 
17. S8. 

adv. •usdrâcklich I, 15,52. 
f. austlruck I, lOg, 20. 
■ersuchen I, 9 f, 38. 



n, : 
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s. f. überspanntheit II, jb, 



fabla s.f. fabel II, 30,27. 
fabrioar v. bauen, verfertigen 1, 3, : 

I, i6d, 31. 
faola s. f. ffcckel I, 7a, 41, 19. 
faetor s. m. factorl, I6g, 61. II, 3h, 
*- '— "- s. t factorei II. 2b, 546. 

s. f. fahigkeit I, i6d, II. 
.f. 



farilgiftT 



I, i6h, 16. fadlar I, 1 



erwerben. 
fadignia s. f. reis I. 5, 46. 
fadiua adj. mnbsam I, Tb, i 
falla s.f. falle II, 38, II. 



fàlcnro s. m. falke I, 13, 29: 
fallir v. fehlen 1, 4 b, 57. * 
fanada s. f. heu I, i6f II, 



fantauna t. f. qurlle I, 4a, 74. I, 
fantHohella s. f. msgd I, 1 h, 19. 

40. 46. 

far v. tun I, 1 d, 39- 
farcla 1. C siche) I, i6c, 6S. 
fardagliun s. f. bruder II, ih, 1. 
fareta I, ja, 41, 8. faran II, 2a, 

m. Zügel. 
aa fannar v. siillstehen I, 7 ». 38, 
farmemohia I, 1 b, 30. farmezia, 

41, 23 s. f. rcstigkeit. 

da fartont adv. unterdesscn 1, 3, 
fasoh s. m. bündel, last I, 73, 38, 
faacha s. f. tuch I, 2b, 64. 
faaobar v. wickeln I, 14, 7, 38. 

'. eilen I, I b, 9. 
issen I, 41, 72. 
i s. r. stengel II, 4". 6- 
es s. m. spur II, 2a, 27. 
1 adi. fatal II, 2a, 319. 

□ I. i8d, 93- 

« I. J". '53. 



\:t, 

333 ■■ 

11, 
I. 7". 



L froutseite II, 2b, 55, 
r. angelegenheit I, 12, I, 74. 
faulda s. f. fslte II, ia, 241. 
fauln adj. nüsch I, 3, I48. 
favüaadad s. f. falschheit I, if, 8. 
faultaoh s. r. sense I, i6e, 62. 
fava s. T. bohne 11, 3 i, 24. 
f&viaDa s. f. sprache I, 12, 1, 61. 
favorir v. begönstigen I, i8c, 78. 
favureivel adj. gtnstig I, i6fu, 26. 
fobniB adj. fiebcrhaft I, l6fl, 50. 

fede s. f. treue I, 3, 390. 
feg adv. sebr I, II, I, 47. 
fegl s. m. sohn I, 14, I, 16. 
feglia s. f. tochter I, i6e, 71. 
fefilia s. r. blitter I, 4 b, 52. 
fet s. f. ireue d'fed trea I, I b, 3. 
feimeng adv. tren 1, 8b, 221. 
fein s. m. hen I, 7*, 40, 20. I, 9e, 
fel s , m. galle I, 6, 40. 
fèlar II, 2b, 411. faUor II, 2e,49 s-m. 
fehler. 

feld s. m. fcld I, 73, 40, 27. I, 9f> 4<- 
s. f glückseligkeit II, 36, 38. 
v. beglückwönschen I, i6e, 84. 
s. f. felsen I, 14, 7, 4. 
m. feld I, ic, 18. 
I S. T. ftau I, 3, 306. 
a s. f. hen I, ific, 64. 

.. m. heumonat I, 3, 258. 
fender v. spalten I, 8a, 120. 
fenestra s. f. fenster I, 13, 70. 
ferbor s. m. farber I, i8a, 115. 
foraaas s. m. getöse I, 16, 85. 
ferdaglia s. f. kàlte I, Ba, 52. 
ferror v. schlagen, werfèn 1, 18, 89. 
form adj. fest I, 1 c, I. 



v. befêstigen I, 3. '5J- 
idj. wild I, i6d, 154. 



ferton oho cj. wShrend I, 14, 7, 1. 
feasa s. f. spalte II, 2^,65. 
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oi. stock 1, iSd, 34. 
i. f. fest 1, la, I, 67. 

'. feiem 1, l6fl, 157. 
1 s. f. eile I, 6, 33. 
featln s. m. fesunal II, $K 15. 
feativ adj. festlich I, i6d, 98. 
ftaata s. f. fe»t I, 2a, 1. I, 13, 15. 

flo' I, I, 3 tick I, I c, 6 adv. sehr. 



i, 204. 

1 s. f. tteue Ü, J 3d, 21. 
fldonaa s. f. vettrauen I, 13, 37. 
flerr s. m. eisen I, ; a , 41, 31. 
flerrer v. werfen. -avont vorwerfen I, 

16 b, 102. 
flsng e. m. fcuct I, if, +2. 

flggia s. f. stoss, wunde I, 6, 79. 

sa flgiar v. sich Meifen, brüsten I, 11, 

n, n8. 

flgl s. m. sohn 1, la, 136. 
flglia s. f. tochter I, I e, 1 , 
flgura s. 1. fignr I, 3, 166. 
fll s. m. faden I, i6e, 6 schneide I, 8b, 

I67 grat I, l6d, 189. 
fliader 1, i6f IT, 152. 
fllar v. spinnen I, iSi, 106. 
flÜatinn s. f. kindschaft I, c<f, 19 
fliosof s. m. philosoph I, 13, 47. 
fllunsa s. f. spinnetin 1, l6e, 72. 
flm s. m. tauch I, 7 a, 41, 20. 
flmient s. m. râucherung 1, 5, 34. 
ftn s. f. ende 1, 2a, 132. 

dicscm zwecke I, 3, 48. 
fln adj. fein I, 1 d, 16. 
flnadin pr. jedet I, iSa, 114. 
•HnnlTimin adv. schliesslich I, 12, 1, 173. 
flnfatg I, 19 b, 14. 
finir v. enden I, gd, 41. 
flrmament s. m. nrmament I, 8a, 189. 
flnt s. m. fnrst I, 8a, 189. 
flaierl adj. lietlich I, 11, U, 124. 
flat S. m. sub I, 5, 10. 
fltar t. schmöcken I, i e, 19. I, 2a, 26. 
aa fltglar v. skh festmachen, sich steifen 

I, 8», 88. 
flng s. m. fcuer I, 3, 239. 
flx adj. fest I, 16 g, 56. 



flomma s. f. flamtne I, 3, 238. 
florir v. bliihen I, 3, 11. 
fluoheta 11, za, 254. 
fluldi s. m. fluss I, i6g, 28. 
flulr v. flicsscn I, i6e, 177. 
flnm s. m. Auss I, i6e, 97. 
flUT s. f. hlnrae I, 3, 135. 
flurina a. f. blünilein i, i6e, 12, 
flurir v. blnhen I, 17, 34. 
flUM s. m. ftnss 1, 5, 123. 
fo s. m. bnche 11, 4 a, 9. 
fogliotta s. f. blatt I, i6e, 192. 
folla s. f. menge I, i6f I, 49. 

fom a. f. hunger I, 1 g, 15. 
fons s. m. grondstück II, 4C, 1. 
fora orda- draussen II, 2b, 337. 
forar v. durcbbohten I, 6, 66. 
forbaaoh s. f. scheere II, 4t,4. 
foreet s. r. wald I, l6d, 74. 
forsa adv. vielleicht I, l6b, 77. 
forach 3. r. scheere I, i8c, 99. 
forteU s. m. vorteil II, 2c, 24. 
fortesae, I, i6f I, 10. forteaohia s, f. I, 

1 b, 19 s. f. stitke. 
forüflohièr v. jtârken II, 2b, 42. 
forün s. f. schrecken I, 6, 24. 
foraa adv. vielleicht I, 14, 4, 65. 
fona 3. f. kraft I, 1 c, 8. I, 3, 179. 
foasa s. f. graben, grnbe I, 2 b, 25. I, 10, 

"3. 3*- 

frscaea s. m. getöse 1, 3, 183. 
frala s. f. erdbeere II, 4k, 7. 
franc s. m. franken II, 11, 385. 
frano adj. offen II, 4q, II. 
frane odv. ganz nad gar U, 4 s, 23. 
frankar v. uberschreiten II, 2 b, 40. 
frantur s. f. getöse I, 73, 39, 
franala s. f. franse U, ic, 5. 
fxwnar' 
frar s 



l f. nxiernng I. .. . 

flad s. m. atem, leben I, 5, 84. 

fladar v. atmen I, 9c 83. 
flak adj. welk U, la, 55. 
nammsda 3. f. flamme I, iSs, 24. 
fleivel adj. scuwach 1, la, 161. 
flotvladat s. r. schwiche I, 3, 169. 
flamraa s. f. schlaffheit I, 16 f II, 207. 
ffia «.m. fleiss 1, 7b, I, 28. 
fliaal adv. fteissig I, Sa, 198. 



fread s. m. gernch II, le, 152. 
freohadad s. f. frechheit II, la, 40$. 
freohhaftar adi. frech U, 2e, 28. 
fredaglia s. f. kllte I, i6e, 147. 
frej^ s. m. frncht I, 14, 2, 1. 
freid adj. kalt I, II, I, 135. 
frein s. m. uran I, 8b, 88. I, 14, 7, 7. 



xreaohk adj. frisch I, 1 d, 6. 
freaohkameng adv. frisch I, 1 d, 9. 

freaohientar v. erfrischen I, 43, 75. 
frio' s. m. frncht I, 2 e, 67. 
friohervel adj. frnchtbar I, 7c 14. 
frid s. m. gernch I, 14, 7, 5. 

fridar v. riechen I, 2b, 56. 

fried s. m. geruch I, $, 34. tetf U, 2b, 258. 

frletad s. f. freiheit 1, 3, 253. 

frietar v. befreien I, igd, 15, 

frigg s. m. frncht I, 3, 21. 



3 b y GoogIe 



Mggieivel adj. fruchibar I, 6, 28. fund&raent s. m. grund I, 3. 134. 

frina s. f. mehl I, 14,3, 15. fundamental aiij. hauptsâchlicli I, t6g, 40. 

frindll adj. freundlich I, 10, 13, 7. ! fundamentar v. gründen I, 15, 145. 

frir v. schlagen I, te, 64. I fund&r v. griknden I, 4 b, 24. 

IVitgar v. frikhte tragcn I, l6b, 57. I fundatiun s. f. gründung I, 3, 126. I, 12, 

frontar v. vorüberkomn_en I, 14, 7, 14. I I, gs. 

fjruetifer adj. frachttragend 1, i6d, 8. fundatur s. m. griinder \, 3, 18. I, 11, i, 

frugal adj. müssig I, i6h, 49. aa. 

firand II, 2a, 141 frunt 1. 5, 3 t. m. itirn \ 
X 5.3- 

frUBonar v. au..l.ratzen I, 13, 2, 86. . . _ 

frust s. m. siück I, [i, II, 96. ll.1r.42. frmeaadameng idv. grSndlich II, 1 a, 34. 

fruata, far- in stiicke schlagen I, [3, 62. I fuorma b. f. form I, 3, 303. 

fflm s. m. rauch II, jr. 10. fuorchia I, 10, 15, 18, fuortgia I, 14, 4, 

fürat s. m. fürst 1, 1 a, 14, 67. ! 31 s. f. galgen. 

fugar v. jagen, rascn I, l6fl, 3. furar v. bohren I, 7», 40, 37. 

rugia s. f. fhicht I, 8b, 3. furbar v. wischen U, le, 167. 

iugiantar 1, 1 b, 18, fügientar 1, 1 1, I, : furbaaameiuta s. f. betrflgerei II, ib, izz. 

127 v. in die flncht jagcn. furca g. f. gnbel I, 73, 40, 50. I, 16 fl, 40. 

fugir v. fliehen I, 1 f, 62. ! furiar v. wflten I, t6fl, 18. 

fugitiv adj. flnchtig I, 161,67. furiua adj. wütend. 

fggitiva s. f. flucht II, 2b, 401. | furma s. f. form I, 4a, 32. 

fuir v. fliehen II, 2e, 157. ■ furn s. m. ofen II, 2b, 507. 

fumatz s. m. hungersnot 1, 10, 15, 40. furneU s. m. kieiner ofen II, ib, 507. 

fumegl 5. m. diener I, I d, 12. furtegna II, 2 b, 230, furtina I, 14, 3, 42 

fUmeglia s. f. gesinde, dicnerschaft I, 10, | s. f. aafregung, schrecken. 

16, 41. fuaaau s. m. grabe I, 10, 13, 17. 

fuud s. m. pfund I, 14, 3, 18. fueageatell s. tn. fussgestell II, 2b, 296. 



m. katze I, l8b, I. 

_. „ . , .„_.____■ s. m. gitter H, 20,45. 

adj. kühn. gattd s, m. gattung, ait I, i8b, 15. 

gaglf i)ardarn aing adv. knhn I, 3, 77. . gaolt s. m. wald I, le, 43. 

gagl(i)ardia s. f. kühnheit, mut I. 12, 1, 1 gaviaohameint s. m. wunsch, befeb) II, 

130. le, 131. 
gaglina s. f. benne I, iSd, 27. 
galau s. m. liebhabcr I, i8a, 25. 

galop s. m. galopp II, 2b, 527. 

galoppar v. galoppieren II, 2b, 477. gegin adj. t___ _. . _ 

ganda s. f. felsenschutt, geroll I, i6d, 41. i geginar v. fasten I, II, II, 163. 

gang s. m. gang II, ab, 97. geiala s. f. geissel I, Bb, 147. 

garant s. m. büige I, i8d, 11. ' geiz adj. geizig II, sd, 14. 

garegiar v. begehren, wünschen I, 2>, 30 ' gomÜB s. m. gnnüs II, 2b, 177. 

Ii 9f> 74- goneral s. m. general II, 2a, 120. 

gargiament s.m. wunsch, bcgehren {, 20, i adj. aligemein II, 21, 131. 

30. I, 13, 251. generaliaar v. verallgemeineru I, 15 

garrir v. jauehzen, schreien I, I g, 38. 1, generar v. erzcugcn I, 73, 38, 55. 

7a, 38, 13. , gonerUB adj. edel II, 3I1, 31. 

gurmâdi adj. ftech I, 7a, 41, 45. genitur 1. m. erzeuger 1, l6b, 6. 

garner s. m. kornk__mmer I, °f. 40. | genius s. m. genias I, t6g, 15. 

garnezi s. m. kora I, 10, 15,42. garne- genuglia s. m. knie II, 3h, 19. 

aia s. f. kom II, 2a, 77, 1 gerber s. m. gcrber I, i8a, 115. 

garnialla s. f. hagcl, schlosse I, 19 d, ao. gi s. m. Ug I, la, 14, 42, 

gartetg s. m. gelingen, geratea t l8d, 85. | giavol s. m. teufèl I, I a, 13, ;. 

gartegiar v. gelingen, eeraten II, 31, 14. j gibel s. m. jubel II, 2b, 183. 

gaaaa s. f. gasse I, 11, II, 104. ! gidar v. halfen 1, ib, 15. 

ganliar v. geisseln I, 11, 1L, 78. , gie adj. ja I, ib, 31. 

gast s. m. gast I, 5, 28. | gieg s. m. splel II, 1 e, 238. 

gasteria s. f. gasterei II, Jk, 14. ' gielgia s. f. fllie I, 8b, 163. 

gasthof s. m. gasthof II, 2a, 221. giontar v. m mittag essen I, i8a, 1 



Jigirizcd oyOoO^It. 



gioet adj. gcrecht I, 14, 2, 36. 
gig adv. lange I, 1 d, 3. 
giganteso adj. riesenhaft I, l6fl, 10. 
gigar s. m. geiger II, 26, 182. 
gigin adv. früh I, igb, 37. 
gigina s. f. fasten 1, i8a, 16. 
giglia s. f. tflie 1, 9 f, 41. 
gigliaiiarmeiEg adv. kühn I, 10, 16,40. 
giomar s. m. jaromer II, 2», 246. 
gir v. sagen I, 1 a, 45. 
gistdn s. f. gerechtigkeit I, 4 b, 13. 
git adj. spilrig I, 7*41,36. 
gitl adj. geirig II, 30, 1. 
gitigonsa s. f. geii I, 1 e, 5. 
giubol s. ra. jubel I, 3, 343. 
giudeci s. m. orteil I, i8d, 226. 
giudicar v. arteilen I, 14, 5, 22. 
giudim adv. iu unterst II, 2b, 308. 
giudom adj. unterst I, l6fl, 153. 
graf s. m. joch I, 14, 8, 52. I, i6f II, 3. 
giuraal 3. m. jüngling, schüler I, 8a, 90. 
giufuns adv. aus tiefem herzea II, 2 a, 
71. 

giugader . . . U, 1 e, 59. 

giugadur i s - m - 8 P' eler I, I9d, 7 i, 
giugar v. spielen I, 1 g, 38. 
giuvan 9. m. junger mann f, I d, 38. 
giuvanet s. m. junger raann II, 2b, 404. 
giuveneasarjdi s. m. jöngste tag I, 11, 

n. 133- 

giuventegna s. f. jugend I, 13, 237. 
~" — Inin adj. jugendlich II, 23,407. 
1 s. m. glanz II, 2a, 126. 
b s.m. eis I, 7a, 3 8, S7 . 

!. m. gletscher I, 16 e, 24. 
s. m. glacis II, 2b, 49. 
gletz pr. dieser I, 1 a, 13, 42. I, ab, I. 
gUedi I, 3 , 414. 

ghergia s. f. ruhm I, 1 1, 8. 

gtteut s. f. leote I, I e, 55. 

gUmari s. m. tier I. 5, 12. 

gligna i- f. mond II, 43, 21. 

glin s. m. leinen II, 3^,33. 

glinna s. f. mond I, 4b, 53. 

gHach s. f. licht 1, 14, 2, 14. 

gliaoha 1. f. licht I, 5, 42. 

ghsohar v. glSiten 1, l6e, 71. 

glisner s. ra. gleissner n, 2e, 80. 

gloriflcar v. preisen, verklâren I, 2a, 102. 

glorios adj. ruhmreich I, 3, 319. 

gloriuaameing adv. ruhmreich I, 3, 10. 

gnane adv. kanm I, l6a, 39. 

gnau s. m. miauen I, l8d, 53. 

gniarf s. m. nerv 1, 6, 72. 

gnooc adj. dnmm, tölpisch I, 18 d, 80. 

god s. m. wald II, 43, 9. 

" J i I, 5. 4- gomngia I, 7 a, 39, i 7 . 
k L 11, 1. 43 s. f. spott, 



s. f. gottlorigkeit I, 76, 3, 



goveru s. m. regirung I, 3, 1 



governatur s. m. statthalter I, 3, 267. 
gTad adv. gerade I, 3, 358. I, 14, 4, 23, 
adj. gerade I, 76, 33. 



grammasobia s 

lichkeit I, I e, 61. 
grandius adj. grossartig I, l6d, 31. 
granella s. f. schlosse, hagel I, i6f I, 28, 
granozza s. f. kom I, 16 d, 47. 
granit s. m. granit II, 2b, 217, 
gTass adj. fett I, 7 c, 9. 

s. m. fett II, 3r, 10. 
graschlnr v. schreien I, 16 f I, 5. 
gratlus adj. gnâdig I, 10, 16, 31. 
gratiusameing adv. gnüdig 1, 3, 90. 
gratular v. gratulieren II, 3f, 7 . 
grau s. m. dank I, I c, 29. 
grava s. t sand II, 2b, 249. 
gravezia s. f. last I, 12, 1, 154. 
grazia s. f. gnade I, 2a, 134 anmut II, 

2a, 104. 

leng adv. gnadig I, of, 27. 
f. grenie II, 2b, 300. 

schreien I, 17, 62. 
gretta s. 1. zorn I, 14, 4, 6. 
grev adj. schwer I, 3, 206. 
grevameing sdv. schwer I, 3, 193. 
griament s. m. begierde II, 3 b, 23. 
griar v. begehren 1, I f, 58. I, 5, 130. 
Orieoh s. m. Grieche U, 2b, 285. 
Orieohisch adj. griechisch I, 6, 121. 
griese adj. dick I, 3, 166. 
grigiar v. begehren I, 1 h, 31. 
grip s. m. atein I, 1 b, 25 pl. grippa I, 

7", 39, 6' 
grir v. schreien I, 14, 7, 22. 
grisch adj. grau I, 3, I. I, II, I, 12. 
grit adj. zornig I, 2b, 48. 
gritta s.f. lorn I, if, 22. 
gTob adj. grob I, II, I, 116. 
grobadad s. f. grobheit II, 2b, 183. 
grobamain adv. grob II, 2 b, 393. 
grof s. m. graf I, 3, 384. 
groma s, f. rahm I, 19 d, 19. 
gron I, 13, 4. grond I, ta, 13, 36 adj. 

grondameing adv. sehr I, 3, 213. 
grondezia s. f. grösse I, 7 a, 39, 9. 



grondiachom adj. sehr gross I, <>c, 90. 
grose adj. dick I, 7a, 38, 68. I, t6h, 76. 
groteao adj. grotesk II, 2a, 342. 



grundiar v. ergründen I, 76, 1, 28. 
gsanta s. m. gesandte II, 2b, 321. 
gual adv. gleich I, 3, 200. 
guar cj. oder II, le, 19. 
goarda s. f. wache II, 2e, 15. 
guardar v. schanen I, 1 d, 38. 
guardia s. f. wache I, 13, 72. 
guaatar v. verwüsteo, verderben II, le,63. 
guauld s. m. gewalt I, 1 b, 1 2. I, 1 c, 7. 
guauldet s. m. waldchen II, 2a, 80. 

I, 7 b, a, 66. 
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gudlgrjar v, gewinnen I, i8c, 42. 
gudoign 9. m. gewinn I, 1 c, 34. 
guerra s. f. krieg II, 31, 27. 
guerill adj. kriegerisch I, 16 f H, 74. 
gueta s. f. nagel I, 6, 61. 
güvel s. m. jubel I, löe, 32. 

. gern I, 40, 24. 



guiss adj. gewiss II, 3i, 21. 

par- fiir sicber I, 9 c, 74. 
gunehir v. venneiden I, I g, 3. 
guret s. m. pauzer I, 7a, 41, 30. 
g"U8t s. m. geschmack I, 6, 42. 
guvernaâur s. m. statthalter I, 10, 16, 28. 
guviarn s. m. regierung I, 10, 4;, 43. 



idong 1, 3, 
habitar v. woknen I, 3, 96. 

F. wobnung II, 1 h, 8. 
j 1 e, 205 htindliar I, 1 : 

v. handeln. 

1. hallebarde I, 19 1, 44. 
hanur s. f. ehre 1, 1 e, 48. I, 4 b, 32. 
hsrmonar v. harmomeren I, igb, 5. 
h&rmonia 3. f. harmonie I, l6d, 85. 

harmoniua adj. klangreisb I, i6e, 31. 
h&rnisoh s. m. pamer I, 14, 4, 86. 
hartar v. erben I, 1 f, 64. I, 91, 70, 
hass s. m. hass I, 10, 13, 6. 
haeaegiar I, 7b, 2, 46 liaeaiar I, 40, 24 

haver v. haben I, 2a, 50, 
hebreer s. m. hebràer I, 10, 15, 35. 
hebreiach adj. hebràisch-I, 6, [20. 
heintgier s. m. henker I, 8b, 169. 

>. m. elfcnbein II, 2a, 105. 



. m. ketzerei I, 3, 4118. I, 12, 1, 20. 
;zerisch I, 3, 415. 
hereticher s. m. kelzer I, 12, I, 30. 
heriar v. anhalten, ausdauern I, i8b, 22. 
hermer s. m. kràroer I, )8a, 127. 
heroe s. m. held I, i6d, 103. 

heroiamua s. m. hcldenmu! I, I6d, 141, 
herok s. m. II, 2 b, 186. 

bierta s. f. erbe n, 3I, 5. 



hymni I, 17, 12 hinni I, i8c, 139 s. m. 
hymnus. 

hindregiar v. hindera 0, 1 e, 48. 
hof s. m. hof I, 2a, [46. I, 11, II, 96. 
hofli adj. sauber, höSich II, 2», 233. 

adv. boftich II, :b, 511. 
hofliameing adv. höflich II, 2b, 1S8. 
hbfliadad s. f. höflichkeit I, 10, 16, 30. 
homicidi s. m. mord I, 16 a, 70. 
hondrar v. ehren I, 8a, 9. 
honestat s. f. ehrbarkeit I, 1 g, 49. 
honorar v. ehren I, 3, 388. 
honur s. f. ehre I, 3, ;j. 
hoüpitalidad 5. f. gasifrenndschaft II, la, 
288. 

hugla s. f. kngel 1, 3, 249. 
hum s. m. mensch I, 1 c, 14. gatte I, 1«, 8. 
human adj. menschlich I, 3. 68. 
humanitad s. f. menschheit II, 2b, 12. 
humbergiar v, mit kummer erfüllen I, 6, 

humiliatiiin s. f. demütigung I, 2e, 126. 
humiliiar v. deraütigen I, 15, 19. 
humUttcivlamajDg adv. demhiig 1, 3, 243. 
humilitonza s. f. demut I, 3, 144. 
hunurò adj. geehrt II, 23,313. 
hunurabel adj. ehrbar II, 2 b, 224. 
hura s. f. stuude I, 1 b, 13, 2. 



iarva s. f. kraut I, 13, 265. 

jaster s. m. fremdling I, 17, 75. 

iau pr. ich I, 2a, 23. 

idea s. f. idee I, 15, 26. 

idillic adj. idyllisch I, i6f I, 25. 

idiom s. m. sprache I, 16 g, 54. 

idiot s. m. idiot II, 3 r, 88. 

idol s. m. götzenbild I, 13, 11. 

idolatria s. f. göuendienst I, 3, 147. 

iediu s. m. jude I, 6, 1 20. 

ief s. m. ei I. 11, I, 99. 

ieli s. m. Òl I, 7=. 9. 

iert s. m. ganen I, 3a, [47. 

ifer s. m. eifer I, 12, I, 114. I, 15, 12' 

II, 2e, 15. 
Iffrig adv. cifrig I. 90, 20. 
ig s. m. salbe, fctt L 26, 3. I, 73, 41, 3< 
ignif s. m. nest I, i8d, 149. 
ittuminar v. erleuchten I, 13, 276, 
UluBtrar v. verheTTÜcben I, 3, 394. 



imaginiitiun s. f. einbilduug II, 2 b, 527. 
s'imagiv.ar v. sich einbilden II, 4r, 5. 
immediatameng- adv. unverzüglich I, 5, 22. 
imitaaiun s. f. nachahmung I, iGg, 33. 
immortal adj. unsterblich II. 4d, 16. 
immortella s. f. immergriin I, iSc, uo. 
B'impachar v. sich befasseu I, löf II, 218. 
irnparar v. iragen II, le, 153, 
impatBch s. m. schwiegrigkeit, unange- 

nehme lage II, 3g. 23. 
impau adv. ein wenig I, i6h. 14. 
inipaaient adj. ungeduldig I, l6f I, 90, 
impedir V. hindern I, [3,206. I, l6a, 7. 
imporatur s. m. kaiser I, l6a, 39. 
impsri s. m. rcich I, i6g, 13. 
imperial adj. kaiserlich I, i6h, 4. 
impetrar v. erlangen I, 3, 195. 
Lmplenir v. füllen I, i6h, 2. 
imponer v. auferlegen I, 12, 1, 165. I, 

16 f II, 34. 
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Importo s. tn. betrag I, i6f II, 14. 
imposüriun s. f. auferiegnng, atenerl, ifif II, 
184- 

imprender v. lemen II, 1 e, 4. 
imprescha adv. in eile II, le, 83. 
imprimer v. einprâgen I, 161,3. 
Impro cj. dennoch II, 1 a, 56. 
impromisBiun s. f. versprechen II, 1 e, 1 1. 
improvar v. vorsuchen I, löfl, 139. 
improvis adj. unvorhergesehen I, 3, 207. 
immunitat s. f. immunitât, schutz I, 11, 
1, 88. 

insdequat adj. ungleich I, l6f II, 101. 
irraat adj. angeboren 1, 16 f II, II- 
inavaunt 5. m. vordere II, ih, 13. 
incantar v. bezaubem I, 16 e, 57. 
incap I, 12, l, 125. 

inoarna s. f. ecke II, 1 e, 99. 
inearnaziun s. f. fleischwerdung I, 15, 45. 
incens s. m. weihrauch II, 2b, 359. 
incerteaa s. f. unsicherheit I, 19 c, 3. 
ineirea praep. um I, 3, 88. II, 3r, 40. 
e'inoünar v. sich verbeugen I, 3, 321. 
ineommoditat s. f. unbequemlichkeit II, 
3r, 20. 

inoontentezza s. f. unzufriedenheit I, i6f II, 
•7- 

incontinent, «11- unvereüglich I, 3, 310. 
H'ineontrar v. begeguen I, 3, 323. 
inoruatar v. einschneiden II, Ib, 340. 
inoulpar v. beschuldigen 1, '5,44- 
inounter praep. gegen II, 1 e, 17. 
indocis. m. anzeichen, merkmall, 12, 1, 1 14. 1 
mdepenza s. f. nnabhüngigkeit I, 16 d, 10. 1 
indicar v. anzeigen I, 17, 33. 
indifferanzia s. f. gleichgnUigkeit I, 15, , 

156. II, 2b. 394. 
indirir v. hart werden I, i6g, 37. 
indisar v. gewòbneD I, I6b, 157. 
indiaeh elf I, 3, 57. 

individualismus s. m. individualismus I. 

indrizament s. m. einrichtung 1, i6d, 51 
indubitau adj. unbezweifelt I, 3, 390. 
indulgensa s. f. nachsicht I, 12, I, 17. 
induBtria s. t industrie Yi, 2b, 305. 
inestinguibel adj. unauflöslich 1, 16 f II, 73. 
ineaplicabel adj. nnerklirlich II, 41, 13. 
infalibelmantg adv. unfehlbar II, 43, 22. , 
brfansda s. f. kindbeit II, 3b, 2. 
infectar v. anstecken I, 12, 1,79. 
informir v. starker werden I, l6g, 59. 
infemal adj. höllisch I, 12, 1, $2. I, i6f II, 
176- 

infetar v. austecken, krank machenl, 3, 193. 
infinit adj. ooendüch I, «d. 28. I 
influenza s. f. einfluss I, i6g, 1;. 1 
inflammar v. cntzünden I, 3, 239. 
inflexibel adj. unbeagsam II, ae, 144. | 
informar v. uolerrichtea I, 3, 162. 1 
informatiun s. f. unlerricht I, 73. 38, 5. | 
ingaimament s. m. belrug I, 3, 95. 



ingantm adj. trâgerisch I, 170, 178. 
ingen 5. m. mittel II, 3 d, 2. 
ingeni s. m. verstand I, ifib, 80. 
ingenugliar v. knien I, 3, 334. 
B'ingrandir v. grösser werden I, i6f I, 219. 
ingiurla 9. f. unrecht, beleidigung I, 3, 315. 
ingiaat adj. ungerecht I, 16? I, 20. 
lnimifr s. m. feind I, 13, 135. 
inimigia s. f. feindin I, 14, 2, 5. 
inooensa s. f. unschuld I, 8b, 23. 
innozent adj. unschuldig I, 14, 2, 35. 
inquagliar v. gerinnen I, i6f I, 131. 
ineoenar v. in scene setzen I, l6f II, 220. 
insohignar v. ausdenken I, 18 d, 94. 
insohin s. m. list, verstaud I, i8d, 160. 
insoriptiun s. f. inschrift II, 3p, 2. 
msegürtad s. f. unsicherheit I, i6f II, 15. 
insla s. f. insel II, 301, 3. 
inspectux s. m. aufseher, inspector II, 3h, 7. 
inBpeoaiun s. f. aufsicht, beaufsichtignng 

I, i6d, 188. 
inapirar v. einhanchen, begeistern I, i6f I, 

11. 

irujpirt&r v. begeistern I, 15, 104. 
instanza s. S. driogen I, 12, I, 34. 
inatigar v. anreizen, anstacheln 1, 12, 1, 153. 
inBtruoziun s. f. untcrricht I, I6g, 58. 
instruotur s. m. lehrer I, I6b, 13S. 
lnetruir v. belehreu, unterrichten I, 3, 299. 
lnetrument s. m. werkzeug I, 6, 45. 
lnsumma adv, im ganzen I, II, I, 94. 
insuperabel adj. unüberwindlich I, l6f I, 

intaresBar v. interessieren II, 2a, 351. 
Intact adj. nnberührt, ganz I, löfll, 221. 
integritad s. f. ganzheit, unversehrtheit I, 

löfl, 48. 
intele£ s. m. verstand II, te, 124. 
inteligonteivel adj. verstândlich II, 1 e, 87. 
intelir v. versteben II, I a, 50. 
lntemorir v. einschüclitern I, i6f n, 38. 
intercessiun s. f. daswisehentreteo I, 3, 

389. I, i6f n, 5°- 
lntereas s, m. interesse I, 12, I, ^47, 
intern adj. innerlich I, i6a, 31. 
interprender v, unteraehroer II, 31, 79. 
interpret s. m. ausleger I, 10, 16, 10. 
interrot adj. unterbrochen II, 4f, 12. 
interrnmper v. unterbrechen I, l6g, 17, 
intervegnir v. dazwischentreten I, 17, Si. 
intervensdun s. f. dazwischenknnft t 12, 

1. 4°- 

intimameng adv. innig II, Jf, 9. 
intopar v. antreffen, finden I, 3, 2, 23. 
intrada s. f. cinkommen, eingangll, 31, 51. 
intraguidar v. unterriehten II, la, 11. 
intransibel adj. unübcrschreitbar I, r6d, 13. 
intrapreaa s. f. unternehmen I, i6f II, 25. 
intriga s. f. intrigue I, i6f H, 1 18. 
intrigant s. m. intrigant 1, i6d, 1S5. 
introidar v. einfübren I, 11, 1, 15. 
introit s. m. eingang II, jr, 43. 

18* 
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intruidader s. ra, lehrer I, 8 a, 222. 
intruidar v. einfnhren I, 3, 15. 
intruvidar v. unlerrichten I, 3, 60. 



. f. 3 



l II. 1 



. anfangen II, 
iimumerabil adj. unzahlbar I, 3,401. 
inundar v. Überflaten I, i6f I, 60. 
inuaaint adj. unschuldig II, 2e, 57. 
invan adv. omsonst I, l6fÜ, 109. 
invectiva s. f. angriff, beleidigung 1, 17,78. 
inventar v. erfinden II, 4 d, 20. 
s'inviar v. sicb aaf den weg machen I, 
3. 3*3- 

invidia s. f. missgunst I, 3, 311. 

tnvolver v. einwickeln I, 3, 411, 

inzenna s. f. zeichen II, 1 e, 192. 

inzug-liar v. einwickeln I, i6f II, 6r. 

jommer s. m. jamraer II, 30, 14. 

iou pnin. ich [, I a, 13, 16. 

lr v. gehen I, 1 g, 16. -a fruHta, entzwei, 

in stücke gehen I, 12, 2, 82. -eut uuler- 

gehen I, 15, 171. 
iral s. m. tenne I, 74, 39, 28. 



irregularitad s. f. uuregelmâssigkeit I, 
i6g, 38. 

irigang s. m. irrgang II, 2a, 80. 
irritar v, eriürnen I, lèa, 43. 
iaar v. verbrauchen II, 45, 4. 
isch s. m. türe, iflch-tgeaa haustürc II, 
4 k, I. 

iaolau adj. isoüert 1, i6d, 156. 

isonza s. f. gebrauch I, la, 135- I. 6 > 39 

israelitar s. m. israelit II, 2 a, 291. 

italio adj. italisch II, 31, 10. 
itsohal s. m. stahl I, ; a, 41, 31. 
jubUar v. jubeln I, i6b, 79. 
jubileum s. m. iubilaeum I, 12, 1, 36. 
juf s. m. joch II, 3f, 5. 
jurifldiotiun s. f. gerichtsbarkeit I, 12, 1, 
93- 

juvantaohella s. f. mâachen, jungfrau I, 

juvenal s. m. jüngling, jüngcr I, 2a, 2, 
juventigna s- f. jugend I, 15, 136. 
juvnal s. m. junglich, jünger I, I a, 13, 12. 
iva s. f. traube Ü, +c, 4. 



kybigiar v. schelten II, le, 217. 



L. 



I adj. breit I, 7a, 38, 35. 
" r s. m. dieb I, 10, 16, 38. I, löa, 72. 
— - m. breite I, I6e, 159. 

1 adv. schnell I, 2a, 185. 
lafetta s. f. lafette I, i6f II, 157. 
lag s. m. see I, 3, 97. I, 5, 42. 
lag s. m. lage II, 2a, 70. 
l&gegiar v. lauem I, 7 a, 39, 3. 
laget v. kleiner see I, 11, II, 242. 
lagrament s. m. freude L 9e, 8. 
lagrar v. freuen I, I a, 14, 63. 
lagutter v. schlucken, verschlingen I, S, 

91. I, 10, 15, 30. 
lai s. m. see II, 4 a, 23. 
laid s. m. leid I, 7a, 41, 33. I, 14, 3, 33. 

tatg L 19, 7' m - mllcn - 
aa lamentar v. klagen, sich bcklagen I, 
3. 183. 

lamentaechun s. f. klage I, 15, 145. II, 
». 373- 

lanaiel s. m. tuch I, 1 a, 13, 10. 

larg adj. frei L 73, 39, 11. I, 13, 303. 

brcit I, ii, 1, 115. 
lariech s. m. lârche I, l8d, 204. 
I s. f. trine I, 3, 338. 



aa- Bur, sich verlassen auf I, 73. 39, 25. 
-auenter nachlassen I, 14, 4, 82. Ba- 
giu v. sich hinablasseu, hinabsteigeu I, 
3."8- 



lascheint, gir- lossagen II, 1 e, 57. 

laster s. m. lastcr I, 3, 273. 

laetgiar v. dürfen II, 41, 8. 

latta s. f. latte L '6 e, 59. 

laterna s. f. laterne I, 2a, 181. 

latezia s. f. freude I, 5, 71. II, 7a, 38, 13. 

latin s. m. latein I, 6, 120. 

latsch s. m. schllnge I, I f, 33. I, 6. 49. 

lau adv. da I, 2a, 26. 

laud s. m. lob I, 12, 2, 2. 

launa s. f. wolle I, 6, 52. 

lavada s. f. erhebung, auferstehung I, I i, 15. 

lavagar v. verderben 1, i8d, 166. 

lavar v. waschen Ia, 13, 11. 

lavar ai v. aufstehen I, I a, 9. 

lavegna s. f. lavine II, 2 a, 265. 

lavent&r v. erheben. verursachen I, 1 f, 23. 

lavina s. f. lavine 1, i6d, 89. 

lavon(t) s. m. hefe, sauerteig I, 2a, 15. I, 

iavur 5. f. arbeit, mühe I, ib, 17. I, 7b, 

lechia s. f. wahl, auswahl I, 1 e, 27. 

ledameing adv. fröhlich I, 1 d, 10. 

ledinameing adv. schnell, flink I, 2b, 63. 

lef s. m. lippe II 2a, 314. 

lef adj. leicht I, i8b, 7. 

lefgiamen s. m. erlcichterung I, l8c, 60. 

lefgiar v. erleicbtem I, 9C, 32. 

leg s. m. see II, 2a, 191. 

leg s. i. ehe L > 27. 
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teg 8. m. bett I, 5, 32. 
legar adj. frühlich 11, 41, 10. 
leKarment s. m. frende, vergnügen II, 4g, 

legge a. f. gesetr: I, 13, 92. 
legegiar v. lauem I, 12, 1, 65. 
legganöa s. f. legende I, 3, 8. 
legiüm adj. rechtmassig t, 12, 1, 107. I, 

14. 6, 13. 
legrar v. erfreuen I. 4a, II. 
legria s. f. freude I, 13, 15. I, i6a, 81. 
lon e. m. holz I, 6, 25. 
lenna s. f. holz I, iBa, 11. 
lenciel s. m. tuch T, 6, 6. 
lepra s. f. aossatz I, 3, 194. 
leprna adj. anssâuig I, 13, 269. 
lèr v. lesen, -or auslesen I, 1 c, 13. 
lest s. m. list I, 13, 2, 44. 
let adj. fröhlich I, 2a, 11. 
letesiza s. f. fröhlichkeit 1, i6d, 49. 
letg s. m. bett I, 14, 2, 26. 
letgia s. f. auswahl I, i8d, 182, vorrccht 

U 19 C 67. 
1«U s. m. löwe cf. lechia I, 71, 39, I. 
lev adj. leicht I, 12, 1, 184. 
levgiar v. erlcichtern I, i6b, 161. 
lea pr.'dieser I, 11, 13, 57. 
liberameing adv. frei I, 3, 256. 
liberaJ adj. freigebij; I, 3, 158. 
liberar v. befreien I, 3, 198. 
liberatiun v. befreinng I, 3, 200. 
t. f. freiheit I, 3, 80. 

. m. wnsüing I, 14, 3, 15. 
I adv. freigebig I, 8», 82. 
uwuh s. 1. erlaubniss I, 3, 43. 
Uohiar v. lecken I, 18», 83. 
Uen I, 1 1 , 1, 1 1 o, lient I, 1 h, 22 adv. darin. 
lieua s. f. halszapfchen I, i')d, 36. 
Heuc 5. m. ort I, 7 a, 40, 42. 
Heufla s. f. gemeine weibsperson I, 1 f, 53. 
lieug s. m. ort I, I a, 14, 4 pl. loge I, 1 a, 
1*. 3- 

Uaur s. i. hase II, 3r, 70. 

liger v. lesea -ora aoslesen I, 1 a, 13, 40, 

Hgia s. f. bond I, 3, 1. I, ja, 40, 43. 

Ugiar v. binden I,ab,6 3 . 

Ugida s. f. saswahl 11, 3r, 66. 

Ügieu adj. auserwâhk I, 1 b, 60. 

ligiom s. m. band I, 73, 38, 61. 



ligiongia s. f. worst I, igd, lE. 
lignia s. f. linie II, 3 g, 27. 
limaja s. f. schnecke I, i8b, 8. 
limbo s. m. vorhölle I, 6, 220. 
lingier odj. behende, geschickt I, 3 a, 161. 
llnguagh s. m. sprache II, 1 a, 6. 
linguistio adj. lingustisch I, l6g, 15. 
liquidambar s. m. liquidambar II, 2b, 358. 
liaohent adj. müssig 1, i8c, 23. 
list I, " 
listig II 

_ . streit, hader I, i6fl, 13. 
liuo I, 6, 68, liug I, 2b, 41 s. m. ort. 
liun s. m. löwe I, 3, 312. 
liunga, alla- auf die lStij;e I, 3, 167. 
liUTJga s. f. zunge I, 6, 41. 
looal s. m. local I, 17, 54. 
lodar v. loben I, 3, 187. 
lodeivel adj. löblich I, 3, 1 1. 
logi&ment s. m. logis II, 2e, 88. 
lom adj. weich I, 7 a, 40, 42. 
lomett sdv. weich II, 4!, 9. 
longaitg s. m. sprache I, II, I, III. 
lonacna i. f. lanze I, 2a, 1S2. 
losch adj. stolz 1, ?a, 38, 21. 
louchar v. wohnen I, i8d, 25. 
loBobezja 5. f. stolz I, I e, 6. 
lou adv. da I, 1 a, 76. 
lozza s. t. kot, schlamm I, jà, 11. 
lnbie__acha s. f. erlaobniss 1, 3, 62. 
lubir v. erlauben I, 12, I, 32. 
lümgia, da- sogleich I, 3, 51. 
luentar v. schmelzen II, 2b, 541. 
Inf s. ro. wolf I, 3, 312. 
luftet s. m. kleiner wind LT, 2b, 360. 
lng s. m. feigling II, 2a, 157. II, jj, 185. 
lugamen s. m. wohnung. 
lugatter v. verschlucken 1, 5, 141. 
luguter v. verschlocken I, igd, 57. 
luna s. f. launc II, 2 b, 469. 
luudrora adv. daraus 1, gf, 17. 
lunghezia s. f. linge I, t8c, 67. 
lunBch, da- von wcitem I, 3, 224. 
lur pr. ihr I, I a, 13, 38. 
lura adv. dann I, 2a, 3. 
luBt a. m. Inst I, 14, 7, 15. 
luvràdar s. m. arbelter II, 2b, 9. 
luvrar v, arbeiten I, ih, 17. 
hixn s. m. luxus U, 2b, 368. 



mt cj. aber I, 2a, 50. 
machlert adj. hâsslkb I. 1 e, 84. 
macla s. f. makel, fleck I, 6, 27. I, 12, 2, 
87. 

maoular v. bcflecken, beschmntzen I, i6b, 
166. 

madargnun s. m. tranbe I, 15, 5. 
rnadaachina s. f. medicin 1, 4I1', 27. 
madir adj. reif 11, 4i, 3. 
madirar v. reifen II, 4b, 7. 



maestad s. I. rnajesilt I, i6e, 18. 
maeeter s. m. meister, lehrer I, 3, 7. 
magari adv. gem, sogar I, i6b, 173. 
maghar sdj. mager I, 17, 59. 
magietrat s. ro. beamte, magistrat 1, 1 6f II, 7, 
magladun s. m. fresser I, igd. 69. 
magUader s. m. fresser I, 1 g, 26. 
magllar v. cssen, fressen I, 1 g, 53. I, 2a, 
'9- 

magmflo adj. prSehtig II, 4», 17. 
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. f. pracht II, 4d, 8. 
igen I, l8d, IÖ2. 
i a, 13, 21. niemals I, 1 



maier adj. magcr II, 4 



s. f. majestàt ll^a, 16. 
" I, 1«, 15- 
. f. krankheit I, jb, 3, 9. 



Wftlftltt pt 



übel I, 12, I, 158. 
.mparneivel adj. unangenehm I, 15, 

iparneivlad&d s. f. unannehmlicb- 
keit n, 30, 45. 
malantagli&ntoivel adj. unverstândlich I, 
15, 99- 

' izia s. f. ungeduld II, 2b, 424. 
9. f. unglück I, 4g, 14. 
1. hexerei I, 8a, 193. 
malonconia s. f. melancholie, kummcr I, 
12, 1, 140. 

malongrazioivladad s. f, nndankbarkcit 

I, 12, 2, 40. 
malotg s. m. gemâlde II, 41-, 4, 
mulezia s. f. hosheit I, 14, 2, 33. 
mnlfitschent s. m. übellater I, 23, 131. 
malfried s. ra. gestank 1, 5, 35. 
malfurrnau adj. schlechtgestaltel l, 10, 15, 

25. 

malgartegiau adj. ungeraten I, 12, 2, 63. 
malgiost adj. ungerecht I, 12, 1, 88. 
malgist adj. ungerecht I, 73, 40, 5. 
malhoneBtamein adv. unanstandig I, 14, I 
4,21. 

malgiufltia i, f. nngcrecbtigkeit I, 12, 1, 
158. 

maliader 3. m. maler n, 3g, 4. 
maliar v. malen. -avont vormalen I, 5, 77. I 
malizia s. f. bosheit I, 46, 64. 
malmond adj. unrcin I, 3, 306. 
malmund adj. unrtin I, I e, 5. 
malmundügn s. m. unrat II, le, 178. 
maln i ■ eivlameing adv. unnâu I, 1 h, 14. 
malpardert adj. nngeschkkt I, 83,91. | 

malpareivel adj. unansehnlich I, 10, 1 5, 28. ' 

malpatientla s. f. ungeduld I, 7b, 30, 51. ! 
malraeohuneivel adj. unvernünftig I, 12, : 

malruvaeeeivel adj. unruhig II, 3b, 53. 
malsobuber adj. unsauber I, 4b, 67. 
maleohubradad s. f. unsauberkeit I, 4b, 1 

70. 

malaegür adj. nnsicher I, i6f II, 38. 
malHir adj. unsicher II, 2b, 486. 
malaognia s. £ krankheit I, 3, 194. 
malepirtaa adj. vom bösen geist besessen 
I, 3. '97- 

maletatteivel adj. unhestândig I, 15, 4]. . 
maltartau adj. ungeschlacht I, iöb, 172. ' 
maltraotar v. misshandeln I, i6h, 66. 
maJuliv adj. ungleich I, 19C, 42. 
maiura s. f. nnglück I, 12, 1, 58. I 



. unordnung I, löa, 15, 
malvangant adj. unwürdig 1, 1$, 141. 
malvangonzadad s. f. nnwürdigkeit I, 15, 
22. 

malveglia s. f. groll, hass I, 3, 2S0. 
malventireivel adj. ungiücklich 1, 12, 1,46. 
malzaun adj. krank I, 2b, 1. 
malzognia s. f. krankhek I, 2b, 7. 
mames pr. ich selbst I, la, 14, 21. 
manna s. f. garbe I, 91, 11. I, 10, 15, 26. 

1, 16 e, 70. 
manader s. m. führer I, 9b, 13. 
maoar v. fiihren I, 1 d, 54. 
man&unsa s. f. betragen I, la, 16. 
manoar 5. m. fehlen I, 3, 13. 
manehir v. lügen I, <)!, 25. 
mandus adj. fehlerhaft, krüppelig U, 2b, 

324- 

maneglar v. meinen I, 2a, 97. 
maneivhuneln adv. leicht I, 12, 1, 72. 
mangola s. f. baumwolle H, 2 a, 206. 
mangiar v. essen I, I a, 13, 41. 
manglua adj. mangelhaft, bedürftig I, 4a, 
83- 

manlera s. f. art, weise I, 13, 148. 
manievel adj. leicht I, 6, 139. 
manonsa s. f. beiragcn I, 8a, 76. 
mansegnla s. f. lüge I, 1 e, 5. 
mantanera s. f. heerde I, 15, 29. 
mantean s. m. haltung II, 2e, 39. 
manugl s. m. ungebuudene garbe I 
69. 



.6e, 



m. lügner I, 18 d, 108. 
mar s. 1. meer I, 3, 50. 
marcadar v. handeln I, 19^,23. 
marcadont s. m. kanfmann, kramerl, 7», 

40, 48. 
marcantia s 



,.f. waare II, 2 a, 224. 
1. markt I, 21, 20. I, 6, 15. 

1, 2, adj. der 



■erdienst 1,11. 
verdient hat 1, iqd, 43. 
maridar v. heiraten I, 1 e, 2. 
marieu I, 1 e, 10. maHu I, t6c, 212 ». m. 
gatte. 

marmel s. m. marmor I, II, 11,71. 
marronier s. m. kastanienbanm II, 2b, 287. 
marsob s. m. marsch II, 2a, itS. 
marBchaner s. m. fauUemer I, 18 d, 236. 
maraehun s. m. faullenzcr I, l6b, 248. 
martel s. m. hammer I, 12, 1, 11. 
marter s. m. martyrer I, i8d, 
marteri s. m. martyrertum, marter I, 6, 140. 
marti s. m. haroraer I, 6, 74. 
martlr s. m. martyrer I, 3, 250. 
martiri s. m. marter, martyr^rtum I, 3, 313. 
martyrizar v. martern I, 3, 373. 
martBch adj. faul I, 73, 41, 31. 
martaohadegna I, i6b, 89, martaoha- 

dütna H, 1 e, 109 s. f. faulheit 
martüiri I, 7b, 1, 323 1 
martuiri II, 3b, 31 I 
marvegl adv. früh I, 11, 1, 55. 
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Jigitized oyOoO^Ic 



- 251 — 



B adj. wuuderbar I, 411, II. 
marmapan s. m. manipan I, lgd, 15. 

5. f. amhos I, lBd, 30. 

l i. m. blulbad I, 16I ü, 52, 
'. mischen II, le, 88. 
s. f. medicin 11, 4I, 7. 
t s. f. kinnlade I, 7 a, 40, 4 1 . 
1 s. f. hausfrau 1. l8c, 92. 
f adj. massiv II, 2», 302. 
1. f. raass 1, 73, 38, 8. 



t II, : 



175. 



17. '9- 



, II, 14S. 



r Y, kauen II, 3r, 76. 
maatriign s. m. handwerk II, 1 e, 
mat s. m. jüngling I, I f, 21. 
mata s. f. mâdchen II, 4r, 9. 
mataBohaglia s. f. die màdchen I, 
s. m. junge II, 4b, 3. 
m. jüngling I, II, 21. 
>. m. malerial II, 1 a, 152. 
. mai II, 4 a, r. 

f. narrhcit 1, jb, t, 40. 
1 adj. nirrisch, verrückt I, I g, 32. 
- s. f. mutterkirche I, 3, 128. 
maun s. m. hand I, 1 a, 13, 21. 
maungel s. m. mangel I, ja, 39, 5. 
1 s. m. maxiroe I, 15, 54. 
I. f. kolben I, l6f, 119- 
v. töten I, 1 c, 32. 
me adv. bloss II, 2b, 110. 
meditaziun s. f. nachdenken I. 1 
medegar v. beilen I, 12, 2, 86. 
mâhen I, 9 f, 39. 
1 pr. der selbe I, 3, 38. 
- s. m. mitiler II, 20. 27. 
1. eine mönie I, 1 1, I, 71. 
s. f. scbnitterin I, l6e, 68. 
megliar v. essen, fressen 1, ] 3, 288. 
mBgliurament ■. m. besserung I, 3, 58. 
mei pr. mich I, la, 13, 20. 
meani s. m. meinung I, Sb, 92. 
meüta adv. weniger. -a-, immer weniger 
I, 54- 

meina s. m. monat^I, 73, 39, 8. 

meisa s. f. tisch I, 2t, 107. 
maflater s. m. meister I, 13, 123. 
melancholia s. t trauiigkeit I, 91, 3°- 
meUan adj. schwan II, 31, 9. 
meli tausend I, 12, 1, 57. 
melodia s. f. melodic I, i6d, 86. 
mena adv. nicmals II, 2b, 4 i$. 
s. f. fehler I, l6b, 154. 
r s. f. jüngling, kilter 1, 1 7, 1 9. 
menga adv. allzusehr I, 15, 38. 
meni s. m. meinung II, 2a, 376. 
mentionar v. erwàhnen Q, 3b. ja, 
mentinn s. f. erwâhnung I, II, C, 123. 

mansaser 9. m. lügner II, 1 e, 59. 
menaegna s. f. lüge I, i3a, 8. 
menaian s. f. erwahnung I, i6g, I. 
mercau 5. m. markl I, 6, 13. 
merit s. m. verdienal I, 4 a, 85. 



meritar v. verdienen 1, 4 a, 87. 
meriteivel adj. verdienstlich I, 3, 396. 
meriteiviameing adv. verdiensllich I, 6, 

. bote I, I a, 13, 37. 
B adj. mittlerer I, 1 1, I, 38. 
1. bSlfte I, II, I, 37. 

metali Ü, 2b, 26& 
metar s. m. meter II, 2b, 56. 
metter v. setaen, legen I, la, 13, 11. 

navend weglegen I, ta, 13, 9. 
metga s. f. brödchen I, 19 d, 22. 
meula s. f. brosam I, gf, 57. 
msa adj. balb 1, 11, II, 11. 
mezanoig s. f. mittemacht I, Sb, I, 11. 
OQi pr. mir, mich I, i a, 13, 30. 
mioniert adj. hâsslich I, igd, 59. 
midar v. ândern II, 4 d, 33. 
miedi s. m. arzt I, 8a, 72. 
miert s. m. toter I, zb, 62. 
rniei s. m. roittel I, if, 12. 
mi^a aJj. halb I, t f, $6. 
miezgi s. m. mitiag I, 6, 141. 
roieokreis s. m. balbkreis II, 2b, 151, 
migieivladad s. f. sanftmut I, 3, 100. 
miglia s. f. meUe I, 11, II, 196. 
migliar v. es*en I, 11, I, 102. 
migUurament s. m. besserung I, 5, 130. 
migliurar v. bessern I, 2b, 18. 
mUlari adj. tausendjahrig I, i6g, 18. 
mUiter s. m. militSr II, 2a, 237. 
müli lausend I, 3, 407. 
mülidubel tausendfach I, I, i6h, 111. 
müiiora 1. f. tauscnd II, 2a, 169. 
million s. m. million I, 5, 115. 
militar s. m. miliiâr I, i6h, 30. 
milaanavont adv. weiter I, 7b, 3, 35. 
mina s. f. mine I, i8c, 7. 
minatur s. m. bergmann I, l8c, 24. 
minim adj. gering II, 3r, 79. 
nüniater s. m. minister I, 3, 311. 
mionza s. f. abslanunung 1, 8a, 74. 
mir s. m. mauer I, tb, 25. 
mira s. f. ziel I, löa, 27. 
mirra s. f. mvrthe I, 6, 40. 
miraola s. f, wunder I, 3, 161. 
miruculufl adj. wunderbar 1, 3, 216. 
mlrada s. f. gemàuer I, II, I, 93. 
miraglia s. f. gemauer II, 2 b, 46. 
mirar v. schauen 1, ia, 13, 51. 
•tier I, 11, I, 105. 

lii. n. 



7i- 

miracrüuaameingadv.wunderbarl,3, 131. 
mirvigliUB adj. wnnderbar I, gd, 20. 
' adar v. mischen I, 6, 40, 
adj. elend II, 3b, 77. 
" " adj. elend I, 12, 1, 136. 
f. elend I, 13, 231. 
ioiveladj. miücidig, barmherzig 
I, 3, 



a b y GoogIe 



miserieorgia J 

misiergia s. f. elend II, 2a, 382 
miskel s. m. moos II, Jr, 42. 
missionari s. m. missionâr I, 3, 66. 
mistori s. m. geheimniss I, 6, 146. 
miateriua adj. geheimnissvoll II, 2b, 15. 
mistr&l s. m. landamman I, 12, 160. 
mistregn s. m. handwerk I, idfl, 176. 
mit adj. bhiram I, Sa, 195, 
mitler 9. m. mittler I, 6, 131. 
mitaobar v. entkommen I, 8b, 106. 
miur s. f. maus I, l8d, 148. 
mo cj. aber I, I a, 13, I. 
moda s. f. mode, art I, I (, I, 109. 

11 adj. gemàssigt I, l6b, 57. 
\ 5. f. bescheidenheit I, i6b, 131. 
s. m. mönch I, 3, 47. 
1 s. f. schleifstein 1, 7a, 41, 26. II, 1 a, 



muert praep. wegen I, 6, 24. 
müt adj. stumm I, l6f II, 38. 
mütBchar v. entkoiumen £ l6fl, 140. 



42. 



leo I, 1 f, 43. 
moleetar v. belàstigen I, 11, I, 121. 
moment s.m. moraent, eugenblickl, 161,35. 
mona s. f. griff II, 4 o, 2. 
monareh s. m. raonarch I, 3, 3S3. 
monaetio adj. klösterlich I, 3, 71. 
mondurau adj. (mit einer montur) beklei- 
det I, 12,2, 58. 

. m. iirmel I, II, I, 115. 
. Etiel I, l6fll, 143. 

n s. m. uageheuer I, löa, 17. 

montanera ■. f. heerde I, 21, 13S. 
montognia s. f. berg 1, 3, 16. 
montura s. f. mootur I, i6f II, 71. 
mor s. m. mohr I, 11, I, III. 
moralitad s. f. moral I, i6d, 137. 
morder v. beissen II, 4 i, 6- 
morder s. m. mörder I, Sb, 185. 
morgenBtern s.m. morgenstern II, 2a, 161. 
moribund adj. sterbend 1, iGfl, 98. 
moronssa 1. f. geliebte I, 8a, 102. 
mortal adj. sterblich I, 3, 365. 
mott s. m. hügel II, 4«, 3. 
moun s. m. hond I, 1 b, 47. aver avon- 

tilg- vor sich haben I, 1 d, 7. 
moventar v. in bewegung setzen I, 3, 37. 
I, 9b. 19. 

moviment s. m. bewegung I, i.fll, 57. 
münohiadim pr. jeder TJ, la, 13. 



_ v. biüllen I, l6e, 29. 
mugler s. f. weib, frau I, I g, 13. 
mular v. schleifen II, 2a, 162. 
mulestar v. behUtigen II, 2a, 274. 
mulin s. m. miihle II, ia,42. 
mument s. m. moment, angenblick II, 411, 4. 
mun, dar a- insaranjenstürien I, iSc, 47. 
muncantar v. nnterlassen, fehlea I, + b, 35. 
munoar v. fehlen I, 2a, 127. 
muoconza s. f. mangel, fehler I, 12, 1, 108. 
mund s. m, welt I, la, 14, 35. 
mundan I, 3, 27. mundoun I, 1 d, 38 

adj. weltlich. 
mungia s. f. nonne I, l8a, 19- 
munglament s. m. armut I, Sb, 210. 
munglar v. bedürfen, nötig haben 1, 3 a, 99. 
munelua adj. arrn, bedürftig I, 13, 270. 
mnni s. m. mönch I, 18 a, 19. 
muniaiun s. f. munition I, i6f II, 157. 
munt 8. m. welt I, 2a, 37. 
i munt 1. m. berg I, I6f, 1. 
I muntada s. f. bedeuttmg I, 10, 13, 8. 
muntagnol s.m. bergbewohner II, 2a, 159. 
muntanella s. f. murmelüer I, 16 d, 39. 
muntaner v. aufrecht erhalten I, ic, iS. 
muntar v. sleigen, bedeuten I, 10, 15,9. 
muiran s. m. murren II, 2b, 252. 
mvtrmlagiar v. murmeln II, 2e, 99. 
murar v. bauen I, 14, 3, 19. 
murar v. liebeln, sich verlieben I, I g, 39. 
muraivel adj. lieblich I. 90,43. 
murir v. sterben I, id, 51. 
murons s. m. liebhaber II, ic, iS, 
muronaa s. f. geliebte I, 1 e, 34. 
murt praep. wegen I, 8 a, 51. 
murter a. m. mörser I, 7*, 41, 39. 
murtirar v. martem I, 5, 121. 
murütech s. m. geroâtter I, 16 f II, 97. 
muasader s. m. lehrer I, 13, 123. 
mUBaar v. leigen I, ig, 25. 
muaoa s. m. mücke I, :6f I, 121. 
muschin s. m. kleine mückc I, l8d, 160. 
mu&na s. f. sleinhaufen I, i6f I, 197. 
muaioal adj. musicalisch I, 7b, 2, 21. 

I. 5. *7- 
' O, ab, 367- 



il s. m. weihnachten I, iSd, 237. 
1. £ schiff I, II, I, 6. 

. ertrânken I, 5, 123. 
nagm pr. kein I, 11, 19. 
nagliur adv. nirgends II, 4h, 10. 
nagutta pr. nichU I, I a, 14, 68. 
narr s. m. narr I, 1 d, 41. 
narradad s. f. narrheit I, 7b, 1, 40. 
narradire, 9. f. narrheit I, 1 f, 32. 
naa s. m. nase I, 7^,40, 37. 



naau s. m. nase I, 5, 21. 
naaohienaoha s. f. geburt I, 8, 88. 
n&tler adv. daiu 1, 2a, 1. 
natira s. f. natur I, 1 g, 54. 
naüvitad s. f. geburt II, 2b, 362. 
nauaoh adj. schlecht I, id, 12. 
nauachadad s. f. schlechtigkcit I, 1 e, 38. 
navend adv. weg I, I d, 23. 
navigar v. schifren I, II, 1, 8. 
navot pr. nichts II, +d, 24. 
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naHjonal adj. naliona! 1, i6d, 167. 
ne cj. oder II, ;a, 314, 
ne — ne weder — nuch I. 15. 77. 
nebla s. f. wolkc 1, ;a. 38, 16. 
ueeesBitad s.f, notwemlij>keit I. 10. 16. 26. 
nedar cj. nder II, 39,94. 
nef s. f. schnee II, 2b, 193. 
negentar v. enrunken I, 3, 360. 
negoziant s. m. kaufmann 1, 163,70. 
neivla s. f. wnlke, ncbel II, .].-), 13, 

nembra x. f. gticd 1, 43, 36. 
ner cj. oilcr 1, 3, 4. I. 1 <l, 36. 
neecher r. gcboren werden 1, 11, II, 151. 
neuado adv. hervor I, l8c, 83. 
neuavon adv. hervor I, l6a, 48. 
nevada s. f. schneemnsse I. [6f I, 5. 
neza s. f. klinge II, 40, 1. 
neaegiar v. nuucn I, i:, 1, 
neaeeart adj. nötig I, i8c, 5. 
nlbel s. m. wolke I, 17, 5. 
niebel adj. edet 1, 3, 23. 
niebladad s. f. «del, edetmut 1, 8a, 17. 
ntet adj. neu I, ;a, 111. 
niefu) adj. nackt 1, 6. 57. 
nighu adv. nirgends I, 6, 31. 
niri pr. keiner I, Sb, 130. 
ninguot pr. nichu I, 10, 15, 17. 
niu adj. nackt 1, II, II, 156. 
nizegi&r v. nützen I, 43, 90. 
noblezia s. f. adet 1, 14, 8, 19. 
nooturn adj. nâchtlich I, l6fl, 71. 
noda 1. f. kennzeicben , iiel I, 11, II, 154. 
I. i6a, 19. 

nofl)£ s. f. nacht I, 2a, 136. 

nonnadameing tdv, nâmlich, hesonders 
I, 6, 147. 

nonialibal adj. unfehlbar I, 12, 1, 119. 
ncmportonea adj. unfruchtbar I, 6, 11. 
nonpoeneivel adj. unmöglich I, 12, I, 83. 
nonspitgiadamantg adv. unerwartet II, 

nord s. ra. nord II, :a, 2:7. 
not, per- cj. damit II, 1 a, 19. 
notabel adj. meikwördig, ansehrdich I, 12, 
1,136- 

aotbaeünc s.m. bedürfniss II, ia, 51. 
DOttfloarv. anzeigen I, 14,4,1. I, l6fl, 54. 
nounavont adv. hervor I, 15, 132. 
noua pr. uns, wir.ll, 4 a, 2. 
nouta pr. nichls I, i8b, 7. 



obavrat s. m. oberst II, 3>, 99. 
obedeivel adj. fblgsam 1, 3, 297. 
obediencda s. f. gehorsain I, 8 a, 24. 
oberkeit s. m. nbrigkeit I, 12, I, 102. 
obiedig adj. gehorsam 0, t e, 23. 
oblisar v. verbinden 1, 12, 1, 160. 



nova s. f. neuiykeit I, 13, 40. 

novttad s. f. neuheii. neuigkeit II, 3I, 7. 

noaa s. f. hoctv.eit II. 3^44. 

nu adv. wo, wohin I, 2a, 115. 

nudar v. notieren, -ei aufieictmen [, ^b, 44. 

nüvel s. m. wolke t, i6e, 90. 

nuf s. m. knojif 1, 18 d, 35. 

nujalla s. f. bagatcllc I, i8a, 2, 

nuldas adv. ungern I, 12, 1, 69. 

nuidea adv. uiigerri I, i6f II, 53. 
j num s. m. name 1, 1 a, 14, 28. 

numerus adj. üahlreicli I, 3, 223. 

numnadameng adv, namlich I, 1 a, 14, 35. 

numnar v. nennen, heissen 1, 2a, 5. 

nunanganeivel adj. untrünglich 1, 15, 89. 
: iiuneardienacha s. f. unglaube 1, 15, 172. 
I nunoultivau adj. uncultivlert I, 7a, 39, 16. 
I nunder adv. woher, -ohe I, 13, 7. 
j nundeecritreivel adj. unbeschreiblicli 17, 

nundicheivel adj. unsagbar II, 2b, 105. 
□undumbreivel adj. unzühlbar I, ge, 35. 
nunfricheivol adj. unfruchtbar I, 7d, 15. 
nunlubieu adi. unerlaubt I, 9 f, 23. 
nunmasireivel adj. unmessbar II, 3^57. 
DUnmoleBtau adj. unbelastigt I, 15, 146. 
nunmortal adj. unsterbUch I, 15, 18. 
nunprejudioau adj . unbeschâdigt 1, 15, 146. 
nunaciveivel adj. unausweichlich II, 3 m, 
■3- 

nunspiohiedameing adv. unerwarlet II, 

nunstanglantau adj. unennüdet II, 2b, 13. 
nunatrufflgiau adj. ungestraft I, I h, 14. 
nunsarventaoneiTel adj. unüberwindttch 

nonudieu adj. unerhört I, ge, 45. 
nunviaeval adj. unsichtbar II, 23,64. 
nunaagieu adj. unverzaRt I, ja, 39,47. 
nuot pr. nichts I, 8b, 144. 
nuottà pr. nichts I, 2a, 127. 
nuottatomeing adv. nkhtsdestoweniger I, 

12, 2, 43. 
nuraa s. f. schaf I, 2a, [37. 
nuraina s. f. schâfchen I, l6fl, 7. 
nuacher v. schadcn I, Ic, 25. 
nutrtmaint s. m. nahrung II, 40, 11. 
nutrir v. nâhren I, 13, 104. 
nutritur s. m. emahrer I, l6f[, 152. 
nuv s. f. knopf II, 3m, 25. 
nuvalir v, erneuen I, gc, 88. 



O. 

obriat s. m. obrist II, 2 a, 94. 
obaour adj. dunkel I, 16 a, 73. 
obaervar v. bemerken I, 7a, 39, 7. I, 13, 
221. 

obtener v. erhalten I, 3, 156, 
oooaaiun s. f. gelegenheit I, i6a, 4. 
oouliet s. m. augenant l, i8d, 188. 
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ocourentia s. f. vorfall, KeleRenheii II, 3c. i 



28. 



fl, 17; 



oecupasiuii s. f. besai/.ung 
od cj, oder I, ic, 2. 
oder cj. oder I, Ja, 35. 
odl s. m. liass ], l6b, 23. 
odur s. f. geruch II, 4«, H. 
oelg s. m. ati^'e I, 5, 105. 
oegliada s. f. blicL 1, löf II, 31. 
offanear v. beleulipen II. 2e, 100. 
offerir v. anirieten I, 3. 283. 
ofHci s. 111. amt I. 3, 65. 
offlel&l s. m. beamter I, iBa, 54. 
offloier 1. m. oflicier I, 12, 2. 46. 
oliva s. f. olive 1, 2a. 135. 
olma s. f. seele I, 1 d, 23. 
olmetta s. I. seele I, 411, 82. 
on s. m. jahr 1, 1 e, 43. 
oncha cj. bevor [, 2 a, 30. 
onda s. f. Unie il, +r, 3. 
onorar v. ehren II, fh, 15. 
onorevel adj. ehrbar II, 40, 11. 
ons adv. ehcr II, 23, 264. 
ontohei cj. bevor I. la, 13,43. 
operar v. bewirken I, iGe, 93. 
operatiun s. f. wirkung, arbeii II, 1 . 
s'oponer v. sich entgegen seuen, * 

stehen ], 12, 2, 25. 
oppoat adj. enlgecengeseUt I, Iti fll 
optiun s. f. wahl I, iGfll. 167. 
Opulent adj. reich, Üppig I, i8a, 30. 



or s. m. gi>ld I, 1 a, 13, 1. 
ora s. f. wetier II, ^p, 3. 
oradem pr. aus II, la, 226. 
oravontut adv vor allem I, 17. 88, 
oratiun s. r. gebct 1, 3, 156. 
orcan s. m. orkan I, ibe, 166. 
ordadora adv. ausserhalb I, 1 1, II, 70. 
1 orden&r v. ordnen, verordnen II, le, 142. 
ordentuern ndv. rings hcrum weg 1, 6, 4* 
ordinaciun s. f. anordnung I, 6, 125. 
ordin&r v. anordnen I, 3, 366. 
ordinari adj. gewöhnlich 1, 3, 270. 
ordinariamein ndj. gewühnlich 1, ibh.qj. 
ordinasiun s. f. nnordnung I, 14,7,23. 
ordlunder adv. daraus l, i8d, 213. 
oreglia s. f. or I, 5, 139. 
oreifer praep. ausserhalb I. 3, 314. 

orfan I, i6ri, 152, orfen 1, ia. 14,3« 

organ s. m. organ 1. i6g, 34. 
orient s. m. orient I, 3, 118. 
orion s. m. orion I, 7«, 38, 62. 
. orionda adj. gebürtig 1, 17,60. 
ornur si v. aufpulzen l, 11, II. 37. 
ornat s. m. ornat, schmuck I, 12, 1, 8. 
orv adj. hlind II, 4 p, 4. 
oaaa b. f, bcin, knnchcn I, 6, 72. 1, lue, 
■ 84. 

Otg acht I, 12, 2, 64. 

ouno noch I, 1 a, 13. 75, 

oung uoch 1, 3, [4(1. 

ovra s. f. werk 1, 1 a, 14, 24. 



, siinder I, 6, 198. 
ndj. friedlich l, 16M, 34. 
' pfanne II, 3 g, 24. 
aulhalten, au- hii-li le^en II. 



paer s. m. gleich II, 1 e. 96. 
paes s. m. land I, tCd, 8. 
pa£ s. m. wettc I, iSb, 4. 
pagaglia s. f, bexahlnni; I, 3. 336. 
pagament s. m. Iwxatiluni; I, 9f, 44. 
pagaminga s. m. /ahlnicbts I. i'id. 55- 
paganesim s. m. lieidentum 1, 3. 263. 
paganiglia s. f. hcidenpack I, 3. 43. 
pagaun s. m. bcide 1, 3, 4;. 
pagatolla s. f. bagaletk II, 3 1>. 45. 
paia s. m. land I, 11, t, 18. 
paisch s. f. friede I, 12, 2, 50. 
pal s. m. pfahl I, 7:1, 40, 15, 
palantscheu s. m. decke f [, 2 a. 33;. 
paUaunca. s. I. planke, schallbodcn II, 3r. 
62. 

pallaa s. m. paUut I, 2», 5. 1, 3, 230. 
palendar s. m. unstStiger raensch, bumniler 

II, 3r, 27. 
paleronsa s. f. mausern I, iSd, 180. 
paleaar v. veriifremlii'heri, i-nthüll™ I. j. 311. 
palieu s. f, snmpf 1, 711, 40, 31. 



palma s. f. palme 1. 8a, 134, 
p&luna I, i6c, 69. 

panuglià ». f. emdschwaUen I, i6e, 66. 
pftpa s. m. pabst I, 3, 12. 
paquet s. 111. piiqiicl II, 2a, 414. 
par adj. jdeicn I, i r, 9. 
parada s. f. parade, schatisicllung 1, loe, 

paradar v. paradicrcn 1. 1 0 f II, 136. 
paramur ]>racp. mn — willeu, we^en 1, 

1 a, 14, 24. 
paravia s. 111, paradis 1, 1 I, 64. 
paroa cj, damit 1, la, 13, 34. 
parchei ej. dcnn 1. 1 a, 13. 26. 
parohlr v. tcllen, -ora austeilen l, 7», 

3S. 47- 

parcurrer v. dumhlaufen U. 2a, 119. 
pardagader s. m. prediger I, ;b, 1, 1. 
pardagar v. prediger I, 1 1, II, 143. 
pardavont s. m. voriahr I, ib, 41. 
pardegar v. predigcn l, 12, 1, 17. 
parderteaia s. f. geschicklichkeit I, 7 b, 2, 
1 S8. 

pardichia 1, la, 13, 49, pardigohia I, 

j 1 b, 29 s. f. beweis. 

pardikant s. m. predigcr II, 2b, 13. 
, pardunar v. veMcihen 1, 1 d, ;o. 1, 5,123. 
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parglea cj. ikswcgco I, i h, 

paregiar v. hereiten 1, i a, 14, 4. 
parent s. m. verwandtex T, 13, 137. 
parentela >■■ f- venvandscliai't I. 13,**). 
parer v. scheinen I, 13,46. 
pareta s. f. wand II, :n. 349. 
parflm s. ni. wolgeruch [I, ab, 300. 
paxiar v. bcreiten II, 30,43. 
parlgiar t. bercilen I, 2», 105. 
parinna adv. immer 1, 1 d, 30. 
paritta s. f. schein I, 15. 33. 
parlett s. m. kesselchen 11, tr, 40. 
parmèr s. m. nüchstc I, 1 li, 30. 
paxoobial adj. kirchlich l, 12, 1, 13, 
parola s. f. wort 11, 2a, 102. 
parpiest s. m. vorsnti I. 10, 14, ■;. 
parquei cj. weswcgen I, la, 13, 27. 
parsohiun s. f. gcfangniss I, ;n, 1:3. 
paraul adj. gan/ altein I, 1 c, 29. 
parsura s. m. obcrster, aufscher 1, :a, 5. 
parsuri s. m. oberstcr, aufscher 1, 2 a, 4. 
part s. f. teil 1, ia, 14, 19. 
partenza *. f. abreisc 1, 3, 305. 
partioolar adj. besonders l, 3, 77. 
particularitat 1. f. besonderhcit [, 3, 

particulanneinK adv, hesonders I. 3. 234. 
partlsobont adj. parteüsch I, 14, 4, 94. 
partisan 1, m. anhan^er I, tòfl, 30. 
partorip v. gebâren I, 13, 23. 
partracbiar v. denken I, 12, 16. 
parturir v. gebarcn I, ~n, 39, 9. 
parveie s . m. paradis II, 41!, 24. 
parriH s. ni. vorptal/. 11, 2a, 265. 
pasB s. m. schriit II, ab. 135. 1, 3, 327. 
pauaund s. m. gewicht II. 2n, 305. 
paac s. m. futlcr, nahrung I, 70, 39, 12. 
pascsa s. f, osteni I, 1 a, 14, 1. 
paach k f. fricde l, 1 a, 14, 59, 
paaohentar v. nahren I, 4», 20. 
paacbevel adj. fKcdlich II, la, 18. 
paechgia s. f. nslem I, :a, t. 
paaonl s. m. futter, weideplau I, K.e, 26. 
paacnlar v. föttern I, 16 d, 33. 
paeaentar v. verbringen I, 16 e, 134, 
paat s. m. mahl, essen I, 4.1, 9. 
pasta f. teig 1, i8d, 14. 
poetamer s. m. bâcker 1. 10, 15, 2. 
paaHtnti II, le, 41. 
paatira s. f. weide I, jc, 2. 
paatur s. m. hirt I, za, 137. 
paaturella s. f. hirtin 1, i6c, 32. 
patta s. f. fuss, pfote II, 2», 336. 
patarlar v. schwatgen I, t8c, 326. 
paternios t. m. unsetvater I, II, I. 41. 
patienzia s. f. geduld I, 3, 100. 
psitr v. leiden I, 3, 203. 

patria s. f. vatcrland I, 3, 22. 
patrlaroha s. m. palriarch I, II, II. 263. 
patriotfc adj. palriotisch I, t6d, 128. 
patmn s. m. heer I, Ba, 115. 
aa patronar v. sich bemâchtigen II, 3 h, 7. 



■ paug ndj. wenig I, 3, 90, adv. wcnig I, 
I 3. 260- 

paun s. m. brod I, 2 a, 14. 
; pauper adj. ann I, I g, I. 
; pauperet adj. ami I, i6e, 190. 

paupira s. f. armut I, 1 g, 12. 

paupradat s. f. amiut I, Sa, 21. 
i paua s. m. ruhe I, l8b, 13. 
: pavel s. m. futter I, 9f, 40. 

■ pe, in- anstatt 1, l6d, 27. 

1 peda s. f. musse I, ^b, 217. 

podra s. f. stein I, 11, II, 82. 

pegliamurs s. m. kaUe I, i8l>, 17. 

pei s. m. fuss I, 1 a, 13, 12. 

peina s. f. strafe, qual I, 3, 305. 

pel s. f. haut II, 4r, 7. 

penatientia s. f. busse 1, 11, II, 246. 
; pender v. hangen, hüngen I, 10, 15, tS, 

pendlar v. hangen II, 3 m, 27. 

penitenaia s. f. busse I, 13,93. 

penitential adj. buss- I, 11, 11,246. 

per pracp. (ür, dureh, 

a per adv. zugleich I, ti, II, 119. I, 14, 
8. 57- 

. per adv, erst [, l6b, 72, nur I, i6g, 4. 
perchir v. tcilen I, 6, 157. 
perda s. f. verlnst II, 3a, IK4. 
perdagar v. predigen 1, 13, 109. 
perdanonsa s. f. kirchweih I, 18 d, 208. 
perdavont s . m. vorfnhr I, 8a, 63. 
perdeiggia s. f. beweis, «eufie I, 3, 254. 
perder v. verliercn I, I c, It. 
perdert adj. geschickt I, 13,43- 
perdevont s. m. i-orfahr I, 12, 1, 21. 
perdita s. f. verlust fl, 3m, 12. 
perditiun s. f. verdammittsi I, 5, S3. 
perdun s. m. vericihung I, 11, I, 43, 
perdunar v. verzeihen I, 6, 198. 
peregnina ndv, immer 
perfeot adj. vollkommen II, 4b, 18. 
perfectionar v. vervoMtommnen I, 3> '")■ 
perfeig adj. vollkommen I, 3, 40. 
perfeigiameing adv. vi>llkommcn I, 3, 
19«. 

perichel s. m. gefahr I, 3, 206. 
perlculua adj. gelahrlich I, ti, 1,4. 
perioda s. f. perlode I, t6g, 8. 
perla s. f. perle I, qd, 7. 
pernieiuB adj. verderblich 1, i6c, 141. 
pero tj. aber I, i6g, 21. 
perorar v. reden 1, 12, 1, 62. 
parpetten adj. ewig, en- in cwigkcit I, 
7b, 1, 8. 

perpetnadad s. f. ewigkeit I, 4b, 40. 
perpetnameng adv. ewig I, 2b, 35. 
perachender v. herkommen II, le, 212. 
perachuader v. überzeugen I, t8b, 19. 
perschun s. f. gelfingniss I, 8b. 50. 
perschunia s. f. gefangenschaft I, 8b, 147, 
peraohuniera s. f. gefangene I, 14, 5, 17. 

■ perseoutiun s. f. verfolgang 1, 13, 102. 
perBeguitar v. verfolgen I, 3, 27;. 

19* 
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persenn s. irt, wahrnehmunf! Ii i6b, 163, 

far- wahmehmen I, r8a, 22. 
persequitiar v. verfolgen 1, 13, 4. 
perseverar v. ausdauern I, ^b, 212. 
parspectiva s. f. perspective II, 2a, 390. 
perstgisar v. entschuldigen 1, tSd, 117. 
pereul adj. gani allein I, 14, 3, 40. 
persunna s. f, person I, 3, 14. 
pertga s. f. rute II, 40, 3. 
pertgei cj. warum I, 2a, 117. 
pertgir I, 21, 14 s . perohir. 
pertot, âa- überall I, i6d, 58, 
pertratg s. m. geUanke I, tèa, ij. 
perturbar v. vcrwüren 1, 3, 296. 
pervenda 5. f. pfriinde I, i8a, :o. 
peear v. wiegen I, i8b, 6. 
peec s. m. fisch I, Qf, 49. I, i6e, 150. 
pesoar v, fischeu I, jz, 40, 50. 
peqcaria s. f. fischerei II, 3r, 59. 
peatilenaia s. f. pcst I, 13, 2, 12. 
pet s. m. brust U, 311, 13. 
petta s. f. brödchen II, 4h, 
petertgiar v. ilcnken I, 11, I, 61. 
petgen v. kamm I, 18 d, 35. 
petgnar v. kâmmcn II, 1 c, 138. 

petgia s. f. sSuIc I, 11, 11,96. 
pettramein adv. bitlcr 1, 14. 4, 30. 
peturbar v, verwinen I, 2a, 77. 
pea s.m. brust I, 2^,89. I, 14, 1,31. 
pfarrer s. m. pfarrer I, 12, 1, 169. 
pfeü s.m. pfeil II, la, 85. 
pfUnd s. m. pfund I, 14, 8, 9. 
phiiBR 5. f. phase I, t6e, 127. 
pia cj. also I, 1 a, 14, 10, 
piall s. f. haut I, 6, 73. 
piarder v. verlicrea I, n, II, 120. 
plassa s. f. plau I, 3, 146. 
piohia s. f. siule I, ja, 38, 10. 
piohiar v. schlagen 1, 5, 102. 
pieivel s. m. volk I, 6, 15. 
piert s. porscher. 
pierta s. f. anerbieten I, 3, [72. 
pietat s. m. frommigkell I, 3, 24, 
piettlgot 9. m. lebewobi I, 14, 5, 45. 
pietuB adj. frotnm 1, 14, 2, 42. 
pios s. m. stüek (tuch) I, 2a, 45. 
plglur adj. schlimmer 1, 6, 115. 
pigliar v. nehmen, fassen I, 1 b, 20. 
plglelaunta s. f. wochnerin 1, 14, 2, 25. 
pigliola s. f. wochenbett, geburt 1, 14 
■< 7- 

piglvor adv. wabrlich I, 1 a, 13, 36. 
pignla s. f. ofen I, 1 d, 29. 
pignol s. m. tannchen 11, 2a, 14. 
pignola s. m, tannholi I, i6fll, 133. 
pliaalm adj. sehr fromni 1, 12, 2, 90. 
püiet s. m. pfeil 1, 7a, 39, 49. 
pinakal 5. m. zinne, spitze II, la, 99. 
pinar v. bereitea 1, 6, 45. 
pincerna s. m. mundschenk I, io, 15, 2. 
pmebett adj. klein I, 4 h, 112. 
pindell s. m. ■eiricnliand 



I pintgl ld J- kle,n I, 11,1,193- 
pipa s. f. pfeife I, 17, 23. 
pirentar v. zu grunde riehten I, iSd, 191. 
pirir v. /u grunde gehen I, 90, 20. 
pissar v. denkcn L ja, 38, 27. 
piscina s. f. icich 1, tt, II, 351. 
pistur s. m. blicker I, 12, 1, 145. 
piter adj. bitler I, 6, 40. 
pitauna s. f. hme I, 14, 4, 94. 
pitgiar v. stossen I, 2a, 137. 
pitgogna s. {. steiler weg I, 16 1 II, 162. 
pittinar v. huren I, 14,3,44. 
pitir v. Icibcn 1, 12, 1, 2. 
pitradad's. f. citterkeit I, 8a, 173. 
pitrameing adv. bitter I, 6, 95. 
pitacben adj. klein I, tb, 54. 
pitsohenet adj. klein 1, ^b, iiq. 
pitschnadad s. f. kleinheit I, 4b, 129. 
plvatta s. r. hanr, flachs I, I6e, 7:. 
pivun s. m. prau I, 7a, 39, 29. 
pia s. m. spiue I, 71, 39, 60. II, 2c, 107. 
pisa s. f. spiue II, ^a, 14. 
pizBt s. 11). klcine spitie I, l8d, 220. 
pladir v. diagen 1, 14, 8, 38. 
plaga s. f. wunde I, 50. 
plagar v. verwunden I, •){, 18. 
plagar ent v. einbiegen I, 70, 40, 24. 
plald s. m. won I, la, 14, 21. 
plan 1. m. plan 1, i8a, 26. I, ibfll, 33. 
planet s. m. planet 1, gb, 10. 
planida s. f. ebene 1, 13, 264. 
planira s. f. ebene I, 3, 119. 
planiaar v. planen I, löf 11, 40. 
plantada s. f. pflanzung I, tSd, 107. 
plantar v. prlanieu I, 3, 20. 
plantschieu m. tlecke I, 17, 9. 
planüra s. f. ebcne I, i6f II, 123. 
plaaoheivel adj gelallig, angenehm 1, ibd, 
46. 

I plat adj. mager, leer II, 2 a, 222. 

| platta s. T. plattc, tlache schüssel I, 1 c, 58. 

i I, 11, 11,88. 

platella s. f. kuhschelie I, 1 f, 20. 

plats s. m, plati 1, 12, i, 172. 
1 plaun s. m. ebene 1, 13, 188 adj. 1, ti, I, 
55- 

plaunatech s. m. klou I, i8b, 20, 
plaunca 5. f. halde I, i6f I, 129. 
plaaa s. f. plau I, 13, 240. 
plein ndj. voll I, ic, 19. 
pleinesia s. f. füllc I, 9 b, 28. 
plema s. f. fcder 1, i8a, 75. 
plenipotenaa s. f. vollmacht 1, i6fl,6b. 
plesoher v, gefallcn I, 11, I, 75. 
pli adv. wehr 1, I i", 50, 
plidar v. reden I, la, 13,40, 
plidintar v. anredcn II, 2b, 134. 
pUevgia s. f. regcn 1, ;a, 38, 55. 
pUmma s. f. fedcr I, t f, 38. 
pUrs melircrc I, 17, 53. 
. plirar v. weinen klagcn I, 5, 107. 
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pliaoher v. gcfallcn I, 13, 14, 
plitoat adv. eher 1, 17, 87. ■ 
plogn s. m. klage I, 14. 4, tf. 
plontar ora v. ausbrcilcn l, 14, 3, 8. 
plover v. rcgnen [, 5, iu. 
plürs mehrcte I. lbf II, 197. 
plugegiar v. plagen I, t)f, II. 
plunt s. m. schlag I, lö f 11, IO(i. 
pluntax v. schlagen I, 1 g, 37. 
pluachein s. ta. hühncben 1. i8d, S*. 
pluvius adj. regnerisch I. ]6e, IJ5, 
poccau s. m. stinde 1, 8a, 67. 
poder v. konnen 1. 3, 103. 
pooflia 8. f. poesic 1. Ifig. 35. 
poet s. 111. dichler II, 40, h, 
poliaia 1. f. polizei H, ;h, 33-. 
poltrun s. m. faullenicr 1, 8a. 113. 
poma s. m. apfel I, 1 1, 1, 100. 
pomer x. m. apfelbaum I, i6h, 34, 
pomera s. f. apfelbaum I, i6d, 48. 
pomerauni s. m. pomcranic I. ti. 1, 100, 
pompa s. f. pomp, praoht II, 41. 16. 
pompus adj. prachtvi>11 I, ibd, 100. 
pon s. 111. tuch, rock 1, 1 f, 37. 
pon-fkmg s. m. fahnenliirli II, 2.1, 21(1. 
porphir 5. 111. purpur II. 2 b, 267. 
porscher v. darreichen, anbielen I, 3, 170. 
port 5. m. bafen I, Ibe, 48. 
portar v. tragen I, I b, 54. 
portatur s. m. tràgcr I. i6a, 48. 
possa s. f. kraft 1, 43, 11. 
posar v. legen I, l6h, 53. 
poiaeat adj. kraftig I, 3, 138. 
possess s. m. hesitz I, ibf'l, 30. 
poseeasiun s. r, besiuung I, 3, 22 j. 
poaitiv adv. bestimmi 1, 15, 27. 
poaitura s. f. steilnng I, 17. 27. 
posiziun s. f. stellung 1. I6f 1, 33. 
poeta, a- geflissentlich ], 6, 88. 
pOBtau adj. gestcllt I, 16 a, 88. 
pot s. m. boie 1, 11, 1, 20. 
potentat s. m. monarch 1, 3. 383. 
potenza s. f. muclit 1, i6fll, 20. 
poteetat n. f. macht 1, 14, 8, 55. 
poun s. m. brod I, 1 i, 5. 
pozxa s. f. stütze I, i6c, 50. 
pracüoar 9, f. ausüben, Öfters tbun I, 4I1, 

3J. 1,12. .,82. 
prada s. f. viese I, 16 J, 45. 
praaechianschia n, f. gegeiiwart II, 1 e, 46. 
praiggia s. f. ausübung l, 8b, 173. 
praparatJf s. m. vorbereitung II, in, 154. 
prasohienscha s . f. gegcnwart II, 311,332. 
prastaunaa a f. haliung il, 3b, 221. 
pratgia s. f. pruxis I, 181I, [34. 
prau s. m. wiesc I, 1 e, 24. 
pre-erap s. m. hcrvotrugendtr fclsen II, 

3a, 10. 

preeeoha s. f. eile II, :b, 196. 
prooht s. m. bericht U. i.v, 154, 
preomuaiun s. f. vorsidil II. 2b, 121. 
preoipiei s. m. abgrund I, i6f I, 4. 



predleant m. prcdigcr I. 12, 1, 17;. 
predioatur s. m. prediger I, 15,65. 
predlga s. f. predigt I, 3, 19. 
predigar v. prcdigen I, 3, 44. 
prefect s. m. siatlhalter f, 16^,38. 
profaotor s. m. pracfeciur II, 2b, 89. 
pregiudeaa s. f. vorurtcil 1, 12, 1, 136. 
prei s. f. wand I, t8c, 110. 
prejudioal adj. nachteilig I, 12, 1, 45. 
prejudicheivel adj. nachteilig II, 3, ro. 
prelad s. m. praelat I, i8a, 32. 
premi s. m, belohnung I, t6a, 103. 
premura *. f. sorgc, fleiss I, löfll, 124. 
preitder v, nehmen I, 1 c, 36. 

mira I, 2n, 20 zielcn. 

puocau I, 14, 2, 18 v. sich cr- 
barmen. 

al 1, 15, 54 auf sich nelimcn. 
prer s. m. priester I, 1 8 d, 84. 
preBaaintiment s. m. vorahnung U, 2c, 4U. 
preaoha s. f. eile 1, 16 d, 66. 
preeohien&cha s. f. gcK^nwart I, 13, 21. 
preacmm «. f. ^efângniss l, ü, 44. 
preaehunier s. f. gefangene I. i6f II, 43, 
presoret adj. vorgeschricbcn I, 14, 6, 8. 
preBont s. m. geschenk 1, 3, 386. 
presantameing adv. gegenwartiE, je"» h 
13, 60. 

preeentar v. vorstellen I, 3, in;. 
preaentir v. ahnen I, lòfll, 11. 
preaeuaia t. f. gegenwart I, 15, 47. 
preaervar v. ver-, bewahren I, 3, 208. 
presma s. f. prisma II, 2^,407. 
prest adv. (,-eschv,ind, -chnell I, II, I. 79. 
prestar v. ieistcn 1, l6b, 84. 
pretendor v. fordern, vcrlangen 1, 3, 284. 
pretenaiun f. anspruch, hcTinuptuny I, 

12, 3, 19. 

pretext s. m. vurwand I, 15,98. 

pretius adj. knstbar I, 8b, 36. 

pretorium s. m. gerichtshof 11, 2I1, 89. 

prevaler v. cin vnrrecht haben I, 19 c, 66. 

preceptar s. m. vorschrilt II, 2^,429, 

preziUB adj. wihlerbch II, 2c, 27. 
I priglUB adj. yerahrlich 1, 15,99, 

priguel s. m. j;efahr I, 1 g, 15. 

prim adj. erste U, I e, 159. 

prima adv. zuerst I, 3, 9. 

primarmein adv. erstlich I, i6g, 2. 

prünavera s. f. frühling 1, I6d, 50. 
'. princi s. m. fnrsi 1, 14, 7, 51. 
' principal adj. hauptsüchlich I, 3, 17. 

principalmein adv. hauptsiichlich I, it, 
II, 83. 

prindpi s. m. princip 1, 12, 1, 80. 
; prina s. m. prim 11, 2a, 182. 
priaohunier s. m. gefangener II, 211,41. 
privar v. beraubcn I, 7«, 38, 29. 
probabel adv. wahrscheinlich I, i8c, 95. 
probabelmeng ndv. wahrscheinlich I, 15, 
4, 8. 

proeenH s. 111. protcss II, 3c I. 
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proceBBionalameing adv. in cintr pio- 

ccssion I, 3, 332. 
procuratur s. m. anwalt 1, i8n, fio. 
profesaar v, bekcnnen T, 5b, 37. 
l>rofet s. m. profct I, 6, 164. 
proflt s. m. gewinn, nuuen I, /1>, 3, 19. 
profund adj. tief I, t6il, 161. 
progiet s. nv project II, 2c, 3. 
progresa s. m. (brtschritt [, 3, 214. 
prolix adj. wcitlâufig I, 15, 71. 
promover v. beiördem I, 3, 7(1. 
promt adj. liercit 1. iSc, 73. 1, 14,5, 28. 
promulgar v. kundmachen 1, 12, 1,32. 
pronostic s. iti, walirzciclien I, 3, 240. 
pronunolar v. aussprechen I, 16^,29. 
prophetiaar v. prophezeihen I, 11 , II, 1 43. 
propiat s. m. vorsau 1, 8b, 86. 
proponer r. vorschlagcn, antragcn 1, i 2, 

propoaar v. vorschlagen II, 2a, 320. 
proprl adj. eigen l, 3,411. 
propriatari e. ra. cigenlümer II, 40, 3. 
proprietat s. f. eigentum I, 3, 125. 
proaearair v. fortfahrcn I, i8d, 231, 
proatarnar v. niedcrwcrfen, -schlajjtu II, 

protegtr v. beschützen 1, i6a, 21. 
prova s. f. bcweis I, jb. 32. 
proveder v. vernher I, 7b, 2, :o. 
proviâentla s. f. vorsehung I, 9 r , -3- 
providanaia s. f. voriehung I, 12, 2, 81. 
provinaia s. f. provim I, 3, 382. 
proviat adj. vorhcrgesehen 1, \be, 120. 
proxim adj. sehr nah 11, 49, 7. 
prudentia s, f. klugheit 1, 7 h, 2, 58. I, 

16 b, 132. 
prugina s. f. reif I, i6e, 142. 
prununaar v. aiissprcchen II, 2c, 89. 
prua adj. rcchtschalfen I, I d, 54. 
pruaamelng adv. techtachaffen I, 8a, 235. 
pruvament s. m. beweis I, 1 i, 7, 
publioan s. m. iölluer 1, 8a, 87. 
publioar v. veröfftntlichen I, 12, 1,35. 



puccout s. m. siinder 1, <)(. 23. 
puâer v. können I, 1 a, 76. 
purard s. m. eine art möbel II, 2b, 102. 
pu(i)gn s. m. jiunct I, I9b, 39- I. »6f II» 
'43- 

pulaoa s. f. tloh I, 15 a, iu. 
pulit adj. reinlich, nrdenllich I, 19I1, 39. 
polpa 5. f. wampe 1, 7«, 41, 24. 
pulv(e)ra x. f. pulvct I, 3, 102. I, 1 d, 44. 
Pumftr s. 111. banm 1, 5, 63. 
pumpa s. f. pracht i, 13, 246. 
pumpue adj. piBcbtvoII 11, 2a, 214. 
punir v. bestrafen I, 10, 16,44. 
pnnsoher v. stechen 1, 3, 300. 
ptinaohlar v. sterbcn 1, i8d, 157. 
pupira s. f. arrout 1. gf, 3. 
puplar v. mutren II, 31,8. 
puplicar v. vcrofFenttichen I, 12, 1, 32. 
pur s. m. bauer I, 12, 2, 69. 
purginna s. f. rcif 1, 7a, 38, 58. 
purifiehar v. reinigcn 1, i6c, 89. 
puraohal ndj. jungfraulich I, i8d, 216. 
purachalla 1. f. jungfrau I, 3, 123. 
puraoher v. nnbieten I, 1 e, 67. 
purBcbialladad s. f. jungfrâulicfakcit I, 
8a, 23. 

puraeppen «, m. krippc i, lSd, 202. 
puraeppi s. m. ktippe I, 70, 39, 22. 
purta s. f. türe I, 17, 41. 
purtonaa s. f. schu-angerscliaft I, 13, 18, 

adj. schwaDger I, 13, 14. 
puaar v. lchnen 1, 21, 89. 
puaau adj. geselzt II, 2b, 143. 1, la, 13, 



idilie 



I, sa, 



puacupei .1 
pussaivel adj. möglich I, 13, 133. 
pusseivladad s. f. möglichkeit II, 2b, 427. 
pusaent adj. inâchtig I, 111,56. 
puaaonaa s. f. rnacht I, 1 c, 8. 
puapet adv. hemach 1, 1 a, 13, 29. 
ea puatar v. sich stellen I, 12, 1, 141. 
pua s. in. putz II, 2 3, 233. 



qUader adj. vieteckig II, 3 Ql, 17. 
qual, il- welcher 1, 1 a, 14, 35. 
qualineing adv. wic I, 13, 1. 
quart viert 1, ih, 10. 
quarüer s. m. quartier 1, ti, I, 88. 
qu&rtordiach vicrzchu I, 8a, 61. 
quatrin s. m. eine art münze I, lölj, 39. 
quei pr. uies ], 1 a, 13, 17. 
qtiel pr. jener I, la, 13, 41. 
quen 5. m. rechnung I, 12, 1, 104. 
quescher v. tchweigen I, 73,41,5. 
queat pr. dieser I, 1 a, 13, 2. 
queatiun s. f. frngc I, 1 3, 1 70, 



quet s. m. cinbildung I, iE<l, 181. 

quit adj. ruhig I, 14, 3, 13. 

quietar v. beruhjgen I, 1011,47. 

quietena s. f. ruhe I, löfll, 37. 

quindlsoh fünfzeho I, lb, 26. 

qulnt adj. fünfter 1,3,4. !>4b,8. 1,13, 47. 

quit s. m. wahn I, ii)b, 14. 

quitar v. denken I, 1 a, 66. I, 8a, 5. 

quitau s. m. gedanke I, t a, 26. 

quitordlaoh vierzchn I, 13, 122. 

quort adj. kurz I, 12, 1, 18). 

quou adv. da I, ib, 28. 

' tig I, 14, 8, 6, 
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rabbia s. f. wut 1, 3, 280. 
rabiau adj. wülend, loll 1, 14, 4. 2. 
rabiuB adj. vrülend, toll 1, 12, 1, 144. 
raohintar v. crziihlen 11, 4h. 6. 
raeeolta &. f. emte 1 l6e, 144. 
raeoolt&r r. cinernlcn 1. i6h, 49. j 
raceomondar v. empfehlen 1, 3, 287. . 
racunaachienBcha s. f. dankbarkeit I, 4», 

radia s. f. strnht II, 4b, 10. 
radunanaa 1, i6fll, 28. -onaa s. f. ret- 
sammlang. 

raCar v. raubcn, mit gewah an sieh rcisscn 

1. ii, 1, 104. 
rafldar v. von skh stossen, verschmâhen 

L 4b, 241. 
rafletar v. wiederstrahlen II, 20, 247. 
rafunder v. crselzen I, y f , 74. 
ragisonar ora v, enlwuroeln, ausreuten 

1, 7b, 3, 4. 
ragimeint s. m. regiment 11. 2a, 250. 
raginavel s. m. königreich t 1 d, 60. 
ragioa a. f. grund 1, 3, 120. 
ragurda.r v. eritinern I. 7b, 1, 25. 
raiaoha s. f. harj., pech I, igd, 44. 
ralegrament s. m. frende 1, 3, 343. 
ralegrar v. erfreueu I, 3, 213. 
ramagliâr v. wiederkâuen II, 2c, 9. \ 
ramaeobun s. f. erlass, nachlass I, li, 14. 1 
rnmetter v. zustellen, aufladen I, 79, 39, | 

26. 

ramirar v. beschanen I, 3, 337. 
ramnar v. versammeln 1, 2a, 104. 
rampart s. m. wall 11, 2b, 45. 
ramur r. f. lârrn, getöse I, 7», 39, 17. 
ramnrant adj. losend I, 16 d, 19. 
rand s. m. rand II, 2a, 54. 
rantadira s. f. bani) 1, 11, 1, 72. 
rantar v. bcfestlgen 1, 6, 52. 
rnnveer s. nu wucherer, gcizhals 1, Sa, 92. 
rap 3. m. tappen II, zb, 176. 
rapatir v. wiederholcn II, 2a, 244. 
rapidezaa s. f. [jeschwindigkeit 1, l6fll, 1 

rapina s. f. raub 1, I d, 33. 
rapport s. m. bericht 1, i6g, II. 
rapprim&nda s. f. tadel II, 2b, «01. 
raquintar v. eriâhlen I, l8c, 96. 
raaaa s. f. kulte, oberkleid 1, 2a, 129. 
raeamblar v. gieichen U, la, 1 59. 
raaalvar v. reservieren II, la, 566. 
raenlnt adj. entscblossen II, ia, 311. 
raaalntiuD s. f. entschluss II, zi, 392. 
raaar ora v. ausbreiteD I, 3, 15. 
ranohunar v. reden, erzâhlen I, 5, 77. | 
raaohunelvel adj. veraönfüg I, u, 1, 106. 
«a raeaegnar v. verzicnten 1, 3, 35;. 
raspada s. f. versammlung I, 16 d, 104. 
mapar v. zusammenraflen I, 10, 15, 41. 
raepeotar v. uchteu H, 2^,435. 



raapoata v. antwort I, 10, 16. 
raapunder v. antworien I, 10, 19, 
rastell s. m. rechen I, i6e, 62. 
ratanêr I, ic, 26 ratanèr I, ton, 17 v, 

zuriick-, behaltcn. 
ratort adj. krutiun, unbeugsam II, 2 a, 360. 
ratrar v. zurüekzichcn I, 2a, 152. 
vatsohoiver v. empfangen I, 4.1, 4. 
raub s. m. raub I. ja, 39, 1. 
rauba s. f. gut l, 1 d, 43. 
rauna g. f. frosch I, l6e, 150. 
ravoilg s. m. schoou, I, t u, 13, 54. 
razza s. f. race U, 2b, iWy. 
reacquiatar v. wiedererwerben I, 16 r II, 

35- 

real adj. königlich 1, 3, 52. 
robatter v. ziirückschlagen I, i6fl, 172. 
rebeUiun s. f. aufstand, empörung I, 12, 
'. SS- 

reoh adj. reich I, 14,4, 104. 
recli adj. redlich I, iSd, 133. 
reourrer v. seine zuflucht nehmen I, 3, 50. 
reoure s. m. zutlncht I, 4 b, S4. 
redosdar v. erwachen I, 16 e, 36. 
rodliameing adv. redlich I, 15, 113. 
refleotar v. nachdenken II, 4'k, 2. 
reformar v. reformieren II, 1 a, 31. 
refrir v. nachdenken I, 14, 4, 8. 
refugi s. m. zufluchl 1, i6e, 150. 
reg s. m. könig I, 5, 2. 
regemeint 1. m. regiment, regiening 11, 
la, tS. 

regenavel i, m. königreich I, 13, 35. 
regent s. m. regent I, 9b, 13. 
regenter s. m. regent I, igd, 78. 
reghegllar 1, 17, 9, regigliar 11, le, 4B 

regen, aufregen, stören. 
regier v. lenken I, 70, 38, 65. 
regiert s. m. erinnerung I, aa, 71. 
reginavel s. m. königreich I, 2a, 32. 
regiBchar ora v. ausreuten, cnlwurzeln 

I, 13. '•». 

regla s. f. (mönchi}reget I, 12, 2, 77. 
regordar v. erinnern I, 6,212. 
ragtdar v. regnlieren I, 17, 51. 
reioaoh s. m. gulden II, la, 414. 
religiun adj. religiös I, 3, 40. 
reliquia s. f. reliquie I, 12, 1, 8. 
remaaobian 1, 11, 75 remoachun 1, 11, 

II, 43 s. f. erlass. 
remettor v. heratdlen II, 4g, I. 
remiedi s.m. hülfsmilte], heilmittel I, 18 a, 

62. 

remiBciun s. f. ablass l, 6, 20S. 
remonerar v. bclohnen II, 4d, 4. 
renovar v. ernenem 1, 12. 1, 34- 
renovaainn v. neuerung 1, 12, I, 41. 

renovlir v. emeuere I, 6, 54. 
renum s. m. ruhm II. aa, 299. 
rensoh s. m. guldcn I, igd, 54. 
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renuntUr v. verzichtcn 1. 3. 254. 
repetter v. wiederholcn 1. 10. 14, 5. 
repoa s.m. ruhe I. ]6fll.qj. 
reprehender v. ladeln 1, 3, 80. 
r_preaentatiori k. f. vorstellung It. 3c 7. 
requintar v. erzühkn 1, 13, 24(1. 
resalvar v. aiüuiehmcn, schonen I. t2. I, fi. 



' I. 3, l 



ihlen 1. 8n, 



reschulcli s. 

readiv s. m. grummei. emd I. tòc. 94. 
residenaa s. f. «ohnsitz, residcnz I, 3, 51, 



. widerstehen I, 1 2, 1 , 
. fühlen 1. 161I. 15. 
resolver v. beschliesscn I, 3, 45. 
reaonanza s. f. scball I. lfid, 11 
reapettar v. achten I, 3. 33. 
renpirar v. atmen II. 43. " 
reeponder 



t I, 



I, 2». I' 



., 106. 



'. «-iederhcrstellen I, l6b. 58. 

reeti s. m. _eug, kleidung I, 12, t, 7. 
reetigiar v. rüsten, bereiten I. 6, 47. 
reaÜUiir v. wiedcrherstellen I. 17,82, 

her v. beschrânken I, l6g. 44. 
. erlöncn I, l6d, 106. 
v. wecken I, l6d, 14. 
_j. verzöjjeruug l, i6fll, 57. 
v. zuriick-, beibehaltcn 1, 3, 55. 
retilar v. zuriickziehen I. 13, 228. 
retlrar v. zurückziehen I, 3, 63. 
retornar v. zuückkehrcn I, 3, 112. 
retrer v. zurückziehen I, 3, 83. 
retscho. s. f. reihe I, i6f I, 89. 

r«U_t s. m. bitte II, 2b, 495. 

s. f. gelingen I, lög. 68. 
v. gelingen 1, i6fll, 58. 
'. kriechen I, i6a, 100. 

u adj. hochzuvereliren I, 12, 



1 1, 1, 14 reverenea II, 41], 
5 s. f. vcrehrung, verbeugung. 
reverir v. verehrcn I, 8b, 207. 
revolta s. f. aufstand I, lâfll, 21. 
revoltar v. aufwühlen II, 30, 7. 
revoluttun s. f. rcvolution I. 4, 40H. 
rioh adj. reicli I, 1 J, 21. 
richameng adv. reichlich 1, 9a, 3. 
richeeia s. £ rcichtum I, t f, 12. 
richtiaineing adv. richüg 1, 10, 15, 19. 



rigoroaitad s. f. Mrenge II, 3C, 1 
rigurua adj. strenj; I, l6a. 41. 
rtguruBamein ailv. streng I, 14. $9. 
rimbombfti' v. erlönen 1, ififll, 106. 
rimnada s. f. versammlung 1. 3, 104. 
rlttinar s. f. vcixauimeln I. 2 a, 4, 
rincresoement I, 3, 343. 
_ ingiar s. rlgnar I, 1 g. 37, 
ringratiament 1, 3, 336. 
ringHmire s.in. pl. ringinanern I, 11. 1. 108. 

rieada s. f. gelachter I. 17, 0;. 
riaear v. wagcn I. I6fl. 14. 
riàdar »-. erzihlen I. 10, 16. 23. 
riaguard s. m, bc_iehung II, jc, 4. 
riilada s. f. cmtc I, i8d, ioü. 
rillar v. crntcn 1, i8d, 145. 
rispect s. m. achtunj II, 4m. 17. 

riaplendent adj. glânzend II, 4«, 2. 

riaposta s. f. antwort I, 13, 260. 

riapuonder 1. antwortcn I, 12, 1,64. 

riatar v. bleiben I, 12, I, 54. 

rietiar v. riistcn I, 1 c, 6. 

ritter s.iu. ritter I, 12, 1, 11. 

ritorno s. m. rückkchr I, 3, 317. 
J ritsoba 5. f. reihe I, 15, 16. 
1 riug s. m. bitlc, gebet 1, 3, 403. 

rivar v. ankommen II, 49, io. 
] riviera s. f. ufer I, 3, 97. 
'. roda s. f. rad I, i6e, 47. 

rogar v. bitten. beien I, ir, 16. 

rolla s. f. rolle, haorlocke I, 1911, 68. 
I rom s. tn. zweig I, 4b, 80. 

romma s. f. zweige I, ya, 40, 24. 

ronach ranzig I, i8d, 2|I. * 
roBcha s. f. scbaar, trupp I, t6f 1, 143. 
, rotsch-tgagliao s. f. gcbüsch II, 40, 3. 
ruada s. f. tau II, 40, 7. 
ruaaoar v. ruhen I, la, 173. 
ruaseivel adj. ruhig I, 16», 11. 
rubadur 5. m. rüuber I, 10, 16, 43. 
rubar v. rauben I. 1 c, 33. 
ruoh adj. rauh I, 8a, 39. 

hin und herbewegen, riickcn 



I, ■ 



70- 



ruolar v. rollen I, 1 8 J, 143. 
rndi s. m. kreis l, yb, t, 13. 
rudiment s. m. nnfangsgrund I, i6b, 49. 
rudlar v. rollen II, 2a, 4. 
ruegna s. f. tiss II, ab, 156. 



s. f. r 



: I, löb, i 



rlda s. f. kreide I, i8a, 65. 
riet s. m. behendigkeit, guter Ibrtgang 1, 

12, I, 46. 
rleug s. m. bitte, gebet I, 1 b, 8. 
rigegna s. f. königin II, 2a, 352. 
rigel s. m. riegel I, 73, 38, 19. 
riglk 3. f. reue I. 4 b, _ 13. 
rlgnar v. rügen I, 8a, 95. 



ichmâhcn, von sich s 



nmdar 
I, i8a. 

mgada s. f. tau I, i6e, 53. 
rugar v. bitten 1, la, 14, 33. 
rugetg s. in, zorn, grimui I, 5, 1 ■ 
ruguada s. f. tau 1, 73, 38, 56. 
ruh adj. rauh I, 12,2,83. 
ruinader v. zerstörer 1, 13,64. 
ruinar v. «crnlören I, i6a, 104. 



B I, l8d, 
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. nagen II, I e, 170. 
. beten 11, 4 f, 14 cf. rugar. 
" übrig bleiben I, I a, 14, 34. 
m. rest I, 17,65. 

lmpeln, rollen I, iSc, 81. 
s. f. grosser heu- oder garbenhaufen 
I, 16«, 65. 
rnnar v. schleifen 1, 6, 85. 
Tincar v. ausreuten II, 1 f, 9. 
runda s. f. runde I, 16 d, 73. 
runnella a. f. heu- oder garbenhaufen I, 
16 e, 65. 



ruog s. m. krag !, II, II, 21. 

ruflchieni s. m. gesprâch II, 2 a, 

rnma s. f. loch I, 4a, 41, 10. 

rat adj. verdorben I, 6, 40. 

ruvaSBar v. ruhen, ausruhen 1, I 

ruvaBiar v. ruhen, ausruhen I, 5 
i ruvaus s. m. rohe I, 3, 64. 

ruvar s. m. eiche I, 3, 147. 

ruvinnar 
! 55- 



s. m. saal 1, 2a, 26. 
QBOh*. s. f. weisheit II, 4m, 19. 

sabig adj. weise Q, la, I. 
Bftblun s. m. sand II, 3a, 73. 
B&oerdot s. m. priester I, 6, 173. 
■aoerdota. s. f. priesterin II, 3f, 3. 
saorament 3. m. sakrament I, 4 a, 48. 
Bacramental adj. heilig II, zb, 25. 
sacrifici 1. m. opfer I, i6d, 101. 
Baorilegioamein adv. kirchenschànderisch 

I, 13, 3, 67. 
oaoristia s. f. sacristei I, 12, t, 6. 
naocüdar v. schütteln I, 7 a, 41, 35. 
■aonra 5, m. hülfe II, 21, 386. 
sadular v. sâttigen I, ya, 38, 53. 
sadnlesda s. f. sattheit I, 4a, 60. 
Baduatar v. sich widersetten 1, 11, I, 64. 
aag s. m. sack I, 11, I, 71. 
eagel I, 5, 133. eagi I, 7a, 41, (2 a. m. 

uagir adj. sicher 1, l6b, 26 adv. I, 4«, 3. 
■agtruanelng adv. sicher I, la, 183. 
aagirar v. aichcrn, versichern I, Qf, 70, 
eaglir v. springen 1, 1 d, 19. 
aaglot s. m. schluchien II, 4f, 12. 
■tJa.ni. sak I, 5, 36. 
Bal s. m. saal I, 11, II, 133. 
■alar s. m. salâr, bezahlnng I, t8a, 74. 
■alerm s. m. salzbüchse II, I e, 144. 
ealf adj. unbeschfidigt, selig I, 3, 410. 
salidar v. griUsen I, 2a, 1S6. 
■aUdeivel v. heüsam I, 41, 60. 

ISS'i.V™ I *■ ra - weiien - 

to-ecke I, 7«, 39, 43. 
i I, 3, 166. 
1,19. 

n I, 17, 63. 
1 adj. grüscend II, I e, 103. 
• s. £ salve I, i6f I, 91. 
ader s. m. erlöser J, 3, 362. 
exalvar v. halten I, 1 », 14, 32. 

-ei v. anfbewahren I, 73, 38, 45. 
■amadl s- f. gefrorene oberfliche des 

schnees I, l8d, 150. 
sanug-liontameing adv. àhnlicb I, 2a, 72. 
üannr r. sâen II, 2 a, 59. 



g. 19. 

Banguenar v. blutig machen 1, 6, 58. 
sanister adj. unheUvoll I, 15, 25. 
eantlment s. m. gefShl I, 15, 37. 
Bapienüaaim v. sehr weise I, 12, 1, 149. 
sardurar v. übergolden II, 2b, 75. 
aarein adj. heiter I, 43, 100. 
sargent s. f. sergeant, policist II, zb, 135. 
se Barver v. stch Öffnen I, i8c, 82. 
Barviöd s. f. knechtschaft II, 11, 158. 
■asea pr. sich selbst I, I a, 13, 74. 



Baunganar v 



I, 207. 



blutig machen I, 8a, 156. 
wissen I, I a, 13, 16. 
erzümt werden II, 21, 224. 
f. stricknadel 1, 6, 151. 
9. m. anhinger 1, 15, 159. 
folgen I, I d, 14. 
aavur s. f. schweiss I, 3a, 171. 
BavuruB adj. schmackhaft I, i6d, 46. 
aazerdod s. m. priester II, 2b, 19. 
Sbalunada s. f. zusammensturz 
Sbaeear v. niedriger machen, senken I, 

i6f II, 20. 
ibatter v. schlagen, streiten I, 6, 29. 
Sbittar v. verwerfen, wegwerfen I, 1 d, 15. 
iblatg adj. bleich n, 4f, 5. 
ibleoh adj. bieich II, 3b, 417. 
ableteohar v. schmatzen II, le, 177. 
âblundergiar v. plundem, raubcn I, 14, 
, 7.44- 

sbraglr v. weinen, schreien H, X a, 334. 
ibragiaad s. m. geschrei I, i6d, 117. 
Sbreg s. m. schrei II, 38, 91. 
Sbrinalar v. funkeln I, 7a, 41, 17. 
sbuar v. rutschen 1, i6f I, 133. 
Sburnar v. schnanben I, 7 a, 39, 42. 
ibnrln adj. srrappig? I, t8c, 117. 
ioadella s. f. schüsiel II, i e, 159. 
icadenar v. r&sseln, larmen I, 19 d, 67. 
Soadialla s. f. schüssel I, 2a, 82. 
scadin pr. jeder I, 1 e, 26. 



Jigitized b/GOOglC 



àoaffldsr s. m. schöpfer I, 5, 19. 
_o__flenscha s. f. schopfung II, 2b, 213. 
scaflment s. m. schöpfung, nuftrag I, 10, 

Scaflr v. ansrichten I, 8b, I44. 
SoagnOT v. sticheln I, 17, 85. 
.calim s, m. stufe I, 5, 72. 
scalin s. m. glöcklein, schelle 1, 18», 42. 
àcampar v. eutkommen II, jr, 19. 
ScampontaT v. retten I, II, I, 7. 
Soandalizar v. firgern I, 15, 86. 
soandel s. m. skandaJ I, 21, 140. 
soantBohalla s. f. kanzel I, 6, 1S0. 
Bcarlatta s. f. scharlach I, 5, 32. 
ficarpar v. reissen, zerreissen I, I b, 50. 
scarpitsohar v. anstossen I, 2b, 14. 
1 , — _j- u ad j gdu^-tiich II, lo, 147. 



Bcheng s. m. geschenk I, 14, 7, 37. 
Bohengeig s. m. geschenk I, 13, 10. 
Bchenghegiar 1, 8a, 82. sohengiar 1. 13, 
16. Bohenkegiar II, ig, 10 v. schenken. 
sohenta s. t lente I, i6d, 67. 
sohentament s. m. wtttnng, gesetz I, ^b, 



11. I. 



flegel? I, i6e, 120. 
soarteaHa s. f. teuerung, maagel I, 16 f II, 
15- 

scartira s. E' schrift I, ia, 13, 41. 
öoarvont s. m. «chreiber I, i8a, 73. 
' 1. f. schlitten II, 4L4. 

:1 II, 4 .,4. 



la, 23. 



BCasl s. m. achat* I, 

Boena s. f. sceue I, 16 f I, 54. 
Boba cj. 50 I, 1 a, 28, 
' ■ ■ ■ ~ sich 



14.». i5. 
ichala s. f. 1 



1 I. 5. 133- 
. gefrieren Ö, 4I.7. 
eohanagljar v. knien I, io, 15, 48. 
aohand s. m. schande I, 12, 2, 65. 
Bphandll adj. schündlich 1, 12, 1, 44. 
schangeig s. m. geschenk I, 10, 16, 37. 
Bohaneglar v. anfhören 1, 4b, 53. 
aohantar v. aetzen I, I d, 34. 
achanteohar v. reden II, I e, 1 79. 
Bohanuglia s. f. knie I, 14, 5, 18. 
schapitachar v. aertreten I, I e, 32. 
schardin s . m. garten 1, 11, II, 126, 
aoharf adj. scharf I, 6, 75. 

__, - J -*gc s . nt. schirmer I, ib, 13. 

v. schâtzen I, 73, 41, 31. 
v. scbfitzen I, 6, 75. 
s. Boher I, 8a, 213. 
']. trocken II, 2 b, 249' 
s. m. fastuacht I, 1 f, 46. 
a s, f. frost I, löe, 142. 
•. frieren I, l6f I, 13I. 
aglia g. f. schehuenbande I, 14, 

Bohelt s. m. schild I, jâ, 10. 
Bohemòr v. seufzen I, löe, ^35, 
Bohemia s. f. affe I, 14, 7, 14. 

" ' iger I, 8b, 181. 

. iSd, 135- 



BQheg adj. troc 
scheiyer s. m. 



etcen I, ta, 13, 18. 
: Bohentau adj- gesetzt II, Jr, 1. 

soher v. liegeu I, 73, 39, 3. 
, sohergia s. f. schimpfwort II, 410, 5. 

aobennegiader s. m. schinoer I, 8a, 226. 
! Bchetg adj. trocken I, II, II, 105. 
| schetziar v. schfitzen I, 12, 2, 70. 
| Ho higi a n tar v. trockenen I, 1 a, 1: 
I 4 b, 62. 

! Bchigiar v. trocknen I, i8d, 42. 

SohigUoo adv. soust I, 6, 35. 
, sohild s. m. schiid II, ib, 176. 
I eohilt s. m. schild I, ib, 26. 

Bohlnavont cj, da, weil, dcnn II, 1 
j -ohe I, 11, t 63 cj. da, weLL 
| schinar v. aufhöten II, 2>, 29I. 

aohirantar v. lâhmen 1, I g, 20. 
\ BChirar v. erlahmen, lahm werden 1, 3, 153. 

sohinnigidr v. schinnen II, 2a, 287. 

achooher s. m. schficher I, 6, 47. 

BoholaBtàa adj. scholastisch I, 15,42. 

aohon adv. schon I, I a, 5. 

aohonaa s. f. schanze I, 1 d, 20. 

Bohuaoh adj. schwach I, 6, 17. 

BChuar v. wiesern I, 7 1>, 2, 14. 

Bchuber adj. sauber I, la, 13, 24. 

Bohobregiar v. siubem I, 7», 41, 28. 

BOhueaelring s. m. schüsselring Ü, I e, 144. 

BOhÜvel s. m. pfeifen I, l6e, 34. 

Bchüvlar v. pfeiien I, i6d, 41. 

Bohnldada s. f. soldateu II, 2 a, 122, 

achuldau s. ra. soldat I, t c, 12. 

BohulmaiBter s. m. schulmeister I, 1 f, 5. 

Hchulmeister ... m. schulmeister I, 12, 2, 
69. 

Bchumber s. m. Dommel I, 6, 73. 
Bohurael s. m. zwilling I, >b, 23. 
sohurmiar v. schirmen I, 14, 4, 89. 
aohurnada s. f. tag I, i8c, 41. 
schurvar v. blenden, verblenden 1, 1 e, 17. 
Bchurventar v. blenden, verblenden I, 1 f, 
41. 

achuvella 3. t. schultar II, 3 h, 18. 
Bcienaia e. t. wissenscbaft I, l6g, 35. 1, 

7b, 1,38. 
Boir adj. dunkel II, aa, 220. 
scirantar v. lfihmen II, 2b, 388. 
Solaf s. m. sklave II, 2 b, 543- 
àclarar v. eihellen II, 3b, 54. 
Èclarir v. erhellen I, g d, 24. I, Igc, 41. 
âclauder ora v. ausschliessen t 1$, 49- 
Hclavitüd s. f. sklaverei I, 16 fl, 15$. 
aolopet s. m. âinte I, i6fl, 40. 
ioo adv. wie I, I a, 13, 2. 
_cola s. f. schule I, if, 1. 
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Soolar s. m. schüler I, 3, 3. 

Soommetter v. begehen I, igb, 24. 

seompa s. f. entkommen I, i8c. 133. 

sconfitta s. f. niederlage I, 16 f H, 32. 

Scopo 6. m. àel I, i6g, 72. 

èoorea s. f. rinde I, 18 d, 77. 

èoort adj. klug 1, i6e, 88. 

àeOBaa s.f. herde I, l6d, 72. 

Bcreng s. m. bÖses, onreines wesen I, 1 f, 

. «• 

BoroHoantUH adj. schmerelich, schrecklich 
. I. 3. 337- 

ecritira s. f. schrift I, 3, 254. 
pcroHch v. erschütternng II, 41}, 6. 
sorular v. zusammensLnrzen I, 4b, 49. 
scrupus I, i6a, 100. 
Scuaeh adj. schwach I, 6, 3S. 
soüradegnia s. f. dunkelheit I, 5, 43. 
ücüsar v. entscbokligen I, 4b, 224. 
sanidonaa 3. f. neid I, 3, 277. 
ècoieu adj. beneidet I, 14, 2, 4. 
Scnlar v. davon fliessen 1, i8b, 10. 
Sculdada s. f. soldaten I, 6, 4. 
scumbigl a.m. verwirrung I, l6f I, 67, 
scummondar v. verbieten I, 70, 2, 25. 
scnmngada s. f. weehsel, übertritt I, 15, 
. 

BCUnflantar v. blghen, aufblShen rnachen 
0, Ja, 4. 

Sounflar v. blâhen, aafblàhen II, 3r, 3, 

BOOntrar v. begegnen I, 10, 16, 6. 

scue, da- adv. heimlich le, 227. 

Seurclar v. abdecken I, 6, 57. 

Scurtlar v. schinden II, 3e, 3. 

Hcurvanar v. achwânen II, Ib, 95. 

scnaalar v. schlitten II, 4 1, a. 

Èouv* s. f. besen I, 18 d, 240. 

êctnrar v. wischen I, l8d, 240. 

gcuvider s. m. neider D, 3g, 10. 

*euvidonzs s. f. neid, missgunst I, 1 e, 7. 

scnvrir v. abdecken I, la, 14, 46. 

jtdlomament adv. verichtlich I, ja, 41, 44. 

sdrachieu adj. zerrissen I, l6fn, 71. 

aec adj. trocken I, 5, 41. 

aooear v. trocknen I, 8h, 4. 

aecratari 9. m. secretâr II, 2a, 95. 

secta s. f. secte n, 3 i. 9. 

Becular adj. weltlich I, 12, I, 47. 

aeound adj. zwcit I, 12, 2, 54. 

Beda s. f. seide II, 2 b, 76. 

aedia s. f. siu I, 12, I, 143. 

eednta s. f. siUung I, i6f I, 73. 
aegir s. m. ait I, 3, 150. 
eegir s. f. axt I, 3, '7S- 
aegirameing adv. sichcr I, (0, 13, 29. 
•eghr v. springen I, 6, 97. 
eegner s. m. herr 1, I h, t. 
segnerla s. f. herrscbsil I, 13, 237. 
Begniader s. m. zeicbner II, 3 k, 23. 
segntn- s. m. herr I, 2a, 58. 
■egfirar v. sichern I, 16 d, 26. 
■egntter v. folgen II, ig, 11. 



seif s. f. haag I, iSd, 41. 

seifrg adj. dnrr I, 6, 26. 

Böin s. m. bnsen I, 6, 22. 

eeit s. f. dnrst I, 4a, 75. 

Bella s. F. sattel I, l6f I, 3. 

Belvasohina s. f. wfld I, i6a, 12. 

aemm s. m. samen I, 43, 15. 

Bemda s. f. fussweg I, 7C, 3. 

Bamegliontamem adv. ahnlich I, 12, 2, 30. 

semensa s. f. same I, i6e, 195. 

semuar v. slen I, gf, 39. 

semper adv. immer I, 1 d, 22. 

sen s. m. glocke I, 3, 329. 

sen s. m. sinn I, 5, 100. 

senda s. f. fussweg I, 7 a, 38, 40. 

Benieater adj. links I, 6, 67. 

sensa praep. ohne I, 6, 27. 

Benaibel adj. fühlend I, iSa, 71. 

eensaalltat s. f. sinnlichkeit I, 3, 79. 

sentenaa s. f. urteilsspruch I, Sb, 165. 

redensart I, l8d, 125. 
Bentenaia s. f. urteilsspruch I, 12, I, 162. 
sentenziar s. f, vernrtellen I, 14, 4, 63. 
aentenaionar v. verurteilen I, 14, 4, 50. 
separasiun s. f. trenutmg I, 5, 15. I, 12, 

I, 70- 

Hequestrar v. in bescblag nehmen II, 2a, 14. 

bot v. sitzen I, I a, 13, 64. 

Bera 5. f. abend I, I d, 36. 

Beramen s. m. eid I, 14, 4, 68. 

serrar v. schliessen I, 1 g, 50. 

aerar sl v. abschüessen, aufhalten I, 3, 357. 

sorein adj. hell, klar I, i6d, 8. 

BeriuB adj. ernsthaft I, i6a, 58. 

serp s. f. schlange I, I e, 67. 

Borvir v. dienen I, 3, 36. 

Bervittur s. m. diener I, 3, 306. 

seaer v. sitzen I, 16 a, 64. 

set s. f. dnrst I, I6a, 4;. 

Bettavel adj. siebente I, 1 h, 17. 

Betterar v. begraben I, 8a, 175. 

Betg adj. trocken, dürr I, iSd, 182. 

setgar v. dorren, dörren II, 4b, 11. 

aetonta siebzig I, 1 e, 52. 

sfarlatar v. verscbwenden I, l8c, 3. 

Sfendaglia 9. f. spalte I, i8c, 82. 

Sfera s. f. kugel I, 3, 238. 

sflovdrar v. aus der scheide riehen I, i6fll, 

afors s. m. anstrengang I, 14, 4, 74. 1, 

i6fn, 112. 

Sforzar v. zwingen, gewalt antun I, le, 60. 
sfraccar v. zerbrechen I, i6d, 91. 
sfruntò adj. nnverschfimt H, 2b, 414. 
B a ÈfUlBchar ent v. sich eindrangen I, 

Sfnndrar v. veretnken I, i8d, 18. 
Sgamnegear v. verspotten II, 1 e, 196. 
Sgarscheivel I, i6a, 32. sgerschoivol 

I, 6, adj. schrecklich. 
Sgniaflar v. fressen I, i^d, 39. 
Ssmiafler s. m. tresser, schlaratTI, 19^,9, 

20* 
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>lar v. fiiegen I, I f, 27. 



. vetspotten I, 6, 174. 
êgrattar v. kratzen II, re, 178. 
SgriBohur s. f. schrecken, schauer I, 1 f, 59, 
egriziar v. knirscheu I, 5, 81. 
ai ptaep . auf I, J c, 8. 
aiantcha cj. da II, 1 a. 17. 
slarp b. f. achlange I, 6, 142. 
slartad s . 1 sicherheit II, :t, 134. 
uiat sieben, siebent I, 3, 418. 
sU-tonta siebzig I, 3, 125. 
Bioel s. m. sekel, eine münze I, 10, 13, 24, 
sichar v. dorren II, :a, 169. 
riegoll, u, 11,127. 

nml, 10,15^,3. 
m. traumer I, 10, 13, 14, 
— L 1» 15.3- 

Hien s. _o. traum, schlaf I, 2a, 166. 
aieu pr. sejn I, 1 a, 13, 37. 
aigir adj. sicher I, i6b, 133. 
aigl s. m. sprung I, l6a, 99. 
Biglientar v. springen I, 14, 7, 27. 
aignur s. m. herr I, 1 a, 13, 37. 
aignura 5. f. herrin I, 1 g, 17. 
aigronaa v. versichemng I, 43, 102. 
aÜB sechs I, 3, 40. 

1. m. slillschweigen I, 12, I, 165. 
1. stillschweigen I, ififU, 36. 
jrüssen II, 49, 13. 
B adv. wenigstens I, 12, I, 12. 
ter adv. schliesslich I, 13, 106. 
Bilvadi adj. wild II, 3 r, 37. 
sin praep. auf I, 1 a, 13, 67. 
ainagoga s. f. kirche I, 6, 152. 
ainaqueicha cj. damit I, 14, 4, 80. 
Bindfluht s. m. sündflut II, 2a, 58. 
jjynodal adj. sycodal, zut synode gehüiig 
I. 15. a- 

Blnser adj. aufrichtig II, za, 352. 
Bir s. f. beil II, 2a, ifio. 
Bir adj. sicher II, 2 a, 236. 
aira s. f. schwiegermutter 1, 14, 6, 20. 
aiaez pr. skh selbst 1, 3, 352. 
Biaterna s. f. cisteme I, II, I, 97. 
sitar v. schiessen 1, 12, 2, 32. 
Bittom s. m. geschoss I, )6a, 12. 
slttur s. m. schütze I, i6a. 108. 
aits s. m. sitz I, 6, 



. r I, 1 i, 3. 
'. erschaffen I, I c, 16. 
verjagen I, I d, 53. 

_. _. sicherheit II, I e, 6. 

èko cj. wie 1, 16, 21. 
èlaohtplata s. m. schlachtplatz II, 2a, 119. 
âlantach s. m. schwung, êlan I, Ifif I, 93. 
Slargar v. lösen I, 7», 38, 61. 
èlaaohau adj. lügellos II, fd, 25. 
Slatta s. f. geschlecht, familie I, 10, 13, 2. 
" ■ ' a 5. f. abkuuft, geschlecht I, 20,108. 



Slavun >. m. backofenwischer, unreinliche 

weibsperson I, l8d, 18. 
iileier s. m. schleier I, 14, 4, 17. 
Slenga s. f. schlinge I, S, 3. 
àlengal 3. m. schlingei II, 2 2, 243. 
àlergar v. lösen, los tassen I, 6, 48. 
slet adj. schlecht II, 4C, 6. 
Öiat adi. sehlecht I, 11, 1,113. 
àliet adj. schlecht 1, 12, I, t$2. 
àligiar v. lösen, losbinden I, 2b, 64. 
àlingia s.f. schlinge, schleuderl, 73,41,32. 
.lisohar v. gleiten II, 2b, 189. 
.liuaa s. f, schHUeo I, i6e, 112. 
Sluettar r. schleichen I, i8d, 179. 
àlop s. m. knaU II, 2«, 339. 
Slund s. m. sclilund II, 2d, 57. 
sluppar v. bersten, brechen I, I b, 56. 
àlupignar v. brechen, hetsten II, 4. 
àmagrantar v. abmagem II, 41, 11. 
. macar I, 6, 29. âmaJtar I, 7 a, 40, 13 

v. stossen, zermalmen. 
hnaladir v. verfluchen I, I e, 76. 

s. m. fluch I, ^b, 191. 
f. drohung 1, 5, 64. 
m. geberde I, 17, 72. 
mor s. m. faullenzer I, igd, t. 
Smaraohir v. verfaulen I, 1 d, 45. 
Smartaohir v. verfaulen I, gd, 40. 
SmaHireivel adj. unermesslich I, 41,38. 
smarvig-iar v. verwundern I, 13, 168. 
smenatBobar v. bedrohen I, igb, 3^- 
.mentchir v. verlüumden II, 1 e, 218. 
smeravigliar I, 3, 144. èmervigliar I, 

13, 166. 
Bmidar v. Sndem II, 4f, 5. 
sminatBcha s. f. drohung 1, 3, 284. 
àminatBohar v. bedrohen I, 16 fl, 33. 
Sminnar v. mulmassen II, _d, 11. 
àmiaereivel adj. unermesslicb I, 6, 54. 
smoeh s. m. schmach I, 3, 315. 
SmuluB I, ific, 157. 
ünagar v. lSugnen I, 4b, 36. 
Ènaragar v. verspotlen II, 4m, 4. 
Snetgel s. m. gerâusch. II, 4d, 2. 
sniaar v. schneiden? II, 2 b, 156. 
snueivel adj. schrecklich, furchlbar I, Ja, 

_nugliar v. niederknien I, gb, 15. 
gnuissi s. ra. schauder I, i6e, 144. 
snuvar v. lösen I, >6f II, 57. 
Snuvur s. f. schauder 1, 3, 327, 
sool s. m. gcno.se I, iSa, 88. 
Booial adj. social I, ifig, I" 



BOgn adj. heilig I, i8d, 7$. 
BoiOg adj. heilig I, I a, 14, 36. 
eoingchiBtem adj. sehr heilig I, gi, 87. 
soingiadat s. f. heiligkeit I, 3, 319- 

— : — - — J et heilige chtist I, 



12, I, 14. 
Bola s. f. sohlc II, 2 b, 63. 
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BOlftT v. pSaslerD 1, II, II, 104. 
Bolaa s. tn- trost, vergnügen I, 3, 27. 
■old s.m. sou II, 10,231. 

7 adj. sonnig I, i6e, 95. 
2 adj. feierlich I, l6f £ 83. 
" t s.f. feiertichkeit I, 8: 
x v. feiera 1, 3, 377. 
aolet adj. allein I, 3,41. 
solettameing adv. allein I, 3, 201. 
Bolit adj. gcwohnt II, 3q, I. 
solitarl adj. einsam I, 17, 12. 
BoUtuda s . f. einsamkeit II, 2b, 253. 
som adj. höchst 1, i6d, 132. 



'75- 



; I, 



1 1. 



aonder cj. sondera I, 
Bonor adj. wohltönend I, 16 d, 107. 
Bopraviver v. übctlebtn I, 3, 364. 
Bora s. f. schwester I, 2 b, 2. 
Bort 3. f. schicksal I, 9c 13. 
sottoflerer v. unterwerfen 1, 3, 256. 
Boun adj. gesund I, I d, 6. 
spacà s. m. raum I, 11, II, 92. 
spada s. f. schwert I, I6d, 2. 
spagrder s. ra. Spanier? tenfel I, 1 b, 32. 
sp&gniol s. m. Spanier I, 3, 53. 
span s. m. spannung I, i8d, 186. 
ipaixar v. trenncn I, 11, I, 122. 
sparchir v. scbeiden II, 3 b, 35. 
aptirchida s. f. scheiden, abschied II, 3b, 
121. 

àpartir v. scheiden 1, 3, 105. 

ipartida s. f. scheiden, abschied I, II, 

, n. 147. 

spass B. m. spass I, 13, 236. 
àpassagieda 9. f. spaziergang II, 2a, 132. 
Spatateoruu- v. zerstrenen I, 2a, 138. 
Spatla s. f. achsel, schulter I, i8c, 129. 
ipaung» s. f. spange I, 73,40, 2;. 
spaventus adj. schrecklich II, 4b, 19. 
spaa s. m. spass I, 14, 8, 14. 
spazar v. zerstückcln I, 6, 166. 
gpecial adj. besondcrs I, 3, 409. 
ipecialmeing adv. besOQders I, 3, 276. 
ipecular v. speculiercn I, iSa, 29. 
ipeditinn s. f. ausiührang I, 3, 316. 
iuegna s. f. wanne II, 2a, 138. 
spelm s. m. felsen !, lâf I, 4. 
spelonca s. f. höhle, spelunke ], 2b, 54. 
Spender v. ausgeben, vergeuden I, l-e, 



Bpertadad s. f. gewandtheit I, 
ipertexza s. f. gewandtheit, schnelligkeit 
L 17.93- 

b adj. dicht I, i6f II, 28. 
tarten n, 4i. 6- 
rtll, 2c,9- 
Bplar v. spâhen I, 2», 87. 
àpiarder v. verlieten I, 12, 1, 49. 
spicheda s. f. erwartung II, 2b, 131. 
spiegel 5. m. spiegel 1, l8c, III. 



Spigiar spahen I, 10, 15, 29. 
Bpigi» s.f. Shre I, 8b, I15. 
àpina s. f. dom I, 6, 50. 
Bpindranent s. m. erlosung I, 4», 39. 
ipindrar v. erlösen I, 1 i, 7. 
spinus adj. dornig I, i6d, 155. 
àpir adj. rein I, 9d, 29. 
apirir v. verâiessen, ablaufen I, i6a, 10. 
üpiritual s. m. geistlicher II, 2 a, 4. 
ipiritualitad 9. f. geistlichkeit I, 15, 18. 
spirtal adj. geistlich I, i6g, 3$. 
àpirt s, uj. geist I, la, 13, 18. 
Bpirtüal adj. geisllich I, 43, 32. 
spiaa s. f . speise I, 4 a, 8. 
spisegiar v. spcisen I, ^a, 91. 
àpisentar v. speisen I, 3, 131. 
spitacal s. m. schauspiel II, ab, 26. 
spitg s. m. spitze, gipfel I, 16 e, 34. 
ipitgiar v. warten I, II, II, 7. 
spital s. m. gasthof, spital I, 11, I, 68. 
àpiun s. m. spion I, 10, 16, 12. 
àpiiin&r v. spionieren I, 16 a, 89. 
splendur s. f. glanz II, 4a, 14. 
spluntanada s. f. klopfen 1, 180,43. 
Èpluntar v. anklopien, nochen I, 1 1 , II, 63. 
èpogllar v. berauben I, i6d, ti. 
iponder v. vergiessen 1, le, 54. 
Bpongia s. f. schwamm 1, igd, 30. 
spot 3. m. spott I, 12, 2, 65. 
spotagior v. spotten II, 2b, 139. 
àprer praep. ncben I, 73, 39, 56. 
spresar v. verachten I, I6b, 179. 
Bpronsa s. 1 hoffnung I, i b, i. 
sa iprovar v. versuchen I, 3, 28. 
iprun s. m. sprung I, i8b, 6. 
sa apruvar v. versuchen I, i8c, 5. 
Spurnada 1. f. springcn II, 2b, 79. 
spurnar v. springen II. 2b, 73. 
SpuB s. m. brâutigam I, 4 h, 223. 
BquitBchar v. drucken, drâcken I, 5, 100. 
èrSk s. m, schrecken II, 2b, 35. 
àtabel adj. fest I, 16 e, 3. 
Stabilir v. festselzen I, 3, [15. 
Btadi s. m. zastand I, I2b, 26. 
Btailg, en- anstatt I, yb, 35. 
ètaign I, 6, 56. stain I, 2», 143 ailj. fest. 
Btainameng adv. fest II, 3d, 22. 
stallegiar I, gd, 35. Btafliar II, 3b, 67 

v. sich leidenschaftlich sehnen. 
Ütand s. m. stand I, 3, 241. II, 10, 15, 

II. 

stanâir v. ausbreiten I, 6, 73. 
ètante cbe cj. da I, i6fll, 92. 
itantuB adj. mühsam II, 2b, 19. 
Btanaa s. f. zimmer, wohnung 1, 3, 146. 
Star v. stehen I, 1 d, 40. 

-ora ausstehen I, 14, 5, 23. 
-giu abstehen I, 1 d, 28. 
-de stehen zu I, 14, 5, 20. 

rschrecken I, 7«, 41, 9. 
schrecken II, 28, 3. 
ien II, 4a, 10. 
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Àtat s. m. staat I, tbg, 35. 
Stateivei adj. stalüich, feit II, 73, 41, 26. 
àtateivlameing adv. fest I, 8b, 213. 
Stathalter 3. m. statthalter I, 6, 154. 
Stau gewesen I, 15, 2, 
àtaunoel II, sb, 3731 ,. ~, 
teumobeU 16*73/ mude - 
Àtaunoladad s. f. müdigkeit I, 14, 7, 12. 
Btaungel adj. mnde I, 43, 12. 
staunglaiitegna s. f. müdigkeitll, 13, 198. 
Btauach s. m. stoss I, 12, 2, 78. 
stecm" adj. lant II, 3 e, 42. 
Steohlar v. laut tönen II, 2e, 143. 
Bteila s. f. stern I, 13, 28. 
àteinadler s. m. steiuadler II, 2a, 64. 
gtem s.m. acht, aufmerksemkeit I, 14, 8, 26. 
ètema s. f. achtung, verehrung II, 4 m, 17. 
àtementar v. erschreckc» I, 3, 351. 
«tender ora v. ansbreiten I, 3, 180. 
àtendir v. ausstrecken I, 6, 68. 
àtendaohentar v. ersticken, ertrânken II, 
18,42. 

stenta s. f. anslrengung I, i6d, 94. 
stentuB adj. anstrengend, errnüdend I, i6d, 
81. 

Àteril adj. nnfmchtbar I, i6e, 51. 
Btermen(t) s. m. schrecken I, i8c, 79, 
stermentua adj. schrecklicli I, 8a, 111. 
Steraer v. ansstrenen I, i6e, 12. 
sternldar v. niessen II, 1«, 179. 
Àtg c£ àc und ioh. 
Btgaffelder s. m. schöpfer II, 43, 24. 
stgaflar v. schaffcn II, 41,21. 
gtgaflmaint s. m. schöpfung II, 43, 18. 
àtgiar v. wagen I, 14. 3, 37. 
Stgir adj. dunkel I, 14, 4, 41. 
Btgiraâetgna s. f. dunkelheit I, iSi, 51, 
ütgiBn s. f. enlschuldigung I, i8d, 148. 
ütgiear v. entschnldigung I, 14, 4, 26. 
stgüraglia s. f. dunkelheit I, i6f II, 105. 
Stgiürentar v. verdunkeln I, lof I, 1. 
Stidar v, auslöschen II, 1 e, 153. 
àtift s. m. stift I, 12, 2, 18. 
àUgUunaa. s. f. haafscMeüserüi I, 16 e, 70. 
&Ü1 s. m. styl I, l6g, 30. 
1 stima s. f. achtnng I, 12, 1, 22. 
stimar v. acfcten 1, 3, 33. 
èUnonatt s. £ hartnackigkeit 1, 9, 204. 
stlva s. f. stube 1, to, if>, 32. 
Stiaar v. löschen, auslòschen I, 5, 69. 
BtolS adj. siolz II, 2a, 159. 
Àtolaadad s. f. stolz II, 2a, 327. 
Àtonaa s. f. zimmer, gemach 1, gd, 20, 
àtorch I, 13, 293. stork I, ;a, 39, 29 

Btoraoher v. krümmen 1, 15, 60. II, ib, 
143. 

Strada s. f. strasse I, i6d, 31. 
fctradella s. f. kleine slrasse I, i6f II, 153. 
^tramantar 1. erschrecken I, 1 c, 22. 
stramiaai 9. m. schrecken I, i6e, 166. 
ètrand s. m. etrand II, 1 a, S2. 



Stranglar r. erdrosseln, erwürgen 11,3«, 1 97. 
atraordlnarl adj. ausserordentlich 1, 3, 336. 
atrapassar v. plagen, quâlen I, 8b, 129. 
BtraBimar v. tönen I, i6d, 108. 
ètrateoha s. f. hand-, wischtuch, windeln 
I, 11. n,233. 

sonderbar I, 3, 204. 
\g adv. eng I, 78,41, 11, 
stregliar v. striegeln I, i8d, 165. 
Strema s. f. riss II, 4b, 13. 
ntremblir v. zittern I, 6, 90. 
Strement s. m. schrecken I, T6flf, 125. 
Strengadad s. f. strenge II, 20, 69. 
Strensoher v. zusammenziehen I, 14, 1, 30. 
Strepit s. m. lârm I, i6f 1, 91. 
Btria s. f. hexe I, le, 63. 
Stridar v. beleidigert I, le, 12. 
Strihar v. streichen 1, 17, 26. 
ütrof s. f. strafe I, 5, 55. 
Strofegiar I, 8a, 115. strofiar I, 14, 1, 

58 V. strafen. 
BtTOla s. f. strahl I, 73, 41, 18. 
strom s. m. stroh I, ya, 41, 31. 
struolar v. dröcken II, 4h, 9. 
strufeigiar v. strafen I, Id, 9. 
Btrumemt s. m. instrament, werkzeug II, 

2b, 3IO. 

Btronglar v. erwürgen I, 1 b, 33. 
fltruae s. m. strauss I, 7«, 39, 30. 
fltruach adv. kaum II, ar, 7. 
fltubla s. m. stoppelfeld I, 7«, 41, 33. 
Btudi s. m. studium I, 13, 75. 
Studium s. m. studium I, i6g, 33. 
Stuer v. müssen I, ib, 55. 

Stuffi adj. überdrussig I, 16 f II, 31. 
Btujü adj. zerstreut I, I8e, 35. 
stulir v. verschwindcn I, 9 c, 19. 
âtumbelatsch s. m. dickcr stecken I, 

i6f II, 132. 
Rtumentua adj. schrecklich I, 8a, 180. 
Btumplar v. stossen II, 2a, 264. 
àtonolentar v. ermSden I, i8c, 63. 
Ktupa s. f. werg I, i8d, 90. 
Btupar v. stopfen I, 1 e, 39. 
Btnpeld adj. dumm, einrSUig II, fr, 11. 
Btupend adj. prâchtig I, i6f I, 10. 
stuplr s. m. erstaunen II, tg, 26. 
Sturclar or v. auspreuen I, 10, 15, 7. 
Stura adj. oàrrisch I, I f, 31. 
Stumidar v. niessen I, 7», 41, 17. 
Sturnir gin v. niederschlagen I, 19C, S. 
flturnizi s. m. narrheit. II, ze, 23. 
Stuxaiar v. rügen, schimpfen I, 6, 174. 
Stuaohar v. stossen I, 4b, 138. 
auav adj. anmutig I, i6d, 106. 
aubject s. m. untertan I, 9b, 13. 
aubit, de- adv. plöulich 1, 3, 153. 
auhatituir v. ersetzen I, 13,81. 
HucceaB s. m. erfolg 1, 3, 186. 

I, i6fH, 78. 
I, Sb, 21S. 
;h I, ia,i3,s- 
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V adj. letiterel, 2b, 33. I, II, II, 32, 
Buxioi 5. m. hauch I, ya, 40, I. 
Buffloient adj. genügend I, 4b, 14;. 
sufHar v. blaaen I, 5, 30. 
suga a. f. striek I, 6, 66. 
mdftdft i. f. pflastci, fussboden II, 2a, 62. 
'. vergolden I, 8a, 42. 
;. m. trost, freude I, 13, 296. 
L-maiTig B dv. sllein I, 3, 197, 
sulper s. m. schwefel 1,"5, 85. 
HUm adj. obergter I, l8b, 14. 

BUmbriigift s. f. schattcn II, 2 a, 143. 
sumeglift s. f. âhnlichkeit I, 1)1,4. 
Bummotta s. f. Ueine siunme I, 17, 41. 
sumgleivel adj. ihnlieb I, 4b, 207. 
sumgliont adj. Sbnlich I, 5, 25. 
"" intomeing adv, Shnlich I, 



f. gespiel II, 2 a, 
cj. sondetn 1, 13, 95. 
f. fett I, i8b, 3. 



'folgen I, 8a,'l35. 



I, Ba, 80. 



f. siU, stuhl 1, 5, 136. 
11 5. f. aberglaube I, 3, 93. 
suppkca s. f. bitUchrift I, i6a, 53. 
supplir v. erginzen, erseUen I, i6b, 80. 
supramameing adv. höchst I, 3, 396. 
Bur praep. auf I, I d, 4. 
flurrasft s. f. oberkleid II, 3r, 26. 
Buravi adv. anf der oberflSche I, 7 a, 38, 60. 
Burcargar v. überladen II, 3g, 29. 
surd adj. dnmpf 11, 2b, 53. 
BUrdar v. übergeben I, I b, 44, 
Hurdurar v, übergolden II, 21, 86. 
Burduvrar v. missbranehen 1, 9f, 9. 
Burflorrer v, ertragen, anshalteti I, 8a, 124. 
Burfrir v. ertragen, aushalten I, 8b, 153. 
BUrhumaun adj. übermenschlich I, 15,44. 

Burrir v. lScbeln II, 2 e, 46. 
Burcnanftr v. verfübren I, I e, 78. 
soro adv. über I, I8d, 235. 
surpass s. m. fehllrilt II, 3b, 51. 
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n. vergehen I, 9c, 59. 
überreden I, 3, 82. 
ertragen, crdnlden I, ir, II, 

Burprender v. überraschen, erwiichen I, 

I e, 62. I, 3, 193. 
Burpurtar v. ertragen, erdnlden I, 8b, 96. 
Burstar v. süllstehen I, I8c, 24. 
surtrer v. überziehen, bedecken I, i6e, 161, 
BUrtunar v. übertönen I, l6h, 43. 
BUrurs s. f. achweslem I, 2b, 5 cf.Bora. 
HUrvurgar v. überschreiten I, 14, 1, 6. 
aurvetBCheval adj. dienstfertig fi, 49, is. 
survgnir v. bekommen, erhalten I, 9d,40, 
survient 5. m. diener I, 1 a, 1 3, 36. 
survigiiar v. überwacben I, i6f II, 10. 
suapender v. anfhalten II, 2e, 29. 
Bturpet s. nl. verdacht II, 3 d, 6. 
suspetar v. verdSchtigen , im 

haben II, 2e, 77, 
auBpetus adj. verdâchtig II, jb, 5. 
Buapir s. m. seufzer I, 14, 4, 29. 



. f. nnterhaH I, 
a I, 18 b, 13, 



!, I06. 



auturri a. m. làrm, gerüusch II, ab, 79. 
BUt praep. unter I, ih, 7. 
•uttametter v. unterwerfen I, 12, 1, 139. 
beerdigen I, ] i, 7. 
r v. untcrschreiben I, 12, i, 
139- 

euttapOBt adv. unterworfen I, 5, 17. 
BUtvart adv. abwârts I, 16M, 163. 
auveran adj. souverfin I, i6d, 142. 
avangiUB adj. rachsachtig II, le, rio. 
Ivanir v. verschwinden I, i6g, 73. 
èvantira s. f. nnglücklich I, io, 16, 7. 
svelt adj. gewandt, munter I, l6d, 109. 
sveltesoa »■ £ gewandtheit I, 16 f I, 27. 
sventira s. f. unglück I, 12, 1, 1. 
àvergognaut adj. unverschamt I, i6f II, 12. 
svergognar v. in schanee bringen I, 16 b, 
115. 

sventular v. schweben (vom adter) I, 16 d, 

avlUupaaiun s. f. entwicklung I, I6g, 67. 
Bft àvolver v. sich wenden I, 7*, 39, 58. 



taffer adj. 
taffradad 



v. klebcn I, l6a, 101. 
hören I, I d, 1. 
Upfer I, 14,8,51. 
s. f. Upferkeit I, io.b, 22. 
hauen I, 1 g, 37. 
ntuorn umhanen I, 3, 170. 
m. teiler II, I e, 144. 
adv. so I, 3, 217. 
Iv. so I, 12, 1, 62. 
adj. furchtsam II, 23,405. 
adj. furcbtsam II, Ja, 207. 



II, 2b,62. 

taner v. halten I, 1 a, 13, 53. -char lieben 

I. ia, 13. 3- 
tangien adj. so gross I, I a, 14, 17. 
tanacher v. sich ersUecken I, i6d, 194. 
taptradad s. f. tapferkeit II, 2a, 153, 
taphrameng adv. tapfer I, 1 d, 57. 
tard adj. spât I, i6e, 110 adv. 1, 11, 1,45. 
tardieu adj. verdammt, verflucht I, 12, 1, 19. 
tarditur s. m. verriter I, 2a, 176. 

v. zögern Ü, 3 f, 4. 
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taribal adj. schrecklich II, 2a, 119. 

tarmetter v. zusenden I, i», 18. 

taeca 5. f. tasche I, la, 129. 
tasohèr v. schweigen II, 2e, 160. 
taotgla s. f. tasche I, za, 12Ò. 
tat s. m. grossvater I, Jgd, 60. 
tatta s. f. grojsmutter II, 4 f, 2. 
tatez pr. du selbst I, 40, 51. 
taula s. f. tisch I, 6, 118. 
tauna s. f. hiitte I, /a, 39, 3. 
tavaun s. ra. hummel, bremse I, iSd, 207. 
taxar v. scbatten I, 12, 1, 105. 
taza s. f. tasse II, 4), 7. 

■. sângen I, 14, 8, 37. 
s. f. tand, erde I, 6, 103. 
teas pr. dein I, ib, I. 
tegia s. f. hütte I, 17, 13. 
tftel", I, 93- taitg I, igd, 13 s. m. 

teia ad'j. steil I, 16 f II, 162. 
tomma s. £ furcht I, 20, 150. 

tar v. erschreckeo I, 8 a, 93. 

i adj. tollkühn 1, 13, 2, 12. 

' "Ad S. f. kühnheit II, 3g, IJ. 
s. f. kühnheit I, 12, I, 151, 
. zuschkken I, 12, 292. 
tempel s. m. tempel I, 1, 175. 
tempeata s. f. wettet, sturm I, 73, 38, 44. 
temporal adj. zeitlich I, 3, 388. s. m. ge< 

witter I, i6fD,37- 
tempriv adj. leitig I, i6e, 91. 
tempe s. m. zeit I, i a, 14, 17. 
tener v. balten 1, i6h, 18. 
tenien adj. so gross I, 8b, 112. 

imass, laut I, löa, 108. 
U versiichnng 1, 2a, 105. 

Iien I, 4b, 19. 
h H, 2b, 268. 
Tasse I, I6e, 174. 
1. m. erdreich II, ^b, II. 
_ m. mistgabel I, 19C, 18. 
1 adj. schrecklich I, 8b, 141. 
s. m. verrâter I, 2a, 182, 
a. m. erdreich I, [1, 52. 



territori s. m. geblet I, l6g, 
tarliaohar v. glinzen I, 8a, 212. 
term s. m. ziel, mass I, l6f II, 62. 
tennagl s.m. belustigung, freude 1, 14,4,9. 
termin 5. m. termin, zeit I, 13, 20. 
terminar v. besümmen I, 13, I, 127. 
terschar v. binden I, 6, 17. 
tertgar v. denken I, 14, 8, 18. 
tertont adv. unterdeisen 1, i6b, ISi. 
tersi adj. dritt I, 3, 342. 
tetta S. t brust I, 8b, 149. 
tetg s. ro. dach I, 12, t, 4. 
temssar v. singen I, 6, 22. 
tg s. auch oh. 

tgamanada s. f. nibcngemach einer küche 
I, I9b, 27. 




tgamin s. m. raucbfang I, i8a, 41. 
tgavar v. graben, hòhle II, 4C, 5. 
tgavel s. m. haar II, 41S, 3. 
tgeinin pr. was lür einer I, 12, I, 84. 
tgergia s. f. ladung, last II, 4c 3. 
tgeuamein adv. nihig I, 14, 4, 13. 
tgi pr. wer I, 13, 281. 
tgiau s. m. kopf I, 3, 202. 
tgiaun s. m. hund I, 13, 301. 



tgiet s. m. hahn I, 2a, 124. 
tgieu adv. ruhig 1, 12, I, 165. 
aa tgirar v. sich hüten II, 41», 15. 
tgiea s. f. anklage I, 18 d, 14S. 
tgüna s. f. wiege I, 16 d, 146. 
td pr. du I, la, 13, 19. 
ti praep. zu I, la, 13, 2. 
Uarra s. f. erde, land I, 2a, 154, 
tiars adj, dritte I, sa, 167. 
tler praep. zu I, la, 13, 14. 
tder s. m. tier I, II, 1, 31. 
tierm s. m. grenze, aiel I, 79, 38, 39. 
Üert s. m. unrecht I, 7b, 1, 33. 
tierz adj. dritte I, 1 h, to. 
tievi adj. lau II, 2 a, 136. 
tiffel s.m. kartofTel II, 4C, 5. 
tiglia s.f. linde I, 16 h, 58. 
tigJiar v. schneiden I, ja, 41, 36. 
tilar navend v. wegziehen I, 1 d, 42. 

-ora v. ansziehen I, 14, 4, 26. 
tVTan s. m. tyrann I, I b, 48. 
tirannia s. f. tyrannei I, l6a, 23. 
tlrar v. ziehen II, 4q, 4. 
tirohiaoh adj. türkiich I, II, I, III, 
tirg s. m. türke I, 11, 1,6. 
tisohzvechli s. m. tischtuch II, 1 e, 167. 
tüaai I, 14, 2, 8, tyeig II, ie, 116 s. m. 
gift. 

titel s. m. titel I, 6, 118. 
tttulatura s. f. titulator I, 17, 29. 
tOO s. m. stück I, 8a, 120. 
too cj. so lange I, 18, 7. 
toooar v. ziemen I, 3, 4 lanten I, 3, 330. 
toohen cj. bis I, 17, 7. 
toaoun s. m. grosses stück I, 190, 7. 
todeBO adj, deutsch I, 3, 106. 
tolerar v. dulden 1, 12, 1, 102. 
tolmetaoher s. m. dolmetscher I, 1 1, II, 2. 
tompf s. m. daropf I, 5, 108. 
tonaton cj. dennoch I, 14, 5, 4. 
tondanavont che cj. so sefar dass I, 1 1, 
II, 10. 

tonaoher v. bernhren I, 6, 65. 
tont adj. so viel I, 1 g, 2. 
toppa s. f. tatze I, 14, 7, 25. 
torchel s. m. torke) I, 5, toi. 
torrent s. m. strom I, töfl, 60. 
torment s. m. qual I, 8b, 146. 
tormentar v. quülcn I, i6d, t6. 
tornar v. zurückgehen I, 6, 9. 
total adj. ganz I, 5, 74. 
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totpoBoant adj. allmâchlig I, i6b, 211. 
tattaabi adj. allwiisend II, 4e, 34- 
trabant s. m. trabant I, 3. 308. 
traotar v. behandela 1, 3, 242. I, 17, 53. 
tractat s. m. abhandlung 1, 3, 4. 
tragliun s. m. kurzer holzschJitten I, i6e, 



1 I, 3, 76. 

'. znsenden I, 3, 60. 
tranoportar v. h_nübersch__ien 1, 3, 44 

versetzen 11, 3 a, 100. 
traa praep. durch I, 3, 11. 
traaora adv. duichaus I, 14, 4, 13. 
tratenar v. unterhalten 1, 3, 68. 
tratoch s. m. erde I, 14, 7, 19. 
travagUa s. f. arbeit, mühe 1, 3, 408. 
tr&versar v. qner dorchlaufen, übersetzen 
I, 3. 238. 
Usoh drenehn 1, 13, 164. 
I drei I, II, II, 248. 

" x v. zittern Ü, 4d, 5. 
___ 1 adj. schrecklich I, löfl.lg. 
trenta dreisrig I, 2 a, 12. 
txssor s. m. achatz I, 16 a, 50. 
trest adj. traurig I, 12, I, 1 36. 

f. gegengift, arznei I, l8d, 44. 
.. achrecklkh I, 8a, 92. 
in s. f. plage t 9f> i°- 
s. m. geiicht I, 12, 1, 134. 
,t 3. m. tribnt 11, ib, 298. 
triep s. m. troppe 11, ib, 159. 
tringlegiar v. quilen II, u, 331. 
triat adj. traarig I, _a, 80. 

' ' . I, 6, 111 tariateaohla 1, li, 4 
"a I, 20, 151 s. f. tiaurigkcit. 
1 s. m. dreizack 1, i6e, 62. 
. unschen I, i^d, 51. 
n. thren I, in, 107. 

v. thronen I, l8c, S9- 
* s. f. rodel II, 2b, 326. 
t s. m. troat I, Sb, 48. 

' 't '4.S. 49- 
il I, 78,40,5- 
.., 14.4.5'- 
_. s. m. speicher, kleiner anban I, 
i6e, 149. 

"i«ts.ni. spind, schrank I, i8c, 99. 
\ ■. f. kleine trohe H, 3d, 19. 
"» s. f. trompete I, ?a, 39, 53. 

s. f. truppe I, i6f II, 190. 
1 s. f. masse II, 3a, 171. 
[ II, 3b, 11, trurig I, 6, 105 adj. 

truaohet s.m. rührsUb des senns, morgen- 
stern I, 16 fl, 40. 

s. m. trittweg in dcn alpen 1, 16 d, 27. 
. uiteil I, 4b, 3. 
n I, 4 b, I. 
1 s. m. löffel I, 190, 79. 
" I H, -i. II. 
' n I, i8b, 15. 
r 1, i8d, 171. 
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zu abend essen I, 2 a, 69. 

S. f. rede, gerüebt I. l6fl,66. 

schnappen II, 3m, 17. 
v. zertteten I, 7a, 39, 34- 
f. kirsche II, 4b,9. 
wahl, abstimmung I, 12, 1, 



taobartgdr v. suchen II, 40, 5. 
taohauntaoha 9. f. rede II, I e, 198. 
techegl pr, jener Q, k, ii. 
'"" '" "'""" f. abendessen I, 3H, 43, 

m. sina I, i8d, 21S. 
. zu abend esseu I, l8d, 190, 
s. f. asche I, 12, 1,6. 

ler 1 , 18 b, 6. 
1, i8c,9i. 

s. f. das Sich setzen I, l8d, 



taohentanera 
taoh< 
tnch. 



s. f. hundert U, 3 b, 94. 
m. sUmm I, iSa, II. 
. f. miene I, I6b, 98. 
3. f. hinchknh I, 7a, 39, 7. 

. m. lamergeier I, l6e, 49. 

'. aufhören machen 1, 4I1, 



:b, S2. 
. ib,5S. 
hundert I, 13, 308. 
techiontanêr» s. f. hnndert II, 2a, 4$. 
techima s. f. stamm I, i6h, 56, spiue 1, 
i«b, II. 

teohinoheg 5. in. geschenk II, 2b, 433. 
teohintar anturn v. nmgüiten I, la, 13, 10. 
tochiot s. m. lamm I, ia, 15. 
teohiriaoher s. m. kirscbbaum II, 4I1, 9. 
ar v. saugen I, i6h, 54. 
fünf I. 13. 37- 

" " s. f. blindheit II, 30, 21. 
' v. blenden I, 12, I, 152. 
s.m. büschel II, 2 a, 13. 
irva. s. m. heubOschel II, 21, 26. 
teoha s. f. geschw&U, gerücht, rede 
I, 15, 142. 
techou adv. da I, 1 d, 3. 
techuff adj. unsauber I, i8d,8o. 
teohiiffar v. ergreifen I, i6f I, 40, 
tachun fonf I, 11, 1, 136. 
tocbuncanar v. entiwei brcchen II, le, 209. 
teohunoar v. abbrecben I, 5, 4$. 
tHohnpl s. m. kranz I, if, 49. 
teohntt 3. m. lamm I, 4b, 14S- 
tiiagrlift s. m. tUchtnch II, 1 e, 143. 
tuba s. f. Unbe I, 8b, 33. 
tno adj. getroffen II, 3b, 34. 
tucoar v. zufallen 1, 6, 167, ISnten I, 6, 

14S. I. 14, 7. 60. 
tudeao adj. denUch I, Sa, 31. 
töba s. f. tanbe I, 160, 31. 

' ' adj. fnrchtsam I, 13, 1, 34- 
■ v. erschrecken I, 7», 39, 43. 
fürchlen I, I a, 14, 61. 
ton, donner I, 7 a, 38, 50. 
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tunar v. tönen I, igb, 3, I, ja, 39, 49. 
tup adj. dnmm 1, 17.65. 
tur s. m. reihe 11, 2b, 60. I, i6d, 56. 
tnrcigiar v. zurechtweisen I, 6, 208. 
turrieu adj. hâsslich I, 10, 15, 25. 
turnar v. zurückkehren I, 1 a, 14, 39. 
turnentai' v. zuriickweiscn , -schicken I, I 
8b, 84. 

turnigl s. m. wirbelwind 1, 7», 38, 1. \ 

turp s. f. schande I, 1 f, 36. 
turpaglue adj. schândlicb, schamlos II, 1 
1 C 55- 



turpegiar 1, 3, 81, turpiar I, ^b, 55 v, 
schâmen. 

turpigiuo adj. schamlos, schindlich I, 13, 

2, 67. 

tussagar 1, 1 g, 88, tussegar I, 12, t, 88, 

tuaaiar I, 5, 52 v. vergiften. 
tnt adj. gaaz, all I, 1 a, 13, 25. 
tut adv. gaai I, 1 n, 13, 24. 
tuttanavont adv. weiter I, 11, 1, 134. 
tuttavia adv. ganz und gar I, 13, 164. 
tuttJna cj. immerhin I, 180,98. 
tuttpuaBsnt adj. aUm&chdg I, li, I. 



2 waffe, arbeitszeug I, 18 d, 1 

üdj. breit II, ; 
ual adv. glcich I, 1 

uaul s. m. wald I, 

ubadevel adj. gehorsam I 
ubadientBcha s. f. gehorsam 11, ae, 19. 
Ubadir v. gehorchen II, 2e, 31. 
ubiedi adj. gehorsam II. 2b, 468. 
udir v. hören, gehören I, ^f. 7, 
ün art eüter I, 1 a, 13, 49. 
ünandretg adv. recht. 
ueetg s. m. bischof I, 12, I, 12. 
ufar s. m. ufer II, 2a, 76. 
uffioi s. m. amt I, 10, 15, 21. 
uffiern s. m. holle I, 1 d, 24. 
uffbnt s. m. kind 1, 1 g, 13. 
ufrür s. m. aufruhr I, 2a, 8, 
ugiar v. wagen I, 14, 3, 30. 
ujarra s. f. krieg I, 12, t, 56. 
ulivar ora v. ausgleichen i, 165,65. 
ulteriuramoin adv. weiterhin I, 1 7, 36. 
ultim adj. letzt I, 3, 8l. 

umblig s. m. nabel I, 7», 40, 21. 
umbriva s. f. schatten I, ?a, 38, 34. 
tunbrivaun adj. schattig I, 7 a, 40, 30. 
umfrog s. m. umfrage 17 12, I, 173. 
iinanlmamein adv. einstimmig I, 17, 52, 
unda s. f. woge I, 16 d, 109. 
undlegiar y. wandeln I, 3b, 15. 
unfaat s. m. kind II, 4b, 2. 
unfrenda s. f. opfer I, 21, 15. 
unfrir v. anbieten, opfem I, 9d, 25. 
unger s. m. münze I, 11, II, 14. 
ungieu s. m. winkel, ecke II, 2d, 14. 



ungla s. f. nagel II, 1 e, 158. 
ungutar v. nageln I, 6, 62. 
unir v. vereinigen I, 3, 368. 
unitad s. f. einbeit I, i6g, 33. 
uniun s. f. einigung I, 12, 1, 39. 
unsoher v. salben I, 2b, 3. 
untgir v. ausweichen 1, 8*, 181. 
unviern s. m. winter ], 16«, 98. 
uorden s. m. ordnung I, 3, 9. 
uprjaohe cj. es sei denn dass II, la, 30. 
ur s. m. bord U, 2», 8. 
urar v. beten I, 1 h, 7. 
urbida s. f. gewihning, erwerbung 1, 3, 389. 
urblr v. gewihren, erwerben. 
urdan s. m. rand II, 2b, 301. I, 2a, 8. 
anordnen I, 7a, 38, 64. 
. schauen I, 6, 153. 
s. f. ohr I, I b, 7. 
uretta s. f. stündchen I, 16 h, 65. 
urialla s. f. siündchen I, 12, 2, 59- 
uriar s. f. krieg führen 1, 2a, 170. 
urini s. m. ungewitter I, i6fll, 18. 
urlar v. bellen I, 5, to8. 
urtgiola s. f. brennessel I, i8d, 157. 
Ussa adv. jetzl 1, 1 a, 13, 16, 
uataria s. f. wirtshaus I, 1 g, 4, 
UBÜer s. m. wirt II, 2b, 228. 
uatria b. f. wirtshaus I, i8c, 3. 
uatrier s. m. wirt I, iSa, 79. 
Util adj. nützlich I, i6e, 108. 

utachal I, 13, 249, utaobel I, 16, 21, 

uteohi I, 7», 40, 45 s. m. vogel. 
uteohiglia s. f. vögel I, i6e, 20. 
uvierkel s. m. deckel II, 3m, 25. 



1. m. vaxht I, 13, 141. 

r 1. m. wichter I, 15, 18. 

vadabot s. m. gehschnell, schnellliufer I, 
i8b, 2. 

'leichher I, l6e, 178. 



5leichher 
, ^ 83. 



vaffen s. m. wafle I, 5, 2. 
vaglia s.f. wert I, i8a, 5 8. 
vagabund >. m. vagabund I, 12, 1, 101. 
vagnida s. f. anknnft II, 30, 3. 
vagnir v. kouonen I, 11, 13, 14. 
vaioha s. f. weiche, liüfte I, 7», 38, 4. 
val s. f. lal I, 3, 16. 
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val adv. gerade I, 181,38. 
vallada s. f. tal I, 3, 160. 
valelau? I, 8a, 165. 
valeta s . f. wert 11, ib, 394. 
valorua adj. tapfer I, i6d, 6. 
vaJaent s. m. innerer wert I, 8a, 152. 
vanadad s. f. eitelkeit I, 3, 168. 
vanal adj. kiufJich I, it, 15. 

I. f. kochtopf 1, 7a, 41, 20. 
s. f. rache I, s, ItO. 
i. m. wandel, spaziergan g. 

r II, g, 6, vandllar I, 7», 38, 
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vantira s. f. glück I, 1 g, 8. 
vanürelvel adj. glücküeh I, 40,46. 
vanaar v. übrig blelben, eriibrigeu 1, II, 
1.83. 

vardad 5. f. wahrbeit I, la, 14, II. 
vardar v. schanen 1, 13, 311. 
vardefvel adj. wahrhaftig I, 5, 64. 
vargar v. vorangehen, überholen 1,11, 1, 

a stern? 11, in, 200. 
Tinderlich I, i6b, 189. 
jeribiderung 1, rög, 23. 
11 I. S. 5«. 
„ d I, ib, 5 . 
. aushalten I, 10,31, benachrieh. 

s. f. vase, gefisa I, l6e, 129. 
i. f. kleidung I, I g, 10. 
a s. f. geschirr II, 2b, 367. 
vaachl a. m. becken I, 2a, 21. 
vaocbigia s. f. blase I, igb, 31. 

1 adj. sichtbar I, 15, 133. 
t adj. weit I, 16 a, 88. 

n ■. m. Ideid I, 7a, 38,28. 

: kleiden I, 5, 32. 
■ adj. öde, leer, ausgedehnt 1, t6a, 

i. m. vertiefong I, 17, 3. 
vo mt. wehe I, 2f, 36. 
vegetal adj. ptianzen- T, l6e, 143. 
v«gl adj. altl, le, 5. 
veglia s. f. wille I, I d, 18. 
vegliadegna s. f. alter 1, 8a, 206. 
vegUurd s. ra. alter I, löfl, 45. 
vegUurda s. f. alte I, 14, 3, 2: 



s.f. 



I. i",35. 
I, II. 1 89 



. kommen I, 2a, 110. 
-entnorn umkommen I, 12, 3, 33. 
-igl meins gerrager werden I, 2a, 

-ord iln peia in gmnde gehen I, 

14. *. «I. 
-perina einig werden 1, 14, 8, 20. 



m. baach U, 23, 32. 

m. banchredner 11, 2a, 31. 
s. f. heftigkeit 1,14,4,99. 



1. schleier I, I6b, 170. 
f. welle 1, 2«, 7. 
. verhüllen I, i6e, 178. 
ria s. f. rache I, 3, 359. 
r. verkanfen I, 2«, 119. 
venderdi s. m. freitag I, 1 1, II, 249. 
vendetgia 5. £ rache I, 14, 2, 32. 
vonerabeladj.verehrungawürdigl, u.ll.j. 
venorar v. vecehren I, 3, 44. 
voneraaiun s. f. verehrung I, 10, 13, IO. 
veng iwaniig I, 13,74. 
vengoni adj. würdig I, 3, 396. 
venter s. m. bauch I, 73, 38, 57. 
venüra s. f. glück I, 3, 314. 
ver cj. oder I, 3, 3. 
vâr v. sehen I, 1 c, 29. 
ver adj. wahr I, 1 c, 13. 
verd adj. grün I, 6, 25. 
vordad s. f. wahrheit % 13, 57. 
verdeglar v. grnnen I, 7b, 3, 15. 
vorenüc adj. frenetisch? I, l6fU, 190. 
gehen I, 6, 195. 
3. f. schmach, schande I, i6f I, 



s. f. tugeud I, 3, 188. 
— * s. f. bischofetum I, 3, 376. 
veeaaa s. f. gesicht I, 3, 398. 
vesta s. f. geslcht I, 14, 5, 13. 
vestgiadira s. f. kleidung I, 2», 43. 
veetgiu s. ra. kleidung I, 13, 1, 36. 
veetitg s. m. spnr I, l6g, 73. 
veta s. f. leben 1, 13, 22. 
votturin s. m, fahrmann I, 16 d, 65. 
veuva s. f. wittwe I, 5, 61. 
venBt 3. m. laster, gewohnheit I, l8d, 40. 
voaoivol adj. sichtbar I, l6g, 32. 
vi praep. an, hin. 

vl » nou adv. hin und wieder I, 15, 31. 
via b. f. weg I, la, 14, 8. 
vial s. m. fnssweg I, i6f II, 135. 
viandont s. m. reisender I, 160,65. 
viarf s. m. wort I, 6, 1S1. 
vlarmanigUa s. f. gewürm I, 8a, 68. 
viaapra a. f. vesper I, 17, 17. 1,11,1,119- 
vioari s. m. stellvettreter I, 3, 12. 
vioeversa adv. omgekehrt I, i6e, 117. 
viotima s. f. opfer II, 20, 218. 
vietorla s. f. sieg I, 12, 2, 54. 
viotoriua adj. siegreich II, 2a, 125. 
vid adj. leer 1, l6h, 26. 
vid s. f. rebe I, 2a, 35. 
vid praep. an I, 1 h, 9, gegen I, 1 a, 82. 
vidaneu adv. hinundher 1, i8b, 15. 
vidavon adv. vorhet I, 3, 86, 
vierm s. m. wurm 1, 4b, 16. 
viean pr. euer I, I a, 14, I. 
vlffadj. lebendig I, li, 10. 
vi£ s. m. dorf I, ib, 2. 
vigliar v. wachen I, 2a, 152. 
'■ fj» s.f. alte I, 14,3, 13. 
s. f. weinberg I, ?b, 2, 11. 
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vilar 

vilenter v. erzöraen I, 8», 103. I, 13, 85. 
vin g. m. wein I, I d, 17. 
vinavoo adv. vorwârts I, 6, I. 
vindtur 3. m. sieger I, 16 fl, 142. 
vingiar v. verdiencn I, 40,95. 
violar v. verletzen I, 15, 148. 
violent adj. gewalttStie, heftig I, 1 1, 2, 88. 
violtmtadad s. f. heftigkeit II, 3 d, 2. 
violina s. f. violine I, i6h, 95. 
virar v. wenden II, 11, 61. 
virid adj. grun I, i6e, 11. 
viril adj. mânnlich I, f6f II, 11. 
virola s. f. blattera II, 3r, 15. 
vütuos adj. tugendhaft I, (4, 1,4. 
visa adv. wie I, 6, 73 s. f. weise I, 6, 63. 
visavi praep. gcgenüber I, 17, 39. 
vinchalla s. f. stock I, ja, 181. 
viSohel adj. lebhaft I, iSc, 89. 
viaitar v. visitieren I, 3, 311. 
viBitar traa v. durchsuchen I, 10, 16. 
viSnaunoa 1. f. gewinde I, 3, 130. 
vünaungueta s. f. kleine gewinde II, 2a, 

vista s. f. ansehen, blick I, 5, 36 gesichl 

II, 2 a, 40. 
vintglu s. m. kleidung I, 14, 4, 19. 
vit s. f. rcbe 1, 5, 46. 



vitta s. f. lcbcn I, la, 13, 78. 
viult pl. zu volver I, 21, 121. 
viua s. f. wittwe I, 6, 5. 
vivaunt adv. vorhcr II, 1 a, 30. 
viventar v. beleben, erhalten, das leben 

fristen I, iSd, I75. 
viver v. leben I, 1 a, 14, 41. 
viver s. m. teich I, ;b, 2, 14. 
vivonda s. f. speise, n«hmng I, 3, 130. 
vivont adj. vorig I, aa, 167. 
vooal s. m. vocal I, 16 g, 29. 
volantuoameng adv. gern I, 9 f, 63. 
voluptua adj. wollüstig I, 10, 14, 4. 
voluat s. f. wollust I, 3, 79. 
volver v. wenden. 
vonz, da- vorig I, gf, ;o. 
vonaei adv. nach kurzer «it I, 9 f, 70. 
voppen s. m. wappen I, I^d, 79. 
vorsager s. m. wahrsager I, 10, 15, 3:. 
vuault s. m. wald I, 3, 306. 
vugau s. m. beisünder I, 4 b, 237. 
vugeiar v. wagen I, 1 d, 20. 
vulp s. f. fucht 1, 9f, 61. 
vurriar v. krieg führeu I, 16, 15, 
vua pr. ihr. 

vunch s. f. stimme II, 4 k, II. aot-.leise. 

I, ih t4 . 



naoo adv. anf irgcnd eine weise I, i8a, 38. 
zachin s. m. zechine I, ti, I, 36. 

v. schütteln I, 3, 101. 
verzagen I, 16, 36. 
'. verzagen I, gc, 22. 

. zigeuner I, 14, 8, 80. 

zappa s. f. hacke I, i6e, 119. 
sapar graben II, 2b, 196. 
aapun s. m. hacke I, tSc, 29. 
zart adj. zart 1, 8a, 122. 
sel s. m. eifer I, 3, 2. 
zelant s. m. eiferer I, l6f I, 30. 
aelebrar v. feiem II, 2a, 179. 
zelaiBsim adj. sehr hoch 1, 12, 2, 91. 
sen s. m. glocke I, i6f H, 78. 

hne I, I g, 49. 
1. juni I, 12, 1,78. 
ptu, s. m. rasen II, 2a, 13. 
P adj. hinkend I, l8d, 108. 



slerll adj. zicrlkh li, 2ü, 132. 

fdtar v. berafen citieren C 12, I, 134- 
: sited s. f. stadt II, 20,46. 
: sop adj. hinkend 1, 8a, 195. 
! eug s. m. zug, a'ihj- anf der stclle 1, 10. 
15. 38- 

j augliar v. cinwickcln II, 20, 206. 
I zuitg s. m. hoüundcr I, 16 a, 15. 

zundar v. probieren? II, te, 154, 
: aundrar v. lastern, 8nchen I, tg, 40. 
aunt adv. sehr 1, tb, II. 
zuolo s. m. furche I, 7 a, 39, 24. 
zuppar v. verbergen I, I d, 35. 
Eupentar v. verhergen I, i6a, 5. 
zura praep. auf. über I, 1 h, 5. 
zut praep. unter I, I h, 6. 
svar cj. xwar 1, ^e, 17. 
zviflel s. m. zweifel L i)f, 19. 

1 d, 4/. 
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Quellennachweisc. 

L 
1. 

a) Aus dem 1648 erschieacnen Nicf Testament des Luci Gabrfel. 
b— k) aus: Ilg v(r Sulai da pievel qnivan etc. tras Steffan Gabriel , 
Basel 1611. Mit Unrecht sind diese Stficke nnter Lnci Gabricl sestellt. 

2. 

Ans: II Novellist, her. von Bühler p. 169 ff. und 31 7 iT. Das Buch selbst, 
da» ich mir nicbt verachaffen konnte, ist 1674 erschienen. 

3. 

Das Legendarinm „La glisch sin il candelier invidada" des P. Zacha- 
rias de Salo, eines italienischen Capociners, erschien 1684/85 zu Cumbel. 

4. 

Die Soings Discurs des Joannes Moeli erschienen 1684 zu Lnven. 

6. 

Der „Cnnfiert da l'otma cartenta" des Andreas Nicka erschien 1693 
m ZSrich. 

6. 

Wendenien's Leben Jesu erschien 1701. 

7. 

Die Bibelfibersetzung von 1718 wurde von einem Consortium Bündner Pfarrer 
herausgegeben. 

8. 

Die Consolatinn della olma devotinsa, ebenfalls ein Wcrk des Zacharias de 
Salo, wurde wenige Jahre nach der „glisch sin 11 candelier invidada" gedruckt. 
Dem Eiemplar, das ich bcnutzte, fehlte das Titelblatt. 

9. 

a— e sUunmen aus den 1749 zu Chur gedruckten Canzuns ipiritualai, f aus 
dem zu Chnr 1752 erschienenen Bi fittament. 

10. 

Die Uislorias Biblicas Willy's erschienen 1755 in Lindau. 

11—14. 

Sind dem Arch. Glott. VII., 2 entnommen. 

15. 

Fliegendes Blatt. 

16. 

a ist dcr Ueberselzung „Wilhclm Tell", b, c, g,h dem Novellist, einer von 
Bühler hcransgegebenen Zeitschrift d, e, f seinen 1575 zu Cbur erschienenen Kinlss 
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17. 

Die Novelle Muot's, dessen NeubearbeUunr; iles Eberhard'schcn Lesetmches ich 
nicht mehr benutzen konnte, erschien als Feuilleton in einer oberlandischen Zeitung. 

18. 

Den 1878 itt Cfaur erschicnenen Fablas e Novellas des Gion Arpagaus 
entnommeo. a p. 30, b 76, c 79, d 49—60. 

19. 

Aus Zeilungen. d ateht auch in dem von Muot überselzten Eberhard'schen Les*- 
bucbe p. 198. 

u. 
1. 

Der im Domleschger Dialect geschriebenc Catechismus dcs Bonifaci wurde 
1601 la Lindau gedrnckt. 

2. 

a und b stamraen aus der 1864 ta Chur erschienenen Giuventegna dea Jo- 
hannes Barandun (a p. 82, b p. 113) c — e aus den 1860 zu Chur erschienenen 
Fablas, Siemis a Vilhelm Tell (c p. 18, d p. 117, e p. 210). 

3. 

a itammt aus den 1784 in Chur ergchienenen Novai Qanzuns. 
b aus dem 1809 zn Bregenz erschienenen Cudisch da devoziun, c — r aus 
seiner 1820 in Zürich erschieneaen Romanischeo Graramatik. 

4. 

SammtUche Svflclte ana dem 1857 zu Chur erschienenen Codasch da Liger 
per la sagonda Clàssa. 

Anhang. 

Novellist, her. von BQhler I, 1 74 ff. nnd 189 ff. 



H*)U, Drudt rtm M. JTarrw. 
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Atib dem Vsrlage von MAX NTEMEYTSB. in Halle. 



i dcB Trobadors Guillem de Capestaing □. ibr 

... Denkmttler Xormannischer Literatnr und Sprache 

herausgegeben von Hermann Snchier. 
Theil 1. RBimpredigt, hragg. von H. Sncbier. 1679. S. Jt 4,50. 

Tbeil II, Der Judenknabe. 5 griechische, 14 lateinische und 8 franzUsische 
Texte. HerausgegebenvonEugenWolter. 1879. 8. Jt 4. 
Birch-Hirschfeld , A., Ueber dle dea provenzaligchen Troubadours des XII. 
und XilL Jabrh. bekannten epischen Stofie. Ein Beitrag z. Literatur- 
geech. d. Hittelalters. 1878. 8. Jt 2,40. 

BischoR, Fr., Der Conjunctlv bei Chrestien. 1881. gr. 8. Jt 3,60. 

Der Munchener Brul, Gottfried von Monmonth in französiBchen Versen des 
swOiften Jahrhunderts ans der einzigen MHncbener Handschrift znm ersten 
Hal heransgegeben vnn Konrad Hofmann und Earl VollmOller. 
J876. 8. Jt 5. 

VIII. 305. pubblicato a cura di M. Molteni e 
Jt 12. 

Ll Chavalien as deus espâes. Altfranzös. Abenteuerroman zum erstcn Mal 
herausgeg. von W. Förster. 1877. 8. Jt 15. 



— de cantes fiamencos recojidos y anotados por Demòfilo. 1881. kl.S. JtlfiO. 
Cnmmiinlcazionl dalle Bibiloteche dl Roma e da altre Biblioteche per lo studio 

delle liuguo e delle letterature romanze a cnra di E. Honaci. vol. I. II. 
1875-80. 4. JL 65 

— vol. I. II Canzonlere Portoghese della Biblioteca Vaticana messo a stampa 
da E. Monaci. Con una perfazione con facsimili e con altre illiistrazioni. 

1875. 4. Jt 45. 

— vol. II. II Canzonlero Porloghese Colocci-Brancutl pubblicato nelle parti 
che conpletano il Codici Vaticano 4803 ds E. Molteni. 1880. 4. con 
un facaimile. Jt 20. 

Denkmlier der provenzalischen Litteratur hrsg. vnn Frof. Dr. H. Suchier. 
Bd.J. 1882. gr. 8«. Jk 20. 

Li Dlaloge Bregoire lo Pape. AltfranztisiBche Uebersetzung des XII. Jahr- 
hunderts dei' IJiidoge dea Fapstes Gregor, mit dem lateinischen Origina), 
einem Anhang: Sermo de Sapientia nnd Moralinm in Job frag- 
menta, einer grammaiischen Einleitung, erklkrenden Anmerkk. und einem 
Glosear. Zrnn ersten Maie herausgeg. von W. Filrster. Bd. I: Text. 

1876. 8. Jt 10. 
firaf, A., I Complementi dclla Chanson d'Huon de Bordeaux, testi franceBi 

inediti tratti da nn codice della Biblioteca Nazionale di Torino. I. Anberon. 

1876. 4. Jt 4. 

Jeufreii. Altfranzitsiscbes Rittergedicht zum ersten Malc heransgegeben von 

K. Hofmann und Fr. Muncker. 1880. gr. 8. Jt 3,60. 

KOHaf, G., Dlctya und Dares. Ein Beitrag sur Geschichte der Troja-Sage 

in ihrem Ueberg&nge aus der antiken in die romantische Form. 1874. 

8. _-2,80. 
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II, Giacomo, Opere inedite pnbblicate sugli Antografi Recanatesi da 

„ 1, F „ _„■■ ._-g /7i . _ _ « 



iuseppe CugnonL 2. volL 1878/79. 8. 
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El libro de la Caza. 



H., Dle Fieiion im Oxforder Psalter. GrnmmatikaliBche Unter- 
1877. 8. Jk 3,60. 



Jt 4. 

PhtllpiMn, E., der MUnch von Montaudon. Ein provenzaliseher Troubadour. 
Sein Leben nnd seine Gedichte, hearbeitot nnd erklürt mit Benntznng 
nnedirter Teite aus den VaticaniBchen Handsohriften Nr. 3206, 3207, 
3208 n. 5232, sowie der estensiechen Handscbrift in Modena. 1873. kl. 8. 
geb. Jt 2,50. 

Poema dei Cid. Nach der einzigen Madridor Handschrift mit Anmerkrtngen 
nnd Gloasar nen hernnsgegeben von Prof. Dr. K. Vollmöller. Theill: 
Text. 1879. gr. 8. Jt 2,81». 

Rambeau, A., Ueber die aia eeht nachweiBbaren Assonanzen des Oxforder 
Textes der Chanson de Boland. Ein Beitrag zur KenntnisB des alt- 
franzbsischen Vocatiamns. 1878. 8. Jt 6. 

Reinsch, R., 
romaniache 

nnd Londoner Handscbrifteu versehen. 1879. 
ReneatvaL Edition oridqne dn texte d'Oiford de la Chanson de Boland par 

Ed. Böhraer. 1872. 10. Jt 1,6U. 

Hiete, Jul., Eechercbes sur l'usagc syntaxiqne de Froisuart. 1880. 8. Ji 2. 
SchKharA, H., Ritornell und Terzine. 1875. 4. Jt 8. 

SIbbosI, Ed., Mittheilnngen aus französlBcben Handschriften der Turinor 

Universitata-Bibliothek, bereichert durch Aus/tige aue Handschriften anderer 

Bibliotheken, besonders der Kationalbibliothek zu Paris. 1673. 4. Jt 2,50. 
Stlmming, Prof. Dr. A., Bertran de Born, sein Leben nnd seine Werke, mit 

Anmerkungen nnd Glossar. 1879. 8. JL III. 



Thibauf, Messire, Li Romanz de la Polre. Erolisch-aHegorisches Gedlcht ans 
dem XIII. Jahrhundert Naeh den Handecbriften der Bibl. Nat. zu Paria 
tma eraten Malc herausgegeben von Fr. Stehlich. 1881. 8. Jt 4,01). 

Trairrmann, M., Bildnng und Gebrauch der tempora und modi in der Chanaon 
de Roland. I. Die Blldung der tempora und modi. 1871. kl. 8. Ji 1. 

Tnln, Jehan de, Li Hystore de Julins Cesar. Eine altfranzSsische ErzKhlung 
in Prosa, Zum ersten Male herausgegeben von F. Settegaat 1881. S 

Jt 9,0». 

Ulrlch, J., Die formelle Entwicklung des Participium Fraeteriti in dcu 
Romauiechen Sprachen. 16T9. 8. Jt 0,80. 
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